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A  szerző  a leggyakoribb m a ­
gyar településnév-típusnak, a 
falu sz ó v a l alkotott h e ly sé g ­
neveknek történetét v izsgálja . 
E n év típ u s adatait —  v isz o n y ­
lagos teljességre törekedve — a 
X III. századtól a X IX . század  
végéig dolgozza fel. Szól a  falu  
közszó n y e lv i problémáiról: ere­
detéről, hangtanáról, je len tésé­
ről; a v e le  alkotott h ely ségn e­
vek megjelenésének és roham os  
elterjedésének okairól. E lem zi 
a típus változatait: -falu, -fa lud, 
-falucska, -falva, -fa, -fala. T isz ­
tázza a  változatok nyelvi problé­
máit, nyelvföldrajzát (a v á lto ­
zatok elterjedését térképen is 
szem léltetve) és a lezajlott v á l­
tozások időrendjét. Felm éri a 
variánsok abszolút és re la tív  
gyakoriságát, végül p ed ig  a 
-falu, -fa lud, -faivá-hoz társuló  
jelzők minőségével derít fé n y t  
az egyes változatok lexikológiai 
kötöttségére.
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B E V E Z E T É S

K ITEK INTÉS

A névkutatást és ezen belül a helynévkutatást — a nyelvtudo­
m ánynak imm ár tisztes m últtal rendelkező diszciplínáját — a 
tudom ány rangjára kétségtelenül a  nyelvtörténeti módszer a lkal­
mazása és a típusok felismerése emelte. A névvizsgálatnak az a 
fontos alaptétele, hogy minden tu lajdonnév közszói eredetű, m ár 
igen korán megszületett, önm agában azonban — igen hosszú 
ideig — csak ú tjá t  állta a fejlődésnek: a naiv  etimológiák özöne 
a tudományos szempontok megjelenését eleve kizárta. Gyökeres 
változást a lingvisztikának ezen a  részterületén is csak a  X IX . 
század hozott. Az összehasonlító és a  nyelvtörténeti m ódszer 
következetes alkalmazása, a nyelvekre jellemző, kronológiailag 
és területileg is szétválasztható típusok kiderítése, a rendszeres 
anyagfeltárás terelik a névtudom ányt a fejlődés helyes ú tjá ra . 
Az utóbbi évtizedekben már a publikációk — majdnem á ttek in th e ­
tetlen — tömege, önálló folyóiratok megjelenése, névtani arch ívu­
mok és társaságok működése, nemzetközi központ felállítása, kong­
resszusok szervezése rendre tanúskodnak e tudományág virágzásá­
ról. Hazánkban a  helynevek módszeres gyűjtése a múlt század m áso­
dik felében m ár biztató jele a továbblépésnek, századunkban pedig a 
módszeres etimologizálás hatalm as term ése, az elemzéssel össze­
függő tipológiai, kronológiai, földrajzi problém ák tisztázása vagy  fel­
vetése szilárdan megalapozzák a  m agyar névkutatás tudom ányos 
tekintélyét (1. Melich János, K niezsa I stván, Gombocz Zoltán, 
Pais D ezső, N émeth Gyula , Bárczi Géza, Moór E lemér, 
Szabó T. Attila, Benkő Loránd, K álmán Béla, L őrincze 
Lajos, Mikesy Sándor, Mollay K ároly és mások m unkásságát). 
A fejlődésben két tudom ányágnak is jelentős szerepe van: a 
magyar nyelvtörténetnek (főleg a hangtörténetnek és jövevény- 
szókutatásnak) és a településtörténetnek. Az első nem tu d ja  nélkü- 
özni a helynevek és személynevek vallom ását, — a m agyar nyelv 

történeti korának közel három  századára íro tt forrásaink jórészt 
csak tulajdonneveket tartalm aznak. A nyelvtörténet azonban nem­
csak kap, hanem  ad is, b iztosítja a módszeres névelemzés kialakulá­
sát. A hazai településtörténet bizonyítóanyagában a tulajdonnevek­
nek ugyancsak jelentős szerep ju to tt, s ez serkentőleg h a to tt  a név-
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kutatás fejlődésére is. Az eredmények jelentős része azonban az 
úgynevezett önelvű névkutatás vagy névélettan — a név vizsgá­
lata nem eszköz, hanem cél (1. Lőrincze I. 4 )— érdeméből született, 
jóllehet e munkaterület elvi elhatárolása csak későn történik meg. 
A gyakorlat azonban megelőzte az elméletet: a megbízható etimo­
lógiák tömege, névtípusok feldolgozása, kronológiai problémák tisz­
tázása, a névadás módjának felderítése, a névgyűjtés módszerének 
finomodása, mind-mind az önelvű, a névélettani vizsgálat eredmé­
nyeit gyarapította. Tennivaló mégis töméntelen maradt: történeti 
helynévlexikon, névfejtő szótár, névatlasz, vagy a BACHéhoz, 
SciiWARzéhoz, ÜAUZAT-éhoz, illetőleg PROFOUSéhoz hasonló össze­
foglaló munkák elkészítése jószerivel tervként is alig merült fel. 
Igaz viszont — s ezt a szintéziseknek tekinthető magyar munkák 
is hangsúlyozzák (Kniezsa I., Lőrincze II ., B árczi, Kálmán) —, 
hogy a teljességre törekvő összefoglalásokhoz a részletkutatások­
nak még igen nagy számát kell elvégezni.

Az alábbi dolgozat részletvizsgálat. Az első lépés ahhoz az össze­
foglaláshoz, amely a v a l ó d i  t e l e p ü l é s n e v e k  (a 
-falu, -falud, falucska, -falva, -háza, -laka, -vár, -város, -soka, -ülése, 
-szállás, -népe stb.) problémáit dolgozná fel.

A DOLGOZAT TÁRGYA

A tanulmány azokat a helyneveket gyűjti össze (a XIII. sz.-tól 
a múlt század végéig) és vizsgálja meg, amelyekben a falu földrajzi 
köznevünk, vagy ennek valamilyen változata jelenik meg (Ú jfa lu , 
K isfalud, Falucska, Pálfalva, Pálfa, M ihály fala). Kirekesztem  
a vizsgálatból a Faluvég, Faluszer, Faluhely, Faluföldje, Falutag, 
Falurész, Falusziget-féle neveket, tehát azokat, amelyekben a falu  
a jelzős összetételnek nem alaptagja, hanem determinánsa. E  nevek 
a régi és a mai névanyagban — a földközösség egy sajátos formájá­
nak nyelvi maradványaiként — igen nagy számban fordulnak elő, 
vizsgálatuk éppen úgy elvégzendő feladat, mint a -falu utótagúaké, 
összegyűjtésüket azonban — a teljesség igényével — egy ember 
aligha tudja elvégezni. Nem tárgyalom a Pocokfalu, Retekfalu, 
Tökfalu  (Szeged környéke: Inczefi 72, 74, 93), Jancsifalu  (Sziget­
köz: K ázmér 10)-féle falurészneveket sem, ezek a tréfás helynév- 
adás sajátos kérdéskörébe tartoznak.

A dolgozat tárgya tehát egyetlen névtípus elemzése, épp ezért 
fel lehetne vetni: érdemes-e kiadott és levéltári források nagy 
mennyiségét egyetlen, látszólag igen problémátlan helynévcsoport 
kedvéért átvizsgálni. A -falu (és származékainak vagy változatai-
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nak) gyakorisága, megterhelése m ár önm agában is igazolja a tárgy ­
választást. L ipszky 15 062 h. [hungarice] jelzésű helységnevéből 
1057 tartozik ebbe a típusba, a  nevek 7,019 %-a (vö. K ázmér, 
A -fa ’falva’ névföldrajza és megterhelése: BÁítczi-Eml. 17). A valódi 
településneveket tartalm azó gyűjtésem ben mintegy 3000 helység 
nevében található meg a falu. H a  e mennyiségi vonatkozáson kívül 
szám ba vesszük azt, hogy földrajzi neveink közül a teljesség igé­
nyével egyelőre csak h e l y s é g  neveink összegyűjtése kísérelhető 
meg, s ebből következően kronológiai, névföldrajzi, megterhelési 
problémák tisztázása vagy megközelítése elsősorban i t t  járhat 
sikerrel, nyilvánvaló, hogy a -falu, -falva stb . nevek tüzetes vizsgá­
la tára  előbb-utóbb sort kell keríteni. A tárgyválasztást természe­
tesen mindenekfölött az eredm énynek kell igazolnia. Az elvégzett 
vizsgálat — úgy vélem — ilyen szempontból sem volt felesleges: 
egy gyakori helynévtípus bonyolult és mégis sok szabályosságot 
m utató  — számomra ezenkívül igen érdekes és izgalmas — sorsának, 
életének jó néhány vonatkozását lehetett kideríteni. Az alkalm azott 
módszert pedig esetleg további nóvtípusok problémáinak tisztázásá­
ban is hasznosítani lehet.

A DOLGOZAT MÓDSZERE

A vizsgálat az egész feldolgozásban a névtani szem pontot kívánja 
következetesen érvényesíteni, egy névcsoport kialakulására, fejlő­
désére, elemeinek változására, azaz „életére” kíván fényt deríteni, 
nem vállalkozik tehá t sem településtörténeti, sem történeti föld­
rajzi vagy birtoklástörténeti következtetések levonására. E  tudo­
m ányágak eredményeit viszont — ahol lehet — felhasználja. 
A településtörténet szem pontjából például elsőrendű fontosságú 
lenne annak megállapítása, hogy egy mai -fa «  -falva, pl. M ánafa  
<  Málafalva, helynév a baranyai Egregyen) nevű határrész telepü­
lésjellege mikor szűnt meg (mikor pusztu lt el, mikor hagyták el 
stb.). Ennek kiderítésére azonban nem vállalkozom. Mivel a 
-falva >- -fa rövidülés független a jelölt tájrész változásától, csak 
a név módosulását vizsgálom: csak a jelölő sorsával törődöm, a 
jelöltével csak akkor, ha ez befolyásolja az előbbiét. Ugyancsak 
nem törekszik a dolgozat — a  m últban annyira központi kérdésként 
szerepelt — etnikai problémák tisztázására, erre egyébként is ez az 
egyetlen névtípus ö n m a g á b a n  nem használható. Nem alkal­
mas tehát a magyarság prioritásának, vagy éppen kizárólagos 
letelepülésének bizonyítására. A -falva nevek tekintélyes részének 
a  régi Felső-, Kelet- és Dél-Magyarországon szlovák, rom án vagy
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délszláv megfelelőjük is van, a nyugati szegélyen ném et is — ezek 
nyilván párhuzamos névadás eredményei, egyszersmind bizonyí­
tékai, hogy nem egyetlen etnikum hoz ta r to zo tt a megtelepülő 
lakosság.

A z  a n y a g g y ű j t é s  m ó d s z e r t a n i  s z e m p o n t j a :  
a r e l a t í v  t e l j e s s é g  i d ő b e n  é s  t é r b e n .  Ez azt 
jelenti, hogy összegyűjtöm például Páljaivá vagy Kisfalud  — minél 
bőségesebb — történeti ad a ttá rá t (ez a teljesség időben), s ezt teszem 
a régi Magyarországon fellelhető minden Pádfalva vagy Kisfalud. 
esetében (ez a teljesség térben). A relatív  teljesség igényét egy név­
élettani dolgozatban nyilván nem kell hangsúlyozni: egy-egy tele­
pülés nevének sorsáról, változásáról s egy típusról is akkor rajzol­
ha tunk  világos képet, ha az adatok bőségével rendelkezünk, egy-egy 
változat földrajzi megoszlását is csak akkor deríthetjük ki, ha a 
lehetőség szerint m inden ada to t szám ba veszünk. A felsorolt szem­
pontok relatív  jelzője az t jelenti, hogy az adatok  gyűjtése elsősor­
ban a  k iado tt források felhasználásával tö rtén t, a levéltárak tenger­
nyi anyagával egy em ber nem tu d  megbirkózni. N éhány — a típus 
szem pontjából fontosnak látszó — levéltári forrást mégis feldol­
goztam  (erről részletesen alább, a forrásokat tárgyaló fejezetben 
szólok).

A vizsgálat alsó időbeli ha tá ra  a X III . század eleje, a -falu, 
-falva megjelenésének ideje, a felső 1873. E zt a h a tá rt a -falva >  
-fala és a  -falva >  -falu vizsgálatában lépem túl, de szórványosan 
más változatokéban is. Az alsó h a tá r t nem kell megindokolni, 
az első hiteles adatok a  X III . század elején bukkannak fel, a felső 
m agyarázatra szorul. 1873 az első hivatalos helységnévtár (A 
M agyar K orona Országainak Helységnévtára. Bp. 1873) megjele­
nésének éve, egyszersmind a hivatalos helynévadás korszakának 
„kezdete” . Az évszám kiválasztása némileg önkényes, egy adm i­
nisztrációs tényhez kapcsolódik, bár a  helységnevek központi 
regisztrálása később jelentős szerepet kap a  névanyag alakulásában. 
A hivatalos névadás eredményeivel m ár jóval korábban találko­
zunk, a X V III. században, a török u tán i új települések rendszerint 
hivatalos nevet kapnak, a X IX . században pedig sok nevet m agya­
rítanak  (1. P esty Frigyes, Magyarország helynevei I, 13). A megyei 
hatóságok, később pedig a posta az azonos nevek kiküszöbölésével 
szólnak bele a helységnevek dolgába. Mégis, nem indokolatlan a 
hivatalos névadás kezdetét a megjelölt évszámhoz kötni: a nagy 
m agyarítási hullám a 80-as években indul meg, s 1893-ban születik 
meg az a törvény is, amely kötelezővé teszi az egy jelölő: egy jelölt 
elvének érvényesítését. A célt, tehá t azt, hogy ugyanaz a név m in­
dig csak egyetlen helységet jelöljön, jórészt a megkülönböztető ele-
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mek szaporításával és a nemzetiségi (nem m agyar nyelvi) változa­
tok megszüntetésével érik el. A régi nevek és a  külön nyelvi v á lto ­
zatok természetesen ezzel nem  szűnnek meg, élnek tovább: az új 
helyzet a helységnevek kettős rétegét a lak ítja  ki: az „irodalm i” 
réteget, amely jórészt az íro tt nyelvben és a hivatalos érintkezésben 
használatos és egy irodalom a la tti réteget, amely csak a beszélt 
nyelvben él, és rendszerint regionális érvényű. A két réteg k ialaku­
lásával a névkutatás dolga válik  nehezebbé, a második, az eredetibb 
réteg egy része, az, amelyik különbözik az elsőtől, eltűnik a források­
ból (a helységnévtárakból), s ezután csak helyszíni gyűjtéssel hozzá­
férhető. Dolgozatom tárgya szempontjából az élő (a helyi, a beszélt 
nyelvben használt) nevek teljes összegyűjtése rendkívül hasznos 
le tt volna, kétségtelen például, hogy a -falva >  -fa, -falva >> -fala 
változás továbbterjedését regisztrálhatnánk. E  m unka elvégzésére 
azonban nem gondolhattam  egyrészt a települések igen nagy  
száma m iatt, másrészt azért, mivel jelentős részben határon tú li 
faluk neveiről van szó.

A f e l d o l g o z á s  m ó d s z e r e .  A szinkrón vizsgálat elvég­
zése, legalábbis a mához közel eső korban viszonylag könnyebb 
feladat lenne. A -falu és változatai például egy részletes térképről 
könnyen kiolvashatók, elterjedésük, megterhelésük is nagyjából 
kideríthető. (A határnevek hatalm as tömegében lappangó ada tok  
már kevésbé hozzáférhetők.) Ezzel a módszerrel természetesen csak 
a valóság kevésbé bonyolult oldalát közelíthetnénk meg. A valóság 
alaposabb megismeréséhez — m int a nyelvi vizsgálatban á lta lában  
— a diakrón elemzéssel ju th a tu n k  el. Csak így derülhet ki például, 
hogy a -falva típusban -falva >  -falva, -falva >> -falu, -falva >• 
-fala, -falva >  -fa, -falva 0, -0 >  -falva változatokkal kell szá­
molnunk.

A feldolgozás alapja egy igen terjedelmes adattár, am elynek 
anyagát —• terjedelmi korlá tok  m iatt — csak igen erélyesen m eg­
rostálva tudom  közölni. (A rostálás szem pontjait 1. az A dattár beve­
zetőjében.) A teljes a d a ttá r  tartalm azta  volna a  -falva (j> -fa  ~  
-fala, ~  -falu, ^  -0) variáns előtagjának etimológiáját is. A -falu  
változat jelzője általában könnyen felismerhető közszó (K isfa lu , 
Újfalu), a -falva ( >  -fa ~  -fala, ~  -falu, ~ -0) variánsé az esetek 
többségében személynév. E  személynevek nagyobb része, például 
a martirológiumi nevek, könnyen azonosíthatók, egy jelentős h ányad  
tisztázása azonban sok id ő t követelő m unka volt. Mégis el ke lle tt 
végezni, m ert csak így leh e te tt elhatárolni a s z e m é l y n é v  - f  
-falva típustól a n e m  s z e m é l y n é v  ( v í z n é v ,  h e l y ­
n é v ) - ) -  -falva változatot. A szárm aztatásokat a feldolgozásban 
természetesen értékesítettem .
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Az anyag feldolgozása a következő m ódszertani szempontok alap­
ján  tö rtén t:

1. A falu-t tartalm azó  nevek főkategóriái az a l a k t a n i  és 
h a n g t a n i  j e l l e m z ő k  segítségével határolhatók el: a tol­
dalék  nélküli -falu, a képzős -falud és Falucska, a birtokos személy- 
ragos -falva, illetőleg az utóbbi hangtani folytatásai, a -fala és a -fa.

2. A  n y e l v i  m a g y a r á z a t  bárm iféle névvizsgálatban 
el nem  hagyható m unkafázis. Ez egyszersmind azt is jelenti, hogy 
a  névku ta tás mindig a  nyelvtudom ány részterülete m arad. A nyelvi 
v izsgálat — a név term észetétől függően — igen változatos lehet: 
a  tulajdonnév könnyen felismerhető közszói elemeinek regisztrá­
lásátó l a  bonyolult etimológiákig m inimális vagy éppen igen nagy 
m u n k át igénylő elemzésre van szükség. — A hazai névkutatás 
eredm ényeinek tekintélyes része ehhez a  m unkaterülethez tartozik, 
részletezésük nem e tanulm ány feladata. — Nyelvi m agyarázatra 
dolgozatom ban részben az első m ódszertani szempont, az elhatá­
rolás tisztázásában, a  -fa, -fala m agyarázatában van szükség, éppen 
ezért rendszerint együ tt tárgyalom  őket, m ásrészt a -falva előtagjai 
eredetének kiderítésében.

3. A k r o n o l ó g i a  az egyes változatok időbeli h a tá ra it kísérli 
meg megközelíteni. Az időrend a névkutatás egyik legfontosabb és 
legérdekesebb kérdése, vizsgálatának a  hazai névkutatásban is 
jelentős eredményei vannak. Me l ic h , P a i s , Kjstiezsa, M o ó e , 
S z a b ó  T. A t t il a , B eüstkő és mások a  személy- és helynevek jó 
néhány  időrendi kérdését tisztázták, B á b c z i  az eredményeket fog­
la lta  össze (Szók.2 122 kk.). A kronológia és a  földrajzi megoszlás 
összefüggését eddig nem  vizsgálták, bár fontosságát többen is hang­
súlyozták. A dolgozat — ahol az adatok megengedik — ezt a szem­
po n to t is érvényesíti.

4. A típus n é v f ö l d r a j z a .  A névtípusok  vagy egyes nevek 
földrajzi elterjedésére, megoszlására (a nyelvföldrajz vagy szó­
földrajz analógiájára ez t a  szempontot névföldrajznak nevezem), 
olykor megterhelésére m ár elég korán felfigyeltek kutatóink, igaz, 
hogy a  neveknek e ké t vonatkozását legtöbbször nem névrendsze­
rü n k  összefüggéseinek felderítésére, hanem  a  nyelv egyéb kérdései­
nek tisztázására, vagy településtörténeti tények  feltárására és iga­
zolására használták fel. E  vizsgálatokban a  nevek elemzése nem cél 
volt, hanem  eszköz. Joggal mondja te h á t B ák czi G éza  (B á e c z i 
149), hogy személy- és helyneveink földrajzi megoszlásának vizs­
gá la ta  az elvégzendő feladatok közé tartozik .

A n y e l v t ö r t é n e t i  (nyelv járástörténe ti) érdekű névföldrajz első 
m egfigyelései Me l ic h  J á n o s  nevéhez fűződnek. Megállapítja a helynevek­
ben előforduló jó  ’folyó’ földrajzi határait, ezen k ívül nevekkel bizonyítja
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azt a tényt, hogy az ómagyarban i-ző és ii-ző nyelvjárásaink voltak (MNy. 
X X I, 62). P a is  D ezső  több helyütt is hangsúlyozza a helynevek nyelvjárás- 
történeti fontosságát (MNy. XLVI, 110; X L IX , 288; I. OK. VI, 114), 
K n ie z s a  I stván  ugyancsak (I. OK. VI, 106). K n ie z s a  a zobori oklevelek  
névanyagában több nyelvi jelenség területi m egoszlását is kimutatja (MNyj. 
VI, 48). B e n s ő  L orán d  helyneveink szóföldrajzi értékét emeli ki Magyar 
nyelvjárástörténet című munkájában, konkrét példát is említve: az öttevény 
’tö ltés’ és a ropó ’lejtő’ határai nagyjából megvonhatók a magyar helynév­
anyag alapján (i. m. 51). K ttbínyi L ászló néhány Zala megyei hangföldrajzi 
sajátosságot m utat ki helynevek vizsgálatával (Pais-Eml. 453). B. L ő r in c z y  
É va  az ómagyar kori -s ~  -cs képzővel alakult névanyag egy részét értékeli 
nyelvjárástörténeti szem pontból is (MNy. L i l i ,  87; NytudÉrt. 33. sz.). 
Legtöbb eredményt ezen a területen —  elméleti fejtegetést és gyakorlati 
alkalmazást egyaránt —  B á r c zi Géza  munkáiban találunk. ,,A történeti 
nyelvjáráskutatás” és „A m agyar történeti nyelvjáráskutatás” című, fel­
mérő és programadó módszertani előadásaiban (MNy. X L III, 6; III. Kongr. 
317) meggyőzően bizonyítja e módszer jogosultságát is. A „Régi m agyar 
nyelvjárások” című munkájában a már korábban felismert ómagyar n yelv ­
járási különbség, az i-zés és ü-zés legfontosabb, de legnehezebb kérdéséhez 
nyúl: a két jelenség lokalizálását kísérli meg a törzsnevek alapján. A Tihanyi 
Alapítólevél szórványait ugyancsak értékesíti nyelvjárástörténeti szem ­
pontból is (TA. 118— 20).

A t e l e p ü l é s t ö r t é n e t i  érdekű névföldrajz. —  „A helynevek a 
településtörténet legfontosabb forrásai közé tartoznak, sőt olyan korsza­
kokra vonatkozólag, am elyekből írott emlékekkel nem rendelkezünk, a 
helynevek a régészeti emlékeken kívül az egyedüli forrásaink, am elyekből a 
terület akkori településviszonyairá következtethetünk. A helynévkutatás 
teh át a településtörténet legfontosabb segédtudományai közé tartozik .” 
(K n ie z sa  I. 1Í1) Nem véletlen tehát, hogy a településtörténeti m unkák a 
nevek területi megoszlását is figyelemben részesítik. K arácsonyt J án os 
1901-ben írja meg nevezetes tanulmányát (Halovány vonások hazánk Szent 
István korabeli határairól: Száz. X X X V , Í039), amelyben néhány helynév- 
típus földrajzi megoszlását vizsgálva próbál válaszolni a címben m egjelölt 
kérdésre. Me l ic h  J á n o s  a HonfM g.-ban néhány helynév területi m egoszlá­
sát is figyelembe veszi településtörténeti következtetéseiben. M á l y u sz  
E l e m é r  a Csehi, Németi, Oroszi, Tóti nevek középkori elterjedését m utatja  
be térképeken (A középkori magyar nemzetiségi politika: Száz. L X X III, 
257). A magyarság végleges letelepülésének bonyolult kérdésére próbál vála­
szolni történettudományunk többek között a törzsnevekből alakult helység­
nevek vizsgálatával (a kérdés teljes irodalmát 1. G y ö r f f y  Gy ö rg y , A magyar 
törzsi helynevek: NévtVizsg. 27). Településtörténeti szempontokat is tisz­
táz P a is  D ezső  az anonymusí névanyag elemzésében (MNy. X X IV , 92, 169). 
M oór E l e m é r  a német és magyar eredetű helységneveket vetíti térképre a 
„Westungarn im M ittelalter im Spiegel der Ortsnamen” című munkájában. 
Szokolay  Ma r g it  a besenyő telepekről készít térképet helyneveink segít­
ségével (F E . IX , 65 —  a tanulm ány kritikáját 1. K n ie z s a  II. 437). M ik e c s  
LÁszló a Kárpátokon túli magyar településhálózatot próbálja meg rekonst­
ruálni ugyancsak helységnevek felhasználásával (Magyarok és románok 
I, 453 kk.j. A legtöbb eredmény ezen a területen K n ie z s a  I stv á n  nevéhez 
fűződik. A múltban településtörténetünk egyik legfontosabb problémája az 
volt, hogy milyen nyelvű népelemek milyen sorrendben települtek le a vizs­
gált területen, éppen ezért a nevek etimológiája, pontosabban az, hogy  
milyen nyelvű nópelem volt a település elnevezője, tehát a névadó érdekelte
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a  kutatókat elsősorban. K n ie z s a  ismert munkáiban (Magyarország népei a 
X I. században: Szent István-Em l. II, 367; Keletmagyarország helynevei: 
Magyarok és románok T, 111 stb.) számos térképen m utatja be a régi Magyar- 
ország helységneveinek és vízneveinek nyelvi eredetük alapján kielemezhető 
területi megoszlását.

Az ö n e l v ű  n é v k u t a t á s 1 névföldrajza. — A külföldi kutatás telje­
sítm énye ezen a területen egyre fokozódó (1. pl. A d o l f  B ach  nagy össze­
foglaló munkájának [Deutsche Namenkunde] megfelelő fejezeteit, a szláv  
névatlasz nemzetközi szervezésben folyó m unkálatait stb.), néhány részlet- 
vizsgálat a hazai névtanban is történt. A módszer elvi fontosságát többen  
és többször is régóta hangsúlyozzák. Szabó T. A t t il a  (MNny. II, 122) teljes 
történeti és jelenkori névanyag híján —  csak távoli feladatként jelöli m eg a 
névföldrajzi vizsgálatokat: „Talán lesz idő, m ikor az egyes szem élynévi 
helynóvtípusok jelenkori (syncronicüs) és történeti (diacronicus) elterjedé­
sét szem léltető térképekre vetíthetik  . . . Ezeknek megszületési kora egybe­
esik majd a magyar helynév-atlasz és általában nópnyelvi atlasz adatainak  
feldolgozó m unkájával.” Ugyancsak ő veti fel egy erdélyi helynóvatlasz 
elkészítésének tervét (Erdélyi helynévtörténeti adattár: MNy. L IX , 603). 
BAr c z i Gé z a  sajnálattal állapítja meg a magyar névtudományi konferencia 
m egnyitó előadásában, hogy a magyar névföldrajz —  szemben a külföld­
del —  nem tud eredményeket felm utatni (NévtVizsg. 10). Ugyancsak a kon­
ferencián állapítja meg B e n k ő  L o r á n d , hogy ,,. . . a történeti nóvkutatás 
módszerében adott esetekben nem  kerülhető el a földrajzi szemlélet érvénye­
sítése, sőt bizonyos típusú névtörténeti vizsgálatokban ez a szemléletmód a 
való eredmények egyedüli biztosítéka” (i. m. 132). -— Az elvi fontosság 
hangsúlyozásán kívül, m int em lítettem , néhány konkrét eredményről is 
szám ot adhatunk. A névföldrajznak m int vizsgálati szempontnak lehetősége 
elsőként talán P e s t y  F r ig y e s  nevezetes tanulmányában (A helynevek és a 
történelem: Értekezések a történelm i tudományok köréből V III, 30) merül 
fel: „Valam int a természettudományban lehet növényzeti földrajzról szólni, 
úgy a szem lélet tanúsítja, hogy bizonyos helynóvi formák egyes vidékekben 
honosabbak, m int a m ásikban.” H e f t y  Gy u la  A n d o r  „A térszíni formák 
nevei a magyar népnyelvben” című munkája (N yF. 66. sz.) nálunk az első 
kísérlet a névföldrajzi módszer alkalmazására. H e f t y  több mint fél évszázad­
dal ezelőtt próbálta meg a magyar térszínformanevek földrajzi m egoszlását 
kideríteni, s ha eredményei ma már teljesen nem is m egnyugtatóak, az úttörés 
érdeme mégis csak az övé. Azóta hasonló vizsgálatra senki sem vállalkozott, 
igaz, h ogy a rendelkezésünkre álló anyag még m a sem  kecsegtetne sok siker­
rel. E gy-egy földrajzi köznév területi megoszlását többen is számba vették, 
így péídáui a -jalva típusét M oó r  E l e m é r  (NéNy. V III, 110), a havas-ét 
Á r v a y  J ó z se f  (MNy. III, 47), a hany-ét  K á lm á n  B é l a  (MNy. X L, 100), a 
bérc ~  bőre határait L ő r in cze  L a jo s  (MNy. X L II, 22), a ropó-ét, a kotyor, 
gugyor-ét B e n k ő  L oránd  (MNy. X L III, 27), az erge előfordulásait Szabó  T. 
A t t il a  (MNy. X X IX , 242) és Szabó D é n e s  (Pais-Eml. 375) stb. I n c z e f i 
G é z a  a laza szerkezetű helynevek földrajzi aspektusát vizsgálta m eg (MNy. 
L X III, 64), K álm án  B é l a  pedig az Árpád-kori vízrajzi köznevekét (Nyelv- 
tudÉrt. 68. sz. 344).

A szem élynevek vizsgálatában a nóvföldrajzi elv  egyik fő szempontként 
érvényesül M lkecs L ászló  munkájában: A m oldvai katolikusok 1646— 47.

1 Önelvű névkutatásnak tekintem  azt a tudományágat, amelyben a név  
a vizsgálatnak nem eszköze, hanem célja (1. L ő r in c z e  I. 4; II. 4; B á r c z i 
145).

14



évi összeírása (Kolozsvár, 1944). Mlkecs már térképeket is közöl, így m utatja  
be például a Katalin  név elterjedését, vagy a becézett keresztnévből alakult 
vezetéknevek területi megoszlását. RÁcz E n d r e  X IV . századi rövidüléssel 
alakult becézőneveink területi megoszlását ugyancsak számba veszi (Nép­
rajz és Nyelvtudom ány III— IV, 84). K arácsony  Sá n d o r  Zsigm ond  is 
figyelembe veszi a földrajzi aspektust a XVI—X V III. századi keresztnév­
anyag vizsgálatában (NévtVizsg. 164; NytudÉrt. 28. sz.). B árczi G é z a  
(MNy. L II, 144) F e k e t e  L a jo s  forráskiadványát (Die Siyáqat-Sobrift in 
der türkischen Finanzverwaltung. I— II. Bp. 1955) használja fel névtudo­
mányi, ezen belül nóvföldrajzi tanulságok levonására. G e r g e l y  P ir o sk a  egy  
kalotaszegi becenévtipus földrajzi megoszlását is bem utatja három térkép­
lapon (N ylrK . VI, 149). H a j d ú  M ih á l y  több dolgozatban is vizsgálja a 
földrajzi megoszlás és a megterhelés közötti összefüggést (Nyr. X LI, 293; 
MNy. L X III , 238; MNy. L X lV , 232). M ik e s y  Sá n d o r  „Adalékok a szem ély­
nevek földrajzi körzetek szerint való jelentkezéséhez” című tanulmányában 
(MNy. L X IV , 300) az Ángyán, Nétus, Csintalan ~  Csendotn, valam int a 
csalán közszóból alakult nevek földrajzi aspektusát is kideríti, egy másik 
cikkében pedig (Élet és Tudomány 1954: 1130) az Oszvald név változatai­
nak földrajzi megoszlását vizsgálja meg. E  részleteredmónyeken kívül 
igen értékes az a névanyag, am elyet a MNyA.-nak elkészült, de m ég  
kiadatlan térképlapjain találhatunk. Négy keresztnév: Erzsébet, K atalin , 
István, József becéző alakjait gyűjtötték össze m integy 450 kutatóponton  
az atlasz munkatársai. A kutatópontok az egész mai magyar nyelvterületet 
behálózzák, a felsorolt nevek térképei tehát egyszersmind egy magyar 
személy né vat lasz első térképlapjai is.

5. A típus m e g t e r h e l é s e .  A nevek gyakoriságának problé­
mája — néhány korai m egállapítástól eltekintve — csak ú jabban  
foglalkoztatja kutató inkat, főként azóta, hogy a teljesség igénye 
többször jelentkezik egy-egy kor vagy terü let forrásanyagának 
vizsgálatában. Azt nem kell bizonygatni, hogy a  nevek mennyiségi 
vonatkozásainak kiderítése v ita tha ta tlanu l tudom ányos eredmény, 
s a nyelvstatisztikán belüli névstatisztika a m atem atikai módszer 
lehetőségeit ki is használja. Ilyen módon váltják  fel a korábbi sem ­
m itmondó általánosításokat (ritka név, gyakori név) a számok 
kínálta objektív megállapítások.

A m agyar helységnevek megterhelésére elsőként vagy az elsők között 
1829-ben Csaplovics J á n o s  m utat be konkrét adatokat „Gemälde von  
Ungarn” című munkájában. Megállapítja többek között, hogy védőszent- 
nóvből 468 helység neve alakult (a legtöbb Szentgyörgy: 47, a legkevesebb 
Szentjakab: 7). A népnevek felhasználásának szerinte a következő a sor­
rendje: 100 Német-, 76 M agyar-, 74 Tót-, 41 Orosz-, 26 Oláh-, 23 Rác-, 13 
Olasz-. A  -fa (szerinte ’Baum ’) megterhelése: 170, a -falvá-é: 170 [ez m egle­
pően kevés], a -házá-é: 123. O r t v a y  T iv a d a r  a víznevek vármegyénkénti 
%-os megoszlását m utatja be (O r t v a y , Vízr. I ,  64). E gy másik adat P e s t y  
F r ig y e s  művében található: „A hivatalos Helynévtárban a magyar korona 
területén most 535 helység van kim utatva, mely Szent után van elnevezve, 
a mi több, mint a . . .  17 399 helységnek 32-dik része.” (Magyarország hely­
nevei I, X II. 1.) H e f t y  G y u l a  A n d o r  (i. m. 53) a térszínforma nevek meg-
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léte vagy m eg nem léte alapján tesz ném i összehasonlítást az egyes nyelv­
járásterületek között. —  Névkutatásunk újabb szakaszában magam vizs­
gáltam m eg egy viszonylag kis terület (Alsó-Szigetköz) teljes névanyagá­
nak m ennyiségi vonatkozásait is: az ún. alapelemek és megkülönböztető ele­
mek abszolút és relatív megterhelését (M NyTK. 95. sz.). Szabó  I stv án  a 
prédáimról írt tanulmányában m utatja be a -háza, -laka, -ülése, -telke, -földje 
középkori gyakoriságát (Agrártörténeti Szemle V, 324, 1. még Sza b ó , A falu- 
rendszer 136). I n c z e fi G éza  (MNy. L X II, 72) a „helynévadás ökonomiájá”-t 
vizsgálja meg statisztikai módszerrel.

Jóval több példát találunk a módszer felhasználására a magyar személy­
nevek kutatásában. I t t  jelenik meg —  fontos mozzanatként —  a társadalmi 
szem pont alkalmazása is. Mik e c s  L ászló  (i. m.) egy XVII. századi moldvai 
forrás szem élyneveit, B e r r á r  J o lán  az 1400-ig terjedő kor női neveit 
(MNyTK. 80. sz.), K a r á c so n y  Sá n d o r  Z sio m o n d  (i. h.) a X V I.— X V III. 
századból választott források szem élyneveit, B á r czi Géza  (i. h.) a F e k e t e  
kiadta török számadáskönyvek magyar neveit, K álm á n  B é l a  (MNyj. VII, 
23) a Szabó  I stv án  kiadásában megjelent Bács, Bodrog és Csongrád megyei 
dézsmalajstromok névanyagát dolgozza fel statisztikailag. Ugyanő össze­
foglaló munkájában (K á lm á n  48—51) a X V I— X V III. századi szem élynévi 
statisztikákat össze is hasonlítja, ugyanitt adatokat m utat be a X V III—  
X IX . századi debreceni keresztnevek divatjára. A statisztikai módszert, 
illetőleg ezt a módszert is felhasználja egy-egy település keresztneveinek 
vagy ragadványneveinek vizsgálatában L ő r in c z e  L a jo s  (MNyj. I, 64), 
N é m e t h  G éza  (MNyj. II, 120), Markó  I m r e  L e h e l  (Nyr. L X X IX , 113), 
P en av en  O lg a  (Nyr. L X X X II, 476), P á k o z d i E n d r e  (MNyj. V II, 83), 
Csá k  L ászló  (N ylrK . V I, 289), B e r é n y i  Z su zsa n n a  (Nyr. L X X X IX , 302), 
K ő h e g y i M ih á l y  (Nyr. XCII, 177), F e h é r t ó i  K a t a lin  (MNy. L X I, 419; 
LXIV, 317), M ik e s y  Sá n d o r  (MNy. L X I, 300), B akos. K lá ra  (N ylrK . X II, 
77). Má r t o n  G y u la  a Borsavölgy állatneveinek rendszerezésében (A kolozs- 
megyei Borsavölgy állatnevei. Kolozsvár, 1945) m utatja ki az egyes nevek  
megterhelésének különbségeit. B ü k y  B é l a  a fővárosi keresztnévadás ható­
erőit vizsgálja több kiválasztott korszak statisztikai feldolgozásával (Nytud- 
Ért. 26. sz.; Nyr. XCII, 149). Zso lna i J ó z se f  egy új és érdekes probléma 
tisztázására használja fel a statisztikai módszert: A  lakosság földrajzinév- 
-ismeretének vizsgálata: Nyr. XCI, 191.

6. A l e x i k o l ó g i a i  j e l l e m z ő k  m eghatározása azt 
kívánja tisztázni, hogy a falu  felsorolt változatai milyen jelentésű 
közszókkal, illetőleg milyen tulajdonnevekkel társulhatnak. A lexi­
kológiai kötöttség vizsgálatára tud tom m al nem tö rtén t kísérlet 
névtudom ányunkban. E z t az elemzést a  -falu és szárm azékaiban 
(-falud, Falucska) külön, a -falva és folytatásaiban (-fa , -fala, 
-falu, -</>) közösen végzem el.

A másodlagos jelzőkkel: a Csí&mártonfalva, AZsópálfalva, K is- 
tótfalu-félék első elemével nem foglalkozom, ezek nem a  -falu ~  
-falva típusra, hanem  a  helységnevekre á lta lában  jellemzők, vizsgá­
la tukat is csak a teljes helységnévanyag feldolgozásával lehet elvé­
gezni.
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A FORRÁSOKRÓL

A feldolgozandó névtípus ada ta it — m int fentebb már jeleztem - 
a X III . század elejétől 1873-ig gyűjtö ttem  össze. A felső h a tá r t  
— ha a  vizsgálat m egkívánta — néhány esetben túlléptem.

A középkorra legfontosabb forrásaim: Cs á n k i , F e k e t e  N a g y  
A n t a l , G y ö r f f y  G y ö r g y  történeti-földrajzi m unkája, a M á l y u s z  
ind íto tta  településtörténeti sorozat, Or t v a y  egyházi földleírása, 
az okm ánytárak és megyei monográfiák jelentős része (felsorolásu­
kat 1. a tanulm ány végén közölt jegyzékben). Ez az anyag abszolúte 
is, tém ám  szempontjából is vegyes értékű. Cs á n k i  befejezetlen 
művének nagy értékét felesleges hangsúlyozni. Számomra is — m int 
annyi névtan i vizsgálat szám ára — a  történeti anyag jelentős részét 
szolgáltatta. Nagy erényéről, a betűhív közlésmódról jóval későbbi, 
m odernebb forrásm unkák is sokszor megfeledkeztek. T udo ttak  
Cs á n k i  hibái is: a korábbi kötetek a  hozzáférhetőnél jóval szeré­
nyebb anyagot közölnek, az oklevelek hitelessége, esetleges m ásolat­
volta nincs tisztázva, a megígért térképet m ár nem készíthette el. 
Gy ö r e f y  műve modern történeti földrajzunk legjelentősebb alko­
tása, úgy vélem, m inden tudom ányág igényeit m aximálisan ki 
fogja elégíteni. Felhasználása számomra természetesen korlátozott 
volt, nemcsak azért, m ert eddig az első kö te t (15 megye) lá to tt  n ap ­
világot, hanem azért is, m ert tö rténeti adataim  legnagyobb része 
az A rpád-kor u tán  jelenik meg. A pápai tizédlajstrom  erősen to r ­
zult névanyaga csak óvatosan használható (Or t v a y  feldolgozásá­
nak k ritik á já t lásd G y ö r f f y  idézett művében). A Má l y u s z  indí­
to tta  településtörténeti sorozat a legkiválóbb források közé ta r ­
toznék, ha  egyes köteteiben a szerzők éppen a  helységnevekkel 
nem b án tak  volna olyan mostohán. Az okm ánytárak, régebbi 
megyei monográfiák anyaga csak részben értékesíthető, hol a  b e tű ­
hív közlés, hol a lokalizáció hiánya m iatt.

A X V I. század közepétől a X V III. századig a  teljességre törekvő 
típusvizsgálat m ajdnem  légüres térben mozog, a megjelent, igen 
nagy m éretű és k itűnő forráskiadványok is (Urbáriumok, Űriszék,
XVI. századi dézsmajegyzékek stb ., Veszprém megye helytörténeti 
lexikona1 stb.) cseppek a tengerben: a kéziratos források óriási,

1 A  nagyszabású m ű Ir.A B á l in t  és K ovacsics J ó z sef  szerkesztésében 
jelent m eg. A történeti kutatás számára nyilván rendkívül értékes ez a 
munka, a nyelvtudomány és a névtudomány számára igen kevés anyagot 
tárt fel. Nem  látjuk megokoltnak, hogy a helynevek történeti adatait csak a 
mohácsi vésztől közli, a korábbi időpontban Cs á n k ira hagyatkozik; de az 
em lített időpont után is egy-egy helységre igen kevés adatot találunk, a
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jórészt m áig érintetlen tömege nyugszik levéltárainkban. Ez az 
anyag — b á r nyilvánvalóan rengeteg értékes adato t tartalm az — 
gyűjtőm unkám ban általában nem jöhete tt szám ításba. Teljes fel­
dolgozásuk egy ember m unkaerejét messze meghaladó feladat. 
Ebből a  korból a kiadott forrásokon kívül — a  -falva >  -fa kronoló­
giája kedvéért — a dunántúli megyék és Pozsony megye dikális 
összeírásainak kéziratos kö tete it használtam  fel. E  kor térképei még 
szerény anyagot tartalm aznak, bár H e  v e n  e s i  Parvus Atlasában 
és J o h a n n  Ch r is t o p h  Mü l l e r  térképén több  értékes ada to t ta lá l­
tam.

A X V III. század első feléből jól felhasználhatók B é l  Má t y á s  
N otitiájának  k iadott kötetei és M ik o v in y  S á m u e l  térképei. B é l  
kiadatlan kéziratainak átnézésétől felm entett az 1720-i országos 
összeírás kéziratos anyagának feldolgozása. Ez utóbbiról kissé rész­
letesebben kell szólnom. A c s á d y  I g nác  1896-ban ad ta  ki a tö rté ­
neti dem ográfia egyik elsőrendű forrását, az 1715 —1721-i országos 
összeírások anyagát (Magyarország népessége a Pragm atica Sanctio 
korában. 1720—21. M agyar Statisztikai Közlemények, Ú j folyam
X II. k. — Az erdélyi anyag korábbi évekből való.) A c s á d y  műve, 
amely a  tö rtén e ti demográfia szem pontjából igen értékes m unka 
(ilyen szem pontú k ritikáját 1. D á v id  Z o l t á n : „ A z 1715—1720. évi 
összeírás” című tanulm ányában: K o v a c sic s  J ó z se f  szerk. A tö rté ­
neti S tatisztika forrásai 145 1.), egy elsőrangú történeti helységnév- 
tár szerepét tö lthetné be, sajnos a  helységnevek közlésmódja ezt 
nem engedi meg. A bevezető ugyan azt m ondja: ,,[a községek] 
általában m ai nevükön találhatók. E  m ellett azonban a régi név is 
m indenütt figyelembe v é te te tt s a mai név u tán  következik.” 
(3. 1.) A c s á d y  azonban csak a  lexikológiai eltéréseket veszi figye­
lembe, az alaktani, hangtani vagy helyesírási változatokkal nem 
törődik. íg y  történhetik  meg, hogy például a -fala ’falva’ típusra 
nála szép szám ú adato t találunk, holott a  kéziratban kivétel nélkül 
mindig a  -falva fordul elő. A kiadás névtan i vizsgálatra teh á t nem 
alkalmas, éppen ezért az eredeti anyagot dolgoztam fel az Országos 
Levéltár F ilm tárában  (a teljes összeírás mikrofilmen is hozzáfér­
hető).

A X V III. század végétől m ár igen jó, teljességre törekvő névtárak 
állnak a  helynévkutatók rendelkezésére. Ezek közül az 1773-i 
Lexicon locorum  (igen jó kiadásban; az adatok  egy részét az OL.

nyilván m eglevő alaktani és  hangtani változatok bőségéből a szerzők igen 
szűkmarkúan válogattak. Még sajnálatosabb, hogy a közlésre kész történeti 
határnóvanyagot —  valószínűleg a terjedelem korlátozása m iatt —  teljesen 
kihagyták.
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eredeti kéziratával összevetettem), Korabinszky, Vályi, Lipszky, 
N agy, Fényes, Lenk kötete it dolgoztam fel. Ezek közül a  leg­
kiválóbb alkotás kétségtelenül Lipszky műve. Lipszky térképe 
a magyar térképírás történetében korszakalkotó (vö. Márki Sán­
dor, A m agyar térképírás m últja  és jelene: FöldrKözl. X X IV , 291 
és Fodor F erenc, A m agyar térképírás II , 179 kk.), a térképhez 
csatlakozó Repertorium  a  m agyar helynévkutatás szám ára nélkü­
lözhetetlen munkaeszköz: teljességével, viszonylagos pontosságán 
val, a különnyelvi változatok közlésével, szerkezetével (az u taló  
címszók bőségével) nemcsak a korábbi, de hosszú ideig a későbbi 
helységnévtárak színvonalát is meghaladja.

A X IX . századból egyetlen, de igen nagy terjedelm ű kéziratos 
forrást dolgoztam fel, P esty Frigyes helységnévtárát (a Széchényi 
K önyvtár kézirattárában: 63 kötet). Ebben a névadatokon kívül 
jó néhány, a vizsgált típusra  vonatkozó hasznos megjegyzést is 
találtam. Az utolsó forrás, amelyet felhasználtam , az első hivatalos 
helységnévtárunk 1873-ból. Az 1898, 1907-i és 1913-i helységnév^ 
tárak ada ta it a problem atikus esetek egy részében figyelembe v e t­
tem.

A Baranya megyei adatok egy részét R euter Camillo (kézirat­
ban levő) kitűnő történeti és jelenkori helynévgyűjteményéből köz­
löm, az adatok átengedéséért REUTERnak itt is köszönetét mondok.

A -falva >  -fa, -falva f> -fala változatokra a X IX . és X X . 
század nyelvjárási anyagában is találtam  adatokat, rendszeres 
gyűjtésre azonban nem vállalkozhattam . Az ÜMTsz.-ban e ké t vál­
tozat nem szerepel, a szó tár — elvileg indokoltan, de szám om ra 
sajnálatosan — a tulajdonneveket a gyűjtésből eleve k izárta . 
Számos értékes adatra  bukkantam  a legújabban megjelent hatalm as 
helynévgyűjtésben, a „Zala megye földrajzi nevei” című m unkában. 
Jónéhány középkori -falva helységnév kerül elő -fa u tó tagú  h a tá r ­
névként. A -falva >  -fala változatra sok értékes régi ad a to t k a p ­
tam  Szabó T. Attila professzortól (az Erdélyi H elynévtörténeti 
Adattárból) és több mai, nyelvjárási adato t Murádin LÁszLÓtól, 
a készülő erdélyi nyelvjárási atlasz m unkatársától. A személynevek 
(a -falva előtagjainak) azonosításához felhasználtam  Mxkesy Sán­
dor kéziratos személynévgyűjteményót is. Szívességüket i t t  is 
megköszönöm.

Külön kell szólni a m oldvai csángó települések m agyar neveiről, 
illetőleg ezek forrásairól. A csángók iránti érdeklődés — am int az t 
Szabó T. Attila hangsúlyozza (A moldvai csángó nyelv járáskuta­
tás története: MNyj. V, 3) — közel kétszáz esztendő óta igen erős 
a magyar tudom ányosságban. Táplálója korábban főként az a lehe­
tőség volt, hogy a csángók megismerése m agyar őstörténeti kérdé-
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sekre tud majd választ adni. így érthető, hogy hosszú ideig a csángó 
kutatást a romantikus szemlélet jellemezte. Témám szempontjából 
e kutatás eredményei azért fontosak, mert — Moldva kívül esvén 
a régi Magyarország területén — belőlük kell kihámozni a csángó 
helységneveket. A számbajöhető munkák (Gegő, J erney, Imets, 
K ovács, de újabb, tudományos módszerrel készült művek is) a 
moldvai magyar helységnevekkel egyáltalán nem fukarkodnak, és 
ez érthető is, hiszen a kutatások egyik fontos célja volt mindig 
a moldvai magyar lakosságú (vagy részben magyarok lakta) tele­
pülések számbavétele. Sajnos a felsorolt települések magyar adatai 
névtani szempontból egyáltalán nem megbízhatók, például a leg­
bővebb magyar helynévanyagban, J erneYében számos olyan ma­
gyar helységnév van, amely egyetlen korábbi és mai forrásból 
sem mutatható ki, nyilvánvaló, hogy jónéhány alkalmi magyarítás 
eredménye. JERNEYn kívül mások is, például K ovács Ferenc 
(1. K ovács 35.) a valóban élő csángó helységnevek analógiájára 
konstruálnak neveket: „ . . . továbbá számtalan helységek nevei, 
miknek gyöke, jelentősége magyar s csakis a falut jelentő a n, e n, 
é n i, e s t  ragok által oláhosítvák.” (i. h.) Ilyen konstruált név 
például Bácsfalva (Bácsest), Sasfalva (Saskán)  stb, A moldvai 
magyar történeti helységnévtár kritikai összeállítása még elvég­
zendő feladat (amint az a régi Magyarországé is), addig azonban 
csak kevés számú biztos forrásra támaszkodhatunk, a bizonytala­
nokra csak akkor, ha ezek nem mondanak ellent az előbbieknek. 
A legkorábbi felhasználható forrás az 1646 — 47. évi BANDiNUS-féle 
összeírás (másolatokban maradt fenn), ennek Mikecs könyvében 
található kritikai kiadását használtam. A csángókkal foglalkozó 
több modern munka (D omokos Pál P éter, Lükő) több csángó 
település XV. századi adataira is hivatkozik, Costáchescu, B og­
dan műveire, a megjelölt helyeken azonban csak román helynév 
található ( Szabófalva, 1453: Sabaoani, Lökösfalva, 1408: Leucusäuiti. 
Az valószínű, hogy ezekben az esetekben magyar ~  román párhu­
zamos helynévadásról van szó s a magyar helységnév megléte a XV. 
századra már feltehető, bár akkor sem adatolható. Még kevésbé 
lehet szó például Ónfalva XV. századi előfordulásáról (1436: 
One§ti), a magyar változat csak JsRNEYnél található meg. Bandi- 
Nüson kívül 1781-ből Zöld P éter tudósítása (Veszély 59 — 60), 
1842-ből P etrás Incze „feleletei” (Tudománytár XII, 15—18) 
szolgáltatják a legmegbízhatóbb adatokat, a X IX —XX.-ból 
pedig a csángó nyelvjáráskutatás, így például Wichmann regionális 
tájszótára s végül Szabó T. Attila idézett tanulmánya.

*
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Dolgozatom korábbi változatát az MTA Minősítő B izottsága 
kandidátusi értekezésnek elfogadta. Bírálóimnak, Bárczi Géza akadé­
m ikusnak és Kálm án Béla professzornak m unkáját e helyü tt is 
megköszönöm, értékes tanácsaikat a  tanulm ány végső form ájának 
kialakításában m indenütt figyelembe vettem .
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A »F A L U« - R  Ó L Á L T A L Á B A N

A fa lu  földrajzi köznévnek helynévi alkalmazása nyelvünkben 
más nyelvektől függetlenül alakult ki, megfelelője azonban számos 
idegen nyelvben m egtalálható (1. például a  német -dorf és ennek 
német, németalföldi, skandináv területeken meglevő változatait: 
-trop, -trup, -druf, -droff, -dörp, -terp, -dorp, -torp, továbbá a francia 
-vilié, a  finn  -Icylä, a szláv vés, selo, a rom án satu szóval alko to tt 
helységneveket). A névtípus vizsgálatára — elsősorban azokban a 
nyelvekben, ahol a típusnak nagy a megterhelése — számos kisebb- 
nagyobb tanulm ányt találunk, 1. például D a u z a t , La toponvmie 
frangais, passim ; A d o l f  H e l b o k , Grundlagen der Volksgeschichte 
Deutschlands und Frankreich, A d o l f  B a c h , Deutsche Nam enkunde 
I I /2, 349, K r a n z m a y e r — B ü r g e r , Burgenländisches Siedlungs­
nam enbuch — ez utóbbi k ritiká já t 1. M o l l a y : NévtudVizsg. 35 — 
J . S a l g r e n : Namn och Bygd X, 141, X I, 69, M. E r ik s s o n : Namn 
och Bygd X X X I, 72, a lipcsei névtani kutatócsoport névföldrajzi 
eredményei között R u d o l f  F is c h e r  szerk. Materialen zum slawi­
schen Onomastischen A tlas, Berlin 1964, stb . A felsorolt művek 
általában a  névtípus megjelenésének és elterjedésének település- 
történeti vonatkozásait elemezték, olyan vizsgálatra, amely nem ­
csak a  keletkezés okát k u ta tta , nemcsak névföldrajzát rajzolta 
meg, hanem  megpróbált fény t deríteni — viszonylag teljes anyag 
szám bavételével — a típus életére, sorsára is, tudtom m al nem tö r­
tén t kísérlet a külföldi szakirodalomban sem.

A falu  k ö z n é v  nyelvi kérdéseinek többsége elvileg nem tar­
tozik egy névtani tanulmányba, hogy néhánnyal az alábbiakban 
mégis foglalkozom, azt azért látom indokoltnak, mert egy-két 
probléma a köznév és helynév kölcsönös vonatkozásainak elemzésé­
vel tisztázható.

1. A fa lu  e t i m o l ó g i á j a .  Nyelvünk szókincsének finnugor 
rétegére a hazai finnugrisztika mai álláspontját a Lakó György 
szerkesztette A magyar szókészlet finnugor elemei című etimológiai 
szótár közli. E szerint a fa lu  egyike a legrégebbi egyeztetéseknek, 
ugor (esetleg finnugor) eredetét GYARMATHitól kezdve vallják 
nyelvhasonlítóink. A rokon nyelvi megfelelők a következők: vog. 
päßA, päßl, peßl, péA, p§ßA, p§A, päßl ’D orf’ | osztj. püyat, püydA,
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püyal, pöyal, pü/at, püwji ’D orf’ |: ? finn palva- (földrajzi nevekben): 
Palvala ’D orf in Sismä’;? karj. palvi ’W ohnstätte’. — A m agyar 
szóvég -u, illetőleg -v- elemére k é t m agyarázatot közöl e szótár: 
1. denominalis névszóképző, 2. az eredeti *-Zy-kapcsolat y elemének 
a folytatása. P a is  véleményét, mely szerint a falu  a folt és fallca 
szavakkal együtt a fal nöm enverbum  szárm azéka lenne, jelentés­
tani és hangtani nehézségek m ia tt  nem ta r t ja  valószínűnek. A 
MSzFE. etimológiáját a B e n k ő  L o r á n i) szerkesztette A m agyar 
nyelv történeti-etimológiai szó tára  is elfogadja.

2. A falu  j e l e n t é s e .  A rokonnyelvi adatok  kivétel nélkül 
’D orf’ jelentésűek, illetőleg valam ilyen település jelölői, ennek 
alapján joggal állíthatjuk azt, hogy az ugor (esetleg a finnugor) 
korban valamilyen településforma megnevezésére használták. A falu  
mai, köznyelvi jelentéseit az É rtS z. így határozza meg: y,L A város­
nál ált. kisebb, zárt település (ill. ez m int község, közigazgatási 
egység), amelynek lakói jobbára mezőgazdasággal foglalkoznak.” , 
„2. (gyak. birt viszonyban) A faluban lakók Összességé, a falu 
lakossága mint (vmely szem pontból tek in te tt) közösség.” A két 
m egadott' jelentés, közül kétségtelenül az első az eredeti, az a lap ­
jelentés: ennek megfogalmazása igen szabatos, ta lán  csak a falunál 
viszonylag kisebb településform ától (ház, tanya, puszta) váló elha­
táro lást hiányolhatnánk. Tájszótáraink szerint a  falu  nyelvjárá­
sainkban is m in d en ü tt’D orf’.

A fentiek szerint az ugorban és a  mai m agyarban a falu jelentése 
egyaránt ’D orf’ volt, amiből nagyon valószínűen következik az, 
hogy nyelvünk történetében is mindig ilyen értelem ben használták. 
A nyelvtörténeti adatok általában  megerősítik ezt, szó jegyzékeink­
ben, szótárainkban korábban ; a  latin villa, m ajd colonia, pagus, 
vicus, s a német Dorf megfelelőjeként kerül elő a falu. A szövegemlé­
kekben hasonló a helyzet, bár a  NySz. két kódéxből (JókK., JordK .) 
castruúi, illetőleg castellum megfelelést is közöl. Ez arra  m utatna, 
hogy olykor a falu  m egerősített települést, valamiféle erősséget is 
jelenthetett (a jelentésmódosulás m agyarázatát lásd a TESz. falu  
címszavánál). E jelentés változat szilárdságát azonban szövegemlé­
keink további vizsgálatával kellene igazolnunk, annál is inkább, 
m ert S zabó  I st v á n  nagy településtörténeti m onográfiájában 
(A falurendszer . . .) ilyen jelentés szóba sem kerül, ezenkívül hely­
ségneveink vallomása sem tám ogatja  meglétét. Cs á n k r, m int tu d ­
juk, hatalm as anyagát három, gondosan elhatárolt településtípusba 
sorolva közü: 1. várak, erősségek (kastélyok), 2. városok, 3. helysé­
gek. H a  a falu-nak valóban vo lt ’castrum ’, ’castellum ’ jelentése, 
akkor a belőle alko to tt helynévnek az első csoportban is elő kell 
kerülnie. K ét példa akad is felhasználására, m indkettő azonban
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nem bizonyítja, hanem éppen cáfolja a  szóban forgó jelentést. 
A Csanád megyei 1479, 1489-i ad a t: Castellum in Zarafalwa (Cs. I, 
691) — az in  elöljáró hiányoznék, ha az oklevólíró a castellum és a 
-falva /ogalm át azonosnak érezte volna. Vas megyében: 1406. e .: 
Castrum  Azzonfoluauara, — ebben a  -vára kitétele még jobban 
bizonyítja, hogy a -faivá-nak nem volt ’castrum ’ jelentése.

Az elm ondottak szerint tehát a m agyar nyelv minden korszaká­
ban a fa lu  fő jelentése ’D orf’ volt, egészen más kérdés azonban és 
tulajdonképpen nem is nyelvészeti és ezen belül névtani, hanem 
településtörténeti probléma, hogy m aga a jelölt, a t e l e p ü l é s  
korszakonként milyen volt. Biztos, hogy a falu  jelentésköre a telepü­
lés m egváltozásával tágu lt vagy szűkült, rugalmasan, a mindenkori 
településrendszerhez alkalmazkodva tö ltö tte  be funkcióját. H a j d ú  
P é t e r  nyilván mozgó településekre gondol, amikor az ugorokról 
ezt írja: „Településeik nem lehettek állandó jellegűek, különösen 
akkor, m ikor a  vadászat jelentősége m egnőtt, s a halászat jóformán 
kiegészítő termelési ág lett. A vadászat különösen (de részben 
a  halász-életm ód is) rugalmas, vándor, állandóan meg nem telepe­
d e tt életm óddal já r” (A magyarság kialakulásának előzményei. 
MNyTK. 2. sz. 29). Nyilván mozgó település volt a falu  a vándorlá­
sok korában és jó ideig a honfoglalás u tán  is.

Az állandó települések, majd a  m agánbirtok kialakulásával a 
falu  jelentése két irányban is k itágu lha to tt: egyrészt m inden való­
színűség szerint jelölhette a magános települést is, m ásrészt a 
(magános és csoportos) településsel eg y ü tt a birtokot is. J akó  
Z s ig m o n d  szerint középkori településeink egy része „csak a  közép­
kor szóhasználata m ellett nevezhető falunak. Valójában nem voltak 
egyebek egy-két rokon nemes család kúriájából és néhány szolgájuk 
házából álló tanyaszerű telepeknél. Szám talan tényező kedvező 
találkozásától függött, hogy ezek a  X IV —XV. századra faluvá 
cseperedtek-e, vagy beleolvadtak valam elyik szomszédjukba.” (Erd- 
Múz. L, 54.) S zabó  I st v á n  arra közöl ad a to t, hogy például 1513-ban 
Zala m egyében számos 1 — 2 portás „falu” volt (Agrártörténeti 
Szemle V, 325). A ’magános település’ jelentést igazolja az a tény 
is, hogy a  -falva típusú helynév számos esetben váltakozik egy 
-háza, -laka, -ülése utótagúval (1. „A -falva változat” című fejezet 
X. pon tjá t). A másik irányú jelentéstágulást, a ’birtok (nyilván 
a  településsel együtt)’ jelentést igazolni látszik az, hogy az OklSz. 
-falu ~  -falva helynevek előtt az 52 v i l l a  val szemben 55 eset­
ben p o s s e s s i o  és 6 t e r r a  m inősítést is találunk. A szórvá­
nyos -falva ^  -földe ingadozás egyes helynevekben ugyancsak tám o­
gatja  a  fen ti m egállapítást. Az oklevelek változatos latin  term ino­
lógiájának: villa, terra, prediuni, possessio — alapos elemzését 1.
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S zabó  I st v á n  i. rn.-ben. A -falva típus szempontjából kiemelendő 
megállapítása: a  latin megjelölések ingadozása abból adódik, hogy 
a  birtokjogi viszony hangsúlyozása gyakran fontosabb volt a  te le ­
pülés-jelleg m eghatározásánál (i. m. 38).

A honfoglalás utáni állandó települések és a viszonylag szilárd 
településhálózat kialakulásáról ugyancsak S zabó  I s t v á n  rajzol 
igen plasztikus képet (Sz a b ó , A falurendszer I., I I . fejezet). K ü l­
földi és hazai íro tt források alapos elemzésével, a közelmúlt nom ád 
népeinek párhuzamos település-struktúráját is számbavéve, nem  
feledkezve meg a hazai régészet eredményeiről sem, tá r ja  fel az t a 
bonyolult folyam atot, am ely hazánk falurendszerének kialakulását 
jellemezte. Számos eredm énye közül talán az a legfontosabb, hogy 
a  nomád magyarság egy félnom ád (sorvadó nomádság) állapoton 
keresztül ju to tt el a teljes letelepülésig, e félnomád társadalom  té  1 
szállása alakul á t szilárd, m ozdulatlan agrárfaluvá. S zabó  I s t v á n  
hangsúlyozza, hogy ez a  folyam at viszonylag igen gyorsan za jlo tt 
le, hiszen I. István, László és K álm án törvényeiben a falvak (villák) 
m ár ,, . . . arányos hálózatban és megvont határok  között elhelyez­
kedő, falunagy vezetése a la tt álló, házépítményes és állandóan 
lako tt településként tűnnek  elő . . .” (i. m. 29). A m egváltozott 
településforma falu szavunk kontinuitását azonban nem z a v arta  
meg. Szabó I s t v á n  szerint is: ,,a m agyar falu  szó jelen téstartalm a 
a  magyarság külön életében is alapjában véve megőrződött, s a lka l­
mas volt az európai értelm ű falu kifejezésére” (i. m. 36). A jelentés- 
tartalom  magja — ’emberi település’ — valóban mindmáig m eg­
m aradt, de a járulékos fogalmi jegyek m egváltozhattak: ’mozgó 
település’ —► ’állandó település’, illetőleg a jelentéskor bizonyos 
jegyekkel kibővülhetett.

3. A falu h a n g t a n i - a l a k t a n i  problémája. A falu  szó 
végi w-jának eredetéről közel négy évtizede indult meg a polém ia 
s tulajdonképpen m indm áig ta r t. A nyelvészek többsége az u -I 
korábbi hosszú w-ból szárm aztatja, amelynek a többi v tö v ű ' 
névszó végmagánhangzójához hasonlóan diftongusos «  vocalis -|-/3), 
előzménye van (a továbbiakban I. felfogás). A másik vélem ény 
M észö ly  G e d e o n ö , illetőleg újabban P a p p  I s t v á n ú : szerin tük a 
fa lu  u -ja eredeti, m egőrzött rövid tővégi magánhangzó, s ennek 
következtében a  -falva p-je inetimologikus hang (a továbbiakban
I I .  felfogás). A hosszú ideje ta rtó  s olykor heves v itá t meg is sokall- 
hatnánk, ha nem tudnánk, hogy nem csupán egyetlen szó egyetlen 
hangjának problém ájáról van  szó, hanem ennél sokkal fontosabb 
s tágabb körű m agyar nyelvészeti kérdésről: arról, hogy a m agyar 
szavak tővégi magánhangzói k i v é t e l  n é l k ü l  lekoptak-e. 
H a  a falu -w-jának eredeti rövidségét bizonyítani lehet, n e m  mel
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kell válaszolni, ha a diftongusos előzmény igazolódik, akkor i g e n ­
nel.

Az I. felfogás vallói és érveik időrendben a  következők. V tövű­
nek tek in ti a fa lu t m ár B ixdenz: ,,A m. fa lu -nak teljes tőalakja 
falva a  tetve (tetű), nyelve ( nyelv), szíve (*szilve)-félékhez sorakozik, 
s e szerint régibb falsva, falsms helyébe lép e tt . . (MUSz. 493), 
m ajd  S im o n y i (TMNy. 332). M elic h  J á n o s  1910-ben a következőt 
írja : ,,E  szavakról (fa lu , hamu, daru, kapu  s tb .) a  mennyiben erede­
tük , régi alakjuk ism eretes, kim utatható, hogy mai rövid -u hang­
juk  hosszú magánhangzóból vagy diphtongusból fejlődött” (MNy. 
V I, 156). Sz in n y e i  a fa lu  etimológiáját bem u ta tv a  szól m ár a hang­
á t  vetésről, s ezzel u ta l a  v etimologikus v o ltá ra  (A H alotti Beszéd 
hang- és alaktana: MNy. X X II, 241), m ajd  M é sz ö l y  kritikájára  
(A H alo tti Beszéd hangtörténeti és a lak tan i sajátságai 34 kk.) 
reflek tálva vélem ényét részletesebben is kifejti. A toll fejlődésére 
hivatkozva (ugor *tslsys >> ősm. *tuluyv >  óm. *tuluu >- nép- 
nyeivi tolú y> lolu; -a személyraggal: ősm. Huluyá >  *tulyá />
népnyelvi tolva) a fa lu  hangtörténetét így m u ta tja  be (az osztj. 
megfelelő pöyU, a  vog. p ä ß l) : ugor pslsys  >  *ősrn. *foluy(u) >  
óm. foluu > fo lú  >  későbbi falu ; személy raggal: ősm. *foluyá >  
*folyá >  óm. -folvá >  későbbi falva (Utószó a  HB. alaktanához: 
M Ny. X X II, 316). E z t a fejlődési sort fogadja el Z sik a i is (MNy. 
X X IV , 300). K n ie z s a  MÉszÖLYnek azt az érvét, hogy a falu  közép­
kori adataiban a szó végén m i n d i g  rövid  vokálist jelölő betű t 
ta lá lunk  (az 1384-i Nagfalou-1 Mészöly íráshibának tartja ), azzal 
cáfolja, hogy diftongusos jelölésre a X III . században lenne lehetőség, 
az akkori 20 — 22 adatból viszont 5-ben valóban kettőshangzót 
jelölő betű (uu, w ) fordul elő. (A falu tővégi « -já ró i: MNy. XX IV , 
115.) P a is  (F a l:  MNy. X X V II, 242) egy új etimológiai lehetőséget 
ve t fel: a falut egy fals ~ fo ls  igenévszó -ys, esetleg -vs képzős 
szárm azékának tek in ti, ö tletét jelentéstani érvekkel is tám ogatja. 
Ez a  vélemény ugyancsak az I. felfogás helyessége m ellett szól. 
A szóvégi -u előzményének kettőshangzóságát, illetőleg hosszúságát 
bizonyító további ad a to k a t elsősorban P a i s , de mások is több alka­
lom m al közölnek (P a i s : MNy. XXX, 304, N yK . X LV III, 479, 
MNy. L i l i ,  267; Ű r h e g y i : MNy. XXV, 220; T örök  Gá b o r : 
MNy. LIV, 140). A felsoroltak a következő adatokat tá r ták  fel: 
1237: Karachenfolov (Borsod: X. A.), 1212/1334: Cusfoloud (Bihar:
I I . A.), 1271/1378: Nagfalow  (Nyitra: I. A.), 1384: Nagfalow (Zala: 
I I . A.), 1393: Wyfolo (Turóc: I. A.), 1310: ,,Budafoluuan” (Budafa, 
Zala: VI. A.), 1704: Faló ’falu’, Faloyul ’fa luu l’ (Diósjenő,Nógrád). 
A m agam  teljesebb gyűjtéséből további bizonyítékok kerültek elő: 
1348: Yufalou! ( =  Szász-újfalu, Alsó-Fehér: I. A.), 1366: Nagfalou
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(Szabolcs: I. A.), 1387: Wyfolow ( =  Oláh-újfalu, Felső-Fehér:
I. A.), 1409: Leanfalew, Leanfalow  (Veszprém: X . A.), 1561: Wyffa-  
low (? B ihar: XI. A.). A diftongusos, illetőleg a  v-s előzményt 
ezeken kívül még a következő adataim  is tám ogatják: 1324: 
Chafoluva (=  Csanfalva, B aranya: V. A.), 1378: Keufaluu  (Baranya: 
I. A.), 1382: Tothfaluw (Szepes: I. A.), 1421: Kozmafoluua, 1621: 
Mezewfoluua (Bihar: IV. A.). — A hosszúság bizonyítására ugyan­
csak P a is  (MNy. X X X , 304; XLVI, 101) egy újabb jelentős hang­
tani érvet is bevet a  v itába: a m agyar -falu u tó tagú  helyneveket a  
román -falou, -faleu, -fálau a lakban veszi át, ez a  hangtani megfele­
lés pedig csak akkor lehetséges, ha  a m agyar elem szóvégi hangja 
hosszú magánhangzó volt. Ú jra  hallatja  szavát a  v itában K n ie z s a  
Mé sz ö l y  nyelvtörténeti tankönyvéről írt b írálatában (NyK. LX , 
483), m ajd  megismétli az I. felfogás egy-két érvét P a p p  I s t v á n  
cikkére (MNy. LIX , 393) válaszolva (Még egyszer a falu m-járói: 
MNy. L X , 468). I t t  is rám u ta t arra, hogy az etimológia és a nyelvtör­
téneti adatok  meggyőzően bizonyítják a -falu eredeti v tövűségét. 
P a p p  I s t v á n  legsúlyosabb érvét, azt, hogy a falu  közszó a régi 
nyelvben és a mai nyelvjárásokban egyalakú tő, ugyancsak elhá­
rítja, hivatkozva a topwra, amely ugyancsak egyalakú, annak elle­
nére, hogy «.-ja kétségtelenül eredeti diftongusra megy vissza. — 
Az E tSz., a MSzFE. és a  TESz. az I. felfogást fogadja el.

A II . felfogás (Mé s z ö l y ) érvei a következők: 1. Az etimológia: 
„A 'D o rf’ jelentésű osztj. pöydl, vog. poßdl, paul, paol szónak a  m a­
gyarban pontosan föl-, fal- felel meg, s valóban m ondják is a széke­
lyek, hogy: Betlenfala, betlenfali, és hívják fal-nagy-nak a falu 
bíráját, kinek neve a  régi nyelvben föl-nagy” (A H alotti Beszéd 
hang- és alaktani sajátságai 34). M ásutt a falu  kikövetkeztethető 
fejlődési sorát is bem utatja : *psysA8 >  *foylu >- *foulu >  fólu
(MNy. X X IV , 32). — 2. A nyelvtörténeti adatok: . 290 év 58 ok­
levelének 62 adatában, eleitől fogva 1520-ig, egyetlenegyszer sin­
csen a falu végső hangzója -uv betűpárral írva. Az egész Á rpád- 
koron végig rövid vocalist jelölt betűnek találjuk  a  falu íro tt a lak ­
jainak utolsó betűjét” (i. m. 37). Az 1384-i oklevél Nagfalou a d a tá t 
íráshibának tekinti. H ivatkozik a  folnagy régi adataira, amelyek 
csak úgy keletkezhettek, ha az u  rövid volt az Árpád-korban (MNy. 
XXIV, 275). Fontos bizonyítéknak tekinti azt a tény t, hogy a falu  
közszó v tövű változata egyszer sem jelenik meg a  régi magyar szö­
vegekben vagy nyelvtanokban (ÓmSzöv. 130). — 3. A mai nyelvben 
a falu alaktani viselkedése: nyelvjárásainkban a  v tövű változat 
nem m utatható  ki, a köznyelvi falvak alak „tudákos” csinálmány 
az ősi fa luk  helyett. (N yTörtFejt. 27; ÓmSzöv. 130.) A székelységi 
Betlen-fala féle helynevek — nyilván m egőrzött régiségként —
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ugyancsak az eredeti rövid u-1 bizonyítják. — 4. A -falva utótagú 
helységnevek p-jét M é sz ö l y  „a m agyar nyelv különéletében fejlő­
d ö tt inetimologikus hang” -nak tek in ti és hivatkozik arra, hogy 
„ugyanannak a szónak, földrajzi névként szerepelve, más lehetett 
a hangfejlődése, m int egyébként.” (A H alo tti Beszéd . . . 35, 38.) 
A -falva kialakulását korábban — PA isnak az Oszvaj ( <  Oszuaj <  
Aszó-áj) helynévről íro tt m agyarázatára (MNy. X II, 78) tám asz­
kodva — egy -falua >  -falna >- -falva fejlődési sorral m agyarázza 
(i. m. 39), később egy *folu-a >- *foluva >  -falva, >  -falva alaki 
fejlődést tesz fel (ÓMSzöv. 139).

A II . felfogást tám ogatja  H o r g e r  egyik cikke (MNy. X X III, 
497), amely azt próbálja bizonyítani, hogy a falu  előzményében 
felvett ly >  yl hangátvetés nem a  m agyarság önálló életében, 
hanem még az ugor korban történ t meg. íg y  a falu M-ja nem finn­
ugor y  u tóda, hanem eredeti finnugor rövid tővégi magánhangzó 
(MNy. X X III , 497). Ugyancsak a  I I .  felfogást tekinti helyesnek 
Papp ISTVÁNnak egyik legutóbbi, elvi szempontból is jelentős 
tanulm ánya: „Rövid végmagánhangzóink sorsa és a nyelvi szerep” 
(MNy. L IX , 393). Szerinte a kérdésre vonatkozó etimológiai, 
hangtörténeti és helyesírástörténeti érvek ugyan több értelmezést 
is megengednek, az alaktani bizonyítékok azonban kétségtelenné 
teszik azt, hogy a  falu  nem volt v tövű. A falu  régi nyelvi és nyelv­
járási egyalakúságát, valam int a folnagy és a Pais idézte, 1245-i 
Folwyne tö rténeti ad a ta it (1. Pais: MNy. X V III, 99, X X V II, 244) 
perdöntőnek tekinti. Papp István — elsőként a v ita  résztvevői 
közül — a  tővégi vokális megőrzésére m agyarázatot is keres. 
Szerinte a  nyelv egy hárm as homonímia elhárítására szilárdította 
meg az u-1 (fal  ’fressen’, fal ’W and’ és fal ’D orf’). „A beszélő közös­
ség . . .  a  falu  szónak eredetileg funkciótlan rövid véghangzóját a 
jelentéselkülönítés funkciójával ruház ta  fel” (i. h.).

Az I. felfogás érvei feltétlenül meggyőzőbbek. A S z in n y e i  
ZsiRAi-féle etimológia (de a névszóképzés lehetősége is), a  helyes­
írástörténet, a  szaporodó nyelvtörténeti adatok, a -falva u tótagú 
helységnevek vallomása külön-külön is, együttesen méginkább a 
v etimologikus volta, illetőleg az -u diftongikus előzménye mellett 
szólnak. A II . felfogás hívei a szaporodó nyelvtörténeti adatokat 
vagy figyelmen kívül hagyják, illetőleg íráshibának tekintik  
(M é s z ö l y ), vagy kétes értékűnek m inősítik (P a p p ). M é sz ö l y  — 
m int lá ttu k  — a  m aga érvelésében fontos adatnak tek in ti a szé- 
kelységi -fala u tó tagú  helyneveket és a  csángó falak ’Dörfer’ adatot. 
Ezek azonban törölhetők a bizonyítékok sorából: a -fala előzménye 
kivétel nélkül -falva, a  falak ’faluk’ alkalm i elvonás eredménye, a 
fa lu  többes száma és birtokos személyragos alakja a nyelvföldrajzi
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vizsgálatok szerint m indenütt faluk, illetőleg faluja  (1. a dolgozat 
„-falva j> -fala” című fejezetét). A R . folnagy ugyancsak nem bizo­
nyítja  az -u eredeti rövidségét, az első ada t 1400-ból való (OklSz.), 
ekkorra pedig az u rövidülése m ár m egtörténhetett (vö. B á r c z i , 
H tört.2 86 , 94). A P a is  idézte 1245-i Folwyne ada t (MNy. X V III, 
99, X X V II, 244), melynek fontosságát P a p p  I s t v á n  hangsúlyozza 
(„egy hosszú ú semmiképpen sem tű n h ete tt volna e l!” : MNy. 
L IX , 405), nem eredeti oklevélből való, helyes datálása: 1245/1380 
(Sz e n t p é t e r y  I, 242), tehá t az oklevélmásoló nyelvében — a  X IV  
század végén már m egtörténhetett a  rövidülés, s így a  kétnyíltszó- 
tagos tendencia érvényesülésének nem volt akadálya.

A v itában  felsorolt érveken kívül — az I. első felfogás helyessége 
mellett — továbbiak is megemlíthetők. 1. H a a falu  rövid M-val 
hangzott eredetileg is, érthetetlen, hogy a középkori adatok töm e­
gében nincs egyetlen birtokos személyragos -fala változat sem 
(amint mindig csak -háza van). 2. H a a -falun az elsődleges, m iért 
nem jelennek meg az adatok ezreiben a hiátus megszüntetésének 
egyéb m ódjai: -falun >  -faluja (a török források -faluja adatairó l
1. a megfelelő fejezetet), -falun >  -faluba, -falua >  -fala (a -fala 
csak a XVI. század végén, a -falva fo ly tatásaként jelentkezik).

A fentiek alapján teh á t a falu v tövűsége és a mai rövid u másod- 
lagossága aligha vonható kétségbe, s ez egyszersmind azt is jelenti, 
hogy M e l ic h  tételét (MNy. VI, 158), amely szerint rövid tővégi 
magánhangzóink kivétel nélkül lekoptak, e szavunk története nem 
ingatja meg.
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A »-FALU« VÁLTOZAT
(I. ADATTÁK)

1. A v á l t o z a t  e l h a t á r o l á s a  gram m atikai szem pont­
ból tö rtén t: azok az összetett helynevek tartoznak  ide, amelyekben 
az u tó tag  a  -0 morfémájú -falu. A falu  közszó földrajzi névi felhaszná­
lásával foglalkozó szakirodalom a két leggyakoribb változat, a -0 
morfémájú -falu és a birtokos személyragos -falva között tu lajdon­
képpen nem  szokott különbséget tenni, illetőleg legtöbbször csak 
az u tóbb it m élta tta  figyelemre. K étségtelen, hogy kronológiai és 
névföldrajzi viselkedésük nagyjából azonos, lényegesen eltérő azon­
ban sorsuk nyelvi szempontból: a -falu — néhány esettől eltekintve 
— m indvégig megőrzi eredeti alakját, a  -falva különböző irányba 
módosul. Különböző a megterhelésük: a történeti és az élő név­
anyagban a -falu m integy ötszáz, a  -falva kétezerhatszáz helynév­
ben fordul elő, minőségi különbséget m u ta tnak  gram m atikai és 
lexikológiai jellemzőik: a  -falu minősítőjelzős, a -falva birtokos jel­
zős összetétel, az utóbbi determ inánsa leggyakrabban személynév, 
az előbbié a  település nagyságára, fekvésére, keletkezési idejére, a 
lakosok etn ikum ára vonatkozó köznév. A névadás indítéka is más 
volt: a -falu  esetében valamilyen viszonyítás, térbeli vagy időbeli: 
Nagyfalu, Újfalu, a -falva (Pálfalva, M átéfalva) egy valódi vagy 
vélt birtokviszony nyelvi regisztrálásának megszilárdulása. Tele­
püléstörténeti, illetőleg településföldrajzi értékük ugyancsak külön­
böző lehe te tt: a -falu valószínűleg m indig csoportos települést 
jelölt, a -falva csoportosat is, m agánosát is. Ezenkívül a  -falu-bn&k 
igen gyakran  kapcsolatuk van valam ely korábban keletkezett tele­
püléssel. Legtöbbször egy meglevő falu ha tá rában  keletkeztek, nem 
ritkán az anyatelepülés egy részének kirajzásával. E zt a  megállapí­
tást a településtörténet is igazolja, S zabó  I s t v á n  monográfiájában 
alaposan megvizsgálja az ún. „falukettőződéseket” (Szabó  I s t v á n  
term inusa, 1. A falurendszer 119) és az „ in tra  m etas” falutípusba 
sorolja többek  között a tárgyalt típus leggyakoribb képviseletét, 
az Ú jfalut. S zabó  I s t v á n  egyéb példái is (a Nagy-, K is-, Alsó-, 
Felső- jelzőkkel és a népnevekkel a lko to tt helynevek) arra  m utatnak, 
hogy a -falu  csoport legnagyobb része településtörténetileg is azo­
nos kategóriába tartozik. A településtörténeti há ttér ismeretében 
egyébként a rra  is választ tudunk adni, hogy m iért csak a X III .
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században jelenik meg a  -falu. Településhálózatunk első rétege ek­
korra szilárdul meg (az addig terjedő korszak legjellemzőbb hely­
névtípusa a  puszta személynév), teh á t a falukettőződés egyik fontos 
feltétele is mind több helyen jelenik meg, másrészt a  X III . század­
ban indul meg a m agyar településrendszer fejlődésének ,,új hulláma” 
(vö. Szabó István: A grártörténeti Szemle V, 323), am ely a helynév­
adásban a -falu változato t is alaposan kihasználja. (A településtör­
téneti vonatkozások alaposabb tárgyalását 1. ,,A -falva változat” 
című fejezet 2. pontjában.)

2. N y e l v i  m a g y a r á z a t  ra  nincs szükség. A falu M-jának 
sokat v ita to tt kérdése a közszó, nem pedig a tulajdonnév proble­
matikájához tartozik, megoldásában természetesen a helyneveknek 
fontos szerep ju t (1. az előző fejezetet). Egyébként a  -falu u tótagú 
helynevekben is az óm agyar korra jellemző hangváltozások zajla­
nak le: a -foloy. első szótagi magánhangzójának nyíltabbá válása, 
a szóvégi kettőshangzó monoftongizálódása, á lta lában  w-vá, szór­
ványosan ű-vá, m ajd  megrövidülése (vö. Bárczi, H angt.2 43, 97).

3. K r o n o l ó g i a .  A -falu első jelentkezései közül ki kell zár­
nunk néhány X I —X II. századi adato t. A baranyai 1058/1300/ 
1402/1405: Nőve vilié adat hamis oklevélből való (G y . I, 398). Nem 
hiteles a szepesi, 1108-i Ofalu (Cs. I, 253), Fekete N agy Antal 
(Fekete Nagy I. 238) m utatja  ki, hogy XIV. század eleji település. 
A Bars megyei Garam-Mikola és Nagy-Sáró első ada ta : 1075/1124/ 
1217: Mi/colafalu, Saroufalu (X. A.). A -falu kronológiájában ezeket 
sem vehetjük figyelembe: Szentpétery (I, 8.) az oklevelet „aligha 
hiteles” -nek minősíti. Kniezsa szerint (MNy. LX , 469) az adatok 
„nyilvánvalóan kései betoldások” . A két név később mindig Mikola 
és Sáró alakban jelenik meg (Gy . I, 462, 471), s bár -falu -o 
változásra gondolni lehetne (a valószínűsége ennek is kicsi, m ert 
csak a -falva >  -0-ra van nagyobb számú adatom ), a  s z e m é l y ­
n é v - ! -  -falu egészen kivételes lenne a  s z e m é l y n é v - ) -  -falva 
nagy tömegében. A s z e m é l y n é v - ) -  -falu típus ugyanis mindig 
másodlagos, a kései -falva >  -falu tendencia eredménye, ezenkívül 
csak a hivatalos névadás vagy m agyarítás gyakorlatában találko­
zunk vele. — A Sáros megyei Pécsújfalu 1209-i a d a ta  „hamis vagy 
nagy m értékben gyanús” oklevélben fordul elő (Szentpétery I, 79).

A -falu első biztos adatai a X III. században jelennek meg, Csanád 
megyében 1230-ban: Huyfolu, L iptóban 1233-ban: Oyufoluu, Tol­
nában 1239-ben Holmfalu. Ennél korábbi, közvete tt adat a Vas 
megyei Tótfalu I II .-ra : 1221: Villa Sclavorum, 1297: Tothfolu, 
K raszna megyében 1213-ban: villa Nog, 1243/1344: Nogfolu:

A  -falu felhasználásának alsó ha tá ra  tehát a X I I I .  század eleje, 
felső határa  nincs, a magyar helynévadásban (a hivatalosban és a
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.spontánban egyaránt főleg az Újfalu összetételben) mindmáig 
igen produktív  névalkotó eszköz. Egy-egy új falurész jelölésére is 
igen gyakran felhasználják, s eleven m arad akkor is, ha a  hivatalos 
szervek esetleg valamilyen utcá-nak nevezik el. (L. például a „Zala 
megye földrajzi nevei” című nagy gyűjtés ada ttárá t.) A határnév- 
gyűjtésekben előforduló neveket adattáram  nem tartalm azza.

A típus kronológiai megoszlása az első megjelenés szerint, abszo­
lú t szám okban és %-osan (a %-ok kikerekítve) a következő (a X IX . 
század m agyaríto tt, illetőleg hivatalos neveit nem szám ítottam  be):

X III. század 41 8%
XIV. „ 160 31%
XV. „ 199 38%
XVI. „ 47 9%
XVII. „ 17 3%
X V III. „ 24 5%
X IX . „ 31 6%

519 100%

Ez a megoszlás természetesen nem abszolút értékű: a  középkori 
adatok nem minden területen  egyformán hozzáférhetők (lásd pél­
dául Cs á n k i  anyagának egyenetlenségeit), egy-egy helységre igen 
gyakran csak egyetlen adatom  van, a XVI., XVII. század hatalm as 
levéltári anyagából csak elenyésző anyagot tud tam  megvizsgálni, 
feldolgozásra vár a X IX —X X . századi határnévanyag is. E  nagy 
hiányok ellenére is a felsorolt számok különbségei nem  lehetnek 
véletlenek: a XIV. század 31 %-a, és a XV. század 38 % -a úgy hiszem 
azt feltétlenül bizonyítja, hogy a -falu felhasználása ebben a két 
században volt a  legnagyobb intenzitású.

4. E l t e r j e d é s .  A -falu  típus a X IX . századi Magyarország 
jelentős részében m egtalálható (4 ada t Moldvában is), nagyobb 
fehér folt csak Tolnában, a D una—Tisza közén, a Hortobágyon, a 
Nyírségben, Borsodban (de i t t  van 2 K isfalud), a  Körösök és a 
Maros közén m utatkozik. A régi — főként középkori — elterjedés 
még nagyobb (az eltűnt -/abí-knak csak töredékét tu d tam  pontosan 
lokalizálni, a források csak egy-egy megyéhez, vagy a  megye egy- 
egy részéhez kötik ezeket az adatokat), így Tolnából 17, Borsodból 
1 adatom  van, a déli megyék megterhelése meg különösen feltűnő: 
Bács-Bodrog: 11, Valkó: 24, Pozsega: 5, Temes: 14, Zaránd: 6, 
H unyad: 14.

A -falu sűrűsége természetesen nem egyforma. A 10-nél több ada- 
tos megyék gyakorisági sorrendje a következő (a számok a  minimá­
lis hivatalos, illetőleg m agyaríto tt neveket nem tartalm azzák):
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A XtX. RB.-ban Eltűnt ..
I még élő nevek nevek Összesen

V a s .................................  21 12 33
Zala ..............................   15 14 29
Baranya......................... 12 16 28
Somogy .........................  12 14 26
Valkó .............................  0  24 24
Sáros .............................  9 11 20
H u nyad .........................  3 14 17
Szatmár .......................  13 4 17
Tolna .............................  0 17 17
T em es............................. 2 14 16
Pozsony .......................  10 3 13
Bács-Bodrog.................  2 11 13
Sopron ...........................  7 5 12
Székelység ................. 11 1 12
Bihar .......    5 7 12

A további megyékben (az em líte tt fehér fo ltokat kivéve) a falu-k 
szám a 1—9 között ingadozik. A legnagyobb sűrűségű összefüggő 
terü lete t kétségtelenül 5 dunántú li megye: Vas, Zala, Somogy, 
B aranya, Tolna, s a hozzájuk csatlakozó Valkó m utatja, a  -falu  
teljes adattárának  30%-a e megyékben lokalizálható. Ez a  tén y  
nyilván összefügg azzal, hogy a  megjelölt te rü le t településhálózata 
egyébként is igen sűrű, biztos azonban, hogy a  -falu ilyen m értékű 
gyarapodásának egyéb településtörténeti okai is lehettek, hiszen 
például az egész Székelyföld ugyancsak sű rű  hálózatában m ind­
össze 12 -falu adatom  van.

5. A -falu mindvégig megőrzi eredeti a lak já t (a m agánhangzók 
óm agyarkori változását nem szám ítva, ezek azonban nem a  -falu-ra  
jellemzők, hanem az óm agyar kor általános hangfejlődési tenden ­
ciái, erről 1. az általános részt), a falvá-éhoz hasonló — tendencia 
jellegű — változásoknak ( -falva >  -fa, -falva >> -fala stb.) nincs 
kitéve.

K é t s z ó r v á n y o s  módosulást mégis szám ba kell vennünk, 
az egyik a -falu >  -falva, a  m ásik a -0 >  -falu  változás.

A -falu )> -falva esetei: a  Csík megyei Gyergjó -A lfa lu  (V II. A.) 
a  X V II. század végén Alfala  «  * Alfáivá), a  X IX . században
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Alfáivá; a moldvai 1646 —7-i Alfalu  1735-ben Alfáivá: K ővár 
vidékén Hosszúfalva, 1405-ben: H ozywfalu; Belső-Szolnokban: 
1296 — 1313: K uzepfolu  1700-tól Középfalva; a liptói 1230/1283-i 
Mogiorfolu 1720-tól Magyarfalva (1863-tól újra M agyarfalu); 
a  Pozsony megyei Magyarfalva a XVII. században -falu ~  -falva 
ingadozást m utat, a  X V lII. sz. elejétől a  -falva megszilárdul. 
N yelv i szempontból a  -falu >■ -falva nyilvánvalóan analógiás vál­
tozás, az igen gyakori -falva helységnevek m intájára vá ltódo tt át 
szórványosan a rag ta lan  változat a birtokos személyragosra.

Névföldrajzi és kronológiai jellemzőket — a csekély megterhelés 
m ia tt — fölösleges keresnünk. Igaz ugyan, hogy az adatolt -falva vál­
tozatok a XVII—X V III. századból valók, viszont néhány esetben 
egy-egy -falva variáns az egyébként stabil -falu-k  adatsorában már 
a  X III . századtól kezdve felbukkan, jelezve a -falu >• -falva módo­
sulás korai próbálkozásait.

A  -0 >  -falu példái: Vasban Alsó-Berkifalu  (1409, 1449: Berky, 
1648: Berkj falu); Harasztifalu  (1279, 1314, 1360: Harazty, 1388: 
H arasti, 1409, 1444, 1450: Harazth, 1598: Harazthyffalw), +  Hegy­
fa lu  (1357: Hegy, 1399: Heegh, 1437: Hyg, 1488, 1482: H egfahv); 
Pokolfalu  (a X IX . sz.-ig Pokol), Sopronban: Dasztifalu (1382: 
B azti, 1559: Bazthyfalw ); G yőrben:Tényőfalu  (1235: Thuno, 1323: 
T h in e u );  Somogybán: Válusfalu (1314, 1465: Valus, 1554: Válus- 
fa lu );  Ugocsában: Szászfalu  (1271: Felzaz, 1351: Nogzaz, 1720: 
Szászfalu). A változás elindítója több tényező is lehetett: az ana­
lógia (a Dunántúlon a  -falu sűrűn előfordul), a  kettős funkció meg­
szüntetése (a Válusfalu  előtagja víznév), esetleg egy alkalm i -falu 
u tó ta g ú  értelmezős szerkezet ( Berki falu  >> Berkifalu)  megszilár­
dulása .

Az elterjedést és a  kronológiát ebben a  szórványos típusban  sem 
érdem es vizsgálni, b á r  az előbbi szem pontjából talán az mond 
valam it, hogy a felsorolt példák — egy kivételével — dunán­
tú liak .

6. M e g t e r h e l é s .  L. a következő fejezet végén levő táblá­
zato t.

7. A típus l e x i k o l ó g i a i  j e l l e m z ő i .  E fejezetben azt 
vizsgálom  meg, m ilyen tartalm ú jelzőkkel társu lhat falu  közsza­
v u n k  a  helységnévadásban.

a) A t e l e p ü l é s  ( v i s z o n y l a g o s )  n a g y s á g á t ,  
a l a k j á t  k i f e j e z ő  j e l z ő k

H o s s z ú -  ’longu3’: a magyar helynóvadásban igen gyakran fel­
használt megkülönböztető elem, már az OklSz. a Hosszútó, H osszú­
völgy, Hosszúrét, Hosszútelek, Hosszúszőlő stb., és természetesen a 
H osszúfalu  számos példáját közli. Az OklSz., de a mai helynévanyag
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számos adata is azt bizonyítja, hogy a hosszá a jelölt tájrész nagysá­
gát, alakját jelöli (a határnévanyagban olykor a Hosszú- ~  Bövid- 
korreláció is megjelenik). Ebből következően igen valószínű, hogy 
a Hosszúfalu-1 olyan lakott hely elnevezésére használták fel, amelyet 
Bátky Zsigmond (A magyarság néprajza I, 112) s o r o s  vagy 
u t c á s, Györffy István (Magyar falu, magyar ház 91) s o r ­
h á z a  s, s z a l a g t e l k e s ,  Mendöl Tibor ugyancsak s z a ­
l a g t e l k e s  (Általános településföldrajz 238) településnek 
nevez.

A régiségben a Hosszú személynévként is előfordul, családnév­
ként mindmáig, éppen ezért felmerülhet, hogy a Hosszúfalu elő­
tagja nem személynév-e ? E zt a feltevést több okból is elháríthatjuk:
1. a személynevek rendszeresen birtokos jelzős szerkezetben, -falva 
utótaggal jelennek meg; a H osszúfaluk  adatsorában is olykor elő­
fordul ugyan Hosszúfalva, de csak török forrásokban (ezekről 1. a 
-faluja fejezetet). A Kővár vidéki Hosszúfalva egy -falu >  -falva 
változás eredménye. 2. A zalai Hosszúfalu I .  első adata Longavilla 
(1360), a somogyi Hosszufalu I.-é Longa villa (1332 — 7), ezenkívül 
a Pozsony megyei Hosszúfalu  párhuzamos nevei Langendorf (1539), 
LiPSZKYben Dluhá is, a nyitrai Vág-Hosszúfalunak ugyancsak 
LiPSZKYben szintén előfordul Dluhá változata. 3. A brassói Hosszú­
falunak 1456-ban Nagyfalw, Lipszkyben Nagy falu  variánsa kerül 
elő. A Hosszú- ~ N a g y -  ingadozás személynév esetében nem for­
dulna elő.

Az első adat a X III . század végéről való (Pozsony megyében, 
1296-ban: H ufiufolu), a  továbbiak a jórészt a X IV —XV. század­
ból. Elterjedése: a D unántúlon Zalában, Somogybán 2 — 2, Vasban, 
Mosonban, Fejér, Pozsony és N yitra megyében, Brassó, K ővár 
vidékén és Valkóban 1 — 1 esetben fordul elő. Megterhelése eszerint 
igen csekély.

N a g y -  ’magnus’: a  helynévadásban ugyancsak gyakori, egy- 
egy tájrész viszonylagos nagyságát, kiterjedését kifejező jelző (1. a 
Nagyhalom, Nagyvölgy, Nagyrét, Nagyerdő-féle nevek igen nagy 
számát az OklSz.-ban, helynévgyűjtések ben). Szabó István (A 
falurendszer 123) felveti a z t a lehetőséget, hogy a Nagy-nak  nem­
csak ’magnus’, hanem ’régi, öreg’ jelentése is lehetett a  helység­
nevekben. A Nagy- jelzőnek ilyen jelentése azonban feltétlenül 
tükröződnék egy Új- : N agy-féle korrelációs helynévpárban. Meg­
vizsgáltam Lipszky Repertórium ában az Űj- jelzős helységneveket, 
illetőleg ezek topográfiai és névtani korrelativ párjá t: 26 névben 
Új : Ó (Ú j-Bars : Ó-Bars, Űj-Szemere : Ó-Szemere stb.),^ négyben 
Űj : 0 (Üj-Szőny : Szőny  stb.), egy-egy névben pedig Új : Felső, 
Űj : K is  szembenállást találtam . Egyedül Bars megyében van
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Ú j Lehota : Nagy-Lehota, de ebben a korreláció csak látszólagos, 
Űj-Lehota valódi p á rja  földrajzilag is Janó-Lehota, Nagy Ijehotá-é 
pedig Kis-Lehota. Ezek szerint a Nagy- jelzőnek ’régi, öreg’ jelenté­
sével helységneveinkben aligha szám olhatunk.

A N agy falu-kban a  névadás indítéka a település viszonylagos nagy 
m érete, kiterjedése lehetett. A viszonylagos nagyságnak m indjárt a 
letelepüléskor — te h á t nem lassú növekedés során — m utatkoznia 
kellett, egyébként a névadó, viszonylag kisebb helységek lakói nem 
ezzel a  névvel illették  volna az új falut. Gondolhatnánk a rra  is, 
hogy a  Kisfalu vagy K isfalud  korrelativ párjakén t keletkeztek a 
Nagyfáinak, hasonlóan ahhoz a gyakori változáshoz, amilyen pél­
dául a  Győr megyei Bácsa : Kisbácsa >  Nagybácsa : Kisbácsa 
nevekben zajlott le. E  feltevésről két okból sem lehet szó: egyrészt 
jelzőtlen Falu nem fordul elő, s így Falu : K isfa lu  névpár sincsen, 
m ásrészt a Nagyfalu-k n ak  nincs Kisfalu  vagy Kisfalud  szomszédosa. 
(Van viszont szomszédos Nagyfalud  : Kisfalud, s a korábbi szemben­
állás valóban Falud : K isfa lud  volt, 1. a  -falud fejezetét.)

A N agy falu előtagjának személynévi eredetéről — hasonló okok­
ból, m in t a Hosszúfalu esetében — nem lehet szó. A név gram m atikai 
szerkezete, a korai la tin  M agna villa megfelelés s a párhuzamos 
Velkáves, Großdorf változatok, a brassói Hosszúfalu ~  Nagyfalu  
váltakozása a Nagy- közszói származását, egyszersmind a ’m agnus’ 
jelentést bizonyítják. (A Vas megyei Nagyfalva — IV. A. — nép­
etimológiával lett M  agy faivá-ból, 1. Moór, W est. 80.)

Kronológiájában az alsó határ — m int a  -falu-nál általában — 
a X III . század (Belső-Szolnok: 1243: Nogfolu), feltűnő viszont, hogy 
i t t  felső határról is beszélhetünk, az egyes helységek első adatai 
(egy kivételével: a H o n t megyei Nagy falu  csak 1720-tól adatolt, 
biztos, hogy jóval korábbi település) legkésőbb a XV. században 
bukkannak fel. E lterjedésére az erős s z ó r v á n y o s s á g  a 
jellemző: a  22 helynév 21 megyében (rendszertelenül) fordul elő, 
jellemző földrajzi megoszlásról tehá t nem beszélhetünk.

K i s  - ’parvus’: felhasználásában a  névadás alapja a jelölt tá j ­
rész viszonylagos mérete, funkciója ezen felül — a  nevek keletkezé­
sekor — kétféle lehetett: egy-égy tájrész megosztása, differenciálása 
(például Szigetközben H éderváron: Bagics >  Kisbagics : N  agy-
bagics), helységnevek esetében pedig egy meglevő falu határában  
létesült ú  j település jelölése. Ez utóbbi megoldása különböző 
lehetett: az anyatelepülés neve bővült a  Kis^ (vagy Új-, Alsó-, 
Felső-, s tb .) jelzővel, illetőleg Kisfalu -nak (vagy Újfalu-nak, 
Alfalu-nak) nevezik el a  fióktelepülést.

A K isfa lu  első ada ta  Pozsony megyéből való : 1291 : Kusfolu. 
Nyelvföldrajzára a szórványosság a jellemző: a  20 ad a t 18 megyéből
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való, E rdélyt azonban csak egy H unyad megyei ad a t képviseli. 
Hangsúlyozni kell, hogy a  Kisfalu  problémái nem szakíthatók el 
a Kisfaludtól (az utóbbi csoportjában 22 esetben -falu >  -falud, 
-falud >  -falu, illetőleg -falu ~  -falud változatot találunk — ezek 
adata it 1. a ,,-falud” című fejezetben) tehát kronológiája és földrajzi 
megoszlása csak emezével ad  teljes képet.

b) T é r b e l i  v i s z o n y í t á s t  k i f e j e z ő  j e l z ő k
A l -  vagy A l s ó -  ’az elnevező településtől: a)  délre eső, b) 

a folyó vagy patak  folyásának irányában lejjebb eső, c) alacso­
nyabban fekvő’ (az É rtSz. alapján). Az idesorolt helységnevek 
legnagyobb részére csak tö rténeti adataim  vannak (17-ből 14-re), 
ezek jó része pontosan nem is lokalizálható, a  névadás körülm ényeit 
tisztázni tehá t ma m ár aligha lehet. Az mégis valószínű, hogy a fel­
sorolt jelentések valamelyike, esetleg két vagy három  jelentés kom­
binációja volt a  névadás indítéka. Az első két jelentést bizonyítani 
például a  gömöri Alsófalu-nkl lehet. Ez a település Szkáros ha tá rá ­
ban, a  falutól délre, a  Turóc patak  folyásának irányában  lejjebb 
alakult ki (Ila I, 30).

Az Alfalu  és Alsófalu kronológiájában — az első adatok  meg­
jelenésében — az alsó h a tá r  a X III. század második fele (Zalában 
1263/1273: Olfalu, Tolna, B aranya 1280: Olfolu), a felső általában 
a XV. század. Ennél későbbi csak Gyergyó-Alfalu, a moldvai 
Alfalu  és Bokáj-Alfalu.

Elterjedésére a szórványosság a jellemző, sajátos földrajzi meg­
oszlás nem m utatható  ki.

B e l  ’belső’ — e jelző földrajzi neveinkben nem ritka , a -falu 
típusban azonban szokatlan, és a névadás indítéka sem világos. 
Egyetlen település neveként fordul elő Bodrog megyében (adatai 
1423-ból és 1510-ből).

F e l - ,  F e l s ő -  ’az elnevező településtől: a)  északra eső, b) 
a folyó vagy patak folyásának irányában feljebb eső, c) m agasab­
ban fekvő’ (az ÉrtSz. alapján). Az első két jelentés m uta tha tó  ki a 
gömöri Felsőfalu esetében. Ez a  falu a Turóc patak  folyásával ellen­
tétes irányban, Szkáros határában  ÉN y-ra keletkezett. Ez a név 
egyébként a fentebb em líte tt Alfalu-val korrelációs nevet alkot. 
A két név összefüggése azonban csak másodlagos, oka az elnevező 
közösség és a szemlélet azonossága. Alsófalu és Felsőfalu ugyan 
egymással szemben is alsó, illetőleg felső település, az elnevezés 
indítéka mégsem ez a tény, hanem az anyatelepüléshez, Szkároshoz 
való földrajzi viszony volt. Elsődleges korreláció tudniillik olyan 
nevekben van, m int a N y itra  megyei Botfalva : Alsó-Botfalva >  
Felső-Botfalva : Alsó-Botfalva: i t t  az anyatelepülés kap ja  meg a 
fióktelepülés jelzőjének ellentétes jelentésű párjá t.
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A Felfalu-k, illetőleg Felsőfalu-k első adatai a X IV  XV. század­
ban jelentkeznek (első ad a t Baranyában és Tordában: 1314, 1319: 
Felfolu), ennél később csak 4 helynévben. N évföldrajzára ugyan­
csak az erős szórványosság a jellemző.

K ö z - ,  K ö z é p -  ’medius’. K ét település vagy más tájrész 
között keletkezett helységet illethettek ezzel a névvel. A belső­
szolnoki Közfalu például a Szamos egyik kanyaru latában  fekszik. 
A ’m edius’ jelentést e falu nevében a párhuzamos ném et név is 
bizonyítja: 1300: M ytteldorf aliter Kozepfalu.

A  Közfalu  vagy Középfalu  korrelációját az Alsó-, Felső- előtagú 
helységnevekkel k im u ta tn i nem tudom.

Kronológiája: az első adatok  legkorábban a  X III . század köze­
pén, a  legkésőbben a  XV. században kerülnek elő. Földrajzi meg­
oszlásról — a csekély megterhelés m iatt — nem lehet szó. Elő­
fordulásuk megyei megoszlásban a  következő: Küküllő, Belső- 
Szolnok (2), Valkó, Tolna, Zala, Vas (2).

V é g -  valószínűleg ’az anyatelepülós végén keletkezett, vagy 
ahhoz közel eső’. — Mindössze kétszer, Tolnában: 1343: Wegfolw, 
illetőleg a  Valkó megyei Újfalu variánsaként fordul elő 1424-ben: 
Veghfadw.

c) A t e l e p ü l é s  k e l e t k e z é s é n e k  i d e j é t  ( v i ­
s z o n y l a g o s a n )  k i f e j e z ő j e l z ő k

Ű j -  ’novus’. — A számos Újlak, Újvár, Újváros, Újtelep, 
Új hely és főleg az Újfalu  bizonyítja, hogy a valódi településnevek 
leggyakoribb jelzője. Az Újfalu megterhelésére m ár K resznerics 
felfigyel (a Falu  címszó ala tt): „Vagyon Hlyen nevű helység Ma­
gyar Országban 80 E rdélyben 29” . Más nyelvekben is rendkívül 
gyakori típus, a hazai Űjfalu-lcn&k is sokszor m egvan a párhuza­
mos ném et vagy valam ely szláv nyelvi megfelelője: Neudorf, 
Nováves, Novejsa, Novosello (Lipszky). Ezenkívül az idetartozó 
helységnevek első ada ta iban  a latin  Nova Villa is gyakran előkerül. 
Az Ú jfalu  településtörténeti szempontból rendszerint az „in tra  
m etas” faluk megjelölésére használt névalak (1. Szabó, A falu- 
rendszer 121). Jelöltje teh á t általában olyan „függő” település, 
amely m ár meglevő helység határában  keletkezik, sokszor ezekből 
való kirajzással, szoros kapcsolatát az anyatelepülóssel rendszeresen 
megőrzi. Ez a tény a név későbbi sorsában is nyom ot hagy, a m á­
sodlagos jelzők megjelenésével, főként a X V III., X IX . században 
igen gyakran  az anyatelepülés nevével különböztetik meg a nagy­
számú Újfalu-1 (Sárosban Bártfa-Ú jfalu, Pozsony megyében 
Dévény-Újfalu stb.).

Az Ú jfalu  k r o n o l ó g i á j a  azonos a -falu-év,ú, alsó határa 
a X III. század (az első ad a t a Csanád megyei Huyfolu  1230-ból),
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felső határa nincs, — m int említettem új falurészek jelölésére 
napjainkig felhasználják.

Sajátos f ö l d r a j z i  m e g o s z l á s  nem  m utatható  ki, a 
-falu egész területén  m egtalálható, de szórványosan.

Az Újfalu m e g t e r h e l é s e  kimagaslóan a  legnagyobb, a -falu 
típusba tartozó helységnevek jelentős részét teszi ki ez a változat: 
a  -falu gyakorisága (a hivatalos és m ag y a ríto tt neveket nem 
számítva) a X I I I —X IX. században 519, ebből Újfalu: 189.

Ó- ’vetus’. — Ez a jelző a  m agyar és m ás nyelvek helynévadásá­
ban  az Új ~  Ó előtagú korrelációs nevekben igen gyakran előfor­
dul, éppen ezért meglepő, hogy a nagyszám ú Űjfalu-val szemben 
(189) mindössze 4 Ófalu-ra v an  adatom. Ezek a számok azt m uta tják , 
hogy az Újfalu: Ófalu nem minősülhet korrelációs névnek, ellen­
té tben  az Űjkécske : Ókécske, Újfehértó : Ófehértó-féle nevekkel. A 
névadás indítékában lényeges különbség volt. Az utóbbiakban az 
Ó- jelző másodlagosan tap a d t a  helységnévhez: Kécske : Űjkécske >- 
Ókécske : Űjkécske fejlődés eredményeként. Az Ófalu-k esetében 
nem erről van  szó: sem eredeti Falu : Ú jfa lu  Ófalu ~  Újfalu  
korreláció nem m utatható  ki (bár egy településen b e l ü l  ez 
lehetséges, ső t úgy látszik a  Csanád m egyei Földeák : Óföldeák 
esetében variánsként él is a  Falu : Ófalu nóvpár: vö. I n czefi: 
MNy. LX, 82), sem az ad a to lt Ófalu-knak nincs Újfalu szomszédo­
sa. Igen valószínű, hogy a  m agyar helységnévanyag néhány Ófalu- 
jának  keletkezésében olyan körülmények já tszo ttak  közre, am i­
lyeneket I nczefi (i. h.) Óföldeák esetében m u ta t ki: egy falu 
az árvíz elől (m ásutt esetleg egyéb ok m iatt) tovább költözik, 
az új települést a  régi névvel jelölik (F ö ldeák) , a régi elhagyott 
vagy elpusztult helyet pedig Ófalu-nak. Az Ófalu egy ideig h a tá r­
névként funkcionálhat (1. Zala megyében, Garabonc h a tá rá ­
ban: Ó-falu szántó Zala 531), xíjra te lep ítve  viszont helység­
névvé válik.

Az Ófalu-ra  helységnévi adatom  — m in t em lítettem  — mindösz- 
sze 4 van, határneveink nagy tömegében ny ilván  sokszor előfordul.

Középkori adataim  csak a  szepesi (1326: Owfalw) és a baranyai 
(1426: Öfalu) Ofalu-v& vannak. Földrajzi megoszlásról — a csekély 
megterhelés m iatt - nem lehet beszélni.

Ö r e g -  V etus’. — Az öreg jelző a helynévadásban inkább ’nagy’ 
jelentésben használatos, főként víznevekkel társulva ( öreg-Duna, 
Öreg-Fába stb.), ’régi’ jelentésében falurészek neveként kerül elő. 
(A Zala megyei N agyhorvátiban, M urarátkán, Ú judvaron: Örek- 
falu  Zala 281, 199, 232.) Helységnévre egyetlen, csak a X IX . 
században megjelenő adatom  van, a  T oron tá l megyei Öregfalu. 
A névadás indítéka az Ófalu-kéhoz hasonló volt, az 1820-ban tele-
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p ü lt község nevére P estyben  a következő megjegyzést ta lá lju k : 
. m ivel hajdan ezen a  helyen állítólag falu volt” ,

d) A  t e l e p ü l é s  l a k ó i r a  v o n a t k o z ó  j e l z ő k
a) N é p n e v e k .  A népnevek fontossága a helynévadásban 

és ezen  belül főként a  helységnévadásban közismert, szerepükre 
a  h aza i kutatók is sokszor rám u ta ttak  (Melich, HonfMg. 156; 
K niezsa  I. 124—5; Lőrincze I. 19; Bárczi Szók.2 159), részletkér­
déseke t a felsoroltak és m ások is (Gáldi László: Troisiéme Cong- 
rés In ternational de toponym ie et d ’antroponym ie I I , 360; MÁ- 
lyusz E lemér: Száz. L X X III , 257; Szokolay Margit: F E . IX , 
65 s tb .)  megvizsgáltak, az idetartozó nevek t e l j e s  szám bavétele 
és feldolgozása az elvégzendő feladatok közé tartozik. A n é p ­
n é v  - f  falu  típus alaposabb vizsgálata is csak a többi népneves 
helynév  együttes feldolgozásával végezhető el. Az alábbi m eg­
jegyzések tehát m egint csak adalékok egy teljesebb elemzéshez. 
N ehézséget jelent e helynévtípus vizsgálatában az a tény, hogy  a 
szám ba jöhető népnevek szem élynévként is használatosak, és így 
nem  m indig dönthető el: a  közszót vagy a  személynevet használ­
ták -e  fel a helynévadásban. Ez a veszély a n é p n é v  +  fa lu  
esetében  elhárítható, a  közszói eredet tudniillik több oldalról is 
b izony ítható : 1. A személynevek rendszeresen -falva u tó tagú  b ir ­
tokos szerkezetben jelentkeznek, a szn. -f- falu  általában igazol­
h a tó a n  másodlagos. 2. A  középkorban többször megjelenik az 
Oroszfalu „Villa R uthenorum ” , vagy Tótfalu  „Villa Sclavorum ” 
kö rü lírása  (vagy fordítása ?). 3. A párhuzam os idegen nyelvi v á l­
to za to k : Szatmárban Oroszfalu ~  Husi, Tótfalu ~  Szir ti, Olasz­
falu  ~  Wallendorf stb . ugyancsak kizárják a személynévi eredete t. 

N épneveink közül a következők társu ltak  a -falu-val: 
H o r v á t -  ’ua.’ — mindössze 2 adatban, a  Vas megyei Hor- 

vátfalva  (-< 1548: Horvátfalu) nevében és ugyancsak a vasi B éka­
falva  X V II. századi változataként. Településtörténeóileg ezek fü g ­
getlenek  a  Horvát, Horváti-féle középkori helységnevektől, a  tö rö k  
terjeszkedéssel párhuzam os XVI. századi horvát bevándorlás 
ny o m ait őrzik (1. Melich, HonfMg. 174—6).

J á s z -  ’ua.’ — ugyancsak 2 adatban  szerepel: Komárom m egyé­
ben 1434-től: Jászfalu (átírva, de 1436: Jazfalu) és Pest m egyében 
1477-től: Jazfálw. Gyárfás (III, 47, 48) szerint a Kom árom  m e­
gyei valószínűleg, a P est megyei biztosan jász település. Ez u tó b b i­
ra  1325-ből közli a következő adato t: „Jazones circa C habam ” . 
É rvei szerin t csak Piliscsabáról lehet szó, ez pedig Jászfalu  m elle tt 
van.

M a g y a r -  ’m agyar (népnév)’. — A bevezetőben felsorolt 
k rité rium ok szerint közszói funkcióban társu lt a -falu-val, leg-
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feljebb a somogyi M agyarfalu, illetőleg a Pozsony megyei M agyar­
falva ( <  Magyarfalu) esetében lehet arról szó, hogy az előtag sze­
mélynév. Ez utóbbiban viszont akkor a  párhuzamos szlovák 
Uherská-wes (Lipszky) alako t fordításnak kell m inősítenünk. 
A Magyar- jelzőnek ebben a  típusban való megjelenése némileg 
meglepő: miért nevez el egy m a g y a r  névadó közösség egy új 
települést M a g y a r  fa lu-nak. Ez csak úgy képzelhető el, ha  az 
anyatelepülés, amelynek hatá rában  az új falu keletkezett, nem  volt 
m agyar nyelvű, viszont a  szomszédos, a nevet létrehozó faluk la ­
kói m agyarok voltak: A magyar (és a többi) népnév egyébként 
gyakran jelentkezik az úgynevezett falukettőződéssel keletkezett 
helységnevekben (1. Szabó, A falurendszer 124; a korábbi tele­
püléstörténeti term inológiában „ikerfalvak” -ról szólnak, vö. 
Makrai László, Erdély tö rténete  104), például Lukafa : Német- 
Lukafa  >  Magyar-Lukafa : Német-Lukafa. Ezek tehát rendszere­
sen korrelációs nevekké válnak. A M a g ya rja iu l  korrelációs p á r­
já t  csak a Sopron megyei Magyarfalu : Németfalu  esetében ta lá l­
juk  meg.

A Magyarfalu-ra első ad a t 1230/1283-ból való, a liptói Mogior- 
falu. Középkori adatom  az idetartozó 8 név közül a liptóin kívül 
még 5 helységre van.

Elterjedése: a D unántúlon Somogybán, Tolnában, Sopronban, 
ezenkívül Pozsonyban, L iptóban, Sárosban, Hevesben, va lam in t 
M oldvában fordul elő egy-egy falu neveként.

N é m e t -  ’ua.’. — E z t a  népnevet is a  fentebb em lített k r ité ­
rium ok figyelembevételével sorolhatjuk a  közszói (és nem  sze­
mély névi) eredetű jelzők közé. A személynévi eredet csak a  Valkó 
megyei Németfalu esetében kerülhet szóba.

Ez a jelző adattáram ban  7 élő és 10 e ltűn t helynévvel van  kép ­
viselve. Kronológiájáról az állapítható meg, hogy az első adatok  a
XIV. (12) és XV. (4) században bukkannak fel, teh á t a középkoron 
tú l m ár csak egy esetben használják fel. Első adata a Pozsony 
megyei, 1350-i Nemeth-folw.

Névföldrajzában eléggé határozo tt területi megoszlás m u ta tk o ­
zik, megyékre bontva a  következő módon: Valkó: 1, Zala: 6, Vas: 
3, Sopron: 2, Pozsony: 1, Sáros: 3, Abaúj: 1.

O l á h -  ’román’. — A történeti forrásokban ugyan az oláh 
népnévnek és latin megfelelőinek (ez utóbbiakra 1. Gáldi László: 
Le nőm des Roumains dans les chartes latines de Hongrie: H ist- 
Val. X L I) nemcsak ’rom án’ jelentése volt, hanem  jelölték — a 
nyelvi hovatartozástól függetlenül — a foglalkozást, közelebbről 
a pásztorkodó életmódot. A  pásztorkodó népelemek lehettek ru té ­
nek vagy délszlávok is (Úriszék 1051). Az alábbi példákban azon-
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ban  nyilván ’rom án’ jelentésű az Oláh- jelző. Mindössze ké t hely­
névben  fordul elő (a harm adik  az udvarhelyi Oláhfalu differenciáló­
dásáv a l keletkezett a X V I. században).

A  k é t eredeti Oláhfalu első adatai X IV . századiak (1301, 1345), 
m indkét helység term észetesen erdélyi, az egyik Szeben vidéki, a 
m ásik  udvarhelyi.

O l a s z -  ’L atinus’, teh á t „gyűjtő neve olaszoknak, franciák­
nak , vallonoknak” (Bárczi, Szók.2 111). B árczi szerint az ide­
ta rto zó  helységek legnagyobb része vallon lakosságú volt, egy ré­
szük  azonban — az évszázados szoros olasz—m agyar kapcsolatok­
ból következően — olaszországi Latinusoknak köszönhették létü­
k e t (Bárczi i. m. 111, 115).

A  4 élő és 4 e ltűn t településsel képviselt típus a zalai Olaszfalu 
nevekén t jelenik meg először 1374-ben. Névföldrajzilag elhatárol­
h a tó k , valamennyi a d a t dunántúli, meglepően szabályos szóródás­
sal: 1 baranyai, 1 somogyi, 1 tolnai, 1 zalai, 1 vasi, 3 veszprémi.

O r o s z -  ’rutén’. A közszói (s nem személynóvi) eredetet a 
középkori Villa Ruthenorum  többszöri előfordulása s a párhuzamos 
más nyelvi megfelelők itt  is igazolják. A típussal településtörténeti 
szempontból részletesen foglalkozik Melich János (HonfMg. 
155 — 7).

E lső  adatom a naszódi Oroszfalu-ra  van  (1319: Vruzfolu), a 
tö b b it  — 2 kivétellel — a  X IV —XV. században adatolják először.

E lterjedésük — m egyénként — a következő: Sáros: 1, Zemplén: 
2, U ng : 1, Bereg: 3, Szatm ár: 2, M áram aros: 1, Belső-Szolnok: 2, 
K olozs: 1, Naszód: 1, Doboka: 1, Torda: 2, Háromszék: 1, H unyad:
2. E zen  a többé-kevésbé összefüggő terü leten  kívül csak a Moson 
m egyei Oroszvár ad a ta i között kerül elő 1474-ben: Orozfalw, vala­
m in t egy bizonytalan a d a t Nógrádból.

R á c -  ’szerb’. — Egyetlen adatom  van  a XV. századból, 
H evesből: Raczfalw (1454, 1465). A rác népnév helynévi felhaszná­
lásáró l és a rácok településtörténetéről 1. Melich, HonfMg. 166-9; 
Uő. MNy. V, 387; vö. még Kniezsa, SzlávJsz. 1/1, 454.

S v á b -  ’ua.’. — Egyetlen  Vas megyei helység nevében, o t t  is 
csak a  XVIII. században kerül elő. N yilván igen kései, a török 
u tá n i település.

S z á s z -  ’ua.’. — A dattáram ban mindössze két helynevem 
v an  erre a változatra, az egyik a háromszéki, a másik az ugocsai 
Szászfalu. A kettő  közül is az utóbbi csak másodlagos alakulat, 
egy-0 >  -falu változás eredménye (1271 s tb .: Felzaz > O L .1720 : 
Szászfa lu). A három széki Szászfalu első a d a ta  XV. századi (1479), 
ennél nyilvánvalón jóval korábbi település (vö. Markai László, 
E rd é ly  népei a középkorban: Magyarok és románok I, 339).
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T ó t  - a régiségben 'szlovák’, 2. ’vend’, 3. ’kajkavác’ (Melic h , 
HonfMg. 417, vő. Uő.: „A tót népnévről” : MNy. XXV, 321). A 
helységnevekben ezeket a jelentéseket szétválasztani csak te lep ü ­
léstörténeti vizsgálattal lehet, b á r az valószínű, hogy a régi felső­
magyarországi Tótfalu-Vb&n jórészt az 1., a dunántúliakban a  2. 
és a régi dél-magyarországiakban a 3. jelentés kereshető.

A X II I . század első feléből, 1221-ből való az első közvetett a d a t 
a  Vas megyei Tótfalu I II .-ra : 1225: Villa Sclavorum (1297: Toth- 
falw), az első magyar alak a baranyai Nagy-Tótfalu adatsorában  
található: 1294: Touthfolu. Az első adatok  egyébként legnagyobb­
részt a  X IV —XV. században kerülnek elő. A Pest megyei és a 
hevesi Tótfalu  nevében Tótfalu Tófalu, valószínűleg népetimoló- 
giás indítékú hangtani változás tö rtén t.

A Tótfalu  a népnévi előtagú -falu-k  közül a legerősebb m egterhe- 
lésű: 26 élő és 34 történeti adatban  található meg.

Névföldrajzában a  szórványosság és a viszonylagos nagy e lte r­
jedés állapítható meg. A -falu terü letén  belül (1. a  -falu című sza­
kasz 4. pontját) nagyobb fehér folt Győr, Sopron, Pozsony; Zó­
lyom, Gömör, Hont, Nógrád, Borsod, Zemplén, Ung, Bereg, M ára- 
maros, Besztercenaszód területén  és a  Székelyföldön m utatkozik.

ß) A népneveken kívül, am elyek egy település lakóinak nyelvét 
jelölik, néhány olyan -falu u tó tagú  helységnevet is találunk, am ely 
társadalm i vonatkozású, a lakosság társadalm i helyzetére, a  feuda­
lizmus bonyolult szerkezetében be tö ltö tt szerepére utal.

A N e m e s -  jelző nem ritk a  helységneveinkben, de rendszere­
sen másodlagosan, ikerfalvak esetében keletkezett (Bars megyében: 
Oroszi : Kisoroszi f> Nemesoroszi : Kisoroszi, Sopron megyében: 
Kér : Űjkér >  Nemeskér : Ű jkér). Elsődlegesnek egyedül egy Za- 
ránd megyei történeti adatban  (1439, 1441, 1440: Nemesfalw) lá t­
szik. Magános, elszigetelt névről lévén szó, a Nemes- közszói ere­
detére biztos adaléknak nem tek in thetjük , lehetséges, hogy sze­
mélynév társult a -falu-val, b á r ezt az u tó tag  szem élyragtalan 
alakja nem tám ogatja.

Több s éppen ezért biztos adatom  van a S z a b a d  - előtagú 
nevekre. A közszó felhasználásával Pais Dezső foglalkozik részle­
tesen A szabad helynévi alkalmazásaihoz című tanulm ányában 
(MNy. L i l i ,  52). A Szabadfalu-k egy részének adatsorában a  Sza­
badfalva változat is előfordul, ezekben a ,,szabad a hely lakosságára 
főnévként vonatkoztatva birtokos jelző” (Pais i. h.), esetleg kollek­
tív  értelm ű egyes szám (vö. Bárczi, Szók.2 159). A szabad jelentését 
jól megvilágítja az a  passzus, am elyet Pais közöl egy 1230-i, Sza­
badoséira, vonatkozó (hamis) oklevélből: ,,. . . predia scilicet Sco- 
bothkath [Pais szerint o: Scobothchath], in quo collocavimus 1 i b  e-
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r o s  j o b a g i o n e s ,  alterum  Lockath [a : Locchat] c u m  s e- 
r  u i s, cum aratris, e t cum libertinis, . . . ” (i. h.). P a is  szerint a 
Szabadosát félék keletkezésében „a helyben élő lakosok valam itől 
való mentesítésének vagy teljes felszabadításának a ténye volt az 
indíték” , a Szabadfalu-k „a telepítésekkel összefüggő kedvezménye­
zéseknek köszönték a  lé tre jö ttüket” (i. h.). M indkét esetben kétség­
kívül a lakosság társadalm i helyzete volt a  névadás indítéka.

P a is  tanulm ányában a Szabadfalu kronológiájához és névföld­
rajzához is hozzászól. Megállapítja, hogy 3 terü let határolható el:
1. a D ráv a—Száva közének keleti fele, 2. Tem es—A rad—Krassó- 
Szörény—H unyad  megye, 3. az egyetlen a d a tta l  képviselt Gömör 
megye. Az első területen 1368-tól, a másik kettőben a XV. század­
tól vannak adatok.

E  fejezetben említem meg a Bereg megyei Papfalva (IV. A.) 
X IV —XV. századi variánsaként előkerülő Papifalu  adatot. A név 
nyilván egyházi b irtokra u tal.

e )  A t e l e p ü l é s  h e l y é t  m á s  h e l y n é v v e l  m e g ­
h a t á r o z ó  j e l z ő k :  Aszuágfalu, Bodzafalu, Erdeifalu ( <
Erdőfalu), 2 X Felszerfalu, F iritfalu ( <  Felrétfalu), ? Halomfalu, 
Hidvégfalu, Monostor aljafalu, Nádfalu ( <f Nádasfalu), 2 x  Rét- 
falu (<C Rétifalu) 2 X Szeg falu, Tófalu, Váraljafalu, 2 x  Völgy falu, 
Völgyifalu.

Kronológiájuk a  -falu időrendjével párhuzam os, az első adatok 
jórésze a X I I I —XV. században kerül elő. Elterjedésükre a szór­
ványosság jellemző. E lhatárolható  terü let nem  m utatható  ki.

f) E g y é b ,  a  t e l e p ü l é s  v a l a m e l y  j e l l e m z ő  
j e g y é t ,  s a j á t o s s á g á t  k i e m e l ő  j e l z ő k :  3 x Egyhá- 
zasfalu, 3 X Hegyfalu. A negyedik Hegyfalu  másodlagos: Hegy >  
Hegyfalu (1. a j) pontot). Az eredeti Ilegyfalu-V  minden valószínű­
ség szerint nem a  -falu földrajzi köznév szokásos differenciálásával 
a lakultak  ki, hanem  egy * hegy falu összetett köznév vált tulajdon­
névvé. A *hegyfalu jelentése azonos lehe te tt a  mai és a régi hegy­
község-évei: „Vmely község v. város h a tá ráb an  levő (legalább 50 
holdnyi) szőlővel v. gyümölcsfával b eü lte te tt terület tulajdonosai­
nak szervezett közössége . . . ” (ÉrtSz.). A tulajdonnévvé válás 
akkor tö rtén t meg, amikor ,,A maga törvényei szerint élő és ön­
m agát igazgató hegyközség . . . valóságos önkorm ányzati szervvé 
le tt, . . . ” (Belén yessy Márta: A datok a  régi hegyközségek tö r­
ténetéhez: N éprajzi Közlemények I I I , 280). Hidegfalu (?) — a 
hideg melléknév személynévként, illetőleg víznevek jelzőjeként 
fordul elő a régiségben. Személynévről i tt . — az utótag ragtalan 
lévén — aligha lehet szó, valószínű tehát, hogy valamely mélyebb 
völgy északi lejtőjén települt falu kap ta  ez t a nevet. Tám ogatja
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ezt a m agyarázatot az is, hogy mindkét helynév — bár pontosan 
nem lokalizálhatok — H unyad  megyei, teh á t igen hegyes vidékről 
való. 2 X Kápolnásfalu, 2 X Kőfalu, 2 x  Köves falu, Malomfalu, M al­
mifalu, Monosfalu ( <  mónos ’malmos’ 1. OklSz. +  falu), 3 X Puszta­
falu — nyilván elhagyott vagy elpusztult és ú jra  betelepített faluk 
jelölői, 9 xRévfalu  — jelentésére vö. 1275: „Villa portus siue Rev- 
folu” (OklSz.), Szénásfalu — talán  rétekkel bőven rendelkező falu, 
Szénfalu — valószínűleg szénégető hely, Vámfalu, 3 X Vámosfalu — 
vámszedőhelyek, 3 x  Vásárosfalu — vásártartó  helyek. Talán e 
csoportba tartozik Feketefalu és Veresfalu (ha igen, akkor a  tala j 
színét kifejező jelzők lennének), bár valószínűbb, hogy az előtagok 
személynevek, s m indkét névben -falva -falu  változás tö rtén t. 
(Az adatokat 1. V III. A.)

Kronológiájuk: első ad a ta ik  X IV —XVI. századiak (legtöbb a
XV. századból), ennél később csak a Pusztafalu-k  és a Vámosfalu-k 
adato ltak . Földrajzi megoszlást a  kevés ad a t m ia tt e csoport nagy 
részében nem érdemes keresni, viszont a több  adatos Révfalu (9) 
topográfiailag jól elhatárolható: a D unántúlon, Valkóban, Bács, 
Solt és Trencsén megyében fordul elő.

g) S z á m n é v i  j e l z ő k .  — 7 barcasági település ( Bácsfalu- 
Türkös, Csernátfalu, Hosszúfalu, Tatrang, Zajzon, Pürkerec) Hét, 
falu  gyűjtőnévvel is ismeretes, ezen belül az első négyet Négyfalu, 
a másik hárm at Háromfalu névvel is jelölik. Adataim  ezekre csak 
a  X IX . századból vannak, bár Hétfalu latin  változatai (Septem 
villáé) már a XVI. század elejétől felbukkannak (Árvay 28).

h) Ism eretlen vagy bizonytalan eredetű (a névadás ind ítéka 
nem világos) jelzők: 2 xGonoszfalu  — az előtag valószínűleg sze­
mélynév, ezt tám ogatja az 1358-i Dobrongonozfolu adat, szokatlan 
viszont a  -falu (s nem -falva) utótag, Hadnefalu, írófalu — a  Vas 
megyei Schreibersdorf adatsorában: 1392: Irofalu  adat kerül elő; 
ta lán  alkalmi fordításról van  szó, Kerekfalu — a  kerek helyneveink­
ben gyakori jelző, a -falu utótaggal azonban csak egyszer fordul 
elő, éppen ezért lehetséges a  Kerek szn. -f- -falva előzmény (régi 
adatok  nincsenek), Kinfalu, Köménfalu, Nevetlenfalu — falucsúfoló 
névnek látszik, ez a típus azonban nemigen szorítja ki a valódi 
nevet, i t t  pedig ez tö rtén t: Gyákfalva >• Nevetlenfalu, Pokolfalu, 
Tormafalu, Tőfalu, T  ős falu.

i) A -falu-k egy kis része — m int em lítettem  — hivatalos név­
adás, s ezen belül m agyarítás eredményeként keletkezett. A X V III 
— X IX . századi telepítések elnevezésére a telepítő hatóság gyakran 
felhasználta a s z e m é l y n é v - ) -  falu típu st ( Ambrusfalu, Eu- 
genfálu, Teklafalu), am elyben a személynév m ár nem a birtokos 
jelölője, hanem a telepítéssel közelebbi vagy távolabbi kapcsolat-
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ban  levő személy nevének „megörökítője” . A m agyarítás eszközei a 
fo rd ítás (Ligetfalu, N yú lja lu )  vagy az eredeti névnek egy m agya­
rosabb  hangalakú vá lto za tta l való felcserélése (Járfalu). — Az e 
csoportba tartozó neveket nem sorolom fel, az adattárban  („m a­
g y a rítá s” , illetőleg „hivatalos név” jelzéssel) m egtalálhatók. A s ta ­
tisz tik a i összesítésben ez t a csoportot nem vettem  figyelembe.

j) A  -0 >  -falu fejlődés néhány példája (1. az 5. pontban) m u­
ta t ja ,  hogy egy-egy esetben — a -falu utólagos csatlakozásával — 
önálló tulajdonnév (helynév) válik jelzővé.

*

A  lexikológiai jellemzők ( a jelzők)  megterhelése

A XIX. A XIX.
sz.-ban sz.-ban

még Eltűnt még Eltűnt
adatol- össze- adatol- össze-
ható sen ható sen ro

nevek nevek

A település nagyságát ki­
fejező jelzők:

Hosszú- 9 3 12
N agy- 10 12 22
K is - 5 15 20

összesen 24 30 54 24 30 54 10,4%»

Térbeli viszonyítást ki­
fejező jelzők:

Al- 1 3 18 21
Alsó- J
Bel- 1 1
Fel- I 9 12 21
Felső- }
Köz- \  2 6 8
Közép- J
Vég- — 2 2
összesen 14 39 53 14 39 53 10,2%

A település keletkezésének 
idejét (viszonylagosan) 
kifejező jelzők:

Új- 112 77 189
Ó- 4 4
öreg- 1 1
összesen 117 77 194 117 77 194 37,3%

1 A  %-os számok tizedesei helyenként kerekítve.
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A XIX. A XIX.
sz.-ban . sz.-ban „ ,

még ada- ^'^űnt még a ( j a _ Eltűnt
tolható összesen tolható összesen %

nevek nevek

A település lakóira vonat­
kozó jelzők: 
a) népnevek

Horvát- 1 1 2
Jász- 2 — 2
Magyar- 4 4 8
Néniét- 7 10 17
Oláh- 2 1 3
Olasz- 4 4 8
Orosz- 7 15 22
Rác- — 1 1
Sváb- 1 — 1
Szász- 2 — 2
Tót- 26 34 60

összesen 56 70 126 56 70 126 24,3%
ß ) a társadalmi helyzetre 
utaló jelzők:

Nemes- — 1 1
Szabad- — 10 10
Papi- — 1 1
összesen 12 12 — 12 12 2,3%

A település helyét más 
helynévvel meghatározó
jelzők: 7 12 19 7 12 19 3,7%

Egyéb, jellemző jegyet ki­
emelő jelzők: 18 19 37 18 19 37 7,1%

Számnévi jelzők: 3 — 1 3  3 — 3 0,6%
Ismeretlen v. bizonytalan

eredetű jelzők: 4 8 j 12 4 8 12 2,3%
- o>- f a l u  7 2 j  9 7 2 9 1,7%

összesen 250 269 519 99,7%*

Megjegyzések. A táb lázat azt m utatja , hogy a  -falu felhasználása 
a m agyar helynévadásban lexikológiailag eléggé k ö tö tt: a számba 
jöhető jelzőkből az első négy pontban felsoroltak teszik ki a lexiko­
lógiai jellemzők m integy 80%-át.

E  négy csoporton belül feltűnő az Új- igen erős megterhelése 
(189 Újfalu — 36,4%), ettől jóval elmarad, de még mindig kiemel­
kedő a Tót- gyakorisága (60 Tótfalu — 11,6%). E  kettőn  kívül csak

2 A 0 ,3% -os h iá n y  o k a  az, hogy  az a rá n y sz á m o k a t c sak  1 tizedesig  szám í­
to t ta m  k i.
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a Nagy- (22 Nagyfalu  — 4,1%), Orosz- (22 Oroszfalu — 4,1%), 
AI-, Alsó- (21 Álfalu  vagy Alsófalu  — 4%), Fel-, Felső- (21 Fel­
falu  vagy Felsőfalu — 4% ), Kis- (20 K isfalu — 3,9; ehhez azonban 
hozzászám ítható a K isfalud  52 ad a ta  is), Német- (17 Németfalu 
— 3,3% ) jelzők fordulnak elő viszonylag gyakrabban. E  számok 
azt is bizonyítják, hogy az „in ter m etas” településtípusban — ha 
nem az anyatelepülés nevét differenciálták ( Bács : Kisbácsa, 
Szőny : Újszőny) — a  névadás leggyakoribb megoldása az időbeli 
és térbeli viszonyítást kifejező névvel, valam int a  népnevekkel való 
megjelölése egy-egy új falunak.
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Ez a  változat tulajdonképpen a  m agyar névkincs egy másik, 
igen gyakori típusába, a  -d képzős helynevek (Nádasd, Ölved) nagy 
csoportjába tartozik, névtani problémái is csak azokkal együ tt 
oldhatók meg. A típus monografikus feldolgozása még nem tö rté n t 
meg (Benkő Loránd nagy kéziratos gyűjtéssel rendelkezik), bá r 
m agának a  -d képzőnek sok problém áját tisz tázta  nyelvtudom á­
nyunk (ezek összefoglalását 1. Bárczi, TA. 148—9, Bárczi, Szók.2 
155—6, D. Bartha, Szóképz. 102 — 4).

A -falud-ra  vonatkozó alábbi megállapítások teh á t csak adalé­
koknak tekinthetők a  -d képzős helynevek teljesebb feldolgozásá­
hoz.

1. A változat elhatárolása i t t  is alaktani kritérium  alapján tö r ­
tén t: ide sorolom a -d képzős helységneveket, illetőleg azokat, am e­
lyeknek -d képzős változatuk is van.

2. N y e l v i  p r o b l é m á k .  A -falud változatról K ertész 
Manó a következőt mondja: „Vannak hazánkban Kisfalud  hely­
ségek, de nincsen Nagyfalud, úgy vélem, hogy a jelző, vagy a  -d 
képző pleonasztikus módon került ebbe a helynévbe” (Nyr. 
L X V III, 68). K ertész megállapításai cáfolhatók, mégis az ő érde­
me, hogy egyrészt észreveszi a -falud típusú helységnevekben a  -d 
egyoldalú jelentkezését (majdnem mindig K isfalud), másrészt fel­
veti a K is- jelző, illetőleg a -d képző funkciójának kérdését. Nem 
helytálló azonban az az állítása, hogy Nagyfalud  nem fordul elő 
(1. az A dattárat), következtetései ugyancsak helytelenek: Falud >  
K isfalud  változásra csak egyetlen, nagyon bizonytalan ada t van, 
a K isfalu  >  Kisfalud  esetéről alább szólok.

K ertész véleményét is figyelembe véve úgy látom, hogy a  követ­
kező kérdésekre kell választ keresni: volt-e a -d képzőnek funkciója 
(és ha igen, mi volt az), vagy analógiás ú ton alakult ki a helység­
nevek e csoportjában is (ez utóbbira vö. B enkő : MNy. XLV, 
318)? A -d analógiás megjelenését három  helynévben vehetjük  
biztosra. Atófalud, Nagyfalud, Tótfalud  adataiban egyaránt a  -d 
csak utóbb és igen későn jelenik meg, ezenkívül m indhárom nak 
van Kisfalud  szomszédosa. Analógiás a -d még ta lán  az egyébként 
kétes hitelű Marcel falud  nevében. A többi -d képzős -falud-ban  (a

A »-FALUD« VÁLTOZAT
<11. ADATTÁR)
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K isfalud-okban) — a kronológiai nehézségek ellenére — valószí­
nűbbnek tartom , hogy a -d legtöbbször funkcióval bíró elem volt 
(biztosan az volt a  Falud-okban). Igaz, az analógiás keletkezés 
m ellett szól az a tény, hogy az ide tartozó  helynevek első adatai 
időben eléggé szétszórtan, a X III. és X V I. század között jelennek 
meg (X III . század: 8, XIV. század: 20, XV. század: 13, XVI. szá­
zad: 6, ső t néhány a  X V III., X IX . században), ezenkívül 8-ban 
-d nélküli az első adat, 3-ban pedig a -d ~  <j ingadozás m utatkozik, 
mégis, úgy  vélem, nyom osabb érv szól a  -d funkciós szerepe mellett. 
Ez pedig az, hogy a -d — három kivételt nem tekintve (Atófalud, 
Nagy falud, Tótfalud: ezek analógiás esetek, valam int a pápai ti 
zedlajstrom  teljesen m egbízhatatlan Marcelfalud adatát) — m i n ­
d i g  a  K isfalu  jelzős szerkezettel társul. Nincs egyetlen egy Új 
falud  (189 Újfalu van !), Felfalud, Oroszfalud, Németfalud stb. Az 
lehetséges, hogy a K isfalud-ok  egy töredéke is analógiás keletke­
zésű, az viszont lehetetlen, hogy az analógia ennyire egyoldalúan 
m űködött volna, hogy m ajdnem  kizárólag a  Kisfalu-ká t érinti csak, 
s például az Ú jfa lu i  töm egét kihagyja. A Kisfalud-ok  többségében 
tehá t a  -d eleven képző lehetett, s ez valószínűleg azt jelenti, hogy 
a -d ak tiv itása  tovább ta r t  annál az időpontnál (XIV. század), 
m int am elyre a ku ta tó k  eddig gondoltak (Kniezsa, Bárczi, D. 
Bartha i. h.). Ez utóbbi bizonyítására azonban fogyatékos a d a t­
táram  nem  elegendő. — H a a Kisfalud -d-je jórészt eleven képző 
volt, a z t kell tisztáznunk, hogy helynévképzőként vagy kicsinyítő­
képzőként funkcionált-e. Maga az a tény , hogy helységnevekről 
van szó, a  helynévképző m ellett szólna, az viszont, hogy az alap­
szó m indig a Kisfalu, teh á t olyan település, amely valóban kis mc- 
retű, a z t m utatja , hogy szerepe a kicsinyítés volt. Igaz, hogy ezt 
a funkciót a Kisfalu  előtagja már önm agában is betölti, i t t  a  -d 
tehát a  kicsinyítés f o k o z á s á r a  szolgálhatott. H a a képző 
nek a  Kisfalud-ban valóban ez volt a szerepe, ez egyszersmind 
m egm agyarázná azt a néhány esetet is, am ikor utóbb tapad t a 
K isfalu-hoz.

Végül fel kell vetni az t a  lehetőséget, hogy volt egy falud  ’falucs­
ka’ jelentésű földrajzi köznevünk, és ezt használták fel helynév­
adásunkban a számos Kisfalud  m egalkotására. Ilyen közszó egy­
kori m eglétét csak egyetlen biztos ad a tta l lehet igazolni, a Zala 
megyei Falud-dal, a másik, a to rd a i Falud  a  CD. igen m egbízhatat­
lan közlése, a  harm adik, a  zalai Nagyfalud, Felud\\~\ előzménye a 
pápai tizedlajstrom  még bizonytalanabb ada ta . Az utóbbi helynév­
ben egyébként is, m int lá ttu k  Nagyfalu j> Nagyfalud analógiás 
változás tö rtén t. A falud  közszó tehát csak egy-két, igen kis te rü ­
leten é lhe te tt: Zalában, s talán  Torda megyében. E zt bizonyítja az
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a tény is, hogy a töm éntelen Újfalu  (és Németfalu, Tótfalu, Felső­
falu stb.) féle nevek adatsorában  egyszer sem fordul elő, holott egy 
eleven falud  ’falucska’ közszóból alkotott Falud  igen alkalmas le tt 
volna a  sok új, s valóban kicsi fióktelepülés megjelölésére. Hogy a 
falud közszó használata nem csak területileg, hanem  időbelileg is 
korlátozott volt (úgylátszik csak a XV. századig élt), azt egy másik 
negatívum  is igazolja: szó jegyzékeinkből, szótárainkból hiányzik, 
a latin  viculus vagy pagellus m agyar megfelelője a falucska. A X IX . 
században, KRESZNERicsncl ugyan előkerül: „Falud Pagellus, 
Viculus” , de mivel példaként éppen helyneveket sorol fel (A ró  
[o : Ató] falud, K is falud), b iztosra vehető, hogy a szótáríró alkal­
mi elvonásáról van szó. A falud-ot a NySz. sem közli, eszerint úgy 
látszik, szövegemlékeinkben sem  fordul elő.

3. K r o n o l ó g i a .  A -falud  első adatai: 1212/1334: Cusfoloud 
(hamis oklevélben, Bihar m.), 1227/1443: Kysfolud  (Baranya), 1229: 
Kuysfolwd, Kysfoluua (Somogy). Az 1. fejezetben szóltam arról, 
hogy az első adatok legnagyobb része a X III  XVI. század között 
jelenik meg. Az első adat á lta lában  nem abszolút értékű, nem je ­
lenti feltétlenül a település keletkezési idejét (ez külön település­
történeti tanulm ányozást és szövegkörnyezet-vizsgálatot igényel), 
mégis arra  felhívják a figyelm et, hogy a -d képző ma elfogadott 
kormeghatározó éi’téke (e szerin t ez a típus a  XIV. századnál ré­
gebbi) egy szélesebb körű vizsgálattal módosulhat. Az Atófalud, 
Nagy falud, Tótfalud analógiás -d-je csak a X IX . században jelenik 
meg.

4. E l t e r j e d é s .  A -falud  névföldrajzát a  -d képzős helyneve­
kétől elszigetelten nyilván nem  lehet vizsgálni. Mindössze azt 
lehet megállapítani, hogy erre a  típusra is a  szórvány osság a  jel­
lemző: az 59 helynév 33 m egye között oszlik meg.

5. M e g t e r h e l é s .  L. a  dolgozat végén.
6. A változat l e x i k o l ó g i a i  j e l l e m z ő i :  a tö rténeti és 

az élő (X IX . századi) névanyag 59 adatából 52-ben a Kis- jelzővel 
társu l a -falud. A fennm aradó hétből három ban (Atófalud  <  Á l­
tal falu, Nagyfalud, Tótfalud) a  -d megjelenése igen kései — m int 
k im utattam  — biztosan analógiás eredetű, a Marcelfahid igen kétes 
hitelű adat. A 0 jelzőjű Falud, r itk a  névalakulás, jelentése nyilván 
’falucska’ volt, a három ad a t közül csak e g y  biztos példa arra, 
hogy a falud-ot jelző nélkül használták fel település jelölésére.
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1. A Falucska — akárcsak a -falud — ugyancsak alaktani krité­
rium m al határolható el.

2. N y e l v i  m a g y a r á z a t .  Az idetartozó — mindössze 
3 — helynévben a  falucska települési köznév vált tulajdonnévvé. 
A  köznév a falu -cska kicsinyítő képzős alakja (a képzőre 1. D. 
B artha, Szóképz. 115—6), első a d a tá t a  NySz. a Domonkos­
kódexből, tehát 1517-ből közli: ,,Egy K ysded  faluchka” . Jelentése 
a  szövegkörnyezetből is kiderül, de egyébként is szótárainkban 
M A.-tói kezdve a  viculus megfelelőjeként találjuk  meg.

3. K r o n o l ó g i a .  Az első helynévi ad a to t — a köznévinéi 
korábbról — 1504-ből közli az OklSz.: ,,In  predio Falwchka vocato 
in  Com itatu Zempleniensi” . A tornai és a beregi Falucská-1 csak 
1720-tól tudom adataim .

4. N é v f ö l d r a j z .  Mindössze 3 ada tró l lévén szó, „elterje­
déséről” nem beszélhetünk, azt mégis jellemzőnek ta rth a tju k , hogy 
a  3 helység egymáshoz viszonylag közel eső területről, Tornából, 
Zemplénből és Seregből való. Lehetséges, hogy ez a földrajzi kö­
tö ttség  összefügg a falucska köznév régi nyelvföldrajzával.

5. M e g t e r h e l é s e  a falu valam ennyi változata közül a 
legkisebb, mindössze 3 helységnévben fordul elő. E  szerény kép­
viseletnek az lehet az oka, hogy a képzett falucska „későn” érke­
z e tt  ahhoz, hogy a  települések elnevezésében jelentősebb szerepet 
kapjon . A kis fióktelepülések jó része m ár a  XVI. század elő tt ki­
a laku lt, s a későbbieket is inkább a  m egszokott Újfalu, Kisfalu  
névvel jelölték meg.

6. L e x i k o l ó g i a i  j e l l e m z ő j e  a 0- fokú jelző. A Torna 
megyei Falucska az ú jabb helységnévtárakban ugyan Á j  falucska 
néven szerepel, ez a  jelzős forma azonban másodlagos, a hivatalos 
névrendezés során keletkezett.

A »FALUCSKA« VÁLTOZAT
(H l. ADATTÁK)
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A »-FALVA« VÁLTOZAT 

I. A -falva változatról általában

1. A v á l t o z a t  e l h a t á r o l á s a .  Azok a  helységnevek 
(és folytatásaik) tartoznak ide, amelyek gram m atikailag birtokos 
jelzős összetételek, s u tó tag juk  a birtokos személyragos -falva.1

A  birtokos jelzős összetétel az esetek nagy részében v a l ó d i  
birtokviszonyt fejezett ki. B izonyíték erre: 1. az ide tartozó hely­
nevek első adataként gyakran megjelenő latin szerkezet: Apátfalva, 
1322: villa Abbatis, Balázsfalva, 1332 — 7: villa Blasii, Oyörgyfalva, 
1332 — 7: villa Georgii stb. (IV. A.); 2. az, hogy egy-egy oklevélben 
a  helynév személynévi előtagja, m int a birtokos neve, külön is 
szerepel; 3. a -falva vagylagos nevei (1. a X. fejezetet) azonos tele­
pülés jelölésére: M ihály falva ~  Mihályi, Coradfeulde ~  Corad- 
folíva, Zazhaza ~  Zazfalwa, Fallcoslalca ~  Falllcusfalwa, Edustor- 
nya  ~  Edusfalva stb. Nem valódi birtokviszonyról van szó a 
-kenézfalva nevekben, bár a  falu telepítésének szervezőjét, s a  föl­
desúr helyi képviselőjét az elnevező közösség némileg a falu gazdá­
jának  tek in tette . — A -falva u tó tagú  helynevek kisebb részében: 
a  h e l y n é v ~ v í z n é v  +  -falva, p a t r o c i n i u m - f  falva 
eseteiben az összetétel helyhatározós tartalm ú lehetett (1. a  X. 
fejezet megfelelő pontjait).

2. A  -falva m e g j e l e n é s e .  Ezzel a kérdéssel M oór E l e m é r  
foglalkozott két helyütt is: „M agyar helynévtípusok” című tan u l­
m ányában (NéNy. V III, 110) és a nyugat-magyarországi helység­
neveket tárgyaló m onográfiájában (Moór, W est. 220). A  típust 
ném et eredetűnek tartja , legfontosabb érvként azt hangoztatva, 
hogy a „•-falva típusú helynevek elsősorban is olyan vidékeken van-

1 A középkori forrásokat publikálok vagy feldolgozók igen gyakran egy  
villa  +  genitivusos s z e m é l y n é v  szerkezetből magyar s z e m é l y ­
n é v - ! -  falva helységnevet konstruálnak. Csánki például Herbordfalva cím­
szót ír az 1334-i Villa Herbordy adat alapján. Ezeket a konstrukciókat adat­
táram nem tartalmazza, ugyanis nem  láttam biztosítékát annak, hogy ezek 
valóban -falva utó tagú helységnevek lettek volna. A  villa  +  genitivus-féle 
szerkezet igen gyakran egyéb típusú helységnév adattárában is szerepel: 
A páti, 1291: villa Abbatis; Marcelháza, 1283: villa  filiorum M arcelli; K is-  
Demeter, 1332— 7: villa Demetrii (K n ie z sa  I. 196, 197, 204). H a a latin  
szerkezet után magyar -falva adat következik, akkor természetesen a latin  
adatot is figyelembe vettem.
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n ak  vagy voltak, ahol a középkorban ném et telepeseknek a jelen­
léte  kim utatható  . . . ” Bizonyítéknak tek in ti azt is, hogy ezek a 
helységnevek gyakran  ném et személynevet őriztek meg (NéNy. 
V III , 115). Az első érvet K n ie z sa  cáfolja meg: ,,Az első adatok  a 
típ u sra  a X III. század elején bukkannak fel Szabolcs, Hajdú, 
Ugocsa, Somogy, B aranya, Győr megyék területén. Moór E l e m é r  
vélem énye tehát, hogy ez a típus ném et ha tásra  keletkezett volna, 
m ert elsősorban ném et települések közelében gyakoribb, adataink 
világánál nem lehet helytálló. Az em líte tt területeken ugyanis 
o lyan  jelentős ném et lakosság, amelytől a  m agyarság eddig merő­
ben  ismeretlen helynévtípusokat á tvehe te tt volna, sohasem volt” 
(K n ie z s a  I. 128). A másik érv még könnyebben elhárítható. A 
-falva előtagjaként megjelenő személynevek közö tt a m agyar és szláv 
eredetű  lényegesen több , m int a német. Egy helynévtípus vagy egy 
helynév eredete szem pontjából egyébként is a  benne levő személy­
név  származása teljesen közömbös. Egy Karácsony falva vagy Hedre- 
falva  éppenúgy m agyar eredetű helynév, m int Farkasfalva, holott 
az elsőben szláv, a  m ásodikban német eredetű a  személynév. Mind­
három  helységnév azonban magyar névadás eredménye.

M oór  m agyarázata összefügg az egyéb névtípusokban is alkal­
m azo tt fordítás-elméletével. Egy hely különböző nyelvű névvál­
to za ta i azonban rendszerint p á r h u z a m o s  n é v a d á s  ered­
m ényei, amint ezt M e l ic h  felvetette (MNy. X IX , 105, 137) és 
K n ie z s a  igen tekintélyes anyagon b izonyíto tta  (K n ie z s a  III.; 
NévtudVizsg. 19). A  -/«Zm-kkal olykor megjelenő -dorf-ok sem az 
eredetibb, hanem a  párhuzamos névalakot őrzik. — Meg kell 
jegyezni, hogy M oór  a -falva használatának csak a  legkorábbi 
szakaszát, tehát a  megindulást tu la jdon ítja  német hatásnak. 
„M ikor ugyanis meghonosodott m ár nálunk, minden alapíto tt 
fa lu t -falva típusú névvel jelöltek meg” (i. h.).

A  -falva átvételének, illetőleg lefordításának feltevése ellen még 
égy érv megemlíthető. A -faivá-knak a  régi Magyarország északi, 
keleti vagy déli részén gyakran előfordul szlovák, román vagy dél­
szláv megfelelője, például Túróéban: Benefalva ~  Benice, Bodó- 
falva  Xy Bodovice (Ü r h e g y i  32, 33), Szolnok-Dobokában: Cserne- 
falva  ~ Cernesti, Kosztafalva ~C osten i (K n ie z s a  I II . 20, 21), 
Valkó megyében: Racsafalva ~ Racsinc (Cs. I I , 345). A kölcsönha­
tá s  lehetősége ezekben az esetekben is meg le tt volna (magyar —>- 
szlovák ~  román ~  délszláv vagy fordítva), mégis a  m agyar név­
adás az összetett névtípust, a többi a  képzős nevet választotta.

A  fordítás-elmélet egyébként, m int tud juk , nemcsak ezzel a 
m agyar névtípussal kapcsolatosan, hanem  általában a középkori 
oklevelek magyar helyneveinek vonatkozásában a két világháború
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között többször is felmerült. A településtörténészek (hazaiak és 
külföldiek) az etnikai prioritás bizonyítása során igyekeztek érve­
ket keresni a fordítás lehetősége mellett vagy ellen. Ha ilyen szem­
pontból a kérdés bolygatása ma már anakronisztikus is, egy név- 
történeti dolgozatban mégis állást kell foglalnunk, mert semmikép­
pen sem közömbös, hogy bizonyító anyagunk ,,papiros adatokat” , 
vagy a múlt valóban használt, élő neveit tartalmazza. A fordítás, 
pontosabban a magyarítás elmélet híve volt a cseh történészek 
közül Václav Chaloupecky, aki Staré Slovensko című munkájá­
ban elismeri ugyan, hogy tendenciózus (nyilván nacionalista szem­
pontú) magyarításról a régebbi időkben nem lehet szó, mégis 
hangsúlyozza, hogy a magyarországi okleveles gyakorlatban mint­
egy divattá, szokássá vált a szláv hely- és személynevek magyarí­
tása (Chaloupeckí 252 kk.). ChaloupeckV „nyelvészeti” érvei 
(például az, hogy a magyarban a nazálist megőrző szláv eredetű 
helynevek valamiféle népetimológia eredményei) semmiképpen 
sem bizonyítékok az említett gyakorlatra, amint nem az az okleve­
lek kiállításának (a végleges szöveg rögzítésének) hosszú procedúrá­
ja sem. A. P etrov CiiALOUPECK'ínál még határozottabban szögezi 
le, hogy az oklevelekben leírt névalak igen gyakran nem azonos 
azzal a formával, amely a nép nyelvében élt vagy él (Petrov 48). 
Ezt a tételt azonban a középkori okleveles gyakorlat feltétlenül 
megcáfolja. Ha nem lett volna éppen az oklevél természetéből 
következően (egy-egy jogi, rendszerint anyagi vonatkozású ügy 
írásos bizonyítása) igen fontos a valóban használt név (vulgo, 
maternaliter stb.) rögzítése, a ránk maradt oklevelek tömegében 
színét sem látnánk olyan magyar, szláv, német stb. tulajdonnevek­
nek, amelyek közszóval azonosíthatók. Ezek mindegyikét nyilván 
lefordították volna az oklevél nyelvére, tehát latinra. Alkalmilag 
ugyan ilyenekkel is találkozunk (M agna villa : Nagy falu), s szór­
ványosan előfordulhatott szláv—magyar viszonylatban is, ilyen 
fajta r e n d s z e r e s  tevékenységről azonban nem lehet szó. Ha 
a magyar oklevélírók bármilyen okból is törekedtek volna a nevek 
magyarítására, valóságos rejtély lenne, hogy olyan könnyen lefor­
dítható nevek, mint Visegrád, Csongrád magyar változatát: ,,M a ­
gasvár”, ,,Feketevár” nem találjuk meg okleveleinkben. Ez a tény  
csak azt bizonyítja, hogy az oklevélírók ragaszkodtak a nép nyelvé­
ben élő nevekhez. A párhuzamos helynévadás elmélete (Melich, 
K n ie z s a ) megnyugtató magyarázatot ad azokra a magyar hely­
vagy személynevekre, amelyek olyan területen jelennek meg, ahol 
ma magyar népelem nincs (pl. Turócban: Benefalva ~  Benice). 
Az viszont igen valószínű, hogy a magyar oklevélírók a párhuzamos 
nevek közül gyakrabban választották a magyar változatot, s en-
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nek következtében a szláv variáns ritkábban  jelenik meg az ok­
levelekben, esetleg csak a beszélt nyelv őrizte meg századokon át. — 
A fordítás, illetőleg m agyarítás elm életét G yörffy György is 
ha tározo ttan  elveti (Gy . I , 15): „A határjárások  m inden esetben 
köztudatban  élő helyneveket őriznek, m ert a köztudatban nem élő 
nevek jogbiztosító erővel nem bírtak. Az a feltevés, hogy a 
határjárásban  szereplő helyneveket az írnokok fordíto tták  a  m a­
guk nyelvére, a középkori jogviszonyok hiányos ism eretében és a 
X IX —-X X . század szemléletében szü le te tt.” Meg kell viszont azt 
is állapítani, hogy a  spontán, a  nép nyelvében keletkezett nevek 
nagy töm egében szórványosan a tudatos névadás produktum aival 
is találkozunk. Szabó I s t v á n  a középkori okleveles anyagból 
több példát is bem utat arra, hogy egy-egy erőszakos földfoglaló az 
elfoglalt falu nevének m egváltoztatásával igyekezett tu lajdonjo­
gát biztosítani (Szabó, A falurendszer 133). Azt azonban ő is hang­
súlyozza, hogy az ilyen „tervszerűen kigondolt elnevezések mégis 
kivételesek lehettek, s . . . nem  is jártak  mindig eredménnyel” (i. h.).

A fentieket figyelembe véve, főként a párhuzamos helynévadás 
Kniezsa megfogalmazta indítékait tartva szem előtt, biztosra 
vehetjük, hogy a -falva típus — a többi valódi településnévvel: 
-laka, -háza, -soka, -ülése stb. együtt — nem átvétel, nem fordítás, 
más nyelvek névadási gyakorlatától függetlenül alakult ki.

A -falva megjelenésének feszegetése tulajdonképpen a  -falva 
kronológiájával függ össze: azzal a ténnyel, hogy helységneveink 
között csak 1200 táján  jelenik meg. Mi okozhatta azt, hogy a finn­
ugor vagy legalábbis ugor eredetű falu  viszonylag csak ilyen későn, 
a X III . század elején válik névalkotó eszközzé. Elméletileg a kö­
vetkező m agyarázatot lehetne adni: a m o z g ó ,  nom ád település 
jelölésére a  legalkalmasabb a  puszta személynév volt (vö. Moór, 
West. 216), valószínűnek kell teh á t tartanunk , hogy a  honfoglalás 
u tán  is ez a  névadási mód lehetett a leggyakoribb. Ez az a  kor, 
amelynek alakulásáról többek között Váczy P éter így ír: A m a­
gyarok „az új hazában, a  D u n a—Tisza m entén is fo ly ta tták  az 
egész éven á t  tartó  legeltető pásztorkodást. A földművelés azonban 
m indinkább előtört, és a téli szállás egyre nyert fontosságában” 
(A korai m agyar történet néhány kérdéséről: Száz. X C II, 304). A 
gyökeret eresztő mozgó települések nyilván m egtarto tták  régi 
nevüket, az új á l l a n d ó  település (a településformák típusaira 
1. Men dől 13, 14) jelölésére a  puszta személynév azonban egyre 
alkalm atlanabbá válhato tt. A településforma megváltozása maga 
u tán  v o n h a tta  — bizonyos idő múlva — a  névadási mód m egválto­
zását. Az állandó település jelölésére á tv ihették  a település helyének 
korábbi nevét (határnév —► helységnév), bizonyos áttétellel kiala-
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kulnak a -d képzős helységnevek, mái- a  X I. század végétől meg­
jelennek az -i képzős nevek, a X III. századtól kezdve pedig egyre 
nagyobb számban a valódi településnevek, köztük a leggyakoribbá 
váló -falva (vö. B árczi 151 kk.). Az -i képzős helységnevekben az t a 
form át láthatjuk , amelyik a m agánbirtok megjelenését tükrözi. 
A névadás indítékaként talán  nem a föld, hanem inkább a szolga­
nép birtoklása szerepelhetett. A -falva felhasználásával viszont a 
névadó szemléletében a föld, a b irtok  nyom ulhatott előtérbe. 
Szolganépről a -faivá-k esetében sokszor nem is lehetett szó, m ert 
gyakran igen kis — néha egy-két család alko tta  — település neve­
ként kerülnek elő.

A -falva megjelenésének ez a m agyarázata egybevág S zabó  
I stván részletező, több szempontot is mérlegelő és igen meggyőző 
felfogásával. (S zabó , A falurendszer 136) A ,,. . . a X III . század ó ta  
azonban a  birtokos esetbe kerülő személynévhez összetételben a 
falva, háza, laka, földje, teleke stb. szavak társultak. E  változás 
aligha m agyarázható meg nyelvszerkezeti fejlődéssel. Inkább a rra  
kell gondolnunk, hogy a feudális birtok fogalmának fokozatos ki- 
jegecesedésével és a  birtokok osztódásával most kezd kifejezésre 
ju tn i az a kapcsolat, mely a birtokhoz, a földhöz, magához a tele­
püléshez — most m ár tehá t nem elsősorban a függő viszonyban 
levő emberekhez — a  birtokost fűzte. Éspedig leginkább az olyan 
birtokost, akinek a kapcsolata a faluhoz nagyon is szembetűnő 
volt: a kisfeudálist, akinek rendszerint egyetlen faluja volt, i t t  
volt tehá t a  rezidenciája és gazdasági üzeme, valam int háztartása 
is. Vagyis leginkább a  X III . században kialakuló egyetlen és k i­
csiny falut, vagy éppen csak házat, lakot, telket birtokoló kisne- 
mesek falvai kaptak ilyen összetételekkel neveket.”

A -falva m e g j e l e n é s é n e k  teh á t nyilvánvalóan társadal­
mi okai voltak, am int a  típus rohamos gyarapodását is hasonló 
tényezők eredményezték. Ezek között a  nemzetségi szervezet fel­
bom lását többen is szóvá teszik (Il a  I I , 172; K e r t é sz  Ma n ó : Nyr. 
L X V III, 73), S zabó I s t v á n  a m agyar társadalom  e bonyolult kor­
szakáról így nyilatkozik (Agrártörténeti Szemle V, 323): „Az or­
szág településhálózata az első településréteg lerakása u tán  szünte­
lenül és fokozatosan sűrűsödött és terjeszkedett, a X III ., de még a  
XIV. században is hatalm as arányokban, mintegy áradásszerűen. 
Ekkor különböző úton-módon tömegesen jö ttek  létre az új telepü­
lések, hovatovább m ár nyilvánvalóan jobbágyi és nemesi falukként 
is. E  településburjánzásban sok új település a nemesi földeknek a  1

1 Szabó I stv án  e red m én y e it u tó b b , k ö n y v é n e k  m egjelenése u tá n  illesz­
te t te m  be  k éz ira to m b a .
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családok szétágazása nyomában tö rtén t felosztásával, s a meg­
osztozó családtagoknak földjükre tö rtén t kiköltözésével, azokon 
való megtelepedésével jö tt létre. Körülbelül egy időben, főleg a
X III. században sok ilyen kis település jö tt létre a felbomló királyi 
várispánságok nemesi állapotra törekvő rétegei révén is, akik a vár­
föld egy-egy kiszakított darabját mint magukét vehették most már 
kezükbe.”

A -falva megjelenését és oly erős megterhelését kutatva — a fen­
tiek szerint — nem elégedhetünk meg egyetlen ok kiemelésével. 
A település állandósága, a nemzetségi szervezet lazulása, majd 
megszűnése, a magánbirtok tömeges megjelenése, új szállásterü­
letek kialakulása, a családi birtokok osztódása, a királyi váris­
pánságok felbomlása a feltételei, illetőleg okai rendre az új helynév- 
típus jelentkezésének és óriási mértékű gyarapodásának.

A társadalm i változásokat azonban nyilvánvalóan nem mindig 
követi szorosan a névadási mód m egváltozása: egyazon település 
nevében sokszor talá lunk  p u s z t a  s z e m é l y n é v  ~ s z e -  
m é l y n é v - j -  falva ingadozást, például Pozsony megyében 1320 
körül: Csenkesz ~Gsenkeszfalva  (további példákat 1. a X. ,,A 
-falva vagylagos nevei” című fejezetben).

3. K r o n o l ó g i a .  A -falva időrendjében csak az alsó h a tá r 
m egállapítására szorítkoztak a kutatók , s ez természetes is, hiszen 
a vá ltozat hosszú századokon á t eleven névalkotó eszköz, annyira, 
hogy a  X V III. századtól kezdve a hivatalos névadás is felhasználja 
(a te lep íte tt faluk elnevezésére). A -faivá-1 tárgyaló tanulm ányok 
(K e r t é s z  M anó  i. h., K n ie z sa  I. 128) alsó időhatárként a X III. 
század elejét jelölik meg. K e r t ész  első adatkén t az 1218-i Leustach- 
falaa, K n ie z s a  az 1217-i villa M artini ad a to t közli.

Az „első ada t” — tud juk  — mindig csak viszonylagos értékű, 
mégis ta lán  érdemes különbséget tenni az első biztos, illetőleg való­
színű megjelenés között.

Biztos adatnak tek in thető  az em líte tt 1218-i N yitra  megyei 
Leustachfalua, 1222-ből a valószínűleg zempléni Forcosfolua, 
1230-ból a  somogyi Gregorfolva (V. A.), a  Győr megyei Asszony fa  
1237 k.: Ohzynfolua (VI. A.) stb. Csak valószínűsíteni lehet a X II. 
század végére a -falva meglétét az ÁÜO. I, 73, 74. lapján közölt, 
1176-ra d a tá lt oklevél Egyhazfalwa (V. A.), Zent Mihelfalwa ~  
Zentmihalfalva (IV. A.) és Senfalva (szn.-ben V. A.) adatait. Cs á n k i  
szerint a  kelet m inden valószínűség szerint 1197, de az oklevél 
eredetiben nem m arad t fenn, csak kivonatos másolatokban 
(Cs. V, 702). Nem vehető egészen biztosra a -falva megléte 
K n ie z s a  adatai közül az 1217-i: villa M artini (a Szabolcs megyei 
Mártonjaivá: IV. A.) esetében, tudniillik  a latin  szerkezet -háza,
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-laka m agyar megfelelőt is tak a rh a t, bár a mai alak i t t  a -falva 
mellett szól. Hasonlóan bizonytalan az Ugocsa megyei Péterfalva 
VR.-beli villa Petur ada ta  (IV. A.), vagy a  Vas megyei Karácsfa 
1221-i Villa Karachon adata  (II. A.), m indkettőben puszta szem ély­
névből a lakult helynévről is szó lehet. Ugyancsak nem vehető fi­
gyelembe két hamis, m ásolatban fennm aradt oklevél ad a ta : 
1093/1274/1399: Morthonfolua, 1145/1443: Kicachfalua (m indkettő 
Tolnában: V. A. — vö. Szentpétery I, 11, 25), végül az 1185 — 
7/1764-re keltezett oklevél Oyanafalva, Nagyfalva (IV. A.) és Pócs- 
falu (V III. A.) adatai sem, M oór  (West. 86) szerint az „eredeti” 
XV. századi hamisítvány.

A fentiek alapján tehá t a -falva megjelenése kétségtelenül a 
X III. század elejére, esetleg a X II . század végére tehető. A X I I I .  
századból 120, többségében biztos, kisebb részben valószínűen 
biztos — a latin szerkezetből kikövetkeztethető — adat m u ta tha tó  
ki. Egy névtípus megterhelése szem pontjából ez m ár nem kis szám, 
mégis a  -falva teljes anyagával összevetve azt látjuk , hogy igen 
szerény mennyiség. A névtípus igazán elevenné ugyanis a  k öve t­
kező századokban válik: a  X IV  XVI. század helynévanyagában 
több m int 2200 -faivá-1 találtam .

Igen hasznos lenne a  -falva szaporodásának ütem ét — időben és 
térben — pontosabban kideríteni. Úgy látom  azonban, hogy an y a­
gom ilyen szempontú kiaknázása egyelőre nem nyújtana  reális 
eredm ényt. A dattáram at ilyen szem pontból is feldolgoztam, k ike­
restem minden egyes név első -falva ad a tá t és ezeket századonként 
és megyénként összesítettem. Az eredm ényt azonban nem ta rto m  
reálisnak: olykor egy-egy megye anyaga — egymással összevetve — 
olyan különbségeket m utat, am elyek csak a forrásokra lehetnek 
jellemzők. Például:

Valkó m.: X III. sz.: 8 adat Zaránd m.: X III. sz.: 0  adat
XIV. sz.: 91 adat XIV . sz.: 0 adat

XV. sz.: 138 adat XV. sz.: 125 adat
XVI. sz.: 2 adat XVI. sz.: 1 adat

Valkó megye adatai jórészt Cs á n k i  második kötetéből, Z aránd  
megyéé az elsőből valók. Ez utóbbiban Cs á n k i  még szigorúan ra ­
gaszkodott a XV. századhoz, biztosra vehető tehát, hogy XV. szá­
zadinál korábbi adatok is előfordulnak nagy számmal a k iadatlan  
oklevelekben. Ha ez a  megyei csoportosítás nem is hozott m egnyug­
tató eredm ényt, ezek országos összesítését közölni nem tartom  fölös­
legesnek. Az összegezéssel a forrásokra jellemző különbségek ném i­
leg kiküszöbölődnek, s ha a valóság hű képét nem is kapjuk meg, 
a számok a -falva szaporodásának ütem ét valamelyest szemlélte-
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tik: X II I . század: 120 - f a l v a ,  XIV. század: 740 - f a l v a ,  XV. század: 
1232 - f a l v a ,  XVI. század: 295 - f a l v a .

4. E l t e r j e d é s .  A - f a l v a  névföldrajzával Moór Elemér 
foglalkozik röviden a m ár em lített tanulm ányaiban. „A - f a l v a  
típusú helynevek az Alföldön, Észak-D unántúl és általában a Duna 
mellékén alig vannak képviselve, ellenben annál több ilyen típusú 
név van a  Felvidéken, Nyugat-M agyarországon, Déldunántúl, 
a  Szerémségben, a B ánátban és Erdélyben, vagyis az ősi m agyar 
települési terü let szegélyein” (NéNy. V III, 115). E zt az elterjedést 
nagyjából igazolta — természetesen csak a  X I I I —XVI. századra — 
anyagom  térképre vetítése is. Kiegészíteni azzal kellene, hogy 
Bihar, Zaránd, Arad, Temes és Krassó m egyében a - f a l v a  megterhe­
lése ugyancsak igen erős (1. az 5. pont táb láza tá t és a mellékelt 
térképet). A X IX . századi elterjedésre 1. a  tanulm ány - f a l v a  térkép- 
m ellékletét.

A - f a l v a  névföldrajzát vizsgálva könnyen megállapítható, hogy 
a  típus a régi Magyarország jelentős részében képviselve volt, 
éppen ezért — úgy vélem — inkább a - f a l v a  hiányára kell m agyará­
zato t keresni, sem m int jelenlétére. A m agyarázatot igen megkönnyí­
tené, ha  ismernénk a többi helynévtípus (puszta személynév, kép­
zős helynevek, valódi település nevek: - h á z a ,  - l a k a  stb.) névföld­
rajzát, ezt nélkülözve azonban csak feltevésekre szorítkozhatunk. 
Moór is u ta l arra, hogy e típus elsősorban az ,,ősi m agyar telepü­
lési terü let szegélyein” jelent meg, s valóban úgy látszik, hogy a 
- f a l v a  negatív vagy csekély megterhelést! terü lete  egybeesik az első 
szállásterületekkel. A ,,. . . magyarság, míg a  nomád nagyállat­
ta rtó  gazdasági rendszerben élt, csak olyan területeken szállhatott 
meg, melynek földrajzi viszonyai megegyeztek a steppeövezetével 
. . .  Ez az életform a viszont megszabta a  megszállható terület 
ha tá ra it, a  legeltetéshez szükséges aljnövényzetet nélkülöző bükk- 
és fenyőerdők zónájában ló- és m arhatenyésztő népnek nem volt 
m it keresnie, a m agyarság tehát a füves pusztákat és a ritkás tölgy­
erdőket foglalta el . . .  ” (Makrai László: Magyarok és románok 
I, 324 — 5). Rapaics R aymund a Föld és Em ber V II. kötetében 
közöl egy növény földrajzi térképvázlatot, sajnos csak a mai Ma­
gyarország területéről (90 1.). így  is a közölt térkép ,.Mezőségek 
öve — Zone de la steppe” területe sok hasonlóságot m uta t a - f a l v a  
negatív, illetőleg csekély megterhelést! zónájával. Ezeken a helye­
ken a puszta személynévi vagy egyéb eredetű helységnevek állan­
dósulhattak. Nincs - f a l v a  az Alföld szabad kerületeiben, ami 
nyilván összefügg ezek sajátos társadalm i szerkezetével. A kunok 
X III. századi betelepülése azt jelenti, hogy a  m ásutt megszűnt 
„mozgó település” -forma ezen a területen  még jó ideig tovább él.
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Ez a  tén y  feltétlenül akadálya lehetett a m ásu tt éppen megjelenő 
-faivá-k  alföldi behatolásának.

A -falva elterjedése a X V III—X IX . századra lényegesen módosul. 
(A m agyaríto tt -faivá-k és a te lep íte tt faluk hivatalos neveit nem 
veszem figyelembe.) A X I I I —XVI. század m integy 2400 -falva 
helyneve több m int 1500-zal csökken. A nevek ilyen hatalm as 
méretű eltűnésének oka jelentős részben a települések elpusztu­
lása, elhagyása, kisebb részben a  beolvadása. A pusztásodás kérdé­
sét a  hazai szakirodalomban először J akó  Z sig m o n d  vizsgálta 
alaposabban (ErdMúz. L, 46), legutóbb pedig S za b ó  I st v á n  — tö b b ­
ször idézett művében — egy külön fejezetet (VI. Az eltűnt falvak) 
szentel a  hazai településtörténet e bonyolult problém ájának 
(Sz a b ó , A falurendszer 139 — 88). S zabó  I st v á n  tüzetes vizsgálatá­
ból kiderül, hogy a falupusztulás általános európai jelenség volt, 
de m éretei és okai helyenként és koronként különböztek. A kérdés 
hazai vonatkozásában k im u ta tja  először a középkori falupusztulás 
arányait, majd az okait deríti ki sorra. Elsőként ezek között a  gaz­
dasági és társadalmi tényezőket jelöli meg (a sűrűsödő faluhálózat 
igen sok apró egységének életképtelensége, a jobbágyokra rak o tt 
m értéktelen teher, a  jobbágyvándorlás, beolvadás stb.), m ajd  a 
feudális „magánháború” -kát, az elemi csapásokat, a  járványokat, 
s természetesen a ta tá rjá rá s t, a  török becsapásokat, egyéb háború­
kat, végül a XVI —X V II. századra a török hódítást.

A -falva utótagú helységnevek nagyméretű csökkenése teh á t 
részben a  S zabó I s t v á n  kideríte tte  pusztásodási (néha beolvadási) 
folyam at következménye. Az e ltűn t nevek nem kis hányadában 
azonban a jelölt, a település m egm aradt, de a m agyar névváltozatot 
a párhuzamos szlovák, rom án vagy délszláv helynév szoríto tta  ki 
(például Trencsén megye: Ádámfalva Adamóc, Szerém megye: 
Bánkfalva  —► Bankovce, B ihar megye: Cigány falva —► Ciganyesd,
1. V.A.), olykor pedig a  m agyar helynév vagylagos párja (például 
Máramaros: Disznófalva —*■ Disznópatak, Somogy megye: K is ­
asszonyfalva -*■ Kisasszond, 1. V.A.).

Az em lített okok következtében csekély kivétellel letörlődik a 
térképről Bács 43, Valkó-Szerém 247, Körös megye 27, Pozsega 12, 
Zaránd 126, Arad 22, Temes 213, Krassó 54 és Torontói 10 -falva 
helyneve. Lényegesen csökkent a nagy megterhelésű megyék 
-falva állománya is: Vasban 77, Zalában 38, Somogybán 54, B ara­
nyában 117, Tolnában 27, Gömörben 17, Szepesben 52, Sárosban 
26, B iharban 57, Iíunyadban  41 -falva tűnik  el. A m egm aradt 
nevek kisebb része -fadva a lakban konzerválódik, nagyobb része 
különböző irányban módosul (-falva >  -fa, -falva -falu, falva >  
-fala, -falva >  -d — 1. ezekről a megfelelő fejezeteket).
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5. M e g t e r h e l é s .  Az alábbiakban a -falva X I I I —XVI. 
századi megterhelését m utatom  be. A XVI. századtól kezdve ugyan­
is a változat több irányban módosul, a k ialakult variánsok gyakori­
ságát éppen ezért a  megfelelő fejezetekben, illetőleg a  dolgozat 
végén található  összehasonlításban tárgyalom .

A -falva megterhelése a  jelzett korszakban — az egyes megyék 
gyakorisági sorrendjében — a  következő (a székely székek össze­
vonva, egy ad a tta l szerepelnek):

Valkó 239 Szatmár 26 Szászföld 9
Temes 213 Arad 22 Bars 8
Baranya 183 Abaúj 22 Győr 8
Vas 152 Belső-Szolnok 21 Szerém 8
Zaránd 126 Turóc 21 Bodrog 7
Székelyföld 123 Bereg 19 Fejér 7
Zala 111 Liptó 19 H ont 7
Somogy 89 Trenesén 18 Csanád 6
Szepes 88 Veszprém 17 Szabolcs 6
Bihar 85 Ugocsa 16 Doboka 5
Hunyad 68 Zemplén 16 Verőce 5
Krassó 54. Küküllő 15 Moson 4
Máramaros 52 Sopron 15 U ng 4
Gömör 50 Alsó-Fehér 14 Csongrád 3
Sáros 48 Kraszna 14 Komárom 3
Bács 43 Borsod 13 Pest 3
Közép-Szolnok 42 Kolozs 13 Zólyom 3
Nyitra 36 Pozsega 12 H eves 2
Tolna 33 Torda 12 K eve 2
Nógrád 30 Brassó 10 Pilis 1
Pozsony 28 Felső-Fehér 10 Szörény 1
Körös 27 Torontál 10

Összesen: 2387

A bem uta to tt számsor természetesen nem abszolút értékű. 
A gyakoriságot elvileg is kifogástalanul vizsgálni csak szinkrón 
anyagon lehetséges, erről azonban a régi névrendszerben nem lehet 
szó. Arra teh á t nem ad választ a táb lázat, hogy a megjelölt idő­
közben egy-egy ad o tt időpontban hány -falva volt, csupán azt 
árulja el, hogy e tág  időhatárok között a típusnak  közel 2400 — nem 
feltétlenül egyidejű — képviselete van. A negatívum ot valamelyest 
enyhíti az a tény, hogy a  sokszor egy-két ad a tta l megjelenő -falva 
nemcsak az adatok  időpontjában, hanem azon innen és túl, év­
századokig létezhetett.

Az egyes megyék megterhelését összehasonlítva, igen rapszó- 
dikus különbségeket találunk, ha azonban az adatokat térképre 
vetítjük  (1. a mellékelt térképvázlatot), a  típus nyelvföldrajzában 
igen harm onikus kép bontakozik ki. Ez a kép összhangban van
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azzal, am it e korszak településhálózatáról történészeink, elsősor­
ban Szabó István kiderítettek (1. e fejezet 2. pontját).

A -falva régi — viszonylag igen nagy — megterhelése felvethetne 
még egy problémát. A zt tudniillik, hogy m ilyen lehetett a m ennyi­
ségi viszony a -falva és a  régi m agyar helynévkészlet között. E rre 
a kérdésre nem tudunk  válaszolni, több okból sem. Egyrészt nem 
ism erjük a  régi Magyarország helységneveinek szám át: CsÁNKiból 
k im u ta th a tó  ugyan a városok és helységek együttes száma (18 190), 
ez az a d a t azonban nem  tartalm azza a CsÁNKinál hiányzó Székely­
föld és több  vármegye településeit. Szabó I stván — főleg Csánki 
a lapján — a X V —X V I. század fordulójára 20 000 — 21 000-re 
becsüli Magyarország településeinek szám át (Szabó, A falurendszer 
70). D e még ha rendelkezésünkre állna is a  települések és így a 
helységnevek pontos szám a, a  viszonyítás tulajdonképpen akkor 
sem lenne reális. Ezen a  mennyiségen belül ugyanis ism ernünk 
kellene az t a hányadot, amely valóban a  m agyar szókészlethez 
ta r to zo tt, tehá t azoknak a  neveknek a szám át, amelyeket a m agya­
rul beszélők valóban ism ertek, illetőleg használtak. Ennek meg­
állapításához egyelőre fogódzót nem tu d u n k  találni, az etimológia 
m aga nem  lehet segítségünkre, mivel a m agyar névkészleten belül 
is szám os idegen eredetű név fordul elő.

I I . -falva >  -fa 1 
(VI. Adattár)

1. A v á l t o z a t  r e g i s z t r á l á s a .  A legkorábban — úgy 
látszik — 1801-ben Sándor István veszi észre a -falva >  -fa vál­

1 A  vizsgálatból kirekesztem azokat a helyneveket, amelyeknek utótagja  
-ja ’B au m ’, valamint azokat a -fa végűeket, amelyekben a régi adatok vagy  
az etim ológia alapján biztosra vehető, hogy -falva előzményről nem lehet 
szó. N em  tartozik tehát ide a Moson megyei Bartfa  (1437: Cs. III, 679); a 
Sáros m egyei Bártfa (középkori adatai Bartpha  ~  Bardfa: Cs. I, 285); az 
U ng m egyei Bátfa (1332— 7: Patwa, Batwa 1400: Bathwa: Cs. I, 388); a bihari 
Cséfa (1332— 7: Chefa: Jakó 227, 1. az etim ológiát Kniezsa I. 197), a Kis- 
Küküllő m egyei Héderfája (1331: Hedruhfaya, 1369: Hedruhfa, később m in­
dig Héderfája: Pais-Eml. 424), ebben a -fa ~  -fája  ’silva’ jelentésű; a Vas 
m egyei N agy- és K is-M áhja  (1286: Mákua, 1326: Kis-m akua, 1355: Nog- 
m akua), ezeket a nyugati nyelvjárás egyik hangtani sajátossága, a zöngét­
len mássalhangzó utáni v  zöngétlenülése illesztette be a -fa- utótagú hely­
nevek sorába; a Pozsony m egyei Stompha (1271/1326: Ztumpa, Stam fa: 
ÁÚO. V III , 461); az abaúji Szászfa (1273 >  1372/1377: Zazfa: Gy. I, 143); 
a som ogyi Alsó- és Felső-Zsitfa (az előző 1349: Sykqua, 1536: Sythwa, az 
utóbbi 1449: Sythwa: Cs. II, 658; még LiPSZKYben is Zsüva, tehát e b b e n  is 
tv >  tf  változás történt).
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tozást: „m ostan . . . Királyfa, Oláhfa, Tséfa, ’s t. af. Nomina Lo- 
corum Regni . . . hajdan . . . K irályfalva, Oláhfalva, Tsehfalva” 
(Sokféle V II, 207). Csaplovics 1829-ben még ’Baum ’ jelentést 
tu la jdon ít a -fa u tó tagnak (Gemälde von U ngarn 189). Kreszne- 
rics szótárában, 1831-ben a falva címszó u tán  külön szócikkben a 
következőt közli: „FA. Contractum  ex FALVA, hoc certe sensu 
sum itur in subjunctis vocibus, nisi malis denotare FANUM.” 
(I, 149.) Az értelmezés u tán  45 -fa u tótagú helységnevet sorol fel. 
Kassai 1833-ban a névtípusról így ír: „Fa, loco Falu Vox abbre- 
v iata : Pagus (ut bene observat Sándor sok féle 7. . . . ) v. g. Tsé-fa 
loco Tseh-falu; Király-fa, loco K irály falva; Oláh-fa, loco: Oláh 
falu; B árt-fa, loco R obert K irálynak falva, . . . Tales pagi sun t 
oppido m ulti in Comit. Baranyensi” (Szárm aztató, s gyökerésző 
m agyar-diák szókönyv II , 135). A Bártfa term észetesen helytelen 
példa, középkori adataiban soha sincs -falva. Torkos Sándor 
„Zalai helynevek” című dolgozatában ezt ta lá ljuk : „. . . fa, melly 
valószínűleg a’ falu  megrövidítése: p. Apátfa, fityefa  [!], Bötefa, 
Boldogfa, Bodorfa s tb .” (Magyar Nyelvészet V, 374). CzF. a fa  5. 
jelentését így adja meg: „Sok m agyar helységek nevében am. falu  
vagy falva, pl. Asszonyfa, Balásfa, Pódafa, Péterfa, Sárosfa, azaz 
Asszony falva, Balásfalva stb. Ilyen nevű helyek legszámosabbak a  
szórövidítést különösen kedvelő dunántúli m agyaroknál” . H u n - 
falvy a falu  röv id ített alakjának ta r tja  az Asszony-fa, Farkas-fa 
u tó tag já t, bár példái között az Asszony-fá-t ’Asszonyfalva’-ként 
értelmezi (NyK. X I, 223). — A felsoroltak közül a legelső, Sándor 
István (s  az ő nyom án Kassai) helyesen ismeri fel a -fa eredetét, 
a többiek vagy — helytelenül — a -falu-ból szárm aztatják, vagy 
csak valószínűsítik a -falva >  -fa összefüggést. Sándor I stván 
három  adata  közül kettő  Pozsony megyei (a harm adik: Oláhfa 
egyetlen forrásból sem m utatható  ki, adattáram ban  nem is szere­
pel), Pozsony megyében pedig a  -falva ~  -fa ingadozás a X IX . 
század elején még javában ta rt.

Később, a történeti adatok birtokában m ár egyöntetűen a  -fal­
va )> -fa változásról szól az irodalom (TMNy. 335; Zolnai Gyula: 
Nyr. XXXV, 196; Wertner: MNy. I, 327; Pa is: MNy. VII, 168; 
K álmán 175 stb.). Egyedül Ádám Imre bizonygatja — de nem 
bizonyítja, hogy a dunántúli helységnevek -fa eleme ’Baum ’ je­
lentésű (Nyr. XLVII, 241). A szerkesztő [Simonyi] Csánki ada ta i­
val hárítja  el a téves értelmezést.

2. N y e l v i  m a g y a r á z a t .  A -falva -fa változás ténye 
kétségtelen. 240 -fa u tótagú helynévből 215 esetében kim utatható  
a -falva előzmény. A maradók 25-ből 10 név másodlagos alakulás, 
Asszonyfa  mellett Kisasszonyfa, Budafa  m ellett Kisbudafa, Ibafa
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m ellett Kisibafa  stb. fióktelepülések nevei. 15 név -fa alakban 
bukkan fel a X V III —X IX . században, jórészt puszták (praediu- 
mok), néhány esetben határrészek jelölőjeként. Ezek között két 
igen bizonytalan adatom  v a n : a Pest megyei Gogányfa és a  baranyai 
Pejusfa, a Hajmásfa  helynévben analógiás változás tö rtén t: Hajmás 
>  Hajmásfa. A többiben igen régen elpusztult települések emlékeit 
kell látnunk, csak így m agyarázható, hogy sem CsÁNKiban, sem a 
X V I., X V II. századi adólajstrom okban nem  fordulnak elő. Ezek 
esetében a -falva >  -fa változást joggal feltételezhetjük, m ert a 
s z e m é i  y  n  é v  -j- fa ’Baum ’-féle név a m agyar helynévadásban 
igen ritkán fordul elő. H ivatalos névadásra sem gondolhatunk, 
m ert a -fa felhasználása helységnevek m agyarítására csak a X IX . 
század második felében jelentkezik, és az idetartozó esetek ponto­
san  kim utathatók . A *-falva j> -fa változás feltevését egyébként a 
-falva j> -fa kronológiája és névföldrajza is tám ogatja. Meg kell 
említeni, hogy a -falva előzmény adatsorában olykor a  -falu vál­
to za t is felbukkan. Ez a néhány szórványos adat azonban semmi­
képp sem igazolja, hogy egy -falva >  falu  >  fa változást tegyünk 
fel. A -falu >  -fa redukciót azért sem ism erhetjük el, m ert az Új­
falu, Tótfalu, K isfalu-féle nevekben egyszer sem fordul elő.

A -falva j> -fa változást á lta lában  rövidülésnek ta rtják , közeleb­
bi megokolás nélkül CzF., H unfalvy, TMNy., Zolnai Gyula, 
W ertster Mór, Pais (i. h.). H orger egyszerejtésnek minősíti, 
beik tatva egy közbülső -fala alakot (MNy. XX X, 70). A -falva >  
-fala -fa fejlődési sort az E tSz. is elfogadja. Ez a  m agyarázat 
azonban nem állja meg a helyét, több okból sem: 1. a -falva >  -fa 
változatok közé sem -fala, sem egyéb (-fává, -falu) a lakot nem 
helyezhetünk el, ilyenek tö rténeti adataim  tömegében nem  fordul­
nak  elő; 2. gyakori viszont a -falva ~  -fa ingadozás (a D unántúlon 
jórészt a X V II. században, a  Csallóközben a  X V III—X IX . század­
ban), amely a  ké t változat k ö z v e t l e n  összefüggését bizonyít­
ja; 3. a -fala megjelenése t e r ü l e t i l e g  és részben k r o n o -  
l ó g i a i l a g  is f ü g g e t l e n  a -falva j> -fa típustól (1. a -fal­
va >  -fala fejezetet).

Nem lehet szó, egy -falva j> falu  >  fa rövidülésről sem, holott 
a  -falu j> -fa változás — egy önálló szótag leválása — hangtanilag 
valam ivel „logikusabb” lenne. L á ttu k  azonban, hogy a gyakori 
dunántúli Újfalu, Tótfalu, K isfa lu  sohasem rövidül meg, ezen­
kívül éppen a D unántúlon olyan -falva helynévnek nincs -fa foly­
ta tása , amelyben -falva -falu változás tö rtén t (Veresfalva >  
Vörösfalu, Szakonyfalva j> Szakonyfalu: V III. A.), teh á t éppen 
ez a módosulás akadályozta meg a -falva )> -fa féle nagyobb fokú 
redukciót.
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Feltehető lenne még egy ragozott Pálfalván  >> *Pálfaván ~  
*Pálfóván fejlődés, és ebből a v kiesésével, m ajd  a  két vokális (ilyen 
esetben szokatlan) összevonásával Pálfán a lakulat, majd ebből a 
Pálja  elvonása. E rről az igencsak elméleti fejlődési sorról nemcsak 
a sok * m iatt nem lehet szó, hanem  azért sem, mivel l nélküli adatók  
csak szórványosan (1. a -föva fejezetet) és csak a  XIX. századból 
m utathatók  ki, ekkorra pedig a -falva >  -fa változás jelentős rész­
ben már lezajlott.

A -fa tehát nyelvi szempontból közbülső fok nélküli rövidülése á 
-faivá-nak. A rövidülés helyneveinkben nem r itk a  jelenség, rendsze­
res feldolgozás híján is régebbi és frissebb példát bőven idézhet­
nénk: 1441: Bödogazonfalua ^(Cs. III, 19) >> Boldog fa, Abaújvár >■ 
Abaúj, 1397: Cosutfalua (Úrhegyi 24) >  Kos-sut (sok példa á 
-falva típus: tárgyalásában), K isúj Kisújszállás, Sepsi 
Sepsiszentgyörgy, Kézdi <f Kézdivásárhély, Gyergyó <  Gyergyó- 
szentmiklós (B a l a s sa  I ván : ErdMúz. XLV III, 93) Pétervására jA 
Péterke, Nyíregyháza >• N yír, Sátoraljaújhely >  Ühel ( K á l má n  
B é l a  szóbeli közlése) stb. A rövidülés egyik oka és élősegítője nyil­
ván a jelentéselhomályosulás, a tulajdonnevet alkotó elemek erede­
t i  közszói vagy személynévi funkciója a helynévben háttérbe  
szorul, vagy meg is szűnik. A Pálfalva >  Pálja  természetesen csak 
annyiban vethető össze a  felsorolt példákkal, hogy itt  is rövidülés 
tö rtén t, de a  változás amazokban morfológiai, emitt hangtani 
jellegű. A jelentéselhomályosulás a -falva >  -fa típusban még 
nagyobb m értékű lehetett két okból is: I. a  név és a jelölt kö­
zö tt a kapcsolat addig volt reális, am eddig az eredeti b irtokv i­
szony nem változott meg. H a Pál vagy M árton meghalt (esetleg 
b irtokát eladta vagy elvették  tőle), a birtokos jelzős összetétel 
eredeti szerepe megszűnt; 2. a falu valószínűleg a nyelv terü let 
legtöbb részén m ár igen korán egyalakú tővé vált, a helységne­
vekben a v-s tövű -falva változat viszont m egm aradt (a néhány 
-faluja ada to t lásd a megfelelő fejezetben) és elszigetelődött az 
egyalakú falu-tói. (Annak, hogy a falu  tőváltása  után m indm áig 
-falva változattal is alkotnak helységneveket, ugyancsak k é t oka 
lehetett, az egyik a meglevő helységnevek analógiája, a m ásik 
pedig az, hogy az irodalmi nyelvbe v isszatért a falu ~  falvak  
tőváltakozás.)

A felsorolt okok elegendők lehettek arra, hogy az elszigetelő­
dött -falva helységnevek a nyelvi változásnak — a tárgyalt típus­
ban (-falva j> -fa)  az erős rövidülésnek — ne tudjanak ellenállni. 
Ezt a változást az ismert hangtani tendenciák közé nem tudjuk 
besorolni. Valószínűleg olyan nagyfokú redukcióról van szó, ami­
lyent határozóragjaink egy csoportjában (-be, -ra) tapasztalunk
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(vö. B árczi, TA. 193), ahol a hangváltozást ugyancsak funkcióvál­
tá s  előzte meg.

A -/a változat több  esetben csak határnevekben m arad t meg. 
E b b ő l tetszetős lenne az t a következtetést levonni, hogy a  -falva 
>  -fa  rövidülés akkor tö rtén t meg, am ikor a település elpusztult, 
t e h á t  a  jelölt m egváltozása okozta volna a jelölő módosulását. E zt 
a  lehetőséget ki kell zárni a  m agyarázatok közül: a -falva >  -fa 
t íp u sú  nevek legtöbbjében a település (tehát a jelölt) kontinuitása 
m egszakítás nélkül k im utatható , eszerint a  nyelvi változás a  jelölt 
so rsá tó l függetlenül tö rtén t.

Felm erül még egy nyelvi probléma. A -fa elemet a nyelvi forga­
lom ban  ’falva’ vagy ’B aum ’ jelentésben használják-e? Véleményem 
sze rin t egyikben sem, a  szn.-ből és közszóból összetett név e g é ­
s z é b e n  funkcionál tulajdonnévként, nem elemeiben. H a  mégis 
rákérdezünk a -fa u tó tag  jelentésére (néhány adatom Csallóközből 
van ), akkor a — nem nyelvész — felelő a  ’Baum ’-mal azonosítja. 
Ez természetesen csak alkalmi spekuláció eredménye, bár az t mégis 
b izonyítja , hogy a  -fa elem a -faivá-tói teljesen elszigetelődött. 
A ’B au m ’-mal való azonosítás többször is jelentkezik Pesty gyű j­
tésében  (Sopron megyéből: „Ezen névnek eredetét »Salamonfa« 
egy szép terebélyes fától, és Salamon nevű Ú rtó l hogy k ap ta  volna, 
á ll íta tik .” , vagy Zalából: „Misefa . . . fá tu l a  melly a la tt a  misék 
szo lgálta ttak  vette  nevét mise-fa” . U gyancsak PESTYben a rra  is 
ta lá lh a tó  bizonyíték, hogy a -fa elemet nem  értelmezik ’fa ivá’- 
nak . A  somogyi: „Patosfa  falu fekszik . . . ” )

V égül fel lehetne vetn i az t a  kérdést is: a  jelentős terü leten  
gyakori -falva >> -fa redukció eredm ényeként nem vált-e a  -fa 
elem képzővé. A népi névadásban biztosan nem történt meg ez a 
funkcióváltás, nyilván azért, m ert a  -falva >  -fa rövidülés viszony­
lag későn következett be, akkor, am ikor településhálózatunk 
nagy jábó l már kialakult. Helynévképzővé válhatott viszont a 
h ivatalos névadás gyakorlatában. A m agyaríto tt nevekben szép 
szám m al találunk -fa u tó tagúakat (1. FöldrKözl. XVI, 230). E z t 
a té n y t  m agyarázhatnánk úgy, hogy a  névadást intézők a  régi 
helységnevek -fa elemét m ár képzőnek érezték, bár az sincs kizárva, 
sőt valószínű, hogy ism erték a -falva )> -fa  változást, s így a  -fa 
alkalm azásával egyszerűen csak a dunántúli tá jra  jellemző egyik 
névtípushoz igazodtak.

3. K r o n o l ó g i a  és e l t e r j e d é s .  E  két szem pontot 
eg y ü tt tárgyalom, mivel egyik a m ásiknak oly szoros függvénye, 
hogy problém áikat külön-külön nem lehet tisztázni. A szakiroda- 
lom a  -falva >  -fa változás időrendjével nem foglalkozott, legfel­
jebb a z t  állapította meg, hogy a  -fa régen -falva volt, illetőleg, hogy
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a  középkori előzmény mindig -falva. A -fa pontosabb elterjedését 
ugyancsak nem tisz táz ta  eddig a névkutatás. D unántúlinak minő­
síti már CzF., később például Simonyi és H orger (i. h.), szűkebben 
vonja meg a  ha tá rt, és a nyugati nyelvjárásterületet jelöli meg a 
típus elterjedésére P ais (i. h.). A térképezett adatok figyelembevé­
telével és a  kronológiai táblázatok (1. ezeket a  fejezetek végén) 
elemzésével három terü let élesen elhatárolható: a) a D unántúl 
jelentős része, idetartozik  az adatok zöme (217 -fa), b) Pozsony 
megye déli része (20 helynév +  1 N yitra  megyei adat), c) egy egé­
szen kis góc Bihar megyében, mindössze 2 helynévvel. — E  három 
terület m egtárgyalása u tán , a d) pontban felsorolom azokat a telje­
sen kétes adatokat, amelyek névföldrajzilag elszigetelten, csak 
egyetlen forrásban jelennek meg. — Megjegyzem, hogy a -fa név­
földrajzát egy alkalommal m ár megvizsgáltam (Bárczi-Eml. 174), 
az o tt közölt eredmények azonban — újabb adatok előkerülésével — 
némileg módosultak.

a) A D u n á n t ú l . 1 Első adatom  a -fa alakra a XVI. század 
második felében jelenik meg,1 2 de csak egyetlen helység, a  Vas megyei 
Pálfa nevében (OL. 1572: Palffa, Palffalwa — teh á t -falva ~  -fa 
ingadozásssal). Meglepő, hogy a további adatok csak közel fél év­
század múlva, a X V II. század elején kerülnek elő, de m ár jóval 
sűrűbben: 1612: Karácsonfa, 1622: Alibánfa, Botfa, 1627: Apátfa, 
Boldogfa, Bötefa, Oogánfa, Jakabfa I. (valamennyi Zalában — a 
betűhív adatokat lásd az adattárban). Lehetséges, hogy a felsorolt

1 Az a) és b) fejezetben tárgyalt időrendi problémákat a m ellékelt krono­
lógiai táblázatok segítségével tisztáztam.

2 A CD. X / l ,  339 közöl ugyan egy adatot 1387-ből: Salamonja  (Sopron 
vagy Vas m egye), ez azonban nem hiteles. Megnéztem az Egyetem i K önyv­
tár H evenesi gyűjtem ényében azt az oklevelet, amelyre a CD. hivatkozik  
(Hevenesi Tom. VII, 39— 40), ebben ez áll: Georgius de Salamonjaivá. —  
Igen sok, Somogy m egyei és néhány baranyai -ja  adatot közöl egy 1536-i, a 
PRT.-ben (III, 793— 4) kiadott oklevél. Sajnos a -falva >  -fa kronológiájá­
ban, legalábbis a X V I. és X V II. századra ezek az egyébként igen értékes 
helynevek nem vehetők figyelembe két okból sem. A kiadott oklevél —  a 
pannonhalmi levéltár szakemberei szíves tájékoztatása szerint —  1700 körüli 
másolat. Magát a m ásolatot két példányban készítették el. Mindkét másola­
to t eredetiben is m egvizsgáltam  (egyébként a PRT. kiadása kifogástalan) 
és kiderült, hogy a magyar helységnevek sem  helyesírási, sem nyelvi szem­
pontból nem a XVI. századi formákat rögzítik. A hangjelölés kétségtelenül 
legalább a X V II. századra jellemző (Vörösfalu, Büdösfa stb.), a helynevek  
nyelvi formája ( Farkasfa, Banfa, Katatfa  stb.) semmiképpen sem XVI. 
századi. A felsorolt-fa utótagú helységnevek ugyanis egyéb, megbízható XVI. 
századi levéltári forrásokban kivétel nélkül még -falva alakban jelennek 
meg, ami kétségtelenné teszi, hogy a másolók nem az eredeti oklevél, hanem  
a maguk használta neveket rögzítették.
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helynevekben sikerült m egtalálnunk a -falva >  -fa változás 
m e g i n d u l á s á n a k  helyét, vagy legalábbis egyik gócát. 
E m ellett szólna az a tény , hogy a Pozsony megyei Királyfá-tói a  
D ráváig terjedő -fa terü letnek (legalábbis észak—déli irányban) 
nagyjából a geometriai középpontján helyezkednek el a felsorolt 
nevek. Biztos gócnak látszik a kijelölt terület Vas, Veszprém (ki­
véve Szentmihályfa)  és Zala megye, valószínűnek Somogy és Sopron 
megye viszonylatában. Vasban a X V II. század első felének minden 
ada ta  még -falva, az egyetlen kivétel Pálfa, ez viszont m ár a fel­
sorolt korai zalai pontokhoz esik közel. Somogyból sokkal keve­
sebb X V II. századi adatom  van, a század első felére csak Í627-ből, 
de addig  és akkor ugyancsak mindig -faivá-1 találunk, a -fa alakok 
csak 1696-ban jelennek meg. A szórványos soproni adatokban 
szintén csak a X V II. század végén (1688-tól) tűnnek fel a -fa vá l­
tozatok. A Baranya megyei terü let pontosabb kronológiáját ne­
héz tisztázni. I t t  m inden XVI. századi adat még -falva, a XV II. 
század jórészéből nincs adatom , 1696-tól viszont m ajdnem  kivétel 
nélkül a  -fa kerül elő. Tetszetős lenne megállapítani — az argu­
m entum  ex silentio ezt megengedi —, hogy B aranya a  zalai-vasi 
gócból elindult változás utolsó délkeleti hulláma, valószínűbb­
nek ta r to m  mégis, hogy i t t  (esetleg a szorosan összefüggő somogyi 
terü lette l együtt) ú jabb  kiindulási pon tjá t vagy pon tja it kell 
keresnünk a -falva >• -/« változásnak. Em ellett szólna az, hogy 
1696-tól kezdve a  -fa m egszilárdultan, ingadozás nélkül jelenik meg, 
m árpedig a -falva ~  -fa ingadozás m ásutt akár 100 évig vagy még 
tovább is eltart. Nagyon valószínű tehá t az a feltevés, hogy a 
-falva O  -fa változás B aranyában is m ár a XVI. század végén vagy 
legalábbis a XVII. század elején megindult. A néhány Fejér, Győr 
és Tolna megyei -fa pontosabb kronológiáját adatok híján ném 
lehet m egállapítani, csak az biztos, hogy a változás a XVI. század 
es a X V III. század vége között za jlo tt le. A rendelkezésre álló ad a­
tok szerin t tehát a dunántúli -falva >  -fa változás a XVI. század m á­
sodik felében indul meg, és a X V III. század elején fejeződik be. A fel­
ső h a tá r t  az igazolja, hogy 1696, illetőleg 1700 u tán  a -fa m indenütt 
megszilárdul. K ivétel csak a somogyi Zsipfalva és a vasi Békafalva, 
Lipótfalva, Orbánfalva. Ez utóbbiak lakói azonban németek, teh á t 
i t t  sein lehet szó regresszióról, hanem inkább arról, hogy a közigaz­
gatás nyelvében a X IX . században, nyilván a párhuzamos és in ­
kább dom ináló ném et -dorf hatására  visszatér a -falva változat. A 
vendek lak ta  Királyfalva adataiban  mindössze csak kétszer jele­
nik meg a  -fa változat, i t t  a közigazgatás nyelve folyam atosan őriz­
hette  a  -falva alakot. Regresszió a Vas megyei Szentmihályfalva 
nevében tö rtén t, a konzervatív tendencia pedig a somogyi Zsip-
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(alva esetében érvényesült. Egyetlen esetben „késik” a változás, 
Mártonja neve ilyen formában csak a.X IX. századra szilárdul meg.

A dunántú li -ja te rü let határa  a térképen világosan kirajzolódik. 
Délen és nyugaton ez nyilvánvalóan egybeesik a m agyar nyelv- 
terület határaival. Vas megye nyugati szélén a -falva kivétel nél­
kül olyan esetekben m arad t meg, am ikor a helységnévtárak ném et 
(egy esetben horvát) lakosságot jeleznek: Farkasfalva, Sámfáivá, 
Baksafalva, Zaicfalva ( >  m agyarítással N yúlfa lu), Radafalva, 
Dobrafalva, Fagyfalva, Badafalva, Gyanafalva, Farkasdifalva, P a ta­
falva (az adatok IV. A.-ban). Ezekben teh á t a közigazgatás nyelve 
őrizhette meg a hagyományos alakot. Ugyancsak a  nyugati sze­
gélyen talá lunk  jónéhány, a középkorban vagy a XVI. században 
adatolt -faivá-1, ezek azonban eltűntek, m ielőtt a -falva >  -fa 
tendencia elérhette volna őket. A -fa déli ha tá ra  a Mura és a D ráva  
vonala. A D una—D ráva szögében ké t másik tendencia, a -falva >  
-falu és a  -falva >  -0 akadályozta a -fa továbbterjedését. A D ráva 
alsó folyásától délre és a  D una—Tisza közének déli részén a  -fal- 
vá-k igen korán, még ilyen alakjukban eltűntek. K elet felé a dun án ­
túli -fa terü let Győr, Veszprém és Tolna megyében — erősen meg­
ritkult adatokkal — ér véget. Fejér megyében egyetlen, csak 1873- 
ban előkerülő, tehát bizonytalan adatom  van (Farkasfa). A r i t ­
kuló hálózatot részben az a tény  m agyarázza, hogy a középkori 
-faivá-k pusztulása ezen a területen elég erős volt (a X I I I —X V I. 
sz.-ban Győr megyében 6, Veszprémben 10, Fejérben 7, Tolnában 
28, Somogybán 54 — folytatás nélküli — -faivá-1 találunk. Ezek 
egy része o tt lappanghat még a  feltáratlan  határnévanyagban).

A -falva f>-fa változás keletre a Dunát azért nem léphette át, 
mivel a D una—Tisza közén (a legdélibb rész kivételével), — a sajá­
tos társadalmi szerkezet miatt —, -faivá-k jóformán nem keletkez­
tek, a szórványosan előfordulók vagy elpusztultak, vagy más 
tendencia (-falva >  -falu,-falva 0 -0 )  sodrába kerültek be. Az egyet­
len Pest megyei a d a t— Gogányfa ~ Gogány -fa változata — teljesen 
megbízhatatlan, csak Lipszky közli. A dunántúli -fa terület északi 
határa a Győr megyei M esterfá-t és a Fertőd déli csücskét érintő 
vonal. E ttő l északra vagy elpusztult -faivá-kát, vagy -falva O  -falu, 
illetőleg -falva >  -0 változást találunk egészen a Dunáig.

A tárgyalt terület belsejében majdnem kivétel nélküli a -falva O  
-fa változás. A középkori vagy XVT. századi (lokalizálható) el­
pusztult -faivá-k nem vehettek részt a változásban, néhány élő 
névben -falva O  -falu, vagy -falva O  -0 változás történt, a „har­
monikus” összképet csak a már em lített Vas megyei Szcntmihály- 
falva (ebben regresszió történt), Kápolnásfalva és a somogyi Zsip- 
falva „zavarja” . Kápolnásfalva esetében -falu O  -falva változás
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tö rtén t — ez a név egyébként a m últ század végi helységnévtárak­
ban m ár nem  szerepel, Zsipfalvá-ra  csak egyetlen régi adatom  van 
a XVI. századból (1. IV. A.), újabbak előkerülése ta lán  ebben is a 
regressziót fogja igazolni.

b) P o z s o n y  m e g y e .  A Csallóközben 15, a Mátyusföldön 
6 település (ide számítom az egyetlen N y itra  megyei adato t is) 
nevében tö rté n t meg a  -falva >• -fa rövidülés. E  csoport kronológiá­
ja m erőben eltér a D unántúlétól. A m ott — m int lá ttuk  — a X V II. 
század végére, X V III. század elejére a változás befejeződik, em itt 
ekkor kezdődik. O tt a  X V III. században a  -fa teljesen megszilár- 
dultan  jelenik meg, i t t  a  X V III. század, ső t legtöbb névben még a 
X IX . század jelentős része is a -falva ~  -fa párharcát m utatja . 
Ez a  harc  teljesen csak a  X IX . század végén zárul le — egyetlen 
kivétellel (Cséf alva nevében regresszió tö rtén t) — a -fa győzelmével.

A kronológia tám ogatná az t a  feltevést, hogy a Pozsony megyei 
-fa te rü le t a  dunántúlinak utolsó, északi hulláma, a  két terület 
közötti — bár nem nagy — földrajzi távolság inkább arra vall, 
hogy önálló gócról van szó.

A Pozsony megyei adatok  szépen bizonyítják azt a hangtörté­
netből ism ert tételt, hogy a  nyelvi változások során párhuzamos 
alakok keletkeznek, „az ilyen alakpárok között pedig küzdelem 
tám ad, . . . ” (Bábczi, Bev. 64). A névváltozások kronológiájában 
is nyilvánvalóan számolni kell mindig az ingadozás több-kevesebb 
ideig ta r tó  korszakával. Különösen tanulságos ilyen szempontból 
egy 1780—81-i forrás (OL. H elytartó tanács Levéltára: „Tabellae 
universorum  locorum Regni Hungáriáé. C 3579, NO. 29.), amely a 
helységnevek „latin” és m agyar változatát is közli. A kettő  rend­
szerint azonos, de a -falva >  -fa típusba tartozók  esetében többször 
különbséget tesz a következőképpen:

lat. hung.
Bacsfalva Bac.sja
Egyházffalva Egyházfa
Királyfalva K irá lyfa
Papfalva P apfa
Sárosfalva Sárosfa

E különbségtétel oka nyilván az, hogy a  lejegyző az egymás 
mellett élő -falva ~  -fa változatokat úgy íté lte  meg, hogy azok 
különböző nyelvi szinthez tartoznak . Az egyik, a „latin” a h ivata­
los, „irodalm i” névréteghez, a másik a  helyi beszélt nyelvhez 
(nyelvjárási változatként).

c) B i h a r  m e g y e .  E  terü let mindössze két -falva -fa 
adatá t (Jánosfalva ~ Jánosfa , Nyégerfalva ~  N y  ég er fa)  Kósa
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L ászló egyetemi hallgató jegyezte fel 1963-ban romániai gyűjtő- 
ú tja  során. A gyűjtő szerint a helyi lakosság nyelvében m indkét 
változat él, különböző stilisztikai értékkel: a  -faivá-1 választékos­
nak, némileg hivatalosnak tartják . U tóbb derült ki, hogy a  két 
-fa változato t már egy század eleji nyelvjárási gyűjtés is ta r ta l­
mazza (Böszörményi 6).

A változás e két helység nevében kétségtelenül a X IX . század 
végén indu lhato tt meg, akkor, amikor a  helynévanyag két szintje 
az „irodalm i” , a hivatalos és az „irodalom  a la tti” , a helyi, beszélt 
nyelvi réteg  elválik egymástól. Ez a  tény  a -fa változat sorsát is 
eldöntötte, nyelvjárási alaknak minősült, s nem tu d o tt m ár be­
nyomulni a  hivatalos névkészletbe. A B ihar megyei adatok név­
földrajzi szempontból egy teljesen új góc felbukkanását jelentik, 
amely nyilvánvalóan teljesen független a dunántúli és a Pozsony 
megyei területtől.

d) A szabolcsi Mihályfalva, a hevesi M ikófalva és a m áram arosi 
Talaborfalva (IV. A.) K orabinszky Lexikonában (de csak i t t !) 
Mihályfa, M ikófa, Talaborfa alakban jelenik meg. A Turóc megyei 
Károlyfalva >  Károlyfalu (V III. A.) adatai közt 1626-ban Karolfa, 
Ábrahámfalu esetében pedig 1773-ban Abrahamfa (VIII. A.) vá l­
tozat is felbukkan. A Gömör megyei Dénesfalu-nak 1828-ban Dénes- 
fa, Mihályfalvá-n&k pedig 1799-ben M ihályfa  variánsa kerül elő 
(VI. A.). Az adatok megjelenési ideje ugyan megengedné, hogy a  
-falva -fa  újabb gócaira gondoljunk, az e g y s z e r i  előfordu­
lás és a nyelvföldrajzi elszigeteltség m ia tt azonban ezt a feltevést 
csak csekély mértékben lehet valószínűsíteni. Az is lehetséges, hogy 
a felsorolt adatokban, vagy  ezek egy részében egyszerűen a -falva 
írásbeli rövidítéséről van  szó. Elvileg természetesen egyáltalán 
nem lehetetlen, hogy a -falva >> -fa változás a  nyelvterület számos 
helyén m egindult, a viszonylag fiatalabb bihari pontok biztos ad a­
lékok ehhez — a felsorolt -fa adatok felvillanásai is ezt látszanak 
bizonyítani, további biztos gócokat azonban csak újabb ada tok ­
kal tudunk kijelölni. Nem sorolható ebbe a  típusba az Ung megyei 
Botfalva három  Botfa u tó tagú  ada ta  (1773, 1786, 1799: IV. A.), 
i t t  nyilvánvalóan az ugyancsak Ung megyei Bátfa ( <  Bátva)  
nevével cserélték össze az adatokat.

4. M e g t e r h e l é s .  L . a mellékelt kronológiai táb lázatokat és 
a  dolgozat utolsó fejezetét.
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Kronológiai táblázatok a -falva >  -fa változathoz1

u . „ !
& g <? «5 1 5 S

Baranya _§• . I INt r , l 2 2 £ ? E í s g ® s c o o o < o i ó c o: 0  O  t— CO CO O  O  C l eC o  t — -( ^ H íS Í ^ Í h ^ Í h Í ^ S 0 0 0 30000
Ábrahámfa .....................  o  O O

Bácsfa ....................................  A O O

Bánfa . . . . . -------- . . . .  _+_ _+______0_ _0_ _0_ _0_ _0_ JD_ JD̂  O Q

Becefa .....................  +  +  Q Q Q Q Q Q Q Q Q O O

Bekefa .............................. +  +  O +  O

Boborfa . ........................  d l____ _0_ _ _0_ _0________Ű*

Bodorfa ...........................  +  + ____________ O_________ 0_ _0_ _0_____ 0_ _
Boldogasszonyfa............. +  +  O 2

Bozótfa ..................................  A O

B udafa....................................    +  O O O 0  O O O O O, O Q
B úhafa.............................. +  +  O O 3

Büdösfa ...........................  +  + ____ O 0  0  .0  O O O O O O
Csinátfa ............................ +  +  O
Csöbörfa ............................ -)- -f- O

Egyedfa, ............. ............  +  ___Q l  _  _ _________________ O O * 1
Fáfa . . . : .........................  Os

Farkasfa +  O O

Gerémfa ............................ -f- O O 8

Gilv á n fa ................................   _+_ _0_ _0_ _Ö_ _0_ _0_ _0^ Q Q O Q
Girótfa ............................ -|- +  O O8
Gödörfa ............................  O 1

Hele3fa..............................  +  _+_ _0_ _0_ _0_ 0_ _0_ _0_ O 0_  O
HernAdfa -----. . . . . . . .  - f  - f_________ __________________________________
Ibafa ................................  +  A O7 O O O O O O O O O
Jelmagyarázat: +  =  -falva O =  -fa ©  =  -falva ~  -fa A =  -falu 

@  =  -falva ~  -falu

1 A  táblázatokhoz feldolgozott adatok egy részét —  a m egszabott ter­
jedelem  m iatt —  az Adattárban nem tudtam  közölni.
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Ibafa (Kis-) .................. O O

Ipacsfa . .  .........................  ©  O o  o  O
Jakab f a ......... .. O8

Jánosfa ........................... O 3

Karácotfa ................... ....L ~-j- __ ' 0]_ 0_ _0_ JD_ 2>_ _+_ JD_ _0_ _0_ O

Katádfa ......................... 4f +  O O _0_ 0_  _D_ 0_ 0_ 0_ 0_  O
K em im fa...........+  O9

Kisasszonyfa................ Í -f- +  O O O O O O O O O O O

Konyaf a ........................... ............ A _ j f _ © 0 10 _________________ O______O 11

Mánafa....................... , . .  -f- ___ ___ _________  0 1

Mánfa...... ........................  +  ~ -\- 0_ O _0^ _0_ 0_  _0_̂  O O

Márfa . ■........................... j í l  Í  2 ^  _2_ J2_ J2  _ 0 _ 0 _  O O O O
Marotfa ............. .............. -j- O +  O

Martonfa ...■■■.■■■■■■ +  +_ ^ _ ^ _ 0 _ _ 0 _ 0 _ 0 _ 0 _ 0 _ 0 _ 0 ^ .  Q_ ___

Megyefa .........................   +  Ó O Ö O O . O O O O ___
Megyefa (Kis-) __  Ó
Pejusfa . . . ; , . ........ . _ _  O O

Péterfa .............................  + _  _+___________ _0______ 0_ JD_ JD_ _2_____ 2_  _

R ádfa___ . ■ ■.................. ____________ O______ _0 _ _0 _ 2?________ O
Rádnotfa ............................   7-]— -|- O O O O O

Rónádfa...........................   -f- © O O O O O O O O O _
Szemefa ................. .. -|~ -f- __  ___O 1

Szent-Mihályfa..............  +  + ______________________ _2________ _0_____ 0^_
Tésenfa............... .......... i . +  +  O O O O O O 0  O O O O

1 1964 2 1945 3 1965 4 1729 5 1883 6 1952 7 1751 8 1907 9 1697
> 1968 12 1687 10 1761
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I I I .  -falva >• -fala 
(VII. Adattár)

1. A j e l e n s é g  r e g i s z t r á l á s a .  Az első megfigyelésre 
KASSAinak 1833-ban megjelent szótárában akadtam : „Fala, v. 
F alva: v. g. Apát fala Palótzosan, A pát falva helyett, v. Apát fova, 
loco A pát Ú rnak faluja, vagy falva” (II, 142). A m últ század m áso­
dik felétől a nyelvjárási gyűjtők említik meg a -falva -fala változa­
tá t, legelsőnek K riza János 1863-ban (Vadrózsák I, 554; magában 
a népköltési anyagban igen sok -fala adat, lásd a kronológiát t á r ­
gyaló fejezetben), később Munkácsi B ernát (A moldvai csángók 
nyelvjárása: Nyr. IX , 489), Albert J ános (A gömöri nyelvjárás: 
Nyr. X V III, 457), a  MTsz., Szabó D ezső (A csíkszentdomokosi 
nyelvjárás: NyF. 9. sz. 24), a CsángSz., N. Bartha K ároly 
(Udvarhely megye nyelvjárásának alaktana 59 — 62) stb.

2. N y e l v i  p r o b l é m á k .  E  fejezetben három  kérdés v e t­
hető fel, illetőleg tisztázandó:

a) Folytatása-e a -fala a -falvá-nak vagy m egőrzött régiség? 
A legtöbben -falva >  -fala változásról szólnak (Kriza 554, Mu n ­
kácsi i. h., TMNy. 335, Szabó D ezső, N. Bartha K ároly i. h.). 
Mészöly (A H alo tti Beszéd hangtörténeti és a lak tan i sajátságai) 
a -falu eredetibb, szabályos birtokos személyragos form ájának 
tekinti a -falá-1, Pais D ezső (MNy. X X V II, 244) hasonló gram ­
m atikai alaknak, de ő egy *fal ’falu’ alanyesetet tételez fel. 
A kérdést eldönti az a tény, hogy egyetlen -fala helynevünk sincs, 
amelynek történeti adataiban ne találnánk meg a -falva előzményt, 
megőrzött régiségről teh á t nem lehet szó.

b) Milyen hangtani változás a  -falva >* -falai Az ómagyartól 
kezdve a  közép- és új m agyarban is a szóbelseji mássalhangzó -f  v 
( <  ß )  hangkapcsolatból a v (<i ß )  kieshetik (Bárczi, H tö rt.2 
128; B enkő: MNy. L II, 25 — i t t  a kérdés irodalm a is). Biztos, 
hogy ez tö rtén t ebben az esetben is. E z t az állítást a  -falva >  -fala 
területéről való számos példa még inkább megerősíti. így Gömör- 
ből pitár <  pitvár (Nyr. X V III, 457), a Székelyföldről: borota <  
borotva (MTSz., Nyr. X X X II, 275), István  >  Istán, húsvét >  húsét 
(Nyr. X X X II, 275), Moldvából: huszlt <  húsvét (Nyr. IX , 489), 
béretálni ’borotválni’ (Gegő 79).

c) Előfordul-e köznévként is, önállóan a -fala, vagy csak hely­
ségnevek utótagjaként? A -falá-1 említő irodalom példaanyagában 
majdnem kivétel nélkül helységneveket találunk. Munkácsi köz­
lésében viszont ezt olvashatjuk: „Vadnak i t t  előttön f a l a k  
[én ritk íto ttam  K. M.], Szabófala, Tamásfala s tb .” (i. h.). Ezzel 
szemben a  Magyar Nyelvjárások Atlasza anyagában m integy fél­
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ezer kutatóponton (1. a  MTA N yelvtudom ányi Intézetének 
m unkatérképeit) a falu  többes száma mindig faluk, az Erdélyi Nyelv­
atlasz sűrűbb hálózatában a falu birtokos személyragos alakja 
kivétel nélkül faluja (M urá din László szóbeli közlése). E  tények 
az t bizonyítják, hogy a  fala  közszóként nem fordul eló', ha nyelv­
járási közlésben fala ’fa lva’ alakra bukkanunk, azt a gyűjtő vonja 
el a példaként felsorolt helységnevekből. Munkácsi közlésében 
nem a gyűjtő , hanem az adatközlő v onha tta  el — alkalmilag — a 
falak alakot, némiképp hasonlóan ahhoz, amikor a csallóköziek 
Karcsákról (12 Karosa: Egyházkor csa, Erdőhátkarcsa, Solymos- 
karcsa stb.) és Patonyokról (9 Patony: Dióspatony, Bögölypatony 
stb.) beszélnek.

3. K r o n o l ó g i a ,  é s  e l t e r j e d é s .  1 Ebben a fejezetben 
is — a  kölcsönös összefüggés m iatt — célszerű e ké t szempontot 
együ tt tárgyalni. ' ■

A -falva f> -fala névföldrajzában a  térképezett adatok  segítsé­
gével 4 terü lete t tudunk elhatárolni: a) Gömör- megye, b) Bereg- 
Ugocsa 6 névbőj.álló góca, c) a Székelyföld egy része, főleg U dvar­
hely megye, d) Moldva. \  . ............

a) A G ö m ö r  m e g y e i  t e r ü l e t  (ehhez tartozik  még 3 
borsodi, valam int 2 — 2 nógrádi és hevesi helységnév). A  mellékelt 
térképen a -falva -fala h a tá rá t is pontosan meghúztam. Ez az 
izoglossza természetesen nem tekinthető abszolútnak és végleges­
nek, csak azt m utatja  be, am i a  rendelkezésemre álló adatokból 
kideríthető. Igen valószínű, hogy további források feltárásával, 
s főleg helyszíni vizsgálattal a ha tá rt tág ítan i lehetne, illetőleg a 
határon  belüli -falvá-kvó\ is kiderülhet, hogy élt vagy él -fala vál­
tozatuk . A legelső, közvete tt adat 1616-ból való a  Simonfali job­
bágynévben. E  személynév a helynévtől függetlenül is kialakulha­
to tt :  Simonfalvi Sim onfali változással. E z t tám ogatná az is, 
hogy egyéb adatokban — helynévként — csak a X V III. század 
közepétől jelenik meg a -fala: 1751: „Domafalanak” , 1763: „pálfali” , 
1769: Ivánfala, 1773: Odolfala, 1781: Pét.erfala, 1784 — 5: Marton- 
fala. Nem lehet véletlen, hogy e pontok a gömöri területnek — nagy­

1 Kirekesztek a -fala típusból bárom magános középkori adatót. Kükülló 
megyében 1367-ből: Barsa Jacobfola (Cs„ V, 890), ugyanez az adat más for­
rásban: Barsa Jacobjolua (Z W ..II, 302), 1370: Borsyacobfolua (ZW. II. 348) 
—  nyilvánvaló, hogy CsÁNKlban sajtóhibáról van szó. A második az abaúji 
Tói falura vonatkozik, 1372: Thotfala (CD. IX /4 , 444). Az adat kronológiai 
elszigeteltsége, á CD. közismert pontatlansága, az a tény,, hogy falu >  fala 
változás e területen nem m utatható ki, egyenként is elegendő ok lenne, hogy 
ne vegyük figyelembe. Hasonló okok m iatt zárható ki a pápai tizedlajstrom  
H elysfala  adata (1. Hélesja: V I. Á.).
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jából a tengelyén helyezkednek el. Igen valószínű, hogy az itten i 
-falva >  -fala változás megindulásának egyszersmind földrajzi gó­
cai a felsorolt helynevek. E z t egyébként még két tény  is tám ogatja: 
az egyik az, hogy az em lített 7 ponton belül nem m aradt -falva 
helynév, a másik az, hogy mindegyik helynévben a -fala változat 
megszilárdult, kiszorította a  hivatalos névtárakból is a korábbi 
-falva alakot (kivétel a Simonfalva  — ennek neve eltűnik a helység- 
névtárakból, a település nyilván beolvadt egy másikba).

A -falva >  -fala változás felső határáról csak az esetek egy részé­
ben lehet szó: az 1907-i helységnévtár, amely az 1898-i törvénycikk 
rendelkezése szerint „véglegesen” állapítja meg a települések nevét 
(*-gal jelölve ezeket) 14 helynevet rögzít -fala alakban. Ez term é­
szetesen nem a z t jelenti, hogy a többiben a -fala változat eltűn t, a 
helyi beszélt nyelv nyilvánvalóan akkor is használta, s valószínű­
leg mindmáig őrzi ezt az alakot is.

A gömöri terület ad a ta it vizsgálva néhány jelenséget még szóvá 
kell tenni. 1. a X V III. századtól kezdve sok esetbén a -falva >  -fala 
adatsorában a -falu is megjelenik. Gondolhatnánk ugyan arra, hogy 
az ada t léjegyzője hallo tta  rosszul, vagy a másoló „helyesbítette” 
a -fala alakót -falu-ra, mégis az adatok nagy szám a (a terület 28 
nevéből 10) valószínűvé teszi, hogy a  -falva >- -fa lá-\al párhuza­
mosan egy másik tendencia, a -falva )> -falu is lábrakapott. H a tá ro ­
zo ttan  tám ogatja ezt a  feltevést az a tény, hogy a gömöri -fala 
térületen 4 biztos adatunk  van a -falva >  -falu változásra; Csont- 
falu, Oácsfalu, Cserépfalu, Leányfalu (VIII. A.). — 2. 3 helynév 
(Dénesfalu, M ihály falva, M ikófalva) adatsorában egy-egy alkalom ­
mal a -fa (!) variáns is felbukkan. Az adatok magánossága (csak egy 
forrásról van szó) egyelőre nem engedi meg, hogy ezeket a -falva )> 
-fa változás űjabb biztos gócainak tekintsük, némi valószínűsége 
ennek mégis fennáll. — 3. A megőrző tendencia (a term inusra 1. B ár- 
c z i, H tört.2 69) biztos példáinak látszanak — a fala területén be­
lül —: Cövekfalva, Boldogfalva, Bánfalva (IV. A.). Lehetséges, hogy 
ezekben a -falva >  -fala változás csak a X IX . század végén vagy a
X X . század elején indult meg, s így a -fala variáns már semm i­
képpen nem kerülhetett be a hivatalos névtárakba. — 4. Biztos 
példák vannak végül a tárgyalt területen a -falva )> -0 változásra: 
Nagy-Szlabos, Sztárnya, Radnót, Cakó, Center, Korlát, Galamba 
(IX . A.).

Összegezve tehát: a Gömör megyei zónában a falva )> -fala vál­
tozás — amint az adatokból kiderült — megindulását igen nehéz 
pontosabb időhöz kötni: lehet, hogy már a XVII. század eleje, de 
lehet, hogy csak a XVIII. század első fele az az időpont, amikor a 
tendencia megindult. H a a változás lezárult, az a XIX. század vé-
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gén, vagy a X X . század elején tö rté n t meg. Az elterjedést a  mellé­
kelt térkép m utatja , a megindulás feltehető gócát ugyancsak. A 
változással párhuzamosan vagy előbb is biztosan m űködött a 
-falva >> -<j>, a  -falva >  -falva (megőrző tendencia), nagy valószí­
nűséggel a -falva >  -falu változás s talán (de ez igen kis valószínű­
séggel) a -falva >  -fa rövidülés is. A -falva folytatásaiban teh á t a 
gömöri területen igen tarka — m ásutt sehol sem tapasztalható — 
kép táru l elénk.

b) B e r e g - U g o o s a .  Ezen a  területen mindössze 3 biztos: 
Csetfala, Karácsfala, Mátyfala, és 3 bizonytalan: Kustánfala, 
Maszárfala, Virnyikefala adatom  van. Nem érdektelen megemlí­
teni, hogyan bukkant elő a tá rgya lt tendenciának ez a kis góca. 
Az ugocsai Mátyfalva (1326: Magfolva) Hevenesi Parvus Atlasá- 
ban, 1689-ben Madfala alakban került elő. Az akkori anyagomhoz 
képest ezt az időben és térben elszigetelt ada to t sajtóhibának ta r ­
to ttam . Hogy nem erről van szó, akkor derült ki, am ikor 1964-ben 
Kósa László egyetemi hallgató — néprajzi gyű jtőútján  — (a 
gyűjtő  Hevenesi ada tá t természetesen nem ismerte) feljegyezte 
Mátyfalva Matyfala változatát, ső t a közeleső Csetfalva Csetfala 
a lak ját is. Még kétségtelenebbé v á lt a Parvus Atlas adatának he­
lyessége, amikor a  régi ugocsai határnévanyagból, 1677-ből is 
előkerült hasonló alak: ,,M attjfali ú t  felen” (Szabó 510). Az el­
m ondottak két szempontból is tanulságosak. B izonyítják egyrészt 
azt, hogy a  változatok igen hosszú ideig — ebben az esetben m in t­
egy 300 évig — élhetnek egymás mellett, figyelmeztetnek másrészt 
arra , hogy a  magános adatokat sem lehet eleve kizárni a vizsgálat­
ból.

E  kis terü let kronológiáját is nehéz tisztázni. A 3 biztos -fala 
adat távoleső időpontokban kerül elő: Csetfalva: 1599: Chetfaly 
(jobbágynév, ez esetleg a  b ihari Csetfalva származéka), 1614: 
Czettfali (biztosan beregi szn.), 1964: Csetfala; Karácsfalva: 1964: 
Karácsfala; M átyfalva: 1669: ,,M attjfali u t” , 1689: Madfala. A 3 
bizonytalan adat: Kustánfalva és Maszárfalva neveit a Lexicon 
locorum (1773) Hung, jelzéssel így közli: Kustanfal., Massarfal 
(így az OL. eredeti példányában is !). E két ad a t aligha lehet akár 
-falva, akár -falu, a  Lexicon locorum sohasem „rövidíti” ezeket 
-fal.-ként. Hogy éppen ezen a területen  írja ilyen form ában a falu­
nevet, igen valószínűvé teszik, hogy forrásában a  -fala alakot je­
gyezték le. A Virnyikefala azért bizonytalan ada t, m ert -falva 
előzményét nem tudom  kim utatni, bár igen valószínű, hogy egy 
ilyen utótagú helynévből alakult. Az adatokból teh á t annyi olvas­
ható ki, hogy a -falva >• -fala változás a bereg-ugocsai területen a 
legkorábban a X V II—X V III. század fordulóján indult meg. A
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-fala változat régen és m a is nyelvjárási szinten él, a helységnévtá­
rai'; -falva alakját nem  tu d ta  kiszorítani.

c) ■ A s z é k e l y s é g i  -fala sorsa több  szempontból is sajátos 
képet m utat. E  terü le t -fala adatai jórészt nyelvjárásgyűjtők 
anyagából (főleg Kriza népköltési gyűjtéséből1 és Murádin László, 
az Erdélyi Nyelvjárási Atlasz m unkatársának anyagából), a leg­
értékesebb régi adatok  Szabó T. Attila Erdélyi H elynévtörténeti 
A dattárából kerültek elő. Annak ellenére, hogy ez a  te rü let a leg­
nagyobb (a gömöri 31 névvel szemben 51) és, a legkorábbi adatok  is 
i t t  bukkannak fel, a -fala változat a helységnévtárakba — egyetlen 
kivétellel — nem tu d o tt  benyomulni. Csak E. A- Bielz „H and­
buch der Landeskunde Siebenbürgens” című m unkájában (1837) 
talá ltam  meg Homár ód-Karácsonyfalva -fala változatát.

Sajátos — m int em lítettem  —- a  k r  o n o 1 ó g i.a is. E  csoport 
.51 helységneve közül 8-ban a XVI. század végén, 4-ben a  XVII. 
században kerül elő a  rövidebb alak, a  XVI. század végiek kivétel 
nélkül Szabó T. Attila Erdélyi H elynévtörténeti A dattárából. A 
legkorábbiak: 1590: Tharczafala, ,,mare falan” , - „Bodogh azzonyi- 
fa li”. Meglepő az A lfa lu  1696-i Alfala  változata (fa lu  >  fala  vál­
tozásra  nincs példánk), ha azonban figyelembe vesszük, hogy A l­
fá in  később gyakran Alfáivá formában jelenik meg, akkor nyilván­
va ló ,, hogy eredetileg egy Alfalu  >  Alfáivá ■ - a  .környező -faivá-k 
L átására  analógiás — változás tö rtén t, s az Alfalvá-han kerü lt sor a

1 A „Gúnyvers” cím ű darabból 
( K r iz a  1. 89— 90): '

„Kicsi likba Sándorfala,
. moslékos kád Telekfala, 

Tézsola-rágó Mátisfala,
Sárba csúszó Agyagfaía, 
Száporátlari Décsfala,
Pompás Nagy -Galon fala, 
Korcsos Küs-Galonfala, 
Gyüttögetött B etfala  
Pótolékos Rim afala  
Rugonfali pipások,
Kérésztúri szitások,
A városi rostások,
Csekefali rákászok, 
Szönt-ábrámi szilvások, 
Ándrásfali czigányok, 
a gagyiak gusások.

Kajla kucsma Lengyönfala, 
Czifra bunda Malomfala, 
Bogárfala bogározik, 
Ördögökkel határozik,

Szúrok szödő Szönlélök,
Alig élnék szögén vök. 
Szappan főző Szön-Mihály, 
Szögén útas itt  ne háj, 
Dombon ülő P á ’fala,
Sárba esött tárája ,
Kevój fiépü Csekefala, 
Rongyos nemös Tarcsafala, 
Tordátfala róa. tartsa, 
Zuvathajtó Martonos 
Medesér is azonos,”

A  „Giínyvers” variánsa (K r iz a  529): 
„Görcsös Nagy-Galanfala, 
Disznótekercs Miklosfala, 
Tarcsafala reá tartsa,
Fé ’re rakott Énlaka,
Póczon ülő Pá ’fala,
Félszáju Décsfala,
Bikafali kur . . .sok,
A bögözi pompások, 
Martonosi pipások,
Lövétei dankosok, stb .”
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kiesésére.1 A -fala adatok legnagyobb része a X IX . század második 
feléből, jórészt Kriza idézett falucsúfolójából, vagy tíz adat pedig 
a legújabb nyelvjárási gyűjtésekből került elő. E kései megjelenés­
nek, de a korán adatolható nevek másfél százados nagy hézagá­
nak nyilvánvalóan nem a nyelvi formák kronológiai sajátossága az 
oka, hanem fogyatékos adattáram.

A X V I—XVII. századi adatok a Székelyföldön bélül nem egy 
szűk területre koncentrálva, hanem szétszórva bukkannak fel, 
amiből az következik, hogy a változás több helyütt indult meg, s az 
is, hogy az újabb nyelvjárási változatok is nagy szám ban élhettek 
akár kót-háromszáz évvel korábban is. Annál meglepőbb, hogy a 
-fala változat megszilárdulni oly m értékben sehol sem tudo tt, hogy 
végképp, a helységnévtárakból is kiszorítsa a -faivá-1, ami azt jelen­
ti, hogy a falva >  -fa,la lezárulásáról, kronológiai felső határról 
ezen a területen sem beszélhetünk.

Az e 11 e r  j e d  é s  t  vizsgálva a Székelyföldön világosan k i­
rajzolódik a -/u/ú-nak egy központi töm bje: U dvarhely szék. Töm b­
nek nevezem, mert a székelységi 51 -fala nevéből 39 i t t  jelenik meg, 
s ez egyszersmind azt is jelenti, hogy az Udvarhely széki -falva hely­
nevekben (47) csak 8 esetben nem m utatható  ki — egyelőre — a  
-fala változat. E 8 név egyébként — egy kivételével a -fala 
terü let peremén van. Az udvarhelyi zónán kívül Csíkban (4) és a  
Maros székben (5) jelenik meg szórványosan a -fala variáns, va la ­
m int egy-egy adatban Küküllőben és Aranyos székben (ez u tóbbi 
bizonytalan).

d) A m o l d v a i  t e r ü l e t .  I t t  9 helynévben van adatom  a 
-fala változatra, mégpedig Bogdánfalva, Domafalva, Dzsidafalva, 
Forrófalva, Jakasfala !, Kickófalva, Merszefalva, Szabófalva, T a ­
másfalva esetében. A változat igen későn, e század elején: á Csáng- 
Sz.-ban és Lükő közlésében jelenik meg, egyetlen kivétel Szabó­
falva 1880-i adata: Szabófalán (Nyr. IX , 453).

4. A - f a l a  m e g t e r h e l é s e .  Székelyföld: 51, a gömöri 
terület: 31, Moldva: 9, Bereg-Ugocsa: 6 — összesen 97. — Viszony­
lagos gyakoriságát (a -fa, -falva, -falu stb . változatokkal szemben)
1. a dolgozat utolsó fejezetében.

*

1 Kirekesztem ebből a típusból a SzerUegyházas-Oláhfálu 1606-i Zentegjha- 
zos olahfalj adatát (I. A .). Ebben -falva előzményt sem korábban, sem később  
kimutatni nem tudok, valószínű tehát, hogy csak a melléknévi alakban 
történt meg a (másodlagos) v kiesése: oláhfalui >  oláhfalvi >  oláhfali, eset­
leg analógiásán alakult ki az oláhfali melléknév a miklósfali, ocfali alakok 
hatására.

87



K ülön  kell szólnunk azokról a -fala u tótagú s z l á v  helység­
nevekről, amelyek m agyar -falu ~  -falva ( >  -fala) nevek meg­
felelőjeként jelennek meg forrásainkban. Az előkerült adatok a 
következők:

szláv: magyar:

Kom árom  megye: 
N yitra m egye: 
Nógrád megye: 
Borsod megye: 
Borsod m egye: 
Gömör m egye: 
Gömör m egye: 
Gömör m egye: 
Abaúj m egye: 
Abaúj m egye: 
Abaúj m egye: 
Abaúj m egye: 
Ung m egye: 
Ugocsa megye: 
Vas m egye: 
Verőce m egye:

Jásfala
M ártonfala
Felfala
Pálfala
Jakfala
Peterfala
Zádorfála
Balogfala
Bernatfala
Buzafala
ContoSfala
Tengerfala
Botfala
Sáffala
Besfala
Retfala

Jászfalu  (N ie d e r l e , Mutató) 
M ártonjaivá  (P e t e o v  47)
Felfalu (K n ie z s a : MNy. X X X II, 318) 
Pálfalva ( Sajó-)  (L ip s z k y )
Jákfalva  (P etr o v  159)
P.{éterfala\ (N ie d e r l e , Mutató) 
Z.[ádorfala] (N ie d e r l e , Mutató) 
B.\alogfala] (N ie d e r l e , Mulató) 
Bernátfalva (P etr o v  142)
Búzafalva (K n ie z sa  IV . 40) 
Csontosfalva (P etr o v  142) 
Tengerfalva (P etr o v  159)
Botfalva (N ie d e r l e , Mutató) 
Szászfalu  (L ip s z k y )
Bésfa (L ip s z k y )
Rétfalu (H nt. 1907)

A felsorolt szláv -fala u tó tagú  helységnevek kétségtelenül a m a­
gyarból á tv e tt elemek. H angalakjuk indokolttá tenné, hogy a 
m agyar -fala változat szláv reflexeinek tekintsük őket, és segítsé­
gükkel — m int közvetett bizonyítékokkal — a m agyar típus név- 
földrajzában néhány olyan területet is kijelöljünk, amelyre m a­
gyar a d a to t kim utatni nem  tudunk. Hogy erre a célra mégsem tu d ­
juk  felhasználni őket, az kiderül akkor, ha  a  m agyar megfelelőket 
jobban szemügyre vesszük. A felsorolt szláv változatok nem mindig 
egy m agyar (-falva >  )  -fala megfelelői, olykor pontosan ezt a 
hangalakot m utatják  egy-egy biztos m agyar -falu reflexeként is: 
szláv J á s  fala, Felfala, Sáffala, Retfala ^ m a g y a r  Jászfalu, Felfálu, 
Szászfalu, Rétfalu. H angtanilag ez a megfelelés nem meglepő, az 
átvevő nyelv a m agyar elem et beilleszti a maga morfológiai rend­
szerébe, ezért kerül sor az u : a „hanghelyettesítésre” (a jelenségre
1. St j l ín  B é l a : MNy. L IX , 260). H a viszont ezekben az esetek­
ben a  biztos magyar w-nak (Jászfalu, Felfalu  stb., ezekben a szó­
végi -u igen szilárd kezdettől fogva) szláv a felel meg, akkor a többi 
szláv fala  adat m agyar -falva megfelelőiben (szláv Bernatfala, 
ContoSfala, m agyar Bernátfalva, Csontosfalva) nemcsak -fala, ha­
nem -falu  folytatással is szám olhatunk. E zek szerint a  szláv -fala 
u tó tagú helyneveket a m agyar -fala típus névföldrajzában nem 
tud juk  felhasználni.
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IV . -jalva -falu 
(VIII. Adattár)

1. A szakirodalomban sehol sem találtam  em lítést erre az erő­
teljes tendenciára. Még azok sem szólnak róla, akik a -falva típ u s­
sal behatóbban foglalkoztak, m int pl. Moór E lemér, K ertész 
Manó vagy K niezsa I stván (i. h.). A ku ta tó k  elsiklottak a Péter- 
falva : Péter falu  különbség felett, nem ve tték  figyelembe, hogy a 
gyakori Újfalu, Kisfalu, Tótfalu  nagy csoportja egy újabb típ u s­
sal, a  s z e m é l y n é v  +  falu  változattal gyarapodott.

2. N y e l  v i  m a g y a r á z a t .  Az kétségtelen, hogy a -falva 
-falu változatban nem hangtani fejlődésről, hanem  behelyettesítés­
ről van szó. A birtokos személyragos ad a to t felváltja a toldalék 
nélküli forma. Az is bizonyos, hogy ez csak akkor következhetett 
be, amikor a valódi birtokviszony megszűnt (az eredeti tulajdonos 
vagy hasonló nevű utódai meghaltak, b irtokukat eladták vagy el­
vették  tőlük). Ez tehá t nem  annyira oka, m in t inkább feltétele volt 
a  változásnak. Az okokat keresve a következőkre gondolhatunk:
1. a falu  ~  falva kilép a  v tövű névszók típusából, egyalakúvá 
válik. A változás, m int tud juk , igen korán megindult, a kódexek 
korában, úgy látszik, m ár nincs v-s tövű köznévi változat (a kérdés 
tüzetes vizsgálatára még nem került sor). H a  pedig a beszélő a  v-s 
változatot m ár nem ismeri, vagy legalábbis m ár nem használja, 
könnyen előfordulhat, hogy a Péterfalvá-1 Péterfalu-vk „értelm e- 
síti’\  Ilyenformán a változást népetimológiás jellegűnek is minő­
síthetnénk. 2. H a th a to tt az általános rövidülési tendencia, am ely a 
-faivá-ká t jelentős részben -fa vagy -fala a lak ra  redukálta: i t t  a 
-falu behelyettesítésével végezte el m unkáját. 3. Végül erősen — ta ­
lán a  legerősebben — közrem űködhetett az eredeti -falu-k analógiá­
ja. Az Újfalu, Kisfalu, Tótfalu-íélék a -falva egész területén előfor­
dulnak, hatásukkal feltétlenül számolnunk kell.

I t t ,  a nyelvi m agyarázatban kell szólni arró l a tényről, am ely 
merőben megkülönbözteti a  -falva >> -falu tendenciát a -falva >  
-fala vagy a -falva >  -fa változástól. (A nyelvi problémákkal össze­
függő kronológiai kérdéseket ugyancsak i t t  fejtem  ki.) Arról van 
szó, hogy az utóbbiak esetében a módosulás eredménye a  helyi, 
beszélt nyelvben m indm áig megvan, sőt gyakran csak o t t  él, 
nyelvjárási változatként. A -falva >  -falu ada tok  viszont jelentős 
részben olyan helységnevekben kerültek elő, amelyeknek lakossá­
ga — a m últ századi név tárak  szerint is — nem magyar an y a­
nyelvű, gyakran eredetileg is — a párhuzam os nevek tanúsága 
szerint — kétnyelvű lehetett. E zt egyébként a  típus névföldrajza 
is bizonyítja: a legsűrűbb előfordulás N yitra, Turóc, Liptó, Szepes,
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Sáros, Szatmár és M áram aros megyékben mutatkozik. A  helyi 
lakosság ezekben nyilván (olykor a m agyarból átvett) szlovák, 
rom án , német vagy ru tén  neveket használta , azokat, am elyeket 
tö b b  forrásba Lexicon locorum, Lipszky, az 1873-i H elységnévtár 
s tb .) rendszeresen fel is sorol. Arra gondolhatnánk tehát, hogy a 
-falva  >  -falu változás nem a helyi nyelvjárásban tö rté n t meg, 
h an em  esetleg a közelebbi-távolabbi m agyar nyelvjárásokban 
vagy  még inkább a környező városok nyelvében (a városokban a 
m ú lt században m indenütt éltek m agyarok), és éppen a  városi 
nye lv  hatására a közigazgatás nyelvéből is kiszorulhatott a  -falva. 
N em  az em lített terü letrő l való adat, de feltétlenül jó pé lda  az 
előbbi megállapításra: Pozsony mellett a X V III. században települt 
Károlyfalva  (LiPSZKYben a m agyar név mellett a német Karls- 
dorf és a  szlovák Karlová is szerepel). Lakói nem m agyarok. A 
harm incas években a  pozsonyi szlovákok Karlová vagy Karlová 
Vés, á  németek Karlsdorf, a  magyarok kizárólag Kár oly fa lu  válto ­
z a tá t  használták. A m últ század végétől a  helységnévtárak is a 
-falu  a lako t közlik.

A  -falu  m e g s z i l á r d u l á s a  a fentiek szerint valószínűleg 
a városi nyelvben és ennek hatására a  h ivatali nyelvben tö rté n t 
m eg: k e l e t k e z é s é b e n  mégis úgy látom , a helyi nyelv já­
rásn a k  nagyobb szerepet kell tulajdonítanunk, A -falva f> -falu 
k é t legnagyobb terü letén  az adatok nagyobb része azt igazolná, 
hogy a tendencia a X V II. század végén, jórészt pedig csak a X V II I— 
X IX . században indult meg, egy sajátos adatcsoporttal azonban a 
-falu  korábbi, X V —XV I. (olykor XIV.) századi megjelenését is 
b izonyítan i lehet, teh á t olyan időpontokét, amelyekben m agyar 
v a g y  vegyes lakossággal sok helyütt számolhatunk. K é t zóna 
-falva helynevei gyakran előkerülnek -si képzős származékokban 
(melléknevekben, leggyakrabban személynevekben). Szepesben: 
1592: M arkus falusi, 1365 (bizonytalan adat): Jekulfalusi, 1639: 
Jekelfalusy, 1592: csépánfalusi; Sárosban: 1658: hanosfalusy; Má- 
ram arosban  (itt különösen sok a -si képzős ada t olyan nevekében 
is, am elyekben végül a -falva m aradt meg): 1542: Barchanfalwssy, 
1470: Barthfalus ! l 1470: Budfalw s!, 1452 (Kricsfalva): Crichfalws- 
sy (IV . A.), 1412 (Váncsfalva): Wanchokfalusy (IV. A.), 1479: 
Gywlafalws (IV. A.), 1479: Fejerfalvs (IV. A.), 1479: Somosfalus

1 A  M ichael de Dragomerjalws (!), Georgius de Kisfalué (!)-féle szem élyneves 
szerkezetek -s végű helységneve nyilvánvalóan u'k-ilmi és téves elvonás a 
Dragomérfalusi, K isja lu si személynévből. Analógiás indítékuk a Sáros : 
Sárosi, Hódos : Hódost-féle névpárok lehettek. A m int Hódosi M iklós neve a 
latin oklevélben Nicolaus de Hodos szerkezetté vált, ugyanúgy lett K isfa lu si 
György nevéből: Georgius de K isfalus.
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(IV. A.), 1479/1480: Dmgomerfalus (IV. A.), 1475: Kalin falus (IV. 
A.) stb. De néhány adatom  képzőtlen -falu-ra  is akad, Túróéban 
1601; Deakfalw, Laszlofalu, Sárosban 1497: Kakasfalw, M áramaros- 
.ban 1485: Dulfalw, 1475: Feherfalw (IV. A.). A felsorolt adatok 
szerint a -falu meglétével az északi megyékben m ár a XV. században 
számolnunk kell, nehéz viszont megmagyaráznunk, hogy a típus 
m iért általában csak a -si képzős alakokban jelentkezik ilyen ko­
rán. Kétségtelen, hogy adattáram  ebben a típusban igen fogyaté­
kos: CsÁNKiból néhány megye hiányzik, néhányra csak az első 
kötet k u rta  névcikkei használhatók, a X V I XV II. századi levél­
tári forrásokat nem vizsgáltam meg, ennek ellenére feltűnő a  kép­
zőtlen helynevek történeti adataiban a -falva szívóssága. Valószí­
nűnek kell tartanunk, hogy az adatok ilyen jellegzetes csoporto­
sulása nem véletlen, valamiképpen a nyelvi valóságot tükrözi.
,Az .okokat keresve talán  a következőkre gondolhatunk: Egy vál­
tozás, tudjuk, nem zajlik le máról holnapra, a régi és az új alak 
századokon á t élhet egymás mellett, teh á t a  -falva és -falu változat 
is, az adatok szerint a XV. századtól kezdve. Elképzelhető azon­
ban-,. Jhogy az egyik változathoz hozzátapad valamiféle stilisztikai 
többlet, választékosabbnak, hivatalósiiak érzik a hagyományos 
-falva,,alakot, korábban az oklevélírók, adószedők, teh á t a  köz- 
igazgatás emberei, majd. talán  a helyi nyelv járást beszélők is. Iro ­
dalm i nyelvünk kialakulásának kezdetén, a  XVI. században, sőt 
már,.a XV.-ben is (vö. B ákczi, A m agyar nyelv életrajza 189, 208) 
ez már ném volt lehetetlen. Adatleíró és adatszolgáltató egyaránt 
inkább használhatta hivatali célra a konzervatívabb form át, vi­
szont a beszélt nyelvben — tőszóként és származékokban (-falusi) 
-fegyaránt —, a  -falu volt az elevenebb. Az elm ondottakat a Lexicon 
locorum és egy levéltári forrás néhány párhuzamos ada ta  — bár 
anakronisztikusán — némiképp tám ogatja:

Lat.

1773: Keresztfáivá 
1773: M atiasfalva 
1773: Thamasjalva 
1773: Kelemenfalva 

OL. 1781: Nikő F alva!

Hung.

Keresztfalu  (Szepes) 
M attyiasfalu  (Szepes) 
Tamasfalu  (Szepes) 
Kelemenfalu (Liptó) 
Niko-falu  (Bars)

A „latin” adatok nyilván az archaikusabb, íro tt nyelvi form ák, a 
m agyarok a beszélt nyelviek.

A gyakrabban használt -falu változat a közeli városok nyelvébe 
is behatolhatott, s ez a nyelvi réteg szo rítha tta  ki a közigazgatás 
nyelvéből végleg, s viszonylag későn a  -faivá-kát, tulajdonképpen
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m ár akkor, amikor a helyi, m agyar -falu variáns az etnikai változá­
sok következtében nem is élt.

3. K r o n o l ó g i a  és e l t e r j e d é s .  A típus nyelvföldrajzát 
v izsgálva a következő terü leteket tud juk  elhatárolni: a) dun án ­
tú li szórványok, b) a régi Felső-Magyarországon főleg N yitra, Bars, 
H o n t, Trencsén, Turóc, L iptó, Szepes, Sáros megye, c) Szatm ár- 
M áram aros megye (és egy-egy szolnok-dobokai és Szilágy megyei 
helynév), d) Brassó vidéke (itt mindössze 3 helynév). Az adatok  
k ö z ö tt számba vettem  néhány olyan s z e m é l y n é v  -f- falu  
helységnevet, amelyben a  -falva előzmény nem m utatható  ki, mégis 
a szem élynévi előtag megengedi, hogy egy korábbi, k ikövetkeztetett 
-falva alakkal szám oljunk: Bánfalu, Kulcsárfalu, Magasfalu (V III. 
A.).

a) A  Dunántúlon főleg azon a néhány ponton tö rtén t meg a 
-falva  >• -falu változás, ahol a nem m agyar nyelvű lakosság (német, 
vend , horvát, szerb) m ia tt az erőteljes -falva >- -fa tendencia nem 
tu d o tt  érvényesülni. íg y  a  D una—D ráva szögében: Ivánlcafalu (?), 
Jakabfa lu , Kácsfalu, Kőfalu, Laskafalu, Kislaskafalu, Lórándfalu, 
a F e r tő  tó  mellett Lajtafalu, Barátfalu, Pátfalu, Bánfalu, Császár­
falu, a  Vas megyei Istvánfalu, Kulcsárfalu, Orfalu, Péntekfalu, 
Pócsfalu, Sáfránfalu, Szakonyfalu, Zaicfalu (N yúlfa lu), a  zalai 
Péntekfalu, a bizonytalan Veresfalu és talán  a  Pest megyei Leány­
falu  esetében. Magyar lakosságot csak a két Péntekfalu közlésében 
jeleznek a  helységnévtárak (a zalai 1720-ban: Németh, P intekfalu!) ,  
s ezek közül a zalaiban meg is jelenik a -falva >> -falu-1 keresztező 
-falva >- -fa tendencia (1881: Pentekfa, 1808: Péntekfa).

A baranyai nevek változása (a bizonytalan adatokat nem  szá­
m ítva) a  XVII. században indulhato tt meg, adatom  ugyan csak 
1695-ből, Kácsfalu-ra  van , de sokkal korábban a többiben sem 
jelen tkezhetett, m ert a  -falva ~  -falu ingadozás a X V III. század 
végéig, ső t olykor a X IX . század közepéig is e lta rt. Albertfalu h iva­
talos n év  (1814-ben települt), a -falva >  -falu változás ebben is 
m egtörténik . A Fertő m elletti nevek közül Bánfalu  és Pátfalu nevé­
ben meglepően korán, a  X IV . században jelenik meg a -falu vá lto ­
za t (v iszont ezen tú l csak 1799-ben!), a többiben a  XVI., illetőleg 
a  X V II . századtól. A vasi és zalai pontokon ugyancsak a  XV I. 
században , vagy ezután indu lha to tt meg a változás, az ingadozás 
a  X IX . század elejéig vagy  közepéig ta rt.

b) A  -falva >  -falu legnagyobb területe Pozsony megyétől 
Zem plénig, illetőleg Abaújig húzódik. A típus megterhelése és sű rű ­
sége az idetartozó m egyékben különböző, több okból is: az eredeti 
-faivá-k  sűrűsége sem vo lt azonos, a -falva >  -falu  változás nem volt 
k ivétel nélküli, és végül egyéb tendencia ( -falva >  -fala)  megaka-
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dályozta a -falva >  -falu érvényesülését. Az egyes megyékben az 
eredeti -faivá-kát a következő arányban v á lto tta  fel a -falu (az 
eltűnt -faivá-k és a  szórványos -falva >  -0  adatai a  táblázatban 
nem szerepelnek):

eredetileg
-falva

falva >  -falu

Pozsony 26 3
N yitra 26 24
Trencsén 7 3
Turóc 17 17
Liptó 15 15
Szepes 34 28
Sáros 14 14
Bars 3 2
Zólyom 7 0
H ont 6 5
Nógrád 13 2
Borsod 7 2

(20 -falva >  -/a ) 
( l  -falva >  -fa)

(de 4-ben 1873-ban -fa lu 1.)

(2 -falva >  -fala)
(3 -falva >  -fala)

A -falva >  -falu kronológiájának tisztázását a bem utato tt te rü ­
leten igen megnehezíti az a  tény , hogy a XVI. századból igen 
kevés, a  XVII. századból meg éppenséggel alig van adatom . Mégis 
ha figyelembe vesszük azt, hogy az 1720-i összeírás — ez a -falva >  
-fa tisztázásában igen m egbízhatónak bizonyult forrásunk — a  két 
kivétellel (Szepesben Hanusfalu, H oniban Bácsfalu) mindig -falva 
adato t rögzít, a  -falu m e g s z i l á r d u l á s á r ó l  csak a X V III — 
X IX . században beszélhetünk. A -falva > -falu tendencia m e g ­
i n d u l á s a  azonban, m int lá ttuk , századokkal korábbra tehető, 
a felsorolt sárosi, szepesi, turóci adatok ezt m egnyugtatóan bizo­
nyítják. A tendencia gócát vagy  gócait, a  terjedés irányát adatok  
hiányában egyelőre nem lehet meghatározni, az mégis igen való­
színű, hogy több ponton indult meg a változás.

c) S z a t m á r - M á r a m a r o s .  Az ide tartozó 19 helységnév 
függetlennek látszik a Pozsony—Sáros területtől, kronológiájuk is 
eltér emezétől. I t t  is külön kell szólnunk a -falva >■ -falu változás 
megszilárdulásának és elindulásának idejéről. Az előbbiéről több  
deríthető ki. — Szatm árban m ajdnem  kivétel nélkül (a kivételek 
Pálfalva és Tatárfalva, de ezekben is felvillan egy-egy -falu ad a t 
1836—40-ben, illetőleg 1720-ban: IV. A.). M áramarosban csak a 
szatm ári -falu-hkaA szomszédos területen s z i l á r d u l t  m e g  5 
névben a  -falu. A kronológiában lényeges különbség van: Szatm ár­
ban a  X V II. század végén jelennek meg a -falu adatok  és 1720-tól 
kezdve — csak a forrásra (Korabinszky) jellemző kivétellel — te l­
jesen megszilárdult helyzet m utatkozik, M áramarosban csak 1828- 
tól, de a  két változat ezután is ingadozik, sőt az 1907-i Helység-
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név tár „véglegesként” a -falva vá ltozatokat rögzíti. Szatmáriban 
úgylátszik, hogy a többé-kevésbé spontánul megjelenő -falu teljes 
térhód ítását valamiféle hivatalos egységesítő törekvés, nyilván a 
megyei közigazgatás is segítette. E rre  vall az a tény, hogy amikor 
a  m últ század végén Magosfalva, Lukácsfalva, Dánfalva, Szakállas­
falva (IV. A.) Szatm ár megyéhez került, a -falva változatokat 
rövidesen felváltja a  -falu, a helységnévtárakban ezután ezt a 
vá ltozato t találjuk  meg. M áram arosban az ellenkezője történhe­
te t t:  egyrészt a „szilárd” -faluik — m in t jeleztük — a X X . század 
elejére visszaszorulnak, másrészt az egyebütt, csak egy-két időpont­
ban felbukkanó -falu-k  ( Dragomérfalu, Váncsfalu,Gyulafalu, Alsó-, 
Felső-Kálinfalu, Karácsonfalu, N ánfalu, Somfalu: IV. A.) nem 
tudnak  erőre kapni. A tendencia m e g i n d  u 1 á s  a ezen á terü ­
letén is, am int a  korábban is felsorolt máramarosi, főleg.-si képzős 
adatok  bizonyítják, a X V —XVI. századra tehető, Szatmárból 
azonban csak X V II. századi adatokat találtam .

A két tárgyalt zóna közötti területet: Abaúj, Zemplén, Ung, Bereg, 
Ugocsa megyéket látszólag nem érintette a -falva -falu változás. 
A tendencia jelentkezését azonban a -si képzős adatokkal több 
helyütt is bizonyítani tudjuk: Abaújban: 1406: Gergelfalusy-(V. A.), 
1575: M arczinfalusy, 1632: Lengyelfalusi (IV. A.); Zemplénben- 
1391: Nathafalus! (IV. A.), Ungban: 1449 (Botfalva): Bodfalwsf 
(IV. A.), Seregben: 1600 (Csetfalva): Chetfalusi (VII. A.), 1638 
(Csertész): Csertésfalusi (IX . A.) stb. E  területen a helységnévtárak 
a -falva alakot rögzítették. A -falva >  -falu térhódítását nemcsak 
a konzervatív tendencia, hanem a -falva >  -fala beregi-ugocsai 
jelentkezése (1. V II. A.) akadályozhatta.

A szatmári területhez tartozik a megyétől keletre, illetőleg délre 
fekvő Ungurfalu és Törökfalu. Kronológiájuk hasonló a  márama­
rosi adatokéhoz, s ezekkel együtt a szatmári -falva. -falu tenden­
cia kisugárzásainak tekinthetjük.

A tárgyalt területhez vonható talán a Kraszna (később Szilágy) 
megyei -falvá-k között magános felbukkanó Bagoly falu. A  -falu. 
változat ebben későn, csak P esty gyűjtésében jelenik meg először:

d) B r a s s ó - v i d é k .  Ehhez a területhez mindössze három 
falu tartozik: a hétfalusi Bácsfalu és Csernátfalu, valam int Botfalu. 
Ez az elszigetelt kis góc a székelységi -falva >• -falva megőrző ten ­
denciától, illetőleg -falva >- -fala. változástól délre, a többi - f a l v a i  
-falu terü lettő l igen távol kerül elő, azoktól biztosan független 
nyelvi változás eredményé. K ronológiájára a következő állapítható 
meg: Botfalu-nak. 1368-ban, Bácsfalu-mxk 1456-ban, Cserriátfalu- 
nak 1504-ben jelenik meg először -falu változata. Valószínű tehát; 
hogy ezen a legelszigeteltebb ponton indu lt meg a legkorábban a
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-falva -falu tendencia. Bácsfalu és Csernátfalu nevében a válto ­
zás kétségtelenül már a X V I. századra lezárult, a legkorábban 
-falu-kén t megjelenő Botfalu  adatsorában azonban még a X V II— 
X IX . században is találunk -falva alakot.

V. -falva >  -falva 
(megőrző tendencia)

(IV. Adattár)1

1. E  változathoz tartoznak  azok a nevek, amelyekben a -falva 
u tó tag  mindvégig m egm aradt, valam int azok, amelyekben az alkal­
milag megváltozott u tó tag  nem tud ta  visszaszorítani a -faivá-1, 
illetőleg azok, amelyekben az eredeti és a valamiképpen megrövi­
dü lt változat (-falva -fa, -falva >  -fala, -falva ]> -falu) párhuza­
mosan mindmáig él. A „megőrző tendencia” megjelölést B á r c z i 
H angtörténetéből kölcsönöztem (Htört.2 69), a hangtörténetben 
alkalm azott terminus névtan i felhasználásra is igen alkalm asnak 
látszik. A -falva m egmaradásáról a szakirodalom külön nem szól, 
ez term észetes is, hiszen a k u ta tá s t eddig csak a  -falva megjelenése 
érdekelté, további sorsa, élete már nem.

2. N y e l v i  m a g y a r á z a t .  E helyütt a rra  kell választ keres­
nünk, m iért őrződött meg több  mint 400 esetben (ebből m integy 
70 igen fiatal hivatalos név vagy magyarítás) a -falva, amikor m in t­
egy 600 név megváltozott, bekerült a különböző tendenciák sod­
rába. Az alapvető okot abban  kell látnunk, hogy az eredetileg v 
tövű  falu  köznév az irodalm i nyelvben az egyalakú névszótövek 
rendszeréből megkísérli a visszalépést a v-s tövűek  közé. Ez a visz- 
szalépés csak a -falva u tó tagú  helynevek ha tására  tö rténhetett, az 
okozat viszont visszahat az okra, biztosítja a  -falva megszilárdulá­
sát. Az irodalmi nyelvben azonban a falu  tő típusa  mindmáig nem 
egységes (I. ÉrtSz.), régebben sem lehetett az, ezért volt lehetséges, 
hogy még a  X V III—X IX . században is az északi megyék köznyel­
vében és közigazgatási nyelvében a -falva >  -falu tendencia (1. a 
megfelelő fejezet nyelvi m agyarázatát) oly erősen érvényesülhetett. 
Viszont a  X V III-  X IX . századi telepítések — már hivatalosnak 
tek in thető  — névadásában a  -falva felhasználása egészen rendsze­
res (1. a Csanádi Ambrózfalva, a torontáli Lőrincfalva, a tem esi 
Mercifalva, Majlátfalva stb .) neveket. A -falva megmaradása szem ­

1 Az adattár tartalmazza a X V III.—X IX . századi, 1873-ig előkerülő h iva­
talos névadás (jórészt telepítések nevei) és m agyarítás mintegy 70 helység­
nevét is. Ezek problémáival (elterjedés, kronológia) nem  foglalkozom.
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p on tjábó l nem közömbös, sőt igen lényeges tényező a helyi lakos­
ság nyelve. Az e csoportba tartozó adatok  egy jelentős részében 
ugyanis (a Székelyföldön természetesen nem) — a helységnévtárak 
szerin t — a helyi lakosság nem magyar, hanem  szlovák, rom án, 
ném et, rutén stb. nyelvű. Ezeken a  helyeken a helyi lakosok 
te h á t  jórészt nem a m agyar nevet, hanem  a  párhuzamos (esetleg 
a  m agyarból átvett) helyi nyelvi vá ltozato t használták. A -falva 
m egőrzőit tehát egy m ásik  nyelvi szintben, a  városi köznyelvben, 
a közigazgatás, esetleg a  nagybirtokosok nyelvében kell látnunk . 
Ahol a  lakosság m agyar (például a Székelyföldön), o tt a  helyi, 
beszélt nyelvben számos -falva változataként élhet a -fala (U dvar­
helyszéken kívül is) és a  -falu  is. A mai á llapoto t azonban csak hely­
színi gyűjtéssel lehetne kideríteni.

H ogy  a magyar településekben a helyi nyelvjárás megőrző erő­
k én t r itk án  m űködhetett, a rra  az is bizonyíték, hogy sem a M agyar 
N yelvjárások Atlaszában, sem az Erdélyi N yelvjárási Atlasz anya­
gában  a  -falu v tövű vá ltozata  nem fordul elő.

3. K r o n o l ó g i a  és e l t e r j e d é s .  A megőrző tendenciá­
nak  kronológiai problém ája tulajdonképpen nincs, a m egőrzött 
-falva megjelenésének ideje, az alsó h a tá r egybeesik a m egváltozott 
-faivá-k  kezdetével, erről teh á t a -falva általános kérdései közt kell 
szólni (1. ,,A -falva változatró l általában” cím ű fejezetet).

A  megőrző tendenciát képviselő helynevek abszolút szám a a  leg­
nagyobb  (338 a h ivatalos és m agyaríto tt helyneveken kívül), 
te rü le te  ugyancsak. N yelvföldrajzát a következőképpen rajzo lhat­
ju k  m eg:

a) a  Dunántúl ny u g a ti szegélyén, V asban 11, Sopronban és 
M osonban 1 — 1 helynévben m aradt meg a  -falva, kizárólag o tt, 
ahol a  -falva >  -fa (esetleg a -falva >  -falu)  változás nem tö rté n t 
meg. A  -falva >  -fa terü letén  egyetlen konzervatív -falva Somogy­
bán v an : Zsipfalva. Verőce megyében 1 -falva m aradt meg.

b) A  -falva s z ó r v á n y o s s á g a  jellemzi a Pozsonytól 
A baújig , Zemplénig húzódó területet: a  megőrző tendencia képvi­
selői csak ott m aradtak meg, ahol az egyébként lényegesen erősebb 
-falva  >• -falu, -falva >  -fala változás nem  tu d o tt érvényesülni: 
N ógrád: 11, Zólyom: 7, Szepes: 6, Gömör: 5, Trencsén: 4, Borsod 
és Pozsony: 2—2, N y itra  és Bars: 1 — 1.

c) A  -falva legnagyobb töm bje Zemplénben, Abaújban, Szabolcs­
ban, Biharban, A radban (néhány pont Torontálban és Csanádban 
is) kezdődik, és kelet felé egyre sűrűsödve betölti a régi K elet- 
M agyarország m ajdnem  egész területét. Az egyes megyék, illetőleg 
székek megterhelése a  következő:
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Bereg 29 Alsó-Fehér 9 Meggyes sz. 3
Háromszék 21 Kővár vid. 9 Brassó 3
Csík 17 Zemplén 9 Szabolcs 3
Maros sz. 17 Felső-Fehér 8 Nagy-Sink 2
Máramaros 16 Doboka 6 Szatmár 2
Bihar 16 Abaúj 5 Temes 2
Hunyad 15 Ugocsa 4 Arad 1
Belső-Szolnok 13 Aranyos sz. 4 Csanád 1
Küküllő 13 Fogaras 4 Sebes sz. 1
Kolozs 11 Torda 4 Ung 1
Udvarhely sz. 10 Torontál 4
Közép-Szolnok 10 Szeben vid. 4

Három sziget „zavarja meg” a folytonosságot, a  beregi—ugo- 
csai -falva >  -fala kis góca, a  szatm ári—m áramarosi -falva >  -falu, 
és a székelységi -falva >  -fala (1. ezekre a megfelelő fejezeteket) 
zóna. E  szigeteknek a -faivá-hoz való viszonya különböző. A -falva >  
-falu típusban a -falu k iszoríto tta  a -faivá-1, a másik kettőben a 
-falva ~  -fala párhuzamosan él: a ^-nélküli alak csak nyelvjárási 
változat, a  helységnévtárakba egyetlen esetben sem tu d o tt benyo­
mulni.

d) M o l d v a .  A konzervatív tendencia 7 helynévben m utatható  
ki. Igen valószínű azonban, hogy ezeknek egy részében, esetleg 
valamennyiben ugyancsak m egtörtént a  Moldvára jellemző -falva >  
-fala változás, ennek bizonyítására adataim  azonban nincsenek.

VI. -falva >  -<}>
(IX . Adattár)

1. A -falva helységnevek egy részében az utótag  eltűnik, a Csanád 
megyei M akó  például a  régiségben Makófalva, a szigetközi Lipót 
pedig Lipótfalva alakban jelenik meg. Az irodalom ezt a  típust sem 
m éltatta figyelemre, egyedül K e r t é sz  M anó  említi a  somogyi 
Ivánkafalva >  Ivánka, a  vasi Gsempeszfálva >  Csempész példáját 
akkor, am ikor a személynevet tartalm azó helynevek utótagjának 
(-falva, -telke) szórványos eltűnéséről szól (Nyr. LX V II, 71 — 2). 
Ez a változás egyébként szorosan hozzátartozik a -telke 
-háza >  -0, -laka >  -0 rövidülések eseteihez, a típus rendszeres 
vizsgálata csak ezekkel eg y ü tt végezhető el. A következők tehát csak 
egy kiemelt változatra vonatkozó megállapítások, véglegesnek 
— az egész típusra — nyilván egyelőre nem tekinthetők.

2. N y e l v i  m a g y a r á z a t .  I t t  kell szólnunk az elhatárolás 
problémájáról. Az előzőleg tárgyalt -falva >  -fa, -falva >  -fala, 
-falva -falu tendenciákban kétségtelen volt, hogy a  -fa, -fala,
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-falu a másodlagos, a -falva >  -0 esetében azonban bonyolultabb 
a  helyzet. A kérdést ugyanis az nehezíti, hogy nemcsak -falva f> -0, 
hanem  -0 >  -falva változás is tö rtén t, illetőleg az is előfordulhatott, 
hogy kezdettő l fogva m indkét változat élt, s a puszta személynév 
a  -faivá-1 vagy a -falva a puszta személynevet fokozatosan szoríto tta 
ki. (A p u s z t a  s z e m é l y n é v  és a s z e m é l y n é v - f -  
-falva e g y i d e j ű  felhasználását még K niezsa éles kronológiai 
határai szerint is elképzelhetjük, mások szerint — legalábbis egyes 
területeken — m éginkább; vö. Moór: NéNy. V III, 110; SzabóT. 
Attila, A személynevek helyneveinkben 6 kk. és MNy. X X XV I, 
127.) Ez utóbbiban (-0 ~  -falva) tehá t nem  változásról, hanem az 
egyik típus eltűnéséről van szó, s így a -falva változat - ha ez tűnik  
el — a  mi besorolásunkban az e ltűn t -falvá-k sorát szaporítaná. 
A gondot az okozza, hogy a  szám ba jövő helységnevek egy része 
— a  gyér számú adat m ia tt — akár m indhárom  kategóriába elhe­
lyezhető. H a  például egy mai puszta személyneves helységnévre 
csupán 2 — időben egymáshoz közel eső — középkori adatom  van 
(az egyik -falva, a másik -0), akkor ez a név mind a -falva j> -0, 
m ind a  -0 >> -falva, illetőleg -0 ~  -falva típusba besorolható. Az 
adatok  csak a két változat ingadozó használatát tükrözik, a név­
adásról nem árulnak el semm it. E  példákat a dolgozat adattárában  
külön csoportban helyeztem el (X. A.).

Az em líte tt nehézségek m ia tt a  tá rgya lt típusba a  -falva >  -0 
változás m i n d e n  esete nem kerü lhetett be. Besoroltam elsősor­
ban a biztos példákat: azokat, amelyekben a mai -0 alakkal szem­
ben a régiségben kizárólag, de legalább két adatban -falva jelent­
kezik. Valószínűeknek tekintem  azokat, amelyekben a  régi változat 
ugyancsak -falva, de ez csak egy adatban  került elő. Egészen biztos 
s tá tu suk  természetesen a sok ada tta l rendelkező neveknek van 
(adattáram ban  ilyenek is vannak szép számmal), a két s még inkább 
az egy adatos példákról — újabb anyag feltárásával — könnyen 
kiderülhet, hogy nem sorolhatók be a -falva >  -0 tendenciába. 
Az is igaz viszont, hogy a bizonytalan besorolású adatok (X. A.) 
közül jónéhány ennek a  változásnak az eseteit szaporíthatja.

A tulajdonképpeni nyelvi m agyarázatban arról kell szólnunk, 
milyen nyelvi változásnak tek in thetjük  a  -falva leválását. K étség­
telen rövidülésről van szó, mégpedig ennek morfológiai változatáról 
(erről 1. a  -falva >  -fa nyelvi m agyarázatát). Példákat a -faivá-n 
kívül is találunk: Abaújvár >  Abaúj, Pókatelke >  Fóka, újabbak: 
Kisújszállás >  Kisúj, Gyergyószentmiklós >* Gyergyó stb.

K ektész Manó — a változás okát vizsgálva — egy fontos moz­
zanatra  m u ta t rá, arra  tudniillik, hogy az utótag akkor tű n t el, 
am ikor a  személynév d iv a tjá t m últa, feledésbe m erült (i. h.).
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A dattáram ban valóban m artirológium i név (tehát a  leggyakoribb 
személynév a -falva típusban) csak elvétve akad ( Domokosfalva >  
Domokos, Tivadarjaivá >• Tivadar), Tamásfalva >- Tamás, Péter­
falva >  Péter egyszer sem fordul elő. A változás okát mégis inkább 
az általánosabb érvényű nyelvi rövidülésben látom, i t t  legfeljebb 
arról lehet szó, hogy a feledésbe m erült s z e m é l y n e v e  k -f- 
falva eseteiben kedvezőbb lehetősége volt az u tó tag  eltűnésének 
(csak lehetősége, mert igen sokszor ilyenkor is m egm aradt a -falva 
vagy ennek folytatása). A Pálfalva  >- Pál, Péterfalva >• Péter vá lto ­
zást talán azért hárította el a  nyelv, m ert a Pál, Péter stb. személy­
nevek újabb, helynévi funkcióval való megterhelése nem lett volna 
túlságosan célszerű. Inczefi Géza (Földrajzi nevek névtudom ányi 
Vizsgálata. 1965. 163) a M akófalva >  Makó változás okát a b ­
ban látja, hogy a település várossá vált. A m agyarázat igen 
tetszetős, a  magam anyagában azonban, a  -falva >  -0 129 adatában  
Makón kívül mindössze még 2 helynévben: a Pozsony megyei 
Szentjános és a  zalai Szentmárton nevében tudnám  a változást ezzel 
indokolni. Egyébként ellentm ondó adatok is akadnak: az Alsó- 
Fehér megyei Balázsfalva, a  háromszéki Ilyefalva, a  bihari Érm i- 
hályfalva (IV. A.), a sárosi Hanusfalu, a szepesi Káposztafalu és a 
soproni Lajtafalu  (VIII. A.) ugyancsak ,,oppidum” -ok, nevükben 
mégis m egm aradt a -falva f  >  -falu). Inczefi gondolatához ném i­
képp hasonlóan fel lehetne még azt is vetni, hogy a település e l ­
p u s z t u l á s á n a k  következménye a -falva u tó tag  eltűnése 
(ebben az esetben a legtöbbször újratelepülést kell feltételeznünk), 
s példáinkban valóban az erős pusztásodás korában, a XV., XVÍ. 
században jelentkezik legtöbbször utolsó adatkén t a  -falva. A pusz- 
tásodást bizonyítani azonban csak 3 névben tudom  ( Bajmak, 
Csépán, Peternye — ezek m a határnevek), a település folytonosságát 
azonban többször is igazolni lehet. Ilyenform án a név jelölte telepü­
lés megváltozása (eltűnése vagy nagyobbodása) a tendencia meg­
indulásában alapvető ok csak kivételesen lehetett.

3. E l t e r j e d é s  é s  k r o n o l ó g i a .  Területi megoszlásról 
ebben a típusban nem lehet beszélni, tulajdonképpen a -falva 
( >  -falva ~  -fa ~  -fala ~  -falu)  egész területén előfordul, de m in­
denütt csak s z ó r v á n y o s a n .  Az eddig tárgya lt változatoké­
hoz hasonló tömbök sehol sem m utatkoznak, és ez azt is igazolni 
látszik, hogy emezekétől némileg független ( -telke >  -0 stb.-hez 
tartozó) változásról van szó. A -falva )> -0-nak ez a szórványossága 
az t is jelenti, hogy egyes helyeken a területre jellemző tendencia 
(-falva >  -fa, -falva >  -fala)  érvényesülését akadályozta meg.

A kronológia tisztázása m egnyugtatóan csak bőséges történeti 
anyaggal oldható meg. Sajnos ilyen szempontból a  -falva >• -0
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a d a ttá ra  a  legsoványabb. Ennek oka a  következő: dolgozatom anya­
gát a  X IX . századtól visszafelé haladva gyűjtöttem , tehá t a -0 
ad a to k a t — nem sejtvén, hogy ezeknek -falva előzményük van — 
nem céduláztam  ki. Ez azonban a kisebbik probléma, maga az ada t­
nélküliség tudniillik — az egyébként á tnéze tt forrásban — igazolja 
a -0 változat meglétét, a nagyobb baj az, hogy a XVI. és XV II. 
század hatalm as levéltári anyagából csak egy-két forrástípus — 
főleg dunántú li — anyagának feldolgozására vállalkozhattam . É p ­
pen ezért kronológiai megjegyzéseim semmiképpen sem tekinthetők 
szilárdaknak, a további vizsgálat során igen könnyen m ódosulhat­
nak.

A típus adataiban az utolsó -falva variáns (olykor e változat egyet­
len ada ta ) az alábbi kronológiai megoszlás szerint jelenik meg:

XIII. sz. XIV. sz. XV. sz. XVI. sz. XVII. sz. XVUI. sz. XIX. sz.

6 21 46 32 15 4 9

Ez az összesítés — a fejezet 2. pontjában  em lített problém ák m iatt 
— igen erősen viszonylagos értékű, arra ta lán  mégis alkalmas, hogy 
egy-két általánosító következtetést levonjunk belőle. Ezek term é­
szetesen nagyobb anyag birtokában könnyen m ódosulhatnak. Az 
biztosnak látszik, hogy a  -falva leválása a  XIV. századtól a XX.-ig 
bárm ikor m egindulhatott. Igen valószínű, hogy a tendencia a leg­
erősebb intenzitással a  X IV —XVI. században jelentkezett, ada­
taim  szerin t a -falva ~  -0 ingadozása is ekkor a leggyakoribb. Az 
kétségtelen, hogy további adatok feltárásával sok példában a kim u­
ta to ttn á l későbbi -falva is előkerülhet (természetesen ugyanígy 
a -0 vá ltozat is), mégis a  változás lezárulása úgylátszik a legtöbb 
névben (adataim ban 129 közül 120-ban) a  X V III. századig megtör­
tén t. E z t a felső h a tá rt az 1720-i országos összeírás (egyéb típusok­
ban is igen megbízható forrás, 1. a -falva >- -fa tendenciát) igazolja, 
a legtöbb nevet m ár -0 alakjában rögzíti.

V II. -0 >  -falva

Ez a változás, akárcsak a -falva >  -0, nemcsak a -faivá-ra jel­
lemző, előfordul a -0 ;> -háza, -laka, -földe stb. esete is, az alábbi 
m egállapítások tehát csak adalékok egy teljes vizsgálathoz.
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1. A -0 >• -falva típussal Moór E l e m é r  foglalkozik, dunántú li 
adatokkal igazolja a -falva u tó tag  másodlagos megjelenését (NéNy. 
V III, 114; M oór, W est. 221). M oór példáinak csak egy része ta r to ­
zik biztosan ide, a többiben csak valószínűsíthető, vagy egyáltalán 
nem bizonyítható a -0 >  -falva változás. E típus e l h a t á r o ­
l á s a  tudniillik igen nehéz, kifogástalanul csak egy-egy név bősé­
ges adattárával lenne megoldható. H a ugyanis a név megjelenésétől 
kezdve egy-két, esetleg több századon á t sok adatom  van a -</> 
fokra, s a -falva csak a -</> sorozat u tán  bukkan fel, biztosra vehető 
a -0 >  -falva változás. Egyébként csak — bizonyos fogódzókkal —■ 
valószínűsíthető az idesorolás, m ert — újabb adatok feltűnésével — 
könnyen kiderülhet, hogy nem változásról, hanem  kezdettől fogva 
ingadozásról van szó. Egy személynevet vagy víznevet önállóan is, 
meg -falva utótaggal is p á r h u z a m o s a n  felhasználhattak egy- 
egy település jelölésére.

Kizárom ebből a típusból azokat a neveket, amelyekben az első 
adat puszta  személynév ugyan, de nem bizonyítható, hogy ez egy­
szersmind m ár helynév is. A Vas megyei Karácsfa (  <  Karácsfalva <  
Karácsonfalva) 1221-ben: Villa Karachon (VI. A.), a somogyi 
Lukafa (■< Lukafalva) 1234—70-ben: Villa Luca (VI. A.) stb. Ezek 
joggal tekinthetők még „a tényleges birtoklásra m utató személy­
névvel a lakult hely megjelölésnek . . .” is. (P a p p  L ászló , Személy­
nevek és helynevek: MNy. LVII, 189. — E  dolgozat elvi fontosságú 
szempontjai e típus tárgyalásában is igen hasznosaknak bizonyultak.) 
Feltétlenül ilyenek, és ezért i t t  szóba sem kerülhetnek a  villa 
Jacobi, M artini, Georgii-félék. Ugyancsak kirekesztem innen az 
úgynevezett kontaminációs neveket (1. a V II. fejezet megfelelő 
pontját), például a H unyad megyei 1482, 1518: Baresth, 1516: 
Boresthfalwa (V. A.), a  zarándi 1441, 1445: Boglezth, 1464: Bogye- 
lestefalwa (V. A.) -féléket.

A besorolás alapvető szem pontja m indenképpen a kronológia 
(a -0 megelőzi a -faivá-1), de ezen belül is csak további szem pontok 
figyelembevételével vehetjük biztosnak vagy valószínűnek egy-egy 
helynév idetartozását.

B i z t o s a n  ide sorolhatók — m int em lítettük — a „sok a d a t” 
kritérium  alapján a következők:1 Hortobágy falva (Felső-Fehér: 
IV. A.), Ér-Mihályfalva (Bihar: IV. A.), Nyiresfalva, Relcetyefalva 
(Hunyad: IV. A.), Talaborfalva (Máramaros: IV. A.), Cserépfalu 
(Borsod: V III. A.), Létánfahi (Szepes: V III. A.), Nagy-Asszony fa,

1 Az adattár a „sok adat” közül általában csak az elsőt és utolsót tartal­
mazza.
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Jakfa  (Vas: VI. A.), Benefaíva (Turóc: V. A.), Héderfalva (Valkó: 
V. A.), Kecelfalva (Vas: V. A.).

N a g y  v a l ó s z í n ű s é g g e l  ide tartoznak  (a kronológiai 
követelm ényeknek megfelelők közül) a következők:

a) A -0 változato t az ad a to t hordozó s z e r k e z e t  bizonyítja: 
a győr megyei Asszonyfa 1209-ben: ,,de Azzun” (VI. A.), az udvar­
helyi Betlenfalva 1235-ben: ,,de Bethleem ” (VII. A.), a szepesi 
Csontfalu 1274-ben: ,,iuxta terras nobiiium de Chunta” és Mahal- 
falu  1274-ben: „terra nobiiium de Mohol” (VIII. A.), a gömöri 
Bugyikfalva  1301-ben felsorolásban jelenik meg: „Castri Bolwgh, 
et eius appertinentiarum  Melechdyhegy, Budik, . . . ” (VII. A.), 
a zalai -f- Leányfa lu i. 1321-ben: „villa m agistri Pink Lean vocata” , 
1323-ban: „Villa Pynk sim iliter Lean vocata” (X. A.). Az előző cso­
portba tartozó  LAtánfalva ennek a kritérium nak is megfelel.

b) A -0 form a védőszentnév. Györffy em lít ugyan olyan esete­
ket, am ikor a  védőszent a birtokos (NévtVizsg. 33), mégis az aláb­
b iakat m ár valódi helységneveknek tek in thetjük , mivel a puszta 
birtokviszony kifejezésére a védőszent latin  nevének genitivusát 
használták volna. Szepesben Keresztfalu (-< Keresztfáivá) 1290- 
ben K rystur, 1401-ben: Zenthkerezth; M argitfalu  1300, 1350-ben: 
Senthmargita, Schenthmargita (V III. A.); Zalában Berecfa (<( Szent- 
bereckfalva), 1354: Zenthberechk, M artonfa (<f Szentmártonfalva) 
1431-ben Kwthwsyzenthmarton (a -0 változat még a XVI., sőt a X IX . 
században is felbukkan), Kerka-Szentmihályfa ( <C Szentmihály- 
falva) 1381 és 1524-ben: Zentlimyhal; Vasban Szent-Ivánfa (<C 
Szentivánfalva) 1342-ben: Scentyuan, 1385 —95-ben: Zenthyuan, 
Szent-Péterfa ( <  Szentpéterfalva) 1297-ben: Zenth Petwr; Somogy­
bán: Szent-M ihály fa. ( <  Szentmihályfalva) 1421-ben: Zenthmihal, 
1436-ban: Zenth M yhal (VI. A.).

c) U gyancsak nem lehet szó valódi birtokviszonyról a -<j> fokú 
víznevek vagy helységnevek esetében. A víznév, ha a mellette léte­
sülő település elnevezésére is felhasználják, tulajdonképpen kettős 
funkciót tö lt be, a -falva megjelenése a település nevében nyilván 
e kettősség m egszüntetését célozza.

Ide tartozik  (a víznévi előtagúak közül) a  Kolozs megyei Hodos- 
falva, 1319-ben Hodos; az Alsó-Fehér megyei Kutfalva (Kniezsa I. 
186 szerint az előtag ’k ú t’) 1291-ben: K út; a Kolozs megyei Szamos- 
falva, 1332 —7-ben Zom us; a küküllői Ebesfalva, 1332 —7-ben Ebes, 
villa Ebes (az Ebes víznévre 1. Mikesy 8), a gömöri Balogfalva, 
1334-ben poss. Bolugh (VII. A.); e kritérium  szerint is a biztos 
csoportban szereplő Hortobágy falva. Víznév vagy helynév a sárosi 
Agyagosfalva előtagja, 1415, 1416-ban: Agyagus, Agyagas; a bras­
sói Bozzásfalva, 1370-ben Bozyas (V. A.); biztosan helynév a somogyi
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Háromfa (<^ Háromfafalva!), 1377-ben: H arum fa, 14Ü6, 1481, 
1486-ban: Haromfafaliva (VI. A.); a H unyad  megyei Plopfalva, 
1468, 1520-ban: Plop «  rom án plop ’nyárfa ’: K niezsa I II . 26), 
Répásfalva, 1484,1485-ben: Rebas, 1503-, 1518-ban: Répás, Tarnóca- 
falva, 1484-ben: Tharnocza (IV. A.); a Z aránd megyei Fiztetőfalva, 
1439, 1441, 1445-ben: Tyztethew!, Fyztethew, 1464: Fyzthethew- 
falwa (X. A.).

d) Valószínűsíteni lehet azoknak a neveknek az idetartozását is, 
amelyekben a -0 fokú — személynévi eredetű  — előtag a -faivá-1 
megelőzően legalább két — időben viszonylag távoli — időpontban 
jelenik meg. Lehetséges ugyan, hogy a birtokos neve távolabbi idő­
pontokban is azonos, mégis több joggal tek in the tjük  ezeket m ár 
valódi helységneveknek. A közép-szolnoki Vadafalva 1205-1235- 
ben és 1332—37-ben: Voda (IV. A.), a szepesi Hanusfalu  1342-ben: 
villa Hannus, 1344-ben: Henus, 1424-ben: H . villa (VIII. A.), az 
udvarhelyi Dobó 1332 7-ben: Dobov, 1556 előtt: Dobo, ezután 
Dobófalva, 1873-tól ú jra  Dobó (IX. A.), a  Vas megyei +  Márton- 
falva a  X III . században Mortun, 1377-ben: Morton (V. A.).

e) Az előző kritérium  figyelembevételével valószínűsíteni tu d ­
juk végül a  -(/> >  -falva m e g i n d u l á s á t  azokban a helynevek­
ben, amelyekben a -0 fokot képviselő adatsoron belül bukkan fel 
egy-két -falva változat. E  példák idesorolását is az teszi bizonyta­
lanná, hogy lijabb adatok  esetleg már kezdettől fogva a -0 ~  -falva 
ingadozást, tehát párhuzamos névadást bizonyíthatnak, vagy éppen 
azt, hogy nem -0 >  -falva, hanem -falva >  -0 változás zajlo tt le 
(az adatok  pedig csak a  -falva ~>-0 ingadozás korából a -0 fokot 
őrizték meg). Ide tartozik  a bihari Banké, Egyed, Kasza, Hargita, 
a háromszéki Besenyő, a  hunyadi Bezsán I I . ,  Boz, Bunyila, Gyala,- 
Icuta, Maros-lllye, Úrik, Várhely, a m áram arosi Borsa, Vajnág, a 
sárosi Lapos, Prócs, a somogyi Dercefalva, Pongrácfalva, Szent-Lúka, 
a szabolcsi Ábrány, Kanyár, Polgár, Zám , a  trencséni Derskfalva, 
a baranyai Nagy-Harsány, Maiss, a tordai Páka, a zalai Szelentefalva 
(az adatokat 1. a X. A.-ban).

2. A n y e l v i  m a g y a r á z a t .  M oór. E l e m é r  (i. h.) az ere­
deti -faivá-k analógiás hatásával m agyarázza a -0 >> -falva vá lto ­
zást. A legerősebb megterhelést! -falva helységnévtípusunk kétség­
telenül befolyásolhatta a m agyar helynévanyag fejlődését, a m agya­
rázat mégsem m ondható teljesen m egnyugtatónak. H a tud juk  is, 
hogy egy-egy nyelvi változásnak olykor a  fo rd íto ttja  is bekövetke­
zik (1. P a is  13), mégiskissé soknak ta r tju k  a  -falva általános rövidü­
lésével (-falva > -0 ,  -falva >  -fa stb.) szembeforduló -0 >- -falva 
változás 70 példáját. Funkcionális változásról lehet szó — m int 
fentebb jeleztük a víznévből (esetleg helynévből) keletkezett
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helységnevek esetében, a  helységnévhez utólag hozzátapadó -falva 
m entesítette az eredeti nevet kettős jelentésétől. Az sem lehetetlen, 
hogy — mivel a közszói fa lu  igen régen egyalakúvá vált, k ilépett 
a  v tövű névszók rendszeréből — a helységnevekben konzerváló­
d o tt  -faivá-1 helynévképző-félének érezhette egy-egy nyelvi közös­
ség, és — akárcsak igen gyakran a -d képzőt — utólag illesztette 
egy-egy helynévhez.

3. E l t e r j e d é s  és k r o n o l ó g i a .  E  csoport névföldrajzi 
vagy kronológiai jellemzőiről aligha beszélhetünk, hiszen — m int 
lá ttu k  — maga az elhatárolás sok nehézségbe ütközik, több ada tnak  
pedig az idesorolása is v ita tha tó . Az mégis m egállapítható, hogy a 
változat a -falva területén bárhol megjelenhetik, szórványos adatok  
a  Székelyföldtől Zaláig, Valkótól a Szepességig k im utathatók : 25 
megyében. Kronológiájáról csupán azt lehet kim utatni, hogy a  -falva 
az egyes nevekben első (és olykor egyben utolsó) adatkén t igen tág  
időhatárok között, a  X II I . századtól a X V III.-ig  kerül elő; a  m ódo­
sulás legnagyobb in tenzitása talán  a XV. századra tehető.

4. A típus l e x i k o l ó g i a i  j e l l e m z ő i .  A -0 -falva 
fejlődés nyilvánvalóan m u ta tja , hogy a  változat jelzője kivétel nélkül 
h e l y n é v .  A típus lexikológiai jellemzőjének tehát az t a tén y t 
tek in thetjük , hogy egy helyet jelölő tulajdonnév vá lt jelzővé. 
E  helynevek további vizsgálata már nem tartozik ide, az mégis 
m egállapítható — behatóbb elemzés nélkül is —, hogy különböző 
helynévtípust képviselnek: víznevek: Szamosfalva, Talaborfalva; 
határnevek: Háromfafalva, Fiztetőfalva; védőszentnevek: Berecfa 
( <  Szentberec/cfalva <  Szentbereck), Szentivánfa (<f Szentivánfalva 
<C Szentiván); személynevek: Betlenfalva, Benefalva. VIII.

V III. A -falva ( >  -falva ~  -fa ~ - fa la  ~ - fa lu  ~  -0) 

lexikológiai jellemzői

E  fejezetben azt vizsgálom meg, milyen tartalm ú jelzőkkel t á r ­
su lha t a -falva változat. A -falva különböző folytatásait ( -fa 
-fala ~  -falu ^  -0) i t t  természetesen a konzervatív -falvá-val 
eg y ü tt tárgyalom, ezek eredetileg valam ennyien teljesen azonos 
u tó  tagú összetételek voltak. A csak tö rténeti adatokban előforduló 
-faivá-k nagy töm egét ( +  -falva: V. A.) ugyancsak bevonom az 
elemzésbe. Nem i t t  vizsgálom meg a -0 >• -falva változat jelzőit, 
e típusban a jelzők m á s o d l a g o s a k ,  s kivétel nélkül helynévi 
eredetűek (1. a V II. fejezet 4. pontját). Kirekesztem  az elemzésből 
a  bizonytalan státusú -faivá-k csoportját (X. A.), ezekben ugyanis
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nem lehet kideríteni, hogy s z e m é l y n é v ^ -  -falva vagy ( s z e ­
m é l y n é v  > J h e l y n é v - ( -  -falva változattal van-e dolgunk.

A -falva jelzőinek legnagyobb része világosan felismerhető sze­
mélynév (Péter-, Farkas-), egy kisebb része birtokost kifejező 
köznév (Király-, A pá t-), helynév vagy víznév (Talabor-, Hódos-), 
védőszentnév (Szentpéter-), valam int néhány úgynevezett konta- 
minációs név. Annak bizonyítására, hogy a -falva lexikológiailag 
valóban ilyen módon kö tö tt, teh á t hogy a felsoroltakon kívül más 
jelzőkkel nem társul, tisztáznom  kellett a nem könnyen felismer­
hető előtagok hovatartozását is. A vizsgálat eredm ényét e fejezet­
ben m utatom  be: a kisebb csoportokhoz tartozó neveket felsorolom, 
ilyen módon határolom  el a legnagyobb megterhelésű típust, a sze­
mélyneveket. Ez a kirekesztő módszer felment a személynevek 
egyenkénti felsorolásától. A személynevek további problém áinak 
tisztázása elvileg nem tartozik  e dolgozat keretébe, a -falva szem ­
pontjából közömbös, hogy a birtokos milyen személynevet vagy 
éppen milyen eredetű nevet viselt. N éhány általánosító, a szem ély­
nevek azonosításaiból kiolvasható megjegyzést erre a csoportra is 
teszek, talán  mint adalékok, hasznosíthatók a m agyar szem ély­
nevek egy rétegének jellemzésében.

A j e l z ő k  o s z t á l y o z á s a  t a r t a l m i  s z e m ­
p o n t b ó l

1. A b i r t o k o s  t u l a j d o n n e v e :  s z e m é l y n é v .
A személynevek helynévi felhasználása az egyes nyelvekben köz­
ism ert (1. például: B ach I I /1, 325; Smilauer I. 555). A m agyar 
helynévanyag ide tartozó elemeit Szabó T. Attila alapvető tan u l­
m ánya rendszerezte (A személynevek helyneveinkben: MNny. I I , 
81 — 123), a  típus problém áival term észetesen előtte és u tána  m ások 
is több alkalommal foglalkoztak (Melich: MNy. X IX , 111, Uő. 
HonfMg. 357, Moór, W est. 216, K ertész: Nyr. L X V III, 33, 
Kniezsa I. 126 kk., B árczi 148).

A s z e m é l y n é v - ! -  falva (illetőleg -háza, -laka stb.) típus m eg­
jelenése — m int lá ttuk  — szorosan összefügg a m agyar társadalom  
szerkezetének mélyreható megváltozásával: a nemzetségi szervezet 
felbomlásával és a családi m agánbirtok kialakulásával.

A jelzőként felhasznált személynevek — több m int 1900 — leg­
nagyobb része e g y e l e m ű  n é v  (a fogalomra és a term inusra, 
illetőleg a személynevek term inológiájára általában 1. B e n k ő  I I . 
passim). Ezek közül m integy 1400 világi névadás eredménye, 500 
egyházi eredetű (martirológiumi, illetőleg bibliai név).

A személynevek azonosítása során — m int em lítettem  — a sze­
mélynév etimológiájával nem foglalkoztam, az mégis kiderült,
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hogy legnagyobb részük — a világi nevekről van szó m agyar és 
szláv eredetű, egy igen kis hányaduk török, ném et és francia. Magya­
rok például: Bagó, Bakó, Búza, Bors, Csonka, Csontos, Farkas, 
Jobbágy, Keselyű, Kondor, Lator, Molnár, Ördög, Szakállas, Szőke, 
Tolvaj, Vörös; több népnévből alakult személynév is: Besenyő, 
Cseh, Cigány, Kálóz, K un , Jász, Szász, Zsidó. A világi, m agyar 
eredetű nevek közé soroltam  — ném iképpen v ita thatóan  — az 
egyházi nevek rövid íte tt — becézett form áit: például Lac, M ike, 
Mikó, Pósa, Síké, Sikesd, (az utóbbiak a Sixtus  névből, 1. P a i s : 
MNy. X II, 369), Sám  stb . Szláv eredetűek például: Bratamér, 
Borcsin, Ivaskó, Radomér (Mik l o sic h  37, 36, 64, 91), Bratiszló, 
Prodán, N á n  (M e l ic h , SzlJsz. 1/2, 107, 124, 147), Karácson (Me ­
l ic h : MNy. II , 8), Bratkó, Dobra, Kramár (K n ie z s a  V. 50, 87, 106), 
Bertin (K n ie z s a  III. 29), Komár (K n ie z s a  II. 429), Vada (Szabó  
D é n e s  41) stb . Török eredetűek: Aha  (EtSz.), Ákos, Biter, Inak, 
Üllő (Go m bocz  14, 32, 46, 47); ném etek: Detre, Detrich (EtSz.), 
Hermán (M e l ic h , SzlJsz. 1/2, 144), Kompolt (L u m t z e r —M e l ic h , 
D O L w .), Geráld, Girolt (P a i s : MNy. IX , 32); franciák: Majos, 
Mecsedel, Olivánt (B á r c z i, ErJsz. 19, 6, 21) stb.

A v i l á g i  e r e d e t ű  n e v e k  képviselete a  fentiek szerint a 
legnagyobb, közel 1400, ennek megfelelően az t várnók, hogy a csopor­
ton belül egyik-másik név megterhelése igen erős. Az ada ttár azon­
ban ennek ellenkezőjét m utatja : a típust a  különböző eredetű nevek 
igen nagy tai'kasága jellemzi, a nevek tekintélyes része csak néhány­
szor, vagy egyáltalán nem ismétlődik. A m agyar eredetű Farkas- a 
maga 20 adatával, vagy a  szláv eredetű Karácson- (  ~  Karács-)  14 
előfordulásával m ár egészen kiemelkedő m egterhelést m utat.

A z  e g y h á z i  n e v e k  legnagyobbr észe martirológiumi, egy 
kis hányada ószövetségi név. A felhasznált személynevek száma: 
88; ez a szám  több m int 500 helységnév közö tt oszlik meg. Az egyes 
nevek megterhelése — a  világi nevekével ellentétben — lényegesen 
különböző. Az idesorolható helységnevek m ajdnem  felén (250 név­
ben) 11 név osztozkodik a következő gyakorisági sorrendben: 
Péter 36, M ihály  30, Pál 23, Iván  22, Balázs 20, M iklós 20, János 20, 
Márton 19, Jakab  18, Tam ás 17, György 15.

A -falvá-val társuló személynévanyag névföldrajzi következteté­
sek levonására — úgy látom  — alkalm atlan. Egy-egy név igen m ér­
sékelt megterhelése régi személyneveink földrajzi aspektusáról 
vajm i keveset áru lhat el. (A világi nevek etimológiájának tisztázá­
sával valószínűleg névföldrajzi vonatkozásokra is lehetne némi 
fényt deríteni, m ert például — nem tüzetes vizsgálattal is — úgy 
látom, hogy a szláv eredetű személynevek jelentős mértékben a déli 
területeken fordulnak elő.) Meg lehet ugyan például állapítani,
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hogy a viszonylag gyakoribb Farkasfalva a  régi Kelet-M agyaror- 
szágon nem  fordul elő (a D unántúlon V asban, Somogybán, B a ra ­
nyában, Fejérben, Győrben, Tolnában; Felső-Magyarországon 
Trencsénben, Zólyomban, Nógrádban, Gömörben, Szepesben és 
Ugocsában; délen Szerémben és K rassóban kerül elő), ho lo tt az 
udvarhelyi Farkaslaka, az Alsó-Fehér megyei Farkastelke, a  sze­
mélynév meglétét ezen a  területen is bizonyítja. A Péter- (és 
néhány származéka) 39 ad a ta  23 megye között oszlik meg, ezek a 
-faivá-k is azonban csak szerény adalékok lehetnek régi szem ély­
neveink szélesebb körű névföldrajzi vizsgálatához.

A személynevek jelentős részben m egm aradnak eredeti a lak juk ­
ban, ha nem, akkor azok a  hangfejlődési tendenciák vagy szórvá­
nyos hangváltozások m ódosítják hangtestüket, amelyek a m agyar 
közszók hangalakját is m egváltoztatták. A hangváltozások egy 
része csak olyan m értékű volt, hogy az előtag nem szakadt el az 
eredeti személynévtől: Majosfa <  1416: M ayusfalua, M arótfa <  
1371: Marouthfalua (VI. A.), Mihály fa  -< 1382: Myhalfalua, Pen- 
telfalva <  Pentelefalva (1. P a i s : NyK. X LIV , 331) stb. A változások 
más részében az új alak  már elszigetelődött a régitől: IV. A.: 
Bártfalva <  Barb szn. (EtSz. I, 298) +  falva, Fiatfalva <  Fiad  
szil. (P a i s : MNy. X V III, 30) -(- falva, Laborfalva <  Labor <f Vla- 
dibor szn. (H o r g e r : Melich-Eml. 157) -j- falva, Zsákfalva <  Izsá k ­
jaivá (H o r g e r : MNy. X X V III, 21); V. A.: Ábránfalva <  Ábra- 
hámfalva, Ellősfalva <  Achilleus szn. (K n ie z s a  I. 288) -f- falva; 
VI. A.: Alibánfa  <  O livant szn. (P a i s : N apkelet I, 187, B á r c z i , 
FrJsz. 21) +  falva, Dunátfa  <  Donát ’D onátus’ szn. (K á z m é r : 
MNy. L X III , 78) -f- falva, Girótfa <  Girolt ~ Gerard ~ Gerált szn. 
(P a is : MNy. IX , 32) -f- falva, Goyánfa <C Abolgán szn. (P a i s : MNy. 
IX , 177) -f- falva, Helesfa <  Achilleus szn . (K n ie z s a  I. 288) +  falva, 
Hernátfa <  Herand ~ Bernard  szn. (W e r t n e r : Nyr. XLIV, 388) 
-f- falva, Kálócfa -< Kálóz szn. (P a i s : MNy. V II, 169) -f- falva, 
Mánafa << M ála szn. (M e l ic h , SzlJsz. 1/2, Í l8 )  - f  falva, M árfa  <  
Márkjaivá, Misefa <C M ikse  szn. (1. K á l m á n : StudSlav. X II, 207) 
-f- falva, Rónádfa <  Lorándfalva, Salomfa  <  Salamonjaira (K á z ­
m é r : MNy. L X III, 78), Szomfa <  Asszonyfalva  (K ovács A l a d á r : 
Nyr. X X X III, 2C8), Tarótfa  <  Torlód szn. (P a is : MNy. X X X IX , 
344) -\- falva; VII. A.: Mádéfalva <  Amadéfalva, Karácsfalva <  
Karácsonfalva, Kickófalva <Z Steckó szn. (M ik e c s  48) +  falva, M áty- 
falva <LMágy szn. (Szabó  409) -j- falva, Ocfalva ■< Ózd szn. (K n ie z s a
II. 439) -f- falva, Siményfalva ■< Simeon szn. (K a r á c s o n y i: MNy. IV, 
127) -)- falva\ VIII. A .: Arnótfalu<^Arnoldfalva, Bárdfalu <  Barb szn. 
(K n ie z sa  I. 237) -f falu, K r  ácsfalu <( K ar ácsonf alva, Laskafalu <  
Vaskafalva, Pácafalu •< Apáca falva, Szerfalu <j Szirb szn. (M e l ic h ,
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HonfMg. 16) -f- falva; IX . A.: Ardán •< Jordán  szn. (EtSz.) -)- falva, 
Korlát <  Konrád szn. -f- falva, Ludvég <  Ludvig  szn. (P a i s : MNy. 
X X IX , 304) +  falva, Rátát <  Rátold szn. (M e l ic h , SzlJsz. 1/2, 
148) +  falva. Népetimológiás változás (olykor csak részben) tö r ­
tén t a  következő nevekben: IV. A.: Nagy falva <  Magyfalva (M o ó r , 
W est. 90), Pribékfalva -< Pribil szn. -f- falva, Sárfalva ■< Saul szn. 
-f  falva, Süketfalva <  Sikesd  szn. (P a i s : MNy. X II, 369) -\- falva;
V. A.: Tormafalva <  Forma  szn. (J ak ó  I . 369) -f- falva, ta lán  
Korlátfalva <  Konrádfalva; VI. A.: Kondorfa << Kardon szn. (M o ó r , 
W est. 65) +  falva, Bozótfa <  Bozodfalva (R e u t e r ), Büdösfa </ Vidus 
szn. ( R e u t e r : NévtVizsg. 77) -f- falva, ta lán  Misefa <C Miksefalva.

A -falva  utótagú összetételek régi adata iban  szórványosan k é t ­
e l e m ű  s z e m é l y n e v e t  is ta lá lunk .1 A legtöbb ad a t (45) 
az e ltű n t települések neveiben kerül elő, a m egm aradt -faivá-kban 
és fo lytatásaikban csak 7 esetben fordul elő. A kevés adat ellenére is 
több típ u s  van képviselve: 1. a -fi u tó tagos apaneves szerkezet 
(1365: Arnolfyamiklosfolua, 1422: Gregorfystfanfalua, 1366: Gyurg- 
fiamyklowsfalva); 2. -i képzős apanév (1341: Borsiyacobfolua); 
3. képző nélküli apanév (1459: Iwangewrghfalwa, 1459: Prybyl- 
jakabfaliva  stb.); 4. -i képzős birtoknév (1313: Budymatheusfolua);
5. ragadványnév (1441, 1445: Hozywlazlofalwa, 1410: Fekethew- 
dragomerfalua, 1459: Weres Janusfalwa stb .) — a típusok B e n k ő  I I .  
15 kk. alapján, az ada tok  az V. A.-ból. A továbbélő helynevekben 
a kételem ű személynév — egyetlen kivétellel — mindig egyeleművé 
válik (1360: Jacobfia Janusfolua, 1405: Jacapfi Janusfalua  >  
Jakabja:  V I. A.; 1427: Buzapeterfalwa Buzafalva; 1406: Chikan- 
myklosfaluM  >  Cigány falva-, 1470: Jobagistivanfahm  >  Jobbágyfalva : 
IV. A .; 1327: Villa N icolai dicti Ewz, 1349: Ewzmyklosfalva >  
M iklósfalu, 1401: Lcngyeliacabfalua >> Jakabjain: V III. A.). A kivé­
tel a  Bereg megyei Pap-Györgyfalva, 1645-ben: Pap Gyeorgy Falva  
(IV. A.). A rövidülés során — a Szepes megyei M iklósfalu ( <  
Ewzmyklosfalva)  kivételével — mindig a  személynév m ásodik 
eleme tű n ik  el.

2, A  b i r t o k o s  k ö z n e v e :  világi és egyházi méltóságnév, 
tisztségnév, intézménynév vagy egyéb köznév. Ezek némelyike 
(bán, király, vajda, barát, pap)  már szem élynévként is tá rsu lh a to tt 
a -falvá-val. Ezt a té n y t azonban csak tüzetes településtörténeti 
v izsgálatta l lehetne — ha  ki lehetne — deríteni. Egyelőre — a  
szétválasztás igénye nélkül — a szám bajöhető neveket e fejezetben 
tárgyalom .

A s s z o n y -  ’úrnő, fejedelemnő, királyné’ (B á r c zi, Szók.2 53

1 Az. Endrevajdafalva, Szaniszlóvajda-íéle neveket a 2. pontban tárgyalom .
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az asszony ’szent’ jelentésének cáfolatát 1. K ovács F e r e n c  17 kk.). 
— Az ide tartozó nevekben (20) kétségtelenül a méltóságnév tá rsu lt 
a -falvá-val még akkor is, ha ezt egy-egy esetben latin szerkezettel 
nem is tud juk  bizonyítani. Az asszony ugyanis nem vált szem ély­
névvé. A ’királyné’ jelentésre u ta l a Győr megyei Asszony fa  1235-i 
adata: „Terra populorum Regine” , 1235: villa Asscun, 1357: 
Azzunfalua  (VI. A.). Gondolhatnánk még arra, hogy az Asszony- 
falvá-k egy része a Boldogasszonyfalva rövidülése. Ilyen előzm ényt 
egyetlen Asszonyfalva adatsorában  sem tudok kim utatni, egyéb­
ként is a Boldogasszonyfalvá-nak — ha megrövidül — Boldogfalva 
(  j> Boldogfa)  a folytatása.

B á n -  ’banus’ — A Bánfaivá-k (10 helynév) némelyikében talán  
már a  B án személynév a jelző, pontosan elhatárolni a ké t típust 
csak településtörténeti v izsgálattal lehetne. A tisztségnevet a  Tren- 
csén megyei Bánfalva egyik adata: 1208: praedium Báni igazolja 
(IV. A.).

B o j á r -  ’nobilis Valachus’ (OklSz.). — Egyetlen tö rténeti 
helynévben fordul elő, de ebben biztosan méltóságnév, m ert k é t­
elemű személynév második tag jakén t szerepel: 1405: Stoyanboyar- 
falwa (V. A.).

I s p á n -  ’quaestor’ (OklSz.). — Mindössze két helységnévben 
fordul elő, de ezekben szintén biztosan méltóságnév: 1410: Janus- 
panfalua, 1395: Peterspanfalua (V, A.).

K e n é z -  ’ . . . telepítésvezető, a lakatlan hegyekben, erdőkben 
álta la  létrehozott falu örökös bírája, a földesúri igazgatás helyi 
szerve’ (Űriszék 1021 — a  kenéz funkciójára 1. még Sz a b ó , A falu- 
rendszer 118; HistVal. X X I, ez utóbbi helyen további irodalom  is). 
K izárólag e ltűn t települések nevében fordul elő, ezekben viszont 
kivétel nélkül bizonyítani lehet a közszói funkciót. A tisztségnév i t t  
is kételem ű személynév m ásodik tag jaként jelenik meg: 1410: 
Bankakenezfalua, 1459: Benekenezfalwa, 1459: Dankkenezfalwa, 
1389: Januskenezfalwa, 1408: Kowachkenezfalwa, 1389: Philes- 
kenezfalva, 1389: Zanyslokenezfalwa (V. A.).

K i r á l y -  ’rex’ — 7 -falva jelzőjeként fordul elő, a m éltóságnév 
a latin  szerkezettel a következő helységnevekben igazolható: a 
Kolozs megyei Királyfalva (IV. A.) 1332—7-ben: Principis villa, 
a küküllői Király falva (IV. A.) és a N yitra megyei Király fa  (VI. A.) 
ugyanakkor: Villa Regis.

K r a j n i k - :  e tisztségnév tüzetes nyelvtörténeti elemzését 
S zabó  T. A t t il a  végezte el (N ylrk. IX , 61, a  szláv vonatkozásokra
1. K iss L a j o s : MNy. LX IV , 74). A dattáram ban három K rajn ik-  
falva van (IV. A., V. A.), ezekben kétségtelenül k im utatni nem lehet, 
hogy az előtag krajnik tisztségnév vagy K rajnik  személynév.
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Szabó  T. A t til a  az előbbit ta r tja  valószínűbbnek (ez esetben a 
tanulm ányában k im u ta to tt ’hat-hét faluból álló birtokigazgatási 
egység feje’ vagy ’m agánuradalm i gondviselő: tisz ttartó  vagy 
gazdatiszt’ jelentésekről lehet szó), az adatok  régisége és szóföld­
rajza is ezt tám ogatja. A 3 Krajnikfalva megjelenésének helye: 
B ihar és Máramaros, beleillik abba a nyelvföldrajzi képbe, am elyet 
S zabó  T. A t til a  a krajnik  elterjedéséről rajzol meg.

L e á n y -  ’ua.’ — a  leányági örökös b irtokának  jelölésére. E zt 
a jelzőt, úgy látszik, k é tfa jta  gram m atikai szerkezetben, birtokos 
jelzőként is ( -falvá-val) és minősítő jelzőként is ( -falu-val) felhasz­
nálták . A két változat ugyanazon helység nevében is váltakozik 
(1. a X . A.: Leányfalu, Leányfalva adatait). B iztosan -falva volt ere­
detileg: a Bereg megyei és borsodi Leányfalva (IV. A., V III. A.), 
a P es t megyei Leányfalu, a  szepesi 1456-ra d a tá lt  Leanfalva (V. A.).

V a j d a -  ’dux, princeps’ (OklSz.), illetőleg ennél gyakran szű- 
bebb, a  kenéz-éhez (1. Kenéz- címszót) hasonló a  jelentése (1. Szabó, 
A falurendszer 118) — 12 helységnévben kerül elő (1. IV. A., V. A.), 
ezek közül három ban biztos a tisztségnév funkció. 1398: Endre- 
uaydafalua, XV. sz.: Emre-vajdafalva, 1430:Janosvaydafalwa(V.A.), 
Valkó és Körös megyében, a harm adik ta lán  M áramarosban, a tö b ­
biben esetleg a Vajda szn. vá lt a -falva jelzőjévé.

A p á c a -  ’sacerdotissa, m onacha’ (OklSz.) — Nyilván m int 
— valam ely apácarendre utaló — nőmén kollektívum ot használták 
fel a  helynévadásban. Mindössze 4 adatot ta lá ltam  erre a típusra: 
a S zatm ár megyei Pácafalu (-<  Apácafalva: V III. A.), a baranyai 
1407-re d a tá lt Apathchafalwa, a nógrádi 1493-i Apadczaffalwa és a 
Veszprém megyei, 1256-i apacchafalua (V. A.). L atin  formulám egyik 
névre sincs, ennek ellenére személynévről egyikben sem lehet szó, 
az apáca nem vált személynévvé.

A p á t -  ’abbas’ (OklSz.) — Latin szerkezetben a Szeben vidéki 
Apátfalva  1322-ben: villa Abbatis (IV. A.), a  Trencsén megyei 
A pátfa lu  ( <  Apátfalva) 1424, 1508-ban: Villa abbatis (V III. A.), 
a borsodi Apátfala (<^ Apátfalva)  1330-ban: Villa Abbatis (VII. 
A.). Személynévről a  többi 8 Apátfalva (1. IV. A., V. A., VI. A.) 
esetében is aligha lehet szó, az apát ritkán  v á lt személynévvé.

B a r á t  - ’m onachus’ (OklSz. b)  jelentése) — A Barát- előtagú 
nevek közül csak a  Zala megyei Barátfa f  <  1513: Barathokfalwa
V I. A.) és a baranyai 1407-ben adatolt: Barathokfalwa (V. A.) 
esetében biztos a közszói funkció, a többi négyben (IV. A., V. A., 
V III . A.) nem dönthető  el, hogy személynévről vagy köznévről 
van-e  szó.

E g y h á z -  ’ua.’ — K ét adatban jelenik meg, a Pozsony megyei 
Egyházfa  (-< 1595: Egihazfalua: VI. A.) és a  Torda megyei, 1197/
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1391-re datált Ighazfalua, 1519: Eghazfálwa (V. A.) nevében. Ez 
utóbbiban az a tény, hogy a falu egyházi b irto k  volt, igazolható 
(vö. Cs. V, 702).

K á p t a l a n  - ’capitulum ’ (OklSz.) — H árom  dunántúli hely­
ségnévben, Veszprémben, Baranyában és Z alában  ( Káptalanfa V I. 
A., 2 x  Káptalanfalva V. A.) fordul elő.

K l a s t r o m -  ’u a .’ Egyetlen Bereg megyei helynévben: 
Klastromfalva (1645: Kalastrom Falwa: IV. A.) kerül elő.

P a p -  ’sacerdos’ (OklSz.) — A pap köznév m ár igen korán és 
gyakran válik személynévvé (1. OklSz.), éppen ezért a Papfaivá-k 
előtagjait nehéz besorolni az egyik vagy a  m ásik kategóriába. 
A köznévi funkcióra biztos adatok azok, am elyekben két elemű 
személynév második tagjaként fordul elő: 1275: Derspopfolua, 
1406: Dombpapfalua, 1470: Petherpapfalva (V. A.), Ivaskópapfalva 
(IV. A.). A többi (14) Papfaivá-ban nem d ö n thető  el, személynév 
vagy köznév társult-e a  -falvá-val.

P r é p o s t -  ’praepositus’ (OklSz.). — K é t helységnévben kerül 
elő: Nagy-Sink székben Prépostfalva <  1550: prepostffalwa, 1329: 
villa Praepositi (IV. A.), A baújban Prépost (-< Praepostfalva: IX . A.). 
Az elsőben a latin szerkezet is igazolja a m éltóságnevet.

P ü s p ö k -  ’episcopus’ (OklSz.). - Meglepő, hogy a sok P ü s­
pökivel szemben csak egyetlen helynévben fo rdu l elő (Nyitra m egyé­
ben: Püspökfalu <  Püspökfalva: V III. A.). Az előtag közszói funk­
cióját (méltóságnév) a  LipszKYnél előkerülő szlovák Bifkupowa  
variáns bizonyítja.

*

A  felsorolt lexikológiai jellemzők egy részében — mint em líte t­
tem  — nem lehet kideríteni, hogy a birtokos jelölőjeként felhasz-

Asszony- 20 Apáca- 4
Bán- 10 Apát- 11
Bojár- 1 Barát- 6
Ispán- 2 Egyház- 2
Kenéz- 7 Káptalan- 3
Király- 7 Klastrom- 1
Krajnik- 3 Pap- 18
Leány- 4 Prépost- 2
Vajda- 12 Püspök- 1

összesen: 114
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nált szó köznév vagy személynév-e. Éppen ezért a megterhelésüket 
m utató tábla számai még relatív értékűnek is alig nevezhetők. 
Gyakran C3ak a formailag elhatárolható jelzők gyakoriságát jelzik.

Az em lített nehézségek m iatt névföldrajzi jellemzőket csak a 
b iztosan  nem személynévi eredetű jelzőknél érdemes keresni. Az 
Asszony- 20 adata szórványosan 13 megyében jelenik meg, az egyet­
len ( Bztojan)bojár- Temesben. Szépen elhatárolható a  -kenéz- 7 
a d a ta :  4 Temesben, 3 K rassóban bukkan fel. A Krajnik- szóföld­
ra jz á t  1. a  megfelelő címszónál. Az egyházi vonatkozású jelzőkben 
te rü le ti megoszlás nem m utatható  ki.

3. H e l  y n e v e k  v a g y  v í z n e v e k .  — E kettő  együ ttes 
tá rg y a lása  megokolt: éles ha tá r nem vonható meg közö ttük , 
jónéhány  átmeneti form a is m utatkozik (Füzes-, Nádas-). A név ­
adás indítékában is megegyeznek, a gram m atikai szerkezet ellenére 
(-fa lva )  általában nem  valódi birtokviszonyt fejeznek ki. E gy  
Patakfalva, Malomfalva egy patak  vagy malom m e l l e t t  te lepü lt 
fa lu t, egy Ölyvesfalva, Hagymádfalva az Ölyves vagy Hagymád nevű 
határrészen  vagy am ellett keletkezett települést jelölhetett. B iz to ­
san a  szomszédság volt a  névadás ind ítéka Gácsfalva, M acsfa (-<  
M ucsfalva), Putnokfalva esetében. A névadó Gáes, Mucs, P u tn o k  
település és neve is tovább  él az új -falva m ellett. Arra igen sok pél­
d án k  van, hogy helynevek, víznevek önm agukban is helységnevekké 
vá lnak , az esetek egy részében azonban szükség lehetett a  -falvá-val 
való kiegészülésre. E z t szépen bizonyítja a  Szamosfalva, Talabor- 
falva, Hortobágyfalva-íélék példája, ezekben a -falva utólag csa tla ­
k o z o tt a  települést jelölő víznévhez — a  kettő s funkciót elkerülendő. 
(E zeket egyébként külön fejezetben, a  -<j j> -falva típusban  t á r ­
gyalom .) De nyilván m egtörténhetett a  kiegészülés a z o n n a l  
is, m in tegy  100 helynévben az első adatok  is h e l y n é v  ^ - v í z ­
n é v  -|— falva szerkezetet m utatnak. Lehetséges, hogy ezek egy 
részében csak az adath iány  m iatt nem m u ta tha tó  ki a h e l y n é v  
~ v í z n é v f  ^ fok, többségükben mégis — az ada toka t véve 
figyelem be — biztosra vehető  a -falva u tó tag ú  név azonnali m egjele­
nése. — Néhány, e csoportban tárgyalt névben valódi b irtokviszony 
fejeződik ki: Dobokavárfalva, Várfalva, néhány helynév jelzője 
pedig esetleg személynévnek is m inősíthető: Hódosfalva, Komlós- 
falva.

A v í z n é v i  jelzők között vannak jövevény víznevek: IV . A.: 
Abrudfalva, Oltfalva; V. A.: Balotafalva (EtSz. I, 252), K üküllő- 
falva, Szernyefalva (K n ie z s a  II. 412, O r t v a y , Vízr. I I ,  463), 
Sztrigyfalva; V III. A .: Balotafalu •< Balotafalva, Lajtafalu <  L a j­
ta falva, Zsolnafalu <  Zsolnafalva (K n ie z s a  I. 204); IX . A.: Pokola 
<  Pokolafalva, Szinye Szinyefalva; m agyar víznevek: ? Ara-
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nyosfalva (1. Sm il a u e r  II . 468 V. A.), Fenékfalva (OklSz. — V. A.) 
Forró <  Forrófalva (IX . A.), Kabalafalva (M i k e s y : MNy. XLV, 
65 — V. A.), K utyfalva (S zabó  T. A t t il a : MNy. XX XVI, 261 
IV. A.), Patafalva << Patakfalva (IV. A.), 2 x  Patakfalva (V. A.,
V II. A.), Hódpatakfalva, Pisztrángosfalva (V. A.), ? Rákos << Rákos­
falva (IX . A.), Sárfalva (V. A.), Sárosfa <C Sárosfalva (VI. A.), 
Sugatag <( Sugatagfalva (P a i s : MNy. X X X IX , 235), Szégyefalva 
(V. A.), Székes <  Székesfalva (OklSz. — IX . A.), Tófalva (VII. A.).

A h e l y n é v i  jelzők lehetnek növónynevek (ezek egy része 
víznév is lehet): Cserefalva ~  Cserésfalva (V. A.), Diós <  Diós­
falva (IX . A.), Erdődfalva (V. A.), 2 x  Erdőfalva, 2 x  Fenyőfalva 
(IV., V. A.), Füzesfalva, Qyertyánfalva (V. A.), 2 x  Hagymádfalva 
(IV. A., V. A.), Komlósfalva (V. A.), Nádas <  Nádasfalva (IX . A.), 
Somfalu  <  Somfalva (V III. A.), 2 x  Somfalva (IV. A., V. A.), 
Somogyfalva (V. A.), Tövisfalu  <  Tövisfalva (V III. A.); állatnevek­
ből a lakult helynevek: Kígyósfalva, ölyvesfalva (V. A.), 2 x  Sólymos 
<  Solymosfalva (IX . A.); településnevek: Dobokavárfalva (V. A.), 
3 X Várfalva (IV. A., V. A.), Városfalva (VII. A.), idesorolható eset­
leg: 4 x  Malomfalva (IV. A., V. A., V II. A.); egyéb helynevek: 
2 x  Sövény falva (IV. A., V. A.), Cser énfa <  Cser énfalva, Oödörfa -< 
Oödörfalva, Megyefa -< Megyefalva (VI. A.), ? Agyagfalva (VII. A.), 
Bányafalva, Barázdafalva, Fenestorokfalva, Kövesfalva, Lázfalva 
(OklSz.), Szádfalva, 3 x  Szegfalva (?), Székeshely falva, Székfalva, 
Szigetfalva, Táborfalva, Tótsomszegfalva, Verőfényfalva (V. A.), 
Ságos <  Ságosfalva (P a i s : MNy. IX , 358), ? Sarkogy <  Sarkogy- 
falva, Váralja <  Váraljafalva (IX . A.); idegen eredetű helynevek: 
IV. A.: Szeretfalva (K n ie z s a  I. 202); V. A.: Belincfalva (vő. H al>- 
r o v ic s  420), Boroszlavicafalva (M ik lo sic h  133), Oodojafalva (K n i e ­
zsa : MNy. XX X, 52), Lavocsafalva (K n ie z s a : MNy. XXV, 183), 
Liszkafalva (Mik o s : MNy. X X X I, 258), Lucskócfalva, ? Modrafálva 
(Sm il a u e r  I. 551), Obradacfalva, Putnokfalva, ? Sotolocfalva, Sze- 
listafalva (K n ie z sa  I. 159), Szlavinfalva (Mik l o s ic h  141), Szoba­
falva (MNy. V III, 392); VI. A.: Mokorfa <  Mokorfalva (Mik l o s ic h  
283), Mucsfa <  Mucsfalva, Náprádfa  <  Náprádfalva (Mik l o s ic h  
213); V III. A.: Oácsfalu << Oácsfalva, Kosztolnafalu <  Kosztolna- 
falva; IX . A.: Dubina <( Dub ina falva, N izsná  << Nizsnáfalva.
Sajátos — sűrített jelentéstartalm ú — alakulatok a valószínűleg 
mészégetők települését jelölő Mészfalva (V. A.), a sótermelésre és 
szénégetésre utaló: 2X Sófalva (IV. A., V II. A.), Szénfalva (V. A.).

A helynévi és víznévi jelzőknek sem kronológiai jellemzője, sem 
területi megoszlása nem m uta tha tó  ki.

*
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A helynévből keletkezett jelzők között talá lunk  egy olyan kisebb 
csoporto t, amellyel külön kell foglalkoznunk, mivel keletkezésében 
m erőben eltér az eddigiektől. A Bogyestfalva, MarsovafaIva-íélékről 
van  szó, amelyekben az előtag egy nem m agyar nyelvi, s z e m é l y ­
n é v  bői keletkezett h e l y n é v .  Gondolhatnánk arra, hogy ezek­
ben is egy analógiás, -0 >  -falva fejlődés következett be (nyilván 
így vélekedik Moór E l e m e k  — NéNy. V i l i ,  116 —, am ikor azt 
m ondja, hogy ezekhez utóbb, tévesen kerü lt a -falva u tó tag), vagy 
a rra , hogy egy Bogyest vagy Marsova jelölte hely mellett vagy éppen 
ra j ta  keletkezett egy-egy település. Ez u tóbbi lehetőséget ki kell 
zárnunk , mivel Bogyest és Marsova maga is településnév és u g y a n ­
a z o n  helység neveként fordulnak elő, m in t Bogyestfalva, illetőleg 
Marsovafalva. A -<j> )> -falva változás föltevésénél kínálkozik egy 
m egnyugtatóbb m agyarázat. Vizsgáljuk meg ehhez például a 
H u n y ad  megyei Kabafalva adatait: 1484, 1485: Kabafalwa, 1494: 
Kabyesth, 1516: Kabesthfalwa, 1518: Kabesth, 1519: Kabesd (V. A.). 
K étségtelen, hogy olyan helynévpárról van szó, amelynek m agyar 
ta g ja  s z e m é l y n é v  +  -falva szerkezet, a román pedig -esti 
képzős helynév (vö. K n ie z s a  I. 145; K n ie z s a  I I I . 19). A fenti ada t­
so rban  azonban egy harm adik variáns is felbukkan, a Kabestfalva. 
A szakirodalom eddigi tételei szerint ez analógia ( - 0  )> -falva vál­
tozás) eredménye lenne. Ehhez azonban az t kellene feltennünk, 
hogy a  magyarul beszélők átvegyék a  rom án alakot, a m agukét 
elfelejtsék, és a rom án nevet utóbb (analógiásán) lássák el a  -falva 
végződéssel. Ennél sokkal valószínűbbnek látszik, sőt szerintem 
biztosra  vehető, hogy a  Kábestfálva k e v e r e d é s  eredménye, 
te h á t  KabafalvaX Kabest =  Kabestfalva k o n t a m i n á c i ó  tö r­
té n t . E z t a m agyarázatot a kronológia több esetben is tám ogatja, 
a  b em u ta to tt példában is a  különböző változatok egymáshoz igen 
közel eső időben jelennek meg. A keveredés nemcsak m agyar—ro­
m án, hanem  m agyar—szlovák helynévpárokban is (például Marso­
vafalva — V. A.) bekövetkezett. B iztosan besorolható e csoportba 
az a  név, amelyben a  három lehetséges variáns közül: idegen 
(személynévből képzett) helynév (Kabesd), idegen helynév -f- falva 
(  Kabesdfalva), szn. -f- falva (Kabafalva) mindegyike, vagy leg­
a lább  az utóbbi ke ttő  kim utatható: IV. A.: Miksovafalva; V. A.: 
Bajlestfalva, Bogyestfalva, Bukur estfalva (1. Bokor falva II.) , Bul- 
csesztfalva, Goncsestfalva, Kabestfalva, Marsovafalva, Mihalestfalva, 
Szavcsinafalva, Tomestfalva, Velkestfalva; V III. A.: Hanzlikova- 
falva, Ivancsinfalva (1. Ivánfalu, Turóc m.). Azok a nevek, amelyek­
ben csak az első két variánsra van ad a t: Baszarábasafalva, Bogye- 
lestefalva, Borestfalva, Kosovafalva, Vladestfalva (V. A.), vagy csak 
a  közbülsőre: Kuzakócfalva (V. A.) nem biztos példák. Besorolhatók
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e csoportba is, de lehetséges, hogy ezekben valóban analógiás 
-<J> >  -falva változás tö rtén t. — Magyar névváltozatok kontami- 
nálódtak a következő nevekben: Papfalva x  Pajti falu  =  Papfalu  
(1. Papfalu: IV. A.), RavaszfalvaxRavaszd  =  Ravaszdfalva (V. A.).

A felsorolt nevek (az u tóbb i kettő t kivéve) csak vegyes nemzeti­
ségű területen jelenhettek meg. Éppen ezért ez a típus névföldrajzi- 
lag jól elhatárolható: a m agyar ~  román változatból kontam ináló- 
do tt alakok Hunyad, Z aránd  és Temes megyében, a bizonytalan 
példák ugyanitt, a m agyar ó s z lá v  névpárokból keveredett nevek 
Trencsénben, Túróéban és Temesben fordulnak elő. Egy bizonytalan 
adat Baranyából való.

Előfordulásuk ideje a X V —XVI. század.

4. V é d ő s z e n t n é v  (patrocinium). A  patrocinium  helynévi 
alkalmazásával a külföldi és a  hazai szakirodalom is bőségesen fog­
lalkozott (B ach  II/2, 185, S m il a u e r  I I . 545, S c h w a r t z : Száz. 
LX V II, 185, F e k e t e  N a g y  A n t a l : Száz. L X X I, 417, K n ie z sa  I. 
122 32, Uő.: NévtVizsg. 20, B árczi 154, G y ö r f f y : NévtVizsg.
33, S z a b ó , A falurendszer 137, K álm á n  176, M i k e s y  Sá n d o r : 
MNy. L X III, 474). A típus hazai példáinak teljességre törekvő fel­
dolgozása még elvégzendő feladat.

A védőszentnév rendszerint önmagában, képző nélkül (s nem is 
összetételben) válik helységnévvé. Sch w artz  (i. h.) szerint a patro ­
cinium akkor válik helységnévvé, ha egy tem plom  egy falucsoport 
szám ára — minden egyes falutól — e l k ü l ö n ü l t e n  épül fel, 
s később a templom körül is falu keletkezik. Az utóbb keletkezett 
települést is ezután a tem plom ot jelölő szentnévvel nevezik meg. 
E  névtípusban tehát — S ch w artz  általánosítását elfogadva — 
jelöléstágulásról (vö. Benkő I. 49) beszélhetünk.

Az idetartozó több m in t 500 magyarországi helységnév közül 
(vö. P e s t y , Magyarország helynevei I, X II. 1.) mintegy 70 azonban 
nem -0, hanem -falva u tó taggal jelenik m eg az adatokban. Ezek 
közül 8 helynévben a -falva másodlagos, analógia eredménye 
(1. a -fi >  -falva fejezet 1/6 pontját), a többi keletkezésére azonban 
m agyarázatot kell keresnünk. Három okra gondolhatunk. Először 
arra, hogy analógiával több  esetben is szám olhatunk, tud juk , hogy 
az ism ert legkorábbi adat nem  mindig az első adat, teh á t a  hiányzó 
vagy a  hiányzók a -<j> fokot is képviselhették. A második esetben 
valódi birtokviszonyt képviselne a p a t r o c i n i u m  +  -falva 
szerkezet: Gy ö r f f y  említ néhány esetet, am ikor az adományozás 
a védőszent részére tö rtén t, s így a birtokos maga a  védőszent 
(NévtVizsg. 33). Számomra azonban a legtetszetősebbnek — bár 
legkevésbé bizonyíthatónak — egy harm adik m agyarázat m u ta t­
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kozik. Arra gondolok, hogy a -<f> fokú patrocinium  o tt  állandósult, 
ahol a templom körüli település f o k o z a t o s a n  alakult ki, 
a  -falva u tótagú o tt, ahol a letelepülők száma nagyobb volt, ahol 
viszonylag gyorsan keletkezett egy falu. A névadás ind ítéka 
te h á t hasonló lehetett, mint a  v í z n é v  ~ h e l y n é v - f -  falva- 
félékben: a gram m atikailag birtokos jelzős szerkezet az új település 
viszonylagos helyére u tal: a templom m ellett vagy körül levő falu.

E  névtípusban igen gyakran következett be a rövidülés valam e­
lyik formája: eltűnik  a  patrocinium elő- vagy u tó tag ja : Boldogfa <  
Boldogasszonyfalva, Mártonfa <C Szentmártonfalva, a  három elem ű­
ből a középső m arad t meg: M argitfálu <  Szentmargitasszonyfalva, 
olykor pedig a  -falva u tótag válik ie: Szentmárton <C Szentmárton­
falva. Az alábbi felsorolásban a m ódosult és eredeti változatokat 
egyaránt bem utatom . 16 X Boldogasszonyfalva (V. A., V II. A.), 
5 X Boldogasszonyfa -< Boldogasszonyfalva, 2 X Boldog fa <  Boldog- 
asszonyfalva (VI. A.), 5 X Boldogfalva <  Boldogasszonyfalva (IV. A. 
— a  gömöri példában a  hosszabb változat nem adatolható), Boldog- 
asszony << Boldogasszony falva, Boldog <  Boldogfalva <  * Boldog­
asszonyfalva (IX . A.), 2 X Keresztfáivá, <  *Szentker észt falva (V. A,
V III . A.), Keresztúrfalva (IV. A.), 2 X Kisasszony falva (V. A.), 
Kisasszonyfa <  Kisasszonyfalva (VI. A.), Margitfalvi <  Szentmar- 
gitasszonyfalva (V III. A.), M ártonfa <  Szentmártonfalva, M ind-  
szentfa <  M indszent falva (VI. A.), Szentadalbert -< Szentadalbert- 
falva  (IX . A.), Szentannafalva (V. A.), Szentantalfa <C Szentantalfalva 
(VI. A.), 2 X Szentbenedelcfalva, Szentfalva << Szenterzsébetfalva, 2 X 
Szentfalva (valószínűleg rövidülés egy patrocinium  -f- falva szerke­
zetből), Szentgyörgyfalva, Szentimrefalva (V. A.), Szentivánfa •< 
Szentivánfalva, Szentjakabfa << Szentjakabfalva (VI. A.), 2 x  Szent- 
ja ká b  -< Szentjakabfalva (IX. A.), 3 x  Szentjakabfalva (V. A.), 
Szentjános -< Szentjánosfalva (IX. A.), Szentjánosfalva, Szevtkatalin- 
asszOnyfalva, 2 X Szentkeresztfalva, Szentlászlófalva, Szentlélekfalva 
(V. A.), Szentmargita <Z Szentmar gitasszony falva (IX . A.), Szent­
mar gitasszony falva, Szentmáriafalva (V. A.), Szentmárton <C Szent­
mártonfalva (IX . A.), Szentmártonfalva (V. A.), 7 X  Szentmihályfa  <  
Szentmihályfalva (VI. A.), 4 XSzentmihályfalva (IV. A., V. A.), 
Szentmiklósfa <C Szentmiklósfalva, Szentodorfa <  Szentodor falva, 2 X 
Szentpéterfa •< Szentpélerfalva (VI. A.), 3 xSzentpéterfalva (IV. A., 
V. A.), Szenttamás •< Szenttamásfalva (IX . A.), Szenttamásfalva 
(V. A.).

A típus elterjedésére a szórványosság a jellemző, földrajzi meg­
oszlás nem m u ta tha tó  ki. E  csoport tagjai szorosan összefüggenek 
a  védőszentnévből alakult nagyszám ú m agyar helységnévvel, 
további névtani problém áik is csak azokéval együ tt tisztázhatók.
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A jelzők összesített megterhelése a -faivá-ban és folytatásaiban 
(-fa , -fala, -falu, -0 ) :

Személynév:

tS S L  } 1920 Sá% ] 77’4%1
a birtokos közneve 114 4,6%
víznév, helynév 1422 5,8%
kontaminácíós név 22 0,9%
védőszentnév 882 3,5%
ismeretlen eredetű 194 7,8%

2480 100,0%

1 A százalékos számokat kerekítettem.
2 Tartalmazza a -0 >  -falva (1. az előző fejezetet) helyneveit is.

A felsorolt számok — a már többször em líte tt okok m iatt, olykor 
még azért is, m ert egy-egy jelző besorolása v ita tható  — viszonyla­
gos értékűek, a -falva nagy m értékű lexikológiai kötöttségét azon­
ban  feltétlenül igazolják. E  leggyakoribb helységnévtípusba m ind­
össze (tartalmilag) négy fajta jelzőt találunk. (A kontamináeiós név 
néhány esete besorolható akár a helységnevek, akár a személynevek 
csoportjába.) Az is kiderül, hogy a négy közül háromnak igen cse­
kély szerepe volt a  névadásban, a  személynevek csoportja kim agas­
lóan a  legnagyobb. Ez utóbbi aránya  a valóságban még nagyobb 
lehetett, mert az ismeretlen eredetűek legnagyobb része valószínű­
leg ugyancsak ide tartozik. Az ism eretlen eredetű nevek szám a jóval 
kisebb lehetne, ha rendelkezésünkre állna a  régi hazai szem ély­
nevek szótára. E nnek hiányában a  személynevek azonosítása igen 
fáradságos m unka volt, a jelzőtípusok elhatárolásához mégis el 
kelle tt végezni, bár tud tuk , hogy az eredm ény korántsem abszolút 
értékű. A személynévi előtagok kiderítéséhez felhasználtam a  név­
tan i monográfiákat (1. az irodalomjegyzéket), a nyelvészeti folyó­
ira tok  névtani tanulm ányait, az okm ánytárak  m utatóit, az E tS z .-t, 
az OklSz.-t, az MTA Nyelvtudom ányi Intézetének kéziratos anya­
g á t („Árpád-kori Személynévszótár” ) és M ik e s y  SÁNDORnak ugyan­
csak kéziratos személynévgyfijtését.
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IX . B izonytalan státusú -falva 
(X . Adattár)

A X. A dattárban  közlöm azokat a -falva u tó tagú  helységneveket, 
amelyek biztosan beletartoznak a -falva eddig tárgyalt változatai 
közül a -falva >  -0, a -0 >  -falva, illetőleg a  -f- -falva csoportba, 
csak az t nem  tudjuk eldönteni, hogy melyikbe. A besorolás akadá­
lya az adatok  csekély száma.

N éhány példa: ATemes megyei Butyinfalva  első adatai: 1479-ben 
Buthyn, 1480-ban Bwchinfalwa. A két — tulajdonképpen egyidejű 
— adat megengedi a -0 >* -falva, a -falva >  -0  csoportba való beso­
rolást, de az is lehetséges (a falu keletkezési idejét nem ismerjük) 
hogy kezdettől a falu nevének két vá ltozata  élt: a p u s z t a  
s z e m é l y n é v ,  illetőleg a  s z e m é l y n é v - ! -  -falva.

A szabolcsi N yir-Ábrány  1279-ben Abraam, 1587-ben Abran- 
falva, LiPSZKvben Abrany. E szerény adatsorból tetszetős lenne 
kiolvasni a -0 >• -falva -0  változás tényét, de éppen az adatok 
csekély száma miatt ezt nem tehetjük meg. Maga a -0 >  -falva és 
-falva >  -0 változás együttes jelentkezése igen ritka, valószínűbb, 
hogy a puszta személynév kontinuitása nem szakadt meg, és a XV I. 
századi adat csak egy meginduló, de a puszta személynevet kiszorí­
tani nem képes -0 >  -falva változás emléke ( - 0  >> -0 ~  -falva > - 0).

A baranyai Csúzáról közölt Nána ha tá rnév  történeti adatai: 
1334: Nanafolua, Nana, 1443: Nana, 1865: N ána. Az adatok meg­
engedik a  -falva f> -0  változás feltételezését, esetleg azt is, hogy 
-0 >  -falva -0  módosulás tö rtén t (a X IV . századi adatok a  két 
alak együttélését m utatják), de az is lehetséges, hogy párhuzam o­
san: p u s z t a  s z e m é l y n é v v e l ,  illetőleg -falvá-val tö rté n t 
a  névadás és az u tóbbit az előző a XV. századra már kiszorította.

A bem u ta to tt példák és természetesen az egész X. A dattár azt 
bizonyítják, hogy a lehetséges csoportokba ( -falva >  -0 , -0 >  
-falva, -0  >• -falva >  -0 , -0 ~  -falva >- -0, -0 >  -0 ~  -falva f> -0 )  
való biztos besorolás csak ú jabb  adatok feltárásával valósítható meg.

E  csoportban természetesen — az em líte tt ok m iatt — kronoló­
giai problém ákat nem lehet tisztázni, névföldrajzi jellemzőket pedig 
ugyancsak a besorolás bizonytalansága m ia tt nem érdemes keresni.

E  „típusba” 147 nevet soroltam  (I. X. A.), ezek között a -0 fokú 
változat 97-ben él a X IX . században.
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X. A -falva vagylagos nevei

Közismert tény a helynévadásban, hogy egy települést k ialaku­
lásakor, esetleg később is több névvel jelölnek, illetőleg hogy az 
eredeti nevet felváltja egy másik, s ilyenkor a régi és az új variáns 
több-kevesebb ideig párhuzamosan él. Például a Zala megyei Kerka- 
Kálócfa 1426-ban: Kalozfalua al. nőm. Ilwagh, Hermánfa 1336- 
ban: Hermanfalwa al. nőm. Leurentzebenedekfelde (VI. A.) stb. Ez a 
jelenség azonban bármely típusú helynévnél előfordul, nem jellemző 
a -faivá-ra, éppen ezért ezekkel a továbbiakban nem foglalkozom. 
Bem utatom  viszont azokat a változatokat, amelyek a névadás ind í­
tékában megegyeznek a -falva szerkezetű helynévvel, ugyanaz a 
s z e m é l y n é v  (vagy méltóságnév, esetleg patrooinium) szerepel 
a variánsban is. A „vagylagos név” megjelölést Szabó IsTVÁNtól 
vettem á t  (Szabó, A falurendszer 135).

A vagylagos név p u s z t a  s z e m é l y n é v .  E  típus krono­
lógiája — tud juk  — eltér a -falvá-étói, éppen ezért ezt a változatot 
— ahol az adatok megengedték - a  -0 >  -falva csoportba soroltam . 
Vannak azonban helységneveink, amelyekben a puszta személynév 
a s z e m é l y n é v - ) -  -falvá-val nagyjából egyidőben váltakozik, 
ami azt is jelentheti, hogy ezek k e z d e t t ő l  f o g v a  párhuza­
mosan éltek. A két típus egyidejű felhasználása még Kniezsa szi­
gorú kronológiai határai szerint is elképzelhető. Példák: a  Sáros 
megyei Ábraíiámfalu 1427-ben: Abranfalua, 1466-ban: Abraham, 
Ábrán (V III. A.), a H unyad megyei Nyavalyásfalva 1440-ben: 
Nawalyas, 1453-ban: Nyawalyas, 1459-ben: Nyawalyasfalw  (IV. A.), 
a Pozsony megyei Csenkeszfa 1300-ban: Chenkezfalua, 1308-ban: 
Csenkez (VI. A.) stb.

-i k é p z ő s  h e l y n e v e k .  Ez a  képző azonos a birtokos­
jellel: a Tam ási ’Tamásé’ (Bárczi 156), szerepe teh á t azonos volt 
a Tamás falva funkciójával. Példák: A H unyad megyei Sár falva 
1377-ben: Sauli, 1387-ben: Salfalva, 1406-ban: Sawly, 1429-ben: Sál- 
falva (IV. A.), a Sopron megyei Mihályi 1455-ben: Myhalfalwa (V. A.).

-d k é p z ő s  h e l y n e v e k  (a névtípusra 1. Bárczi 155). 
K ét -falva utótagú helynévben talá ltam  váltakozást. A Somogy 
megyei Kisasszond 1324-ben: Kusazwnd, 1363-ban: Kysazsonfolua!, 
1369-ben: Kysazzonfolua, 1409, 1456-ban: Kysazond, a Veszprém 
megyei Péterd 1357-ben: Peturd, 1362-ben: Péterfalva (átírva), 
1474-ben: Petherd (V. A.).

A valódi településnevek és a birtokost kifejező nevek m ajd m in­
den változatát megtaláljuk a vagylagos helységnevekben.

- f á j a  ’erdeje’ (OklSz.). Mindössze két helységnév változataként 
fordul elő: Küküllőben Szőkefalva 1370-ben: Zeukefolua, 1433-ban:
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Zewkefaya, 1453-ban: Zewkefahoa stb . (IV . A.), Temesben Antal- 
falva 1462, 1483-ban: Anthalfaya, Antnlfaya, 1497-ben: Anthalfalwa 
(V. A.).

- fő  1 d e :  a szepesi M ahalfalu ( <  AI ahalj alva) 1336-ban: Machal- 
feulde, később Alachalfalwa (VIII. A.), a nógrádi Korlát 1341-ben: 
Coradfeulde, Coradfolwa (IX . A.). — Valószínű, hogy e nevekben nem 
-földe ~  -falva ingadozásról van szó, hanem  arról, hogy a két válto­
zat fe lvá ltja  egymást, a -földe addig volt használatos, amíg település 
nélküli birtokot jelölt csak, a betelepített birtok pedig m egkapta 
a -falva nevet. Az adatok  nagyobbik része igazolja ezt a  föltevést, 
M ahalfalu, Gerlakfalu (V III. A.), H im fa  (VI. A.), Bogárfalva, 
Farkasfalva (Győr m.), Fortunádfalva, Gutafalva, Herbártfalva 
(V. A.) adataiban a  -földe valóban megelőzi a -faivá-1, több helynévé­
ben: Korlát (IX. A.), Budimátyusfalva, Karácsfalva, Korlátfalva, 
Szamárfalva, Sztojánfalva, Zsidófalva (V. A.) azonban fo rd íto tt a 
helyzet, vagy legalábbis egyidejű a két változat. Az valószínű, hogy 
település nélküli b irtoko t aligha neveztek -faivá-nak, teh á t a 
-földe — -falva sorrend a valóságos változást tükrözi, a  fordított, 
illetőleg párhuzamos esetek viszont a rra  utalnak, hogy a  -földe 
u tó tag o t olykor a település jelölésére is felhasználták, illetőleg azt 
jelzik, hogy ezeknél a  neveknél is a kezdeti korszak oly gyakori 
ingadozásáról van szó.

- h á z a  — például a  Zala megyei Csentericfa 1463-ban: Chentryz- 
falwa, 1452-ben: Chenthryzhaza, 1497-ben: Czenthryzfalwa (VI. A.), 
a b ihari Szászfalva 1508-ban: Zazhaza, Zazfalva (IV. A.) stb . A 
-földe ~  -falva váltakozás problém ája i t t  is felvethető. Elméletileg 
feltehető, hogy a -háza magános település, a  -falva csoportos telepü­
lés jelölője, s ha ez igaz, akkor az adatoknak  a -háza >  -falva válto­
zást kellene tükrözniük. Szabó István e változásról hasonlóképpen 
nyilatkozik: ,, . . . a háza utótagú falunevek gyakran később falva 
végzetűre cserélődtek á t, s ez a csere m integy a valóságos fejlődés 
ú t já t  fejezte ki: a birtokosnak előbb ta lán  valóban magános udvar­
háza közül az idők folyam án falu n ő tt fel” (Szabó, A falurendszer 
134). Az adatok azonban ezt a föltevést nem  igazolják. H a t helység­
névben: Gyulafalu, Károlyfalu  (V III. A.), Dubricson (IX . A.), 
I Szombatfa  (VI. A.), Boldogasszony falva, Gutafalva (V. A.) valóban 
-háza —> -falva sorrendet találunk, 21 (!) adatban  azonban éppen a 
fo rd íto ttjá t, a -falva előzi meg a  -házát: Csempész, Filefalva, Kossut, 
Petenye, Szlabos (IX. A.), Csentericfa (VI. A.), Andrásfalva (Kom á­
rom  m .), Baltafalva, Bosztafálva, Csatófalva, Csenefalva, Csibafalva, 
I lly  efalva, Kapocsfalva, Kevefalva, Lovag falva, Madácsfalva, M ihály- 
falva (Zala m.), Ramocsafalva, Tokfalva, Uzfalva (V. A.). 5 helynév­
ben: Szászfalva (IV. A.), Apródfalva, Dorogjaivá, Giroldfálva, Kri-
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zsánfalva (V. A.) egyidejű a két változat. Az adatok tehá t inkább 
az t bizonyítják, hogy legtöbb esetben párhuzam os névadásról lehet 
szó, egyszersmind azt a té te lt is tám ogatják, hogy a névadás igen 
gyakran nem te t t  különbséget magános és csoportos település között.

- l a k a  — mindössze három  helynévben bukkan fel a  -falva 
változataként; Somogybán Bicófalva (1375: Bicolaka 1478: Byczo- 
faliva) és Falkusfalva (1376: Folkozlaka, 1425: Falkoslaka, 1452: 
Falkwsfalwa, Alsó-Fehérben Péterfalva (1412: Peterlaka, 1434-ben: 
Peterfalua — a  felsorolt adatok  az V. A.-ból). A -laka példái igazol­
ják  ugyan az t a feltevést, hogy a magános település u tóbb v á lt 
csoportos településsé, a terjeszkedést névváltozás követte, a  cse­
kély számú ad a t azonban nem engedi meg, hogy ezt a té te lt á lta lá ­
nos érvényűnek tekintsük.

- t o r n y a  — egyetlen helynévben fordul elő. A Szepes megyei 
Hadusfalu  középkori adatai: 1329, 1364, 1432: Edustornya 1371: 
Edusfalva, 1437 — 8: Edesfalwa stb. (VIII. A.). Az előtagok nyelvi 
összetartozása kétes.

- ü l é s e  ’W ohnsitz’ (OklSz.), ugyancsak egyetlen helynév vál­
tozataként kerül elő. A Sopron megyei Vadosfa 1280-ban: Vados- 
folua , 1409-ben: \Vadasyele.se, Wadasylese, 1411, 1466-ban: Vadas­
falva, Wadasfahva stb. (VI. A.).

- v á g á s a  ’ager exstirpatus’ (OklSz.). — A szepesi Jakabfalu  
1408-ban Alsowiacabuagasa, Felsew-Jacabuagasa; Mátyásfalu 1340- 
ben: M athesuagasa, 1344-ben: M athyasfalua (V III. A.) és Jakabfal­
va 1408-ban: Jakabvngasa 1454-ben: Jakabfalwa (V. A.).

- v ö l g y e .  Egyetlen helység adatai között fordul elő. A pozsegai 
Obradfalva 1435-ben: Obradwelgye, 1470-ben: Obrodfalwa (V. A.).

A vagylagos nevek földrajzi jellemzőit akkor érdemes keresni, 
ha a szóbakerülő többi névtípus (-háza, -laka, -földe stb.) névtani 
problémái is tisztázódtak. E csoport kronológiájára az állapítható 
meg, hogy a vagylagosság jórészt a XIV— XV. században adatol- 
ható, tehát akkor, amikor a -falva a legnagyobb intenzitással terjesz­
kedett.
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A »-FALUJA« VÁLTOZAT

A X V I. századi hazai török forrásokban (Fekete Lajos és 
K áldy  N agy Gyula kiadványaiban) néhány -falva, -falva >  
-fa és -falu helységnevünknek -faluja v á ltozata  kerül elő. A datok 
B aranyából: Bodorfa, 1554: Bodorfalva, 1579: Bodorfaluja; Becefa, 
1554: Becefalva, 1571: Bencefaluja; Csöbörfa, 1554: Cseber, 1571: 
Csöbörfaluja; Hernádfa, 1554: Hernádfalva, 1571: Hernátfaluja; 
M árfa , 1554: Márokfalva, 1571: Marok ~  M ár faluja; Somogyból: 
Farkasfa, 1554: Farokasfalu !, Farkasfaluja; Zalából: Borsfa, 
1591: BöröS fälüya; M ikefa, 1591: Mlqa fä lüya  (VI. A.). U gyancsak 
B aranyában: Gyárfásfalva, 1565: Gyártásfaluja, 1571: Gyártyás- 
fa lu ja , 1554: Gyögyfalva!, 1565. 1582: Györgyfaluja; 1554: Mecske- 
tódfalva, 1565: Mekmeketódfaluja (V. A.); Ófalu, 1554: Ófalva, 1565: 
Ó faluja  (I. A.). Zalában: Baksa, 1341, 1360: Boxafolua, 1589: 
BäqSa fälüya  (IX . A.); Veszprém m egyében: 1439: Bandfalwa, 
1587: Bänfälüya; Som ogybán: 1429: Peterfalua, 1554: Petrefalva, 
1591: Petrefälüya (V. A.); Komárom m egyében: (Nyergesfájfalu, 
1570: Ü i fälüya vagy? Uifälüba (I. A.); B iharbanÉ rm ihályfalva 
a d a ta i között: 1632: N äg Mihälfälüya, Tötfälüya  (IV. A.). A török 
forrásokon kívül a  középkori adatok nagy tömegében is talá ltam  
egyetlen példát a  -faluja  változatra. Az a d a t Sáros megyéből való: 
1392: Koakfalua, Koakfaluya  (V. A.).

A  -faluja változat felsorolt példáit egyelőre — több ok m ia tt is — 
biztosaknak nem tek in thetjük . A kéte ly t tám asztó problém ák a 
következők:

1. C s a k  török forrásokban jelennek meg, azonos területről 
(B aranya, Somogy, Zala) és azonos időből (XVI. század) való 
n e m  t ö r ö k  levéltári forrásainkban egyszer sem fordulnak elő. 
Az e g y e t l e n  X IV . századi latin betűs ad a t nem igazolhatja a 
tö rö k  példák hitelességét.

2. A török adatok  egy része -falva ~  -faluja  ingadozást m utat. 
E z egyéb forrásokban ugyancsak nem m u ta tha tó  ki, egyébként is 
B aranyában  és Zalában (innen való a legtöbb adat) — falva ~  -fa 
ingadozást várnánk. Ez utóbbi tudniillik sok példával igazolható.

3. Még nagyobb nehézséget jelent, hogy a  baranyai Ófalu és a 
K om árom  megyei ( Nyerges)újfalu-nak is megjelenik — az em lített
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török forrásokban — Ófaluja, illetőleg Újfaluja  alakja, valam int a 
somogyi Zselic-Kisfalud K isfalva  változata. E redeti -falva Ó-, Új- 
vagy Kis- jelzőkkel nem társu lhato tt, egy-két esetben előfordul 
ugyan analógiás -falu j> -falva változás (1. a  -falu  fejezetében A l­
fáin  >  Alfáivá, Középfalu f> Középfalva), de a  fenti három hely­
név adatsorában — nem tö rök  forrásokban — nincs birtokos sze- 
mélyragos forma.

4. Meglepő a  somogyi Farkasfa  jelzőjének hangalakja, az 1554. 
évi adatban: Farokasfalu. A  kiadó (Káldy N agy Gyula) a  több­
féleképpen olvasható betűket dőlten szedette, az adatban az o 
kurzív, tehát más betűvel felcserélhető. A közlés szerint az biztos, 
hogy az r és a k  között valam ilyen hang volt. A magyarban azon­
ban a Farkas névnek sehol sem volt három szótagú változata, am i­
ből csak az következik, hogy a  török adószedő nyelvében bővült a  
m agyar előtag egy magánhangzóval. Hasonló módon változhato tt 
a  -falva -faluja alakúvá a törökben. Hogy i t t  valamiféle hanghelyet­
tesítés tö rtén t (2 elemű hangcsoport átvétele 3 eleművel) vagy egy 
torlódás kiküszöbölése — ez m ár a turkológiában megoldandó prob­
léma.

A felsorolt nehézségeket nem  tekintve tulajdonképpen logikus 
lenne a -faluja megjelenése, hiszen tudjuk, hogy a falu köznév 
m ár a kódexek korában kilép a v tövű névszók sorából, és egyala- 
kúvá válik, s így a -falva >  -faluja változás — a  konkrét birtok- 
viszony elavulása ellenére is — könnyen elképzelhető. Mégis a fel­
sorolt nehézségek, elsősorban az a tény, hogy a változat ennyire egy 
forrástípusra jellemző, az t javallják, hogy a  -faluja változatot 
biztosnak ne tekintsük.
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A »-FÖVA« ~  »-FÄVA« VÁLTOZAT

A  -falva helységnevek l nélküli vá ltozatára  alig néhány ada to t 
ta lá lta m  anyaggyűjtésem  során. V á l y i  A n d r á s  helységnévtárá­
b a n  kerül elő a  liptói Gálfalu (<[ Gálfalva) Gáljává (V I I I .  A.), 
a  Sopron megyei Koldúsfalva Koldusfava (IV . A .) alakja, K a s s a i  
A p á t fala ~  Apát fova adato t közöl valószínűleg a borsodi Apát- 
falvá-ra  (V II. A.), a  moldvai Tamásfalva Tamásfava v á ltozatá t 
J ERNEYnél találjuk meg (V II. A.), K o v á c s  A l a d á r  szerin t (A 
tolnavárm egyei Sárköz nyelvjárása: N yr. X X X II, 268) Sárközben 
a  fa lva  közszónak faóva a  megfelelője, példaként egy határnevet 
közöl: ,, Asszony falva egykori sárközi falu, most határrész nevének 
rövidülése . . . ” : szonfaóva, a kataszteri térképen Szomfóva. B e n k ő  
nyárádm enti gyűjtésében Gálfalva nyelvjárási változataként fordul 
elő: Gálfalva ~G áfóva  (IV. A.). A zalai Bődé 1542-i ad a ta : Bede- 
faw a  (X. A.), a vasi Andrásfáé 1409-ben: Andreasfava (VI. A.).

A z adatokban a  pótlónyúlásos és zártabbá vált -fóva, illetőleg 
-fava  alaknak írt, de m inden valószínűség szerint -fává olvasató 
v á lto z a t szerepel.

Látszólag meglepő az l nélküli alakok ilyen kis száma, de — úgy 
gondolom  — a csekély megterhelés m agyarázható. H ogy közszó­
k é n t alig találkozunk vele (igaz, a  nyelvjárási gyűjtéseknek csak 
kis részét néztem á t), annak nyilvánvalóan az az oka, hogy a  falu  
m inden  nyelvjárásban egyalakú (1. készülő nyelvjárási atlaszaink 
megfelelő lapjait). A sárközi faóva alak valószínűleg elvonás a  
Szom faóva határnévből. A -falva u tó tagú  helynevek nagy részében 
nem  tö rténhetett meg az l kiesése, — egyéb változások: -falva >  
-fa, -falva >  -fala, -falva >• -falu m ia tt. A megmaradó -falvák 
egy  része nemzetiségi területre esik, a helységnévtárakban rögzí­
t e t t  l-es változat te h á t nem m ódosulhatott, m agyar lak ta  területen , 
így  például a Székelyföldön — ha változás történik — ez nyilván 
a  -falva  >  -fala példáit szaporítja.
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A tárgyalt névtípus gyakoriságát az alábbi táblázatban m uta­
tom  be. Nem tartalmazzák az adatok a X IX . századi magyarí­
to t t  és hivatalos neveket (ezek az adattárban egyébként helyet 
kaptak), nem számoltam külön a  -falud nem ritka  -falu változatát, a 
-falva >  -fala típus igen gyakran máig párhuzamosan élő -falva vari­
ánsát, valamint a -falva >  -falva és a +  -falva adatsoraiban szórvá-

A »-FALU« ÉS VÁLTOZATAINAK M EG TERHELÉSE

„ „  Él« Eltűnt .
Változatok no vekben* 1 nevekben* Összesen

-falu 250 269 519
•falud (Falud) 36 23 59
Falucska 3 — 3
-falva >  -fa 233 7 240
■falva >  -fala 97 — 97
-falva >  -falu 165 6 171
•falva >  -falva 338 338
-falva >  -0 1103 19 129
-f--falva 1505 1505
bizonytalan státusú
-falva 973 50 147

Összesen 1329 1879 3208

1 A X IX . században is adatolható.
3 Az Adattárban -|~ te l jelölt nevek.
8 A -falva ezekben sines meg már a X IX . században, csak a -0 fokú válto­

zat ól, illetőleg a -falva vagylagos neve.

nyosan előforduló -falu alakot sem. Hiányzik a kétes hitelű -faluja 
és a néhány adattal képviselt nyelvjárási -fóva ~ - fává változat. 

Külön egységként szerepel a statisztikában viszont a Kaba,falva 
Kabestfalva-féle változat, valam int a nem nagy számú úgyneve­

zett másodlagos helynév (a Győr megyei Asszonyfa  mellett K is- 
Asszonyfa  stb.).
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A  nyelv bármely részletrendszerében végzett statisztikai vizs­
g á la t — tudjuk — a  valóságot csak megközelíteni tud ja. Az oka 
ennek  nyilván az a  tény , hogy a nyelv folyton mozgásban van , az 
egyes elemek és elem csoportok állandóan gyarapodnak vagy csök­
kennek , felhasználásuk m értéke ugyancsak szünet nélkül változik. 
A k ideríthető  mennyiségi vonatkozások tö rténeti anyag vizsgála­
tá b a n  igen gyakran a  forrásra vagy forrásokra jellemzők, a valósá­
got csak  többé-kevésbé megközelíteni képesek. Mindez érvényes a 
tulajdonnevekre és ezen belül a helynevekre is, és így a  -falu  és 
vá ltozata inak  m egterhelését bem utató táb láza t is term észetesen 
viszonylagos értékű.

A  bem utato tt táb láza t három oszlopsorából megterhelést való­
ban  csak az első oszlop m uta t, ez a X IX . század viszonylag teljes 
a n y a g á t tartalmazza. A m ásodik oszlopsor adataiból (ebből követ­
kezően a harmadikéiból is) nem tudjuk, m ennyi az egyidejű anyag, 
ezek a  X I I I —X V III. század e ltűn t neveinek puszta összegét jelen­
tik .

A  -falva >  -fa, -falva >  -fala és a -falva >  -falu változatokhoz 
tartozó neveket a statisztikában csak egyszer számítottam be, 
ezeket természetesen külön egységként is lehetne szerepeltetni: 
a -fa, -fala, -falu előzménye a felsorolt típusokban -falva, lényegében 
tehát egy másik név. Ezek beszámítása mintegy 500-zal növelné 
meg a -faivá-k abszolút számát. A -falva >  -fala változás pedig, 
tudjuk, tulajdonképpen mindmáig tart, a -falva ~  -fala párhuza­
mosság jórészt a múlt században is kimutatható, a típus XIX. 
századi megterhelését tehát majdnem kétszeresen lehetne számí­
tani.

A -falu  és változatainak megterhelését közöltem már egy al­
kalommal (BÁRCZi-Eml. 179). Az ott bemutatott statisztika csak 
Lipszky  alapján készült, éppen ezért eltér a fentitől. A végösszeg

-falu 250 22,3%*
-falud 36 3,2%
Falucska 3 0,3%
-falva >  -fa 233 20,8%
-falva >  -fala 97 8,6%
-falva >  -falu 165 14,7%

■falva >  -falva 338 31,1%
Összesen 1122 100,0%

1 A  %-OS adatok kerekített számok.
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egyéb X IX . századi források feldolgozásával gyarapodott, a  vá l­
tozatok száma a -falva >  -fala, -falva >  -falu  és Falucska b e ik ta ­
tásával bővült. Ennek következtében a  X IX . századi megterhelés­
ben a variánsok egymáshoz való viszonya is módosult (1. az 
előző lap táb lázatát).

Érdemes még megvizsgálni, hogyan viszonylik a -falu és válto­
zatainak megterhelése az egész magyar helységnévanyaghoz. A 
magyar (a magyarul beszélők nyelvében élő) névanyag nem azonos 
a magyarországi névkészlettel (a XIX. századi Magyarországról 
van szó), nyilván ezen belül helyezkedik el, abszolút számmal való 
elhatárolása természetesen nem lehetséges. Mégis a valóság meg­
közelítése talán megkísérelhető L ip s z k y  ,,h.” [hungarice] jelzésű 
adatai segítségével. LiPSZKYnek a településeket jelölő adatait 
(pagus, oppidum, urbs, arx, castrum, vicus stb.) számoltam meg, 
s a kapott mennyiséget kiegészítettem a másodlagos nevek (Csa­
tár: Kis- et Nagy-) számával és a változatokéval. Ez utóbbi cso­
portban csak a lexikológiai (Mátéfa ~  Vincz, Bács ~  Bács falu, 
Kisabony ~  Sikabony stb.) és az alaktani ( Bodófalu ~  Bodófalva, 
Miklósfalva ~  M iklósdi)  variánsokat vettem figyelembe, a hang­
taniakat ( Bolhás ~  Bolhás, Veresmarth ~  Vörösmarth) és a puszta 
írás változatokat (Béb ~  Beéb, Batthyán ~  Batty án) nem. L ip s z - 
KYnek a térképen közölt összesítése szerint a települések száma 
19 680, ebből a Repertóriumban h. jelzésű, tehát magyar (a fenti 
bővítéssel) 15 062. Ez a szám természetesen nem ennyi magyar 
eredetű, hanem magyarok által használt helységnevet jelent, a 
Repertorium többé-kevésbé megbízható elhatárolása szerint.

Az alábbi táblázatban közlöm a -falu és változatainak arányát a 
magyar névanyaghoz viszonyítva, valamint néhány, gyakoribb, 
valódi településnév-típusét (ez utóbbiakat csak LiPSZKYben szá­
moltam meg):

-falu és változatai I 1122 7,44%
-háza 243 1,61%
-lak -laka 86 0,57%
-telek~  -telke 120 0,79%
-szállás ~  -szállása 25 0,16%
-vár -vára 178 1,18%
-város j  33 0,21%

összesen j 1807 11,96%
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A fa lu  (és változatainak) 7.44%-os aránya világosan mutatja a 
típus rendkívül erős megterhelését, de azt is, hogy ez a gyakoriság 
a felsorolt településnevek között is, és még inkább az igen cse­
kély számban előforduló -ülése, -nép ~  -népe, -soka, -palota, -tor­
nya, -udvar ~  Udvard és a kései -major számához képest kimagasló.

f
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A D A T T Á R

A dolgozat módszertani bevezetőjében hangsúlyoztam , hogy az 
anyaggyűjtésben viszonylagos teljességre törekedtem . Nyilvánvaló, 
hogy egy-egy névtípus életéről, sorsáról akkor tudunk  a legtöbbet 
kideríteni, ha az egyes nevek történetére minél hosszabb, a diakró­
niában lehetőleg arányos szórású adatsorral rendelkezünk. Elvileg 
— bárm ilyen vizsgálatban — csak a  teljes anyag közlése helyesel­
hető, nemcsak a bizonyítás kedvéért, hanem  azért is, hogy esetleg 
egy más szempontú vizsgálat is hasznosíthassa. A magam gyűjtése 
például a m agyar helységnevek m integy 10% -ra egy történeti 
helységnévtár funkcióját is betölthetné, mégis terjedelmi ko r­
látok m iatt — kénytelen voltam  anyagom  jelentős részének köz­
léséről lemondani. Egy-egy helynév ada tso rát igen nagy m értékben 
m egrostáltam, általában csak azokat az ada toka t közlöm, amelyek 
v i z s g á l a t o m  s z e m p o n t j á b ó l  valam ilyen változást 
bizonyítanak ( -falva >  -fa, -falva >  -fala stb ., esetleg az előtagban 
tö rtén t változás). Nem tartalm azza A dattáram  a párhuzamos 
idegen nyelvű (szláv, román, német) helynévi adatokat sem. Min­
dig közlöm az első történeti adatot, a  magam gyűjtö tte  levéltári 
(kéziratos) adatokat,1 és végül Lipszky1 és az 1873-i Helységnévtár 
megfelelő névalakját.

Az ad a ttá r  beosztása párhuzamos a  dolgozat szerkezetével. 
A falu minden változatának az ada ttárban  általában  egy-egy róm ai 
számmal elkülönített csoport felel meg. A dolgozat egyes fejeze­
teinek címe u tán  utalok a  megfelelő ad a ttá ri egységre (I. A dattár,
II. A dattár stb.). H a az utalás hiányzik, az az t jelenti, hogy a feje­
zet különböző csoportok adatait dolgozza fel, ebben az esetben a 
fejezeten belül az egyes példáknál u talok az ad a t lelőhelyére (I. 
A dattár =  I. A. rövidítést használva).

Az egyes névcikkek felépítése a következő.
A c í m s z ó  azonos (helyesírás szem pontjából is) az 1873-i 

Helységnévtár adatával. E z t az ad a to t a szócikken belül nem is­
métlem meg, tehát a X IX . századi adatsor végére odaértendő.

1A megszabott terjedelem miatt utóbb ezek jelentős részét is el kellett 
hagynom.
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H a egyéb adat a címszóval betű szerint megegyezik, ~ -v e l helyet­
tesítem . H a az 1873-i Helységnévtárból a helynév hiányzik, akkor 
a  címszó egyéb forrás adatával azonos, ezt a tényt zárójelben fel­
tüntetem . Az elm ondottak alól kivétel az eltűnt helységnevek 
szócikke, ebben a forrást kiadó (legtöbbször Csánki) konstruálta  
névalak szerepel cím szóként,1 mindig -(--tel megjelölve. Az eltűn t 
helynév nem jelent m indig elpusztult vagy elhagyott települést is. 
Sokszor ugyanis a település m egm aradt, csak párhuzamos nevei 
közül a m agyar -falva változat tű n t el (pl. Gánfalva, m a Gánóc), 
néha egy párhuzamos m agyar változat szorította ki a -faivá-1 
(Gutafalva: Gutaháza). Tehát a 4- a n é v  e l t ű n é s é r e  vo­
natkozik, nem a településére.

A címszót a település minősítése követi (1. a rövidítés jegyzéket 
a  dolgozat végén). H a  nem településnévről, hanem határnévről 
van szó, akkor azt is jelzem, hogy m elyik helység határában  fordul 
elő. Az e ltűn t helynevekben a minősítés hiányzik. — A következő 
két adat a lokalizálást szolgálja: közlöm egyrészt a m egyét vagy 
széket, illetőleg kerületet (ezt ugyancsak az 1873-i Helységnévtár, 
illetőleg e ltűn t névben a feldolgozott forrás alapján) és a  térképre 
utaló jelzést. Ez utóbbiban a betű, illetőleg az arab szám a  mellékelt 
térképek betűvel jelzett szelvényére, illetőleg számmal jelzett 
pontjára  utal. A térképezést Lipszky 1806-i, 9 szelvényből álló 
térképének felhasználásával végeztem. A csak történeti adatokban 
előforduló neveknél a pontos lokalizálás gyakran nem lehetséges: 
ilyenkor - a megye megjelölése u tán  — körülírással élek, ha 
pedig csak a megye deríthető  ki, akkor a megyenév u tán  a  0 jelet 
használom.

A lokaüzálást követi az adatok felsorolása kronológiai sorrend­
ben és természetesen betűhív  átírásban. A középkori adatokban az 
évszám u tán  a betűhíven á tír t helynév, m ajd zárójelben a forrás- 
jelzés áll. A XVI. századtól kezdve a  forrás rövidítése általában 
m a g a  a z  é v s z á m  (például 1773 =  Lexicon locorum, 1808 =  
L ipszky, 1. a rövidítésjegyzéket), az Országos Levéltárban, kéz­
iratos forrásokból g y ű jtö tt adatok esetében az évszám elé egy OL. 
jelzés kerül.

A X I. A dattárba, a lim busba a g y ű jtö tt anyagnak az a 1:L tö re­
déke került, amelynek azonosítását vagy lokalizációját nem fikerült 
elvégeznem, illetőleg, am ely — a m egbízhatatlan közlés m ia tt — 
alig használható neveket tartalm az. Jó rész t egyszeri, személyneves

1 Ezek a -|--es címszók kétségtelenül fiktív, más nevek analógiájára konst­
ruált nevek (vő. Gy. I, 12), használatuk azonban a szakirodalomban bevált, 

.az adatok tömegében a tájékozódást feltétlenül megkönnyítik.
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szerkezetben előforduló -faivá-król van szó, valam int a CD. több, 
ugyancsak egyszeri előfordulású, bizonytalan adatáról, végül az 
OklSz. néhány helynevéről, amelyek term észetesen megbízhatóak, 
csak lokalizálni vagy azonosítani nem lehet őket. A limbus ad a ta it 
a feldolgozásban nem vettem  figyelembe.
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I . A D A T T Á R : - f a l u

A 1 f  a  1 u, Gyergyó- 1. Csík m. (VII. A.).
A l f a l u ,  Bokaj- (f. H unyad: N/24) 1278, 1525: Bakay (Cs. V, 

71), 1808: Bokaj.
- ( - A l f a l u  ( =  ? Algyógy, H unyad: N/23) 1280/1788: Olfolu 

(Csáky I , 15).
- { - A l f a l u  ( =  M ikefalva, K üküllő: 0/15) 1. IV. A.
+ A  1 f  a  1 u (Moldva) 1646 — 7/1780: Alfalu , 1693: Albalu ! 1735: 

A lfáivá  (Mikecs 25. jegyz.).
- { - A l f a l u  (Pozsony: 0) 1283: A lfa lu  (ÁŰO. X II, 408), 1345: 

Olfalu — szn.-ben (Tört. Tár 1911: 490).
-{- A 1 f  a 1 u, Berek- (Sopron: Cirák t.)  1366: Berecalfalu (Cs. I I I ,  

600).
- ( - A l f a l u  ( =  Alsó puszta, Tolna/Baranya: E/7) 1280: Olfolu, 

1450: Alsofalw  (Cs. I I I ,  414).
- { - A l f a l u  (Turóc: 0) 1366 > 1 3 9 1 : A lfa lu  (LiptReg. 204).
-f-A 1 f  a 1 u (? Zala: 0) 1263/1273: Olfalu (Szentpétery I , 417).
Á l s ó f a l u  (f. Gömör: F/13) 1325: Polanfolua, 1434: Alsw falu  

(Ila I I ,  30), OL. 1720: Also Falu, 1808: Alsófalú.
- { - A l s ó f a l u  ( =  ? Gura-Dobra, H unyad : L/ l l )  1491: Alsofalw  

(Cs. V, 69).
- ( - A l s ó  f a l u  (Komárom: D/14) 1388: Alsofalu (Cs. I I I ,  493).
- f - A l s ó f a l u  I . (Pozsega: Lukács mellett) 1413—6: Alsofalu  

(Cs. I I ,  398).
- ( - A l s ó  f a l u  I I .  (Pozsega: O rjava vár ta rt.)  1428: Alsofalw, 

1454: Dalnyawaz (Cs. I I ,  398).
-(-A 1 s ó f  a 1 u (Szörény: 0) 1550: Alsó-Falu  (Pesty II, 62).
-(-A 1 s ó f  a 1 u (Tem es:K aránsebest.) 1477: Alsofalw, 1448: Also- 

falwa (Cs. II, 23).
-)-A 1 s ó f  a 1 u (Tolna: Kesztölc t.) 1494: Alsofalw  (Cs. I I I ,  414).
-f  A l s ó f a l u  1. A lfalu, Tolna.
-j-A l s ó f a l u  (Trencsén: 0) 1498, 1559: Alsofalw  (Podmaniczky 

I, 328, V, 237).
- { - A l s ó f a l u  (Zaránd: Világosvár ta r t .)  1441, 1445: Alsofalw  

(Cs. I ,  725).
-(-A l s ó f a l u  (Zólyom: 0) 1402: Alsowfalu  (Zs. I I /1, 211).
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A m b r u s f a l u  (p. Sáros) 1863: — (hív. név).
A n t a l f a l u  (p. Somogy: Dénes ta r t .)  1863, 1864—6: ~  (vsz. 

liiv. név).
-f A s z u á g f a l u  ? (Temes: 0) 1410: O zya g ]a lu  (Cs. II , 34). 
- f - B e l f a l u  (Bodrog: Baja t.) 1423: B e lfa lw  — szn.-ben 

(Zichy V III, 78), 1520: ~  (Iványi V, 12).
-f-B e r e k f a l u  (Somogy: Szentlászló t.) 1341: D o m on ku slaka , 

1417: B erek fa lu  al. nőm. D om ocoslaka , 1536: B erekfa lw  (Cs. I I ,  
591).

B e r k i f a l u ,  A lsó - (f. Vas: B/13) 1409, 1460: B erk y  (Cs. I I ,  
737), OL. 1648: B e rk j fa lu , OL. 1720: B e rk e fa lu , 1773:

B e r k i f a l u ,  F első- (f. Vas: B/12) 1799: B erk ifa lva  . . . fe lső , 
1808: Felső-

B o d z a f a l u  (Nagy-Borosnyó m ellett, Háromszék: 0)28) 1808: 
B o d za  fo rdu lása , 1873: 1898: B o d za fo rd u ló .

D a s z t i f a l u  (f. Sopron: A/23) 1281: B ozth , 1382: B a z ti (Cs. 
I I I ,  600), OL. 1549: B azth , OL. 1559: B a z th y  fa lw , OL. 1780—1: 
D a sz tifa lu , 1799: B a stifa lv a , külön: ~  ,1808:

- f E g . y h á z a s f a l u  (Somogy: Boldogasszonyfalva t.) 1478: 
E gh azasfa lw  (Cs. II , 602).

E g y h á z a s f a l u  (f. Sopron: A/22) 1418: E ghazasbazth , 1479: 
E gh azasfa lw  (Cs. I II , 600), OL. 1595: E g ’h a za sfa lw .

-}-E g y  h á z  a s f a l u  (Valkó: E rdőd  t.) 1480: E gh azasfa lu  (Cs. 
I I ,  307).

E r d e i f a l u  (p. Zala: B/25) 1265: E red eu yfo lu  (HazOkl. 46), 
1483: E rd e y fa lw  (Cs. I II , 50).

E u g e n f a l u  (f. Baranya) 1769—1770: E u gen fa lu  (Reuter), 
OL. 1781: lat. E u g en iu sfa lva , hung. E u g y e n iu s fa lu , 1864 — 66:E u g e n ­
fa lu  — (hiv. név).

F  e 1 f  a 1 u  (hn. Bogdása határában, B aranya: E/22) 1314\F e lfo lu  
(Gy . I, 302; vö. Cs. II , 483).

F  e 1 f  a 1 u (f. Bars: C/13) 1352: ~  (Anj. V, 569), OL. 1720: F e l 
F a lu , 1808:

F  e 1 f  a 1 u (f. Gömör: F/12) 1343: F e lfa lu , 1427: F elsew fa lw  (Cs. 
I , 134; vö. I la I I ,  276), OL. 1720: F ö lfa lu , 1808:

F  e 1 f  a 1 u (p. Vécs ta rt. Heves: G/14) 1836—40:
F e l f a l u ,  B o k a j- (f. H unyad: N /24) 1808: B okaj.
F  e 1 f  a 1 u (f. Nógrád: G/6) 1319: F ee lfo lu  (Bánffy I, 48). 
- f - F e l f a l u  (Somogy: 0) 1408: F e lfa lw  (Cs. II, 604).
-j-F e 1 f  a  1 u  1. F első fa lu  (Szatmár).
- j - F e l f a l u  (Tolna: 0) 1439: F e lfa lw  (Cs. I I I , 471).
F e l f a l u  (f. Torda: 0/7) 1319: F e e lfo lu , 1508: F elfa lw  (Cs. V, 

703), 1808: 1839: F e l-F a lu , F e lső -F a lu .
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+ F  e 1 f  a 1 u ( =  Visnyove, Trencsén: C/2) 1393: W ysn ew , 1438: 
W y ssn o w a , 1439: ~  (Fekete Nagy I I . 206).

-f-F e l s ő f a l u  (Csík: 0) 1602: F e lső fa lu , 1720: ~  (Sz. V, 216, 
V II, 282).

+ F  e l s ő f a l u  (Homlyan m.: 0) 1489: F elsew falw  (Alsó-szlavó­
niai Okm. 340).

4 - F e l s ő f a l u  1. F e lfa lu  (Gömör).
+  F  e l s ő f a l u  (Győr: A/17) 1473: F elsew fa lw  (Cs. I I I ,  540).
- ( - F e l s ő  f a l u  (Komárom: D/15) 1388: F elsew falu  (Cs. I I I ,  

493).
+  F  e l s ő  f a l u  (Pozsega: Koprivnica t.) 1415: F elsew fa lw  (Cs. 

I I , 407).
F e l s ő f a l u ,  A v a s -  (f. Szatm ár: M/14) 1490: F elsew falw , 1493: 

F e lfa lw  (Cs. I, 474; Maksai 136), 1648: F elseőffalu  (Makkai 
408).

F e l s ő f a l u  (Szörény: 0) 1550: F e lső -F a lu  (Pesty I I , 62).
F  e 1 s ő f  a 1 u (Lipszky) — (f. Ung: J/26) 1808: Hornyá,
- ( - F e l s ő  f a l u  ( =  Tiba, Ung: J/25) 1449: T ib a  al. nőm. 

F e lse u fa lu  (Cs. I, 387), 1450/1766: F e lse u fa lu  (Sztáray I I , 469).
+  F  e l s ő f a l u  (Valkó: Nevna ta r t.)  1474: F elsew fa lw  (Cs. I I ,  

308).
-f-F e l s ő f a l u  (Zemplén: Tussá t.) 1417, 1473: F elseu fa lu  (Cs. 

I, 347).
+ F  e 1 s ő f  a 1 v a  (Bihar: Sólyomkő ta r t.)  1435: F elsew fa lw a  

(Jakó I . 341).
F é l s z e r f a l u  (f. Sopron: A/13) 1265: H eren  (Schwartz 60), 

OL. 1609. H irm o n  aliter felferfalu .
- f F e l s z e r f a l u  ( =  ? Atali p., Zala: B/22) 1441: W y fa lu  

aliter F  eh er  fa lu  vei A lta lfa lw a  sive D a v id fa lu a  (Cs. III , 119).
F i r i t f a l u  (f. Zala: B/47) 1410: F elre th vy fa lu , 1478: F elreth -  

fa lu  (Cs. I II , 52), OL 1696: F erid fa lu , OL. 1720: F éritfa lu , 1773, 
1786, 1799: F éritfa lu .

• f G o n o s z f a l u  ( =  Rea, H unyad: N/30) 1360: G u n u zfo lu  
(HistVal. 147), 1443: R eye , 1511: R ea  (Cs. V, 130).

■ f G o n o s z f a l u  (Zala: Szentgrót t.) 1358: D obrongonozfolu  
(Anj. V II, 387, 433), 1480: G onozfalw felde  (Cs. I I I , 56).

H a d n e f a l u  (p. Szepes: F/3).
■ f H a l o m f a l u  (Tolna: 0) 1239: H o lm fa lu  (Szentpétery I,

200 ) .
H a r a s z t i f a l u  (f. Vas: B/10) 1279: H a ra z ty  (Cs. I I , 754), 

OL. 1598: H a ra z th y ffa lw , OL. 1648: H a ra ß tjfa lu , OL. 1720:
H á r o m f a l u  (Arvay 6) — (Brassó vid.) Tatrang, Zajzon és 

Pürkerec gyűjtőneve (Arvay 6).
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( H á r s f a l u )  L ip ó tz  (f. Gömör) 1808, 1863: L ip ó cz, 1873: 
L ip ó c  — (magyarítás).

+  11 e g y f  a  1 u (Valkó: N ustar t.) 1353: H egfa lu , 1464: H egh fa lu  
(Cs. II, 315).

H e g y f a l u  (f. Vas: A/28) 1337: H egfalu , H y g fa lu  (Cs. I I , 754), 
ÜL. 1570, OL. 1601: H egyfalu ), ÜL. 1648, ÜL. 1720, 1808:

+ H  e g y f a l u  (? Lakhegy része, Vas: B/21) 1357: Poss. H e g y  
(Cs. II, 754), 1390: H eg fa lu  (Sopr. I, 500), 1437: H y g , 1475: H eg- 
fa lw a , 1481, 1482: H egfa lw  (Cs. i. h.).

+ H  e g y f a l u  (Zala: Sikefalva t.) 1486: H eghfalu) (Cs. I I I ,  59), 
ÜL. 1599: H egyffa lw , OL. 1600: H egfalw .

H é t  f a l u  (1868) — (Brassó vidék) 1503-tól: S ep tem  v illá é , 
S ep tem  pa g i (Árvay 28) 1709: H étfa luból (TörtTár 1906: 515), 1868: 
~  (Orbán VI, 87) — a Barcaságban: Bácsfalu, Türkös, Csernát- 
falu, Hosszúfalu, Tatrang, Zajzon, Pürkerec gyűjtőneve.

-f-H i d e g f  a 1 u I. (H unyad: 0) 1455: H ideg fa , 1468: H yd e g fa lw  
(Cs. V, 95).

+ H  i d e g  f a l u  II . (H unyad: Vecel t.) 1479: Poss. H yd eg fa , 
1491: H ydegfa lw  (Cs. V, 96).

H i d v é g f a l u  (1799) (f. Somogy: E/2) OL. 1696: H id v ig h -
fa lu , OL. 1720: H id veg  F a lu , 1808: H idvég  ( F a lu - ) .

-f-H o r v á t f a l u  1. B ék a fa lva , Vas (VI. A.).
H o r v á t i  a l v a  (f. Vas: B/14) 1548: „ H o rva t fa luban"  (Tört.- 

Népr. Fűz. I, 315), OL. 1598: B erki) h orw ath ffá lw , OL. 1720: 
H orvá th fá lu , 1799 1808, 1863: H orvá tfa lu .

H o s s z u f a l u  (f. Brassó: 0/29) 1366: H u zy u fa lu  (ZW. II , 242), 
1456: N agyfá im  (Sz. I, 172), (további bőséges ad a ttá r  a XV I
X V II. századból: Árvay 135 — 6), OL. 1698: H ofzfzu fa lu .

+ H  o s s z  ú f a l u  (Fejér: 0) 1429: H w ziw fá lw  (Zichy V III, 384).
- f H o s s z ú f a l u  ( =  Meesér, Moson: A/14) 1417 — 1438: 

H w zy w fa lw , XV I -X V II. századi oklevelekben „alias M e sse r” 
(Cs. I II , 681).

H o s s z u f a l u ,  Vág- (f. N yitra: D /l) 1549: H o ssw fa lw  (Egyház­
tö rt. Emi. V, 268), OL. 1720: l lo s z u  F a lu .

H o s s z u f a l u  (f. Pozsony: A/3) 1296 ?: H u sy u fa lu  (Magy- 
Várm. Pozsony 72), OL. 1539: L an gen dorff, OL. 1559: L a n g d ro ff ! 
vei Ilo föw fa lw , OL. 1595: H o ß u ffa lw , OL. 1720: H oßu fa lu .

H o s s z u f a l u  I. (f. Somogy: B/52) 1332 — 7 : L on ga  v il la  
(Ortvay II, 299), 1355: H o ssy u fa lu  (Anj. VI, 324; vö. Cs. I I , 613).

H o s s z ú f a l u  (Lipszky) II . (p. Somogy: E/18) 1410: H o zy w -  
fa lu  (Zs. II/2, 437 — idetartozik?), 1808: H o szu fa lu .

+ H  o s s z ú f a l u  (Valkó: 0) 1387: ~  (Pesty, E ltűn t vm. 296), 
1408: H osczyu fa lu  (Zs. II/2 , 154), 1478: ~  (Pesty i. h.).
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H o s s z u f a l u  (f. Vas: B/8) 1332: H v zy u p e re z te g , 1428: H u zy u -  
fa lu , (Cs. I I , 784), OL. 1570: H o ^ w fa lw .

H o s s z u f a l u  I . (f. Zala: B/36) 1335: H u zy ffa lw  (VeszpReg. 
109; vö. Cs. I l l ,  20), OL. 1720, 1773, 1786: H oszu fa lu .

H o s s z u f a l u  I I . (f. Zala: B/44) 1385: H o zy u fa lu  (Cs. I l l ,  
62), 1808: H o szu fa lu .

H o s s z u f a l v a  (f. K ővár vid.: M/29) 1405: H o zy w fa lu  (Zs. 
I I / 1, 446), 1648: H o sza ifa lv á v a l 1 (Károlyi IV, 280), 1688: H osszu -  
f a lv á t  (i. m. IV, 567), OL. 1700: H o fzfzu fa lva .

H  u  n f  a 1 u (f. Szepes) 1290: Z o p zcfo lu a  (Fekete Nagy I . 212), 
1336: H u n d sd o rf, 1437 — 69: S te p a n fa lv a , 1445: Z ep fa lva  (idetartoz­
nak  ?), 1431 — 81: H o n czd o rf (Cs. I, 259), 1863: H u n fa lu  — (magya­
rítás).

-f-í r  ó f  a 1 u (f. =  Schreibersdorf, Vas: A/26) 1388: Sreberstorfh , 
1392: Iro fa lu , I ro fa lv  (Cs. I I , 758), 1808: Schreibersdorf.

(I v  á  n  f  a 1 u) V an csavec  (f. Vas) 1808: V ancsavecz — (magyarí­
tás).

J á n o s f a l u  (f. Zala) 1863: ~  — (? hiv. név).
J  á  r  f  a 1 u, H o rvá t- (f. Moson) 1524: Jeren dorf, 1659: H orvá th  

J a n d o r f f  (Schwartz 99), OL. 1696: H o rv á th  J á n d o rff, 1863: H o r­
v á t h — (magyarítás).

J  á r  f  a 1 u, N é m e t- (f. Moson) 1649: N é m e t J a n d o rff  (Schwartz 
99), OL. 1696: N é m e t J á n d o r ff , 1863: N é m e t-

J á s z f a l u  (f. K om árom : D/7) 1434: Tylceresnyelc aliter J á sz -  
fa lu  (átírva!), 1436, 1454: J a z fa lu , J a z fa lw  (Cs. I II , 502).

J á s z f a l u  (p. Pest: D/16) 1477: J a z fa lw  (Cs. I, 13), 1808:
- f - K á p o l n á s f a l u  (Baranya: E/16) 1542: K a p o ln a s fa lw  

(Reu ter), 1554, 1565, 1671: ~  (Káldy - N agy 35).
+ K  á p o 1 n á s f  a 1 u ( =  K erkás-K ápolna, Vas: B/31) 1428: 

K a p o ln a s fa lu  al. nőm. A lkaryka (Cs. I I ,  762), OL. 1648: K a p o n a s  
fa lu .

K e r e k f a l u  (X IX . sz.) — (dű lőK islődhatárában , Veszprém: 
B/9) — X IX . sz.: ~  (Iga—K ovacsics 227).

-j-K  i n f  a 1 u (Baranya: N agyatád t.)  1554: K in fa lu  (Káldy- 
Nagy 134).

K i s f a l u  I. (hn. Sellye határában, Baranya: E/23) 1480: 
K y s f a lw  (Cs. II, 498), 1557: K y s fa lw , 1964: K is fa lu , K i s f a l i \  
(Reu ter).

K i s f a l u  II . (p. B aranya: Márok t.) OL. 1720: K i s  F a lu .
- f - K i s f a l u ,  V á ra lja -  (Bars: 0) 1397: W a ra ly a k y sfa lu  (Zs. I, 

523).
-f-K i s f  a 1 u 1. Ú jfa lu  (Bereg m.).
+ K  i s f  a 1 u (Bihar: Pércs t.) 1440: ~  (Cs . I, 613).
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- ( - K i s f a l u  (=  ? Sztrigy-Ohába, H unyad: N/29) 1392: K y s­
falu (Cs. V, 102).

K i s f a l u  (f. Nógrád: G/l)  OL. 1720: Kissfalu, 1808: 
- ( - K i s f a l u  (=  Vieszka, N yitra: G/l) 1393: Kisfalva, 1398: 

Kysfalu  (Zs. I, 618), 1570: Kisfalva  (Fekete II . 173).
-)-K i s f  a 1 u (Pozsony: 0) 1291: Kusvista, vei alio nomine K us- 

falu (ÁÚO. V, 56).
K i s f a l u  (f. Sáros: J/17) OL. 1720: K iss Falu, 1808: 
- ( - K i s f a l u  (Somogy: 0) 1403: Kysfalw  (Cs. I I , 621). 
- ( - K i s f a l u  ( =  Ligvánd, Sopron: A/19) 1225: Nygvan, 1397: 

Nygwan e t alio Nygwan al. nőm. K ysfalu  (Cs. I I I , 617).
-f-K i s f  a 1 u (Tolna: ta lán  azonos valamelyik K isfaluddal ?) 

1433: Kysfalw  (Cs. I I I ,  435).
-f K  i s f  a 1 u I. (Trencsén: 0) 1477, 1479: Kisfalw  (Fekete-Nagy 

II. 132).
- ( - K i s f a l u  II. (Trencsén: 0) 1500: Kysfalw  (Fekete-Nagy 

II. 132).
K i s f a l u  (f. Turóc: C/7) OL. 1720: Kissfalu.
4-K i s f  a 1 u (Valkó: 0) 1409, 1455: Kysfalw  (Cs. I I , 324). 
- ( - K i s f a l u  ( =  Péterfa, Vas: A/34) 1328: Kysfalu, 1444: 

Petherfolua, 1486, 1501: Petherfalwa al. nőm. Kisfalw  (Cs. I I ,  785). 
+ K  i s f  a 1 u (Veszprém: 0) 1502: ~  (Cs. I I I , 238). 
- ( - K i s f a l u  (Zemplén: ?) 1391: K ysfalu  (Zs. I, 230), 1428: 

~  (Cs. I, 353), 1808: Malovészka.
- ( - K ő f a l u  (Baranya) Verőce: Koska t.) 1378: Keufaluu  (Cs. 

II, 499).
K ő f a l u  (Lipszky) — (f. H unvad: N/19) 1468: Kewfalw  (Cs. 

V, 103), 1808:
-}-K ö m é n f  a 1 u (Baranya: E/17) 1554: ~  (Káldy-Nagy 27). 
- ( - K ö v e s  f a l u  ( =  Sztojenyásza, H unyad: N/21) 1437:

Keuesd, 1505: Kewesdfalwa, 1505, 1509: Kewesfalw, 1518: Kwfalw, 
1520: Kewesfalwa (Cs. V, 104).

- ( - K ö z é p f a l u  ( =  Mikefalva, Küküllő: 0/16) 1. M ikefalva  
(IV. A.).

- ( - K ö z é p f a l u  (Tolna: Kövesd t.) 1329: Kuzepfalu, 1467: 
Kezepfalu, Alsokezepfalu (Cs. I I I , 438).

- ( - K ö z é p f a l u  (Valkó: 0) 1404: Kezepfalwa, 1469: ~  (Cs. 
II , 327).

4-K ö z é p f a l u  I. (Vas: ? Egervár t.) 1255: Kuzepfolw  (ÁŰO. 
VII, 413), 1406: Kuzepfalu (Cs. II , 768).

- ( - Köz  é p f a l u  I I .  (Vas: Répcelak t.) 1409: Kuzepfalufelde, 
1455: Kewzepfalw, 1467: Kwzepfalw  (Cs. I I , 768).

-fK ö  z é p f  a 1 u (talán =  Botfa, Zala: B/33) 1255/1281: Kuzep-
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folu (OklSz., vö. Szentpétery I, 334), 1270 2: Kuzepfolu (AŰO.
X II, 69), 1353: Kezepfalu (Cs. I l l ,  74).

K ö z é p f a l v a  (f. Belső-Szolnok: M/36) 1296—1313: K uzep­
folu, M ytteldorf (ZW. I , 204), OL. 1700: 1839: Közép-Falva,

+ K  ö z f  a  1 u (Bereg: 0) 1456, 1475; Koz, Kozfalw  (Cs. I, 417; 
Cs. — nyilván helytelenül — Koszfalva címszót ír).

K  ö z f  a  1 u (f. Belső-Szolnok: M/34) 1300: Mytteldorf al. K uzep­
folu (Kniezsa I. 262), 1538: ~ (KádárIV, 511), 1808: Középfalu.

L i g e t f a l u ,  Engerau (f. Pozsony) 1808: Engerau, 1863: Liget­
falva — (magyarítás).

-f- M a g y a r f a l u  (Visonta része, Heves: G/13) 1358: ~  (Anj. 
V II, 59).

M a g y a r f a l u  (f. L iptó: F/2) 1230/1283: Mogiorfolu (OklSz., 
Szentpétery I, 148), OL. 1720: Magyar Falva, 1863: 

M a g y a r f a l u  (1959) — (Moldva) 1851: most: Ungurén,
1936: Unguréni- ~  (Lükő I, 194).

-f-M a g y a r f a l u  (Sáros: Somos t.) 1427: Magyarfalw, Magar- 
falw, 1435, SydopatakaX. nőm. M agyarfalu (Cs. I, 303), 1799: ~  

M a g y a r f a l u  (1863) — (p. Somogy: E / l l )  1443: Magyar­
falw, 1446: Magyarfalwa (Cs. I I , 626), 1808, 1863:

■ f M a g y  a r f a l u  (Sopron: Vásárosfalu t.) 1381: Magyarfalu 
(OklSz.), 1394: Magerfalw (Cs. I I I , 618).

-f-M a g y a r f a l u  (Tolna: Tah vidékén) 1431: Magyarfalw  (Cs. 
I I I , 471).

M a g y a r f a l v a  (f. Pozsony: A/2) OL. 1595: Magiarfalw, 
OL. 1609: Magiarfalw, Magyarfalwa, 1736: M agyar-Falua  (Bél  II, 
279).

-f-M a l m i f a l u  (Temes: Berény ta r t.)  1408: Molmiffahv (Cs. 
II , 51).

-f-M a l o m f a l u  (Temes: 0) 1467: Malomfalw  (Cs. II , 50).
M i k  1 ó s f  a 1 u (f. Moson) 1441: Nyklosdorff (Cs. II , 684), OL. 

1720: Niklsdorf, 1799: ~  — (magyarítás).
M o n o s f a l u  (f. Naszód: 0/4) 1509: Molnasfalw  (Cs. V, 721), 

OL. 1713, 1808: Maros-Monosfalu. 1836 — 40:
-f-M o n o s t o r a l j a f a l u  (Nyitra: 0) 1349: Monosturalyafalu 

(MonStrig. I II , 672).
M o t t ó f a l u ,  Motova (f. Zólyom) 1808: Motoivké-Dubrawy — 

(m agyarítás).
N á d f a l u  (f. Vas: B /l) 1346: Rhoor, 1427, 1428: Nadasfalw, 

1498: Nadas (Cs. I I , 778), 1808: Nádas.
N  a g y f a l u  (mv. Árva: C/3) 1272: M agna villa, 1487: Nagyfalu 

(Gy . I , 197), OL. 1720: Nagy falu, 1808:
N a g y f a  l u  (f. Baranya: E/29) 1267: Nogfalu (Cs. I I , 463).
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+ N  a g y f  a  1 u (Oláh-Szentmiklós ha tá rába  olvadt, Bihar: L/4) 
1338: N ogfo lu  (Gy . I, 646; vő. Cs. I, 617), 1587: N a g y fa lu  (N. K iss  
688 ) .

+ N  a g y  f a l u  (Bodrog: 0) 1382: P o g  al. nom. N a g d fa lu  (Cs. 
I I , 206).

+ N  a g y f a l u  1. Hosszúfahc (Brassó).
N a g y  f a l u  (f. H ont: D/10) ÜL. 1720: N a g y  F a lú , N a g y  F a lu .
N a g y f a l u  (f. K raszna: M/31) 1213: V illa  N o g  (VR. 156, 176), 

1243/1344: N ogfo lu  (Szentpétery I, 220, vő. Cs. I, 580).
N a g y  f a l u  (f. Naszód: 0/3) 1332 — 7: V illa  m agn a  (Ortvay 

I I , 644), OL. 1698: N a g y -F a lu , 1808: ~ .
N a g y f a l u  (f. Nógrád: F/14) 1332 — 7: V atfa ( N a g y f a )  ?

(Ortvay I, 41), 1542: N a g fa ly w  ! (Széchényi I, 641).
N a g y  f a l u  (f. N yitra : D/2) 1271/1378: N a g y fa lo w  (CD. V II/2, 

152, Pais: MNy. X X X , 305), OL. 1720: N a g y -F a lu , 1808: ~ .
+ N  a g y  f a l u  (Pozsega: 0) 1435: N a g h fa lw  (Cs. II, 418), 

1476: N a g h fa lw  (Alsó-szlavóniai Okm. 214).
-f-N a g y f  a 1 u (Sáros: 0) 1412, 1463: ~  (átírva), 1427: N a g fa lw  

(Cs. I, 304).
N a g y f a l u  (f. Szabolcs: K/7) 1245: M a g n a  v illa  (ÁŰO. V II, 

187, Szentpétery I, 242), 1332 7: N o g fo lu  (Cs. I, 521), 1366:
N agfa lou , 1379: E gh azasn ogfa lu  (Kállay II , 137, 185).

+ N  a g y f a l u  (Szatm ár: Cégény t.) 1338: N o g fo lu  (Károlyi I , 
126, vö. Cs. I, 481), 1595: ,,N a g y fa lu n "  (Károlyi I II , 593).

-|-N a g y  f  a 1 u ( =  Szelistye, Szeben vid.: N/31) 1354: N o g fa lu  
(ZW. II , 105), 1446: ~  (Tört.Tár 1892: 645).

N a g y  f a l u ,  A p a -  (f. Belső-Szolnok: N/8) 1243: N ogfolu  (ZW. 
I, 71), 1334: A p p a n a g fa lw a  (Kádár II, 30), 1808: A p a -N a g y fa lu .

- ( - N a g y  f a l u  (Közép-Szolnok: Érkisfalu mellett) 1347: ~  
(átírva: Marsai 183), 1380: N ogfa lu  (Cs. I, 561).

-f- n a g y f  a 1 u, K is -  ( =  Érkisfalu, Közép-Szolnok: M/28) 1475: 
K y n a g y fa lw  !, 1490: K y sn a g h fa lw  (Cs. I, 561).

N a g y  f a l u  (f. Temes: H/3) 1332 — 7: M a g n a  V illa , N o g fo lu , 
N o g lu lu , 1355/1420: N o g fa lu  (Gy . I, 865; vö. Cs. I, 700), 1808:

+ N  a g y f  a 1 u földe (Tolna: Kazsok t.) 1275: B elyu d , 1358: 
N ag-fa lu feu lde , N ogfeu ld  (Cs. I I I , 443).

+ N  a g y f  a  1 u (Valkó: Diakovár t.) 1244: N ogfolu , 1477: N a g h ­
fa lw  (Cs. II , 336).

- f - N a g y f a l u  (Zala: Szigliget tart.) 1453: N agh fa lw  (Cs. I I I ,  
84), 1677: ~  (Széchényi I , 697).

N é g y  f a l u  (1868) — (Brassó) Türkös, Csernátfalu, Bácsfalu, 
Hosszúfalu összefoglaló neve — 1868: ~  (Orbán VI, 87; vö. Árvay 
6), 1906 — 7: n'ifdj-f& luSiftyk) (CsángSz.).
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-f-N e m e s f a l u  (Zaránd: Világosvár ta r t.)  1439, 1445: N e m e s-  
fa lw  (Cs. I, 741).

-f-N é m e t f a l u  ( =  Ú jfa lu , Abaúj m.: J/19) 1. Ú jfa lu -nál. 
-f-N é m e t f a l u  (Pozsony: a Csallóközben) 1350: N em eth fo lw  

(Anj. V, 418), 1355: N e m u th fa lu  (Anj. V I. 412).
N é m e t f a l u ,  K a p i -  (f. Sáros: J / l l )  1406: N em eth fa lu  (Zs. 

I I / 1, 639; vö. Cs. I, 305), OL. 1720: K a p y  N ém et F a lv a , 1786: 
K a p i -

N é m e t f a l u ,  T a p l i -  (f. Sáros: J/6) 1438: T a p l i - N  ém etfa lu  (Cs.
I, 305), OL. 1720: T a p l i  N ém et fa lva .

- f-N é  m e t  f a l u  ( =  Üsz-Peklin, Sáros: J/10) 1394: Peleien, 
1373: N em eth fa lu  al. nőm. P u k len  (Cs. I , 306).

-f-N é m e t f a l u  I. ( =  Vásárosfalu, Sopron: A/24) 1381: N e m e th ­
fa lu , 1394: W a sa ru sfa lw  (Cs. III , 634).

- f - N é m e t f a l u  I I . ( =  Küllő, Sopron: A/18) 1337: K v r r u ,  
1400: ~  (Cs. I II , 616).

- ( - N é m e t f a l u  (Valkó: Nevna vá r ta r t.)  1422: N em ethfa lu ', 
1474: Nemethfalwa (Cs. I I ,  337).

N é m e t f a l u  (p. Vas: B/18) 1358: N em eth fa lu  (Anj. V II, 281, 
vö. Cs. I I , 779), OL. 1570: N em ethfalu), OL. 1720, 1799:

- } - N é m e t f a l u  I . (Vas: a megye DK-i csücskén)
1365 — 6: N em u th fa lu , N em eth fa lu  (Cs. I I ,  779).

-f-N é m e t f a l u  I I .  (Vas: Telekes t.)  1429: N em eth fa lu  (Cs. II. 
779).

N é m e t f a l u  (f. Zala: B/34) 1395: N em eth fa lu  al. nőm. L a a k ,  
1498: N em ethfalu) (Cs. I I I ,  85), 1808:

-f-N é m e t f a l u  I. (Söjtör ha tárában , Zala: B/41) 1356: 
N em u th fa lu ), 1465: N em p th fa lw  (Cs. I I I ,  101).

- f - N é m e t f a l u  I I .  ( =  Senye, Zala: B/28) 1429: N em eth fa lu ' 
al. nőm . S enye  (Cs. I I I ,  102).

N é m e t f a l u ,  K e r k a - (f. Zala: B/38) 1343: N e m p ty  (Oetvay
I I , 823), 1389: N em eth fa lu  (Cs. I II , 75), 1808: K e r k a - ~ .  

N é m e t f a l u ,  L esen ce- (f. Zala: B/29) OL. 1720: 
N é m e t f a l u ,  Z a la -  (f. Zala: B/32) 1366: N ém etfa lu  (Cs. I I I ,

85), 1808:
N e v e t l e n f a l u  (f. Ugocsa: M/12) 1366: D ya k fo lu a  (Kállay 

I I , 134), 1451: G y a k fa lv a  (Cs. I, 433), 1619: N evetlen fa lu  (Szabó 
433), OL. 1720: G yö k fa lva  !, alias N e ve lten  F a lu .

N y ú l f a l u  1. Z a ic z fa lv a , Vas m. (IV. A.) — (magyarítás). 
Ó f a l u  (f. B aranya: E/14) 1332 — 7: W yfolu>\ (bizonytalan 

azonosítás: Oetvay I , 258), 1426: O fa lu  (Cs. I II , 444).
Ó f  a  1 u, Kalocsa- (p. Máramaros: M/3) 1808: Sztáreszello, 1863: 

Horbok-Kalocsa vagy Kalocsa-
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Ó f a l u  (f. Sáros: J/15) OL. 1720: Ó Falu, 1808: ~ .
Ó f  a 1 u (mv. Szepes: F /l)  1108 [!]  óta: Ofalu (Cs. I, 253), 1326: 

Owfalw, Oufalw (Fekete Nagy I. 238), OL. 1720: Ó Falu, 1808:
- [ - O l á h  f a l u ,  Nagy- (=  Szászcsór, Szeben: N/25) 1345: Nog- 

olahfolu (Auj. IV, 507, ZW. II , 29), 1464: Schekchuor (Kniezsa I. 
251).

O l á f a l u ,  Kápolnás- (f. U dvarhely: 0/18) [1576]: Innekső  
Olahfálu, Túlsó Olahfalu (melyik ? — Sz. IV, 42), 1602: Kápolnás 
Oláfalu (Sz. V, 284), 1808: Kápolnás-Oláhfalu.

Ó 1 á f  a  1 u, Nagy- vagy . . .  Szentegyházas- (mv. Udvarhely: 
0/19) 1301: villa nostre Olachalis (Sz. I, 29), 1406: Olahfalu (szír­
ben: Sz. I, 100), [1576]: Innekső Olahfalu, Túlsó Olahfalu (melyik ? 
— Sz. IV. 42), 1602: Szentegyházas Oláfalu (Sz. V. 284), 1606: ,,Fe- 
rencz András Zentegyhazos olahfalj libertinus” (Szabó T. III .)

O l a s z f a l u  (Cs.) — (p. Baranya: E/8) 1475: Olazsulwo !, 
1510: Olazfalw (Cs. I I I ,  444), 1554, 1565: Olaszfalva (Káldy-Nagy 
44).

- [ - O l a s z f a l u  (Somogy: Szigetvár t.) 1403, 1493: Olazfalw 
(Cs. I I ,  633).

- [ - O l a s z f a l u  (Tolna: Hőgyész t.) 1455—64: Olazfalw (Cs. 
I I I , 444).

O l a s z f a l u  (f. Vas: B/15) OL. 1570: Olazfalw.
O l a s z f a l u  (1828) — (p. Veszprém: A/31) 1437: Olasfalw, 

1488: Olazfalw (Cs. I I I ,  244).
O l a s z f a l u  II . (f. Veszprém: D/18) 1488: Olazfalw (Cs. I I I ,  

244).
- [ - O l a s z f a l u  (Veszprém v. Fejér: 0) 1426: Olazfalu (Cs. I I I , 

244).
- [ - O l a s z f a l u  (Zala: Kem end vár tart.) 1374: Olazfalu, 1403: ~  

(átírva: Cs. I II , 87).
- ( - O r o s z  f a l u  I . ( =  Ruszkóc, Bereg: J/24) XIV. sz . * 

(átírva), 1484: Ruszkolcz (Cs. I, 418).
- [ - O r o s z  f a l u  I I .  ( =  Oroszvég, Bereg: M /l) 1360, 1484: 

Oroszváros (átírva: Cs. I , 418).
- [ - O r o s z  f a l u  I I I .  (=  Sarkad, Bereg: M/6) 1398, 1466: ~  

(átírva: Cs. I, 418, 419).
- [ - O r o s z  f a l u  ( =  Magyaros vagy Szeretfalva, Doboka: O/l) 

1414: Orozfalu (ZW. I I I ,  623), 1461: Orozfalw al. nőm. Zereth 
(Zichy X, 199).

O r o s z f a l u  (f. Háromszék: 0/25) 1568: Orozfalu (Barabás 
292).

- ( - O r o s z f a l u  I. ( = ?  Rus, H unyad: N/28) 1453: Orozfalw, 
1482: Rws, 1499: Orozfalwa, 1506, 1510: Rws (Cs. V, 119 -  120).
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+  0  r o s z f a l u  I I .  (Hunyad: Kis-Barcsa t.) 1367: A p a ty  al. n. 
V ru zfo lu , 1390: O ru zfa lu , 1520 1: O roz al. n. R w s  (Cs. V, 119).

- ( - O r o s z  f a l u  (Kolozs: 0) 1519: O rozfahv  (Károlyi I I I ,  123). 
• f O r o s z f a l u  ( =  Ruszkova, M áramaros: M/19) 1373: Oroz- 

v iz , 1390: O rozfa lu , 1442: R u sk o va , 1487: O rozfahv (Bélay 188, vő. 
Cs. I, 451).

-f-0 r o s z f a l u  ( =  Oroszvár, Moson: A/8) 1240: V ru zw a r, 1474: 
O ro zfa lw  (egyébként mindig O ro szv á r: Cs. I I I ,  676).

O r o s z f a l u ,  M a ro s-  (f. Naszód: 0/5) 1319: V ru zfo lu , 1509: 
N a g h  O rozfalw  (Cs. V, 723), 1808: M a ro s-O ro szfa lu .

O r o s z f a l u  (Nógrád: 0) 1401/XV. sz.: O rosfalu  (Zs. I I / 1, 133). 
-f-0 r o s z f a l u  ( =  ? Szorocsin, Sáros: J/4) 1414—6, 1427: Oroz­

fa lw  (Cs. I, 305).
O r o s z  f a l u  I. (f. Szatm ár: M/27) 1411, 1491: O rozfa lw a  (Cs. 

I , 482, Marsai 185), 1566: O rosfa lw a, 1688: O rozfa lu  (Urb. 623).
O r  ő s z  f a l u  I I .  (f. Szatm ár: M/18) OL.1720: orosz F a lu . 
O r o s z f a l u ,  A lsó -  (f. Belső-Szolnok: N/6) 1410: V illa  R uthe- 

n o ru m , 1589: A ls ó  O roszfa lva , 1620: A ls ó  O rozfalu  (Kádár V, 310).
O r o s z f a l u ,  F első - (f. Belső-Szolnok: N/7) 1410: U traque 

V illa  R u th en oru m , 1750: F e l s ő (Kádár V, 318).
O r o s z f a l u ,  G örgény- (f. Torda: 0/9) 1808: G ö rg én y -~
-f-0 r ó s z  f a l u  ( =  ? Orosz-Idecs, Torda: 0/8) 1319: V ru zfo lu  

su p e r io r , 1393: U n a  v illa  ru tin o ru m  su p e r io r  (Cs. V, 723).
-f-0 r o s z f a l u  (Ung: B átfa t.) 1400: O rozfalu , 1427: O rozfalw  

(Cs. I, 395).
-f-0 r ó s z  f a l u  I . ( =  Oreszka, Zemplén: J/16) 1419: O rozka  

(Cs. I, 358), 1427: — (átírva: Cs. I, 395).
- f - O r o s z f a l u  I I . (Zemplén: Morva és Rákóc t.) 1390: Oroz­

fa lu , 1464: (átírva: Cs. I, 358).
ö r e g f a l u  (f. Torontál: H/4) 1828, 1864—6:
P  á l f a l u  (f. Somogy) 1863: ~  — (hiv. név).
P a p i f a l u  1. P a p fa lv a , Bereg m. (IV. A.).
-f-P o k o l f a l u  ( =  Rujen, Temes: L/13) 1458: ~  (Cs. I I , 58), 

1507: P o ko lfa lw , 1593: R ie n , (Pesty I I , 459, 460).
P o k o l f a l u ,  P o k o l, H ö ll (f. Vas: B/3) 1297: H e y l  (Moór, 

W est. 68), 1539: F első -P o k o l, 1828, 1836—40: 1863: P o ko l.
P u s z t a f a l u  (f. Abaúj: J/28) 1389: P u z ta  tv y fa lu  (Zs. I, 91 

— helyes azonosítás?), OL.1715: P u ß ta  F a lv a , OL.1720, 1808: 
P u s z t a f a l u  (1864—6) — (hn. Bátm onostor határában, 

Bács-Bodrog: E/25).
P u s z t a f a l u  (f. Baranya: E/13) 1773: P u sz ta  F a lú , 1808, 

1864—6: ~  „régen Kis-Várkony 1765 körül telep íte tték” .
-f-R á c f  a 1 u  (Heves: Sírok t.) 1454, 1465: R á czfa lw  (Cs. I, 69).
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R é h f a l u  (f. Somogy: E/24) 1332 7: Reufalu  (Ortvay II ,
713).

R  é t  f  a 1 u (f. Sopron) 1346: Wysun, 1808: Wiesen — (magyarí­
tás).

R é t  f  a 1 u, Magyar- (f. Verőce: E/32) 1289/1374: Relyfolu (Gy .
I, 373), 1808: Magyar- ~ .

R  é t  f  a 1 u, Német- (f. Verőce: E/32) 1808: Német
- ( - R é v f a l u  (Bács: 0) 1418: Rewfalw, 1486: Rewfalw (Cs. II, 

160).
-f R  é v  f  a 1 u (Baranya: Sarkfalva vagy Apátirév ?) 1397: Reu­

falu, 1494 — 9: Rewfalw (talán idetartozik: Cs. II , 520).
R é v f a l u  (1873-ban: Rétfalu — sajtóhiba) — (f. Győr: A/16) 

1454: Rewfalw  (Cs. I I I ,  557), OL. 1720: Réuffalu, 1808: ~ .
- ( - R é v f a l u  (Solt: Kalocsa t.) 1525: Rewfalw  (Egyháztört, 

Emi. I, 447), 1680: Rétfalu! (Szarka 102).
R é v f a l u  (f. Trencsén: C/8) OL.1720: Révfalu, 1808: ~ .
- ( - R é v f a l u  I. Valkó: Vinkovci, Nemei t.) 1387 — 8: Zenchle- 

rynch, 1408: Révfalu (Cs. II , 287).
- ( - R é v f a l u  I I . (Valkó: H araszti t.) 1323: Reufalu, 1514: 

Reefalw (Cs. II, 346).
- ( - R é v f a l u  I I I .  (Valkó: 0) 1275: Revfolu, 1398: Reufalu, 

1445: Brod (Cs. II, 299).
- ( - R é v f a l u  IV. ( =  ? Szentlőrinc, Valkó: Vinkovci t.) 1408: 

Révfalu (Cs. II , 287).
S v á b f a l u  (f. Vas: A/27) 1786: Svabfalu, 1808: ~ .
S i m o n f a l u  (telep, Baranya) — (hiv. név).
- f S z a b a d f a l u  (Arad: Sólymos ta rt. 83.) 1477: Zabadfalw 

(Cs. I, 761).
-f S z a b a d f a l u  ( =  ? Szabadka p., Gömör: F/15) 1404, 1460: 

Zabadfalw (OklSz., az azonosítás PaisíóÍ: MNy. L i l i ,  59).
-f  S z a b a d f a l u  ( =  Sztrigy-Ohába, Hunyad: N/29) 1404: ~  

(Zs. I I /1, 399), 1439: Zabathfahv, 1491: Ohaba (Cs. V, 117, 134).
-(-S z a b a d f a l u  (Körös: 0) XV. sz.: (Csánki, Körösm. 124).
-(-S z a b a d f a l u  I . (Velika része, Pozsega: E/33) 1435: Zabad­

falw, 1470: Zlobochyna (Cs. II, 425).
- f S z a b a d f a l u  I I . (Pozsega: 0) 1435: Zabadfalw (Cs. II, 

425).
S z a b a d f a l u  I. (== Ohábabisztra, Temes: L/12) 1433:

Zabadfalu, 1448: Zabathfalwa (Cs. I I , 62).
S z a b a d f a l u  I I .  ( =  Ohába-Forgács, Temes: ?) 1369, 1406, 

1415, 1482: Zabadfalua, Zabadfalu (Cs. I I , 62).
S z a  b a d  f  a 1 u I. (f. Valkó: K ondrity  t.) 1428: Zabadfalw  (Cs.

II, 349).
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S z a b a d f a l u  I I . ( =  Szlobodnavlaszt, Valkó/Verőce: E/34) 
1422: Z a b a d fa lu a , 1422: S a b a th fa lu , 1474: Z a b a d fa lw  (Cs. I I , 349).

S z á s z f a l u  (f. Három szék: 0/24) 1479: Z a zfa h v  (Sz. I , 231), 
OL.1720: S zá szfá iv á , 1808: S zá szfa lva , 1839: S zá sz -F a lu ,

S z á s z f a l u  (f. Ugocsa: M/10) 1271: F e lza z  (Szentpétery 
I I / l ,  116), 1351: N o g za a z , 1364: U gachazaaz, 1378: ~  (Cs. I, 435).

-f-S z e g f  a 1 u (Valkó: 0) 1401: Z w gfa lw , 1409: Z egfa lw  (Cs. I I , 
350 — Cs. csak valószínűsíti a  két adat összetartozását).

S z e g f a l u  (p. Zala: B/42) 1274: Z y g y , 1329: Z eg fa lw  (Cs. I I I , 
103).

■ f S z é n á s f a l u  (f. B ars: C/14) 1668: ,,S zé n á sfa lu ró l” (Tört. 
Tár 1893: 62), OL.1720: S zé n á sfa lv a , OL.1781: S zén á sfa lú , 1808: 

■ f S z é n á s f a l u  (H unyad: Maros-Illye t.) 1468: Z en a sfa lw  
(Cs. V, 136).

( S z é n á s f a l u )  Szénié (mv. Nyitra) 1773: S zen icz , 1808: S ze ­
m ez, 1836—40: S zé n á sfa lú  ( S ze n ic z)  — (magyarítás). 

f -f-S z é n  f  a  1 u (Moson: Gálos t.) 1484: K o ly z th a f  aliter Z en fa lw  
(Cs. I I I . 686).

S z é p f a l u  (f. Temes) 1332 — 7: S ew d y , Z e n d i, Z e w d y  (Ortvay 
I, 403), 1808: ~  , S zé p la k  — (hív. név).

T e k l a f a l u  (f. Somogy) 1863: ~ ,  1863 6: T e k la  — (hív.
név).

T é n y ő f  a 1 u (f. Győr: A/21) 1235: T h u n o , 1450 — 53: T h en ew  
(Cs. I I I , 561), 1808, 1863: —.

+ T ó f  a 1 u (Fejér: 0) 1269: T ovfo lu  (Cs. I I I ,  354).
T ó f a l u  (f. Heves: G /15) 1352: T o th fa lw  (Cs. I, 73), OL.1720: 

T óth  F a lu , 1 8 6 4 -6 : T óth  F a lu , 1873, 1898, 1907: —.
T ó f a l u  (p. Pest: G/17) 1470: T h o tfa lw  (Cs. I, 36). 
T o r m a f a l u  (f. Sopron: A/12) 1367: H ereyn gh  al. nőm. K eres-  

d o r ff(Moór, W est. 97), 1433: T h orn askeer (Schwartz 109), OL.1696, 
OL.1715, 1773, 1786, 1799, 1808, 1828: —.

- f T ó t f a l u  (Abaúj: 0) 1351: T h oth fa lu  (Anj. V, 537),- 
-j-T ó t  f  a  1 u I. (Bács: Szend és K eresztár között) 1361: Thoth- 

falio, 1520: D orozlo th o tfa lw , 1522: B ath a th o tfa lw  (Cs. I I , 166).
-f-T ó t f a l u  II . (Bács: a  megye DNy-i részén) 1334: T oth fo lu  

(Cs. II , 166; Gy . II , 242), 1522: T oth ffa lw  (Szabó, Bács 49).
T ó t  f  a  1 u, K is -  (f. B aranya: E/27) 1330: T oth fo lu  (Gy . I, 396), 

OL.1695: K i s  T o tfa lu , OL.1720: K is  T ó th  F a lu .
T ó t  f a l u ,  N a g y -  (f. Baranya: E/28) 1294: T ou th fo lu  (Gy . I, 

396, vö. Cs. I I , 531), 1554: R em etetód  fa lu , 1571, 1582: R em etetó tfa lva  
(Káldy-Nagy 78), OL.1720: N a g y  T óth  F a lu .

T ó t f a l u ?  (p. Baranya/Somogy: E/6) 1554: T ó d fa lva , 1565: 
T ó tfa lva  (Káldy-Nagy 37), 1773: K is -T ó th fa lu .
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-f-T ó t  f  a  1 u I. ( =  Döm örkapu, Baranya: E/15) 1328 >  1463: 
Z em en  al. nom. TJiothfalu (Gy . 1, 396), 1501: T h oth fa lw a  (Cs. I I , 
531 — 2).

~|-T ó t  f  a  1 u II. (Baranya: 0) 1467 1472: T h o tfa lw a , T h o tfa lw
(Cs. II, 531).

+ T  ó t  f  a 1 u (Bars: 0) 1391: T o th fa lw  (Zs. I, 239).
T ó t  f a l u ,  K is -  (f. B ihar: L/ l )  é. n. [1291 —1294]: A lu m a s  (Gy . 

I, 593), 1421: T oth a lm as, 1625: T o o tfa lu  (Jakó I. 194, vö. Cs. I , 602).
T ó t f  a  1 u, N o^ y- (f. Bihar: K/17) 1332 — 7: T v a li ,  Choc (Ortvay 

I, 553), 1413: T oth fa lw a  (Jakó I, 369), OL. 1720: N a g y  T o tfa lu .
-f-T ó t  f  a  1 u I. (Egyed része volt, Bihar: K/15) 1511: T h o tfa lw  

(Jakó I. 237).
-f-T ó t f  a 1 u II. (Bihar: Érmihályfalva mellett) 1329/1358: 

T oth telu k  (Gy . I, 678), 1349: T h o tfa lw  \ Jakó I. 369).
-f-T ó t  f  a 1 u III . (Gáborján határába olvadt, Bihar: K/14) 

1360-1405: T hothfalív (Cs. I, 626), 1477: T h o th fa lw a  (Jakó I . 369).
- f - T ó t f a l u  (Bodrog: H etes mellett) 1433: T h o tfa lw  (Cs. II , 

211), 1522: T oth ph a lw  (Szabó, Bács 57).
T ó t  f  a 1 u (Doboka: N/5) 1549 e.: T o tth fa lu  (Kádár VI, 568). 
-f-T ó t  f  a lu  (Esztergom: Bény t.) 1570: T ó t F a lu  (Fekete I I .  47). 
-f-T ó t  f  a  1 u I. ( =  ? Szirb, H unyad: N/20) 1494: T h o th fa lw , 

T h oth fa lw a  (Cs. V, 142).
-f-T ó t  f  a 1 u II. ( =  K isrápolt, H unyad: N/22) 1495: T h o th fa lw , 

1513: R a p o lth  et Oláh R a p o lth  al. nom. T h o th fa lw  (Cs. V, 130).
T ó t f a l u  (f. Kolozs: N/13) 1341: T o n tfa lu !  (ZW. I, 519), 

1448: T h o tfa lw  (Cs. V, 419), 1808: ~  T ó tfa lva , T ó tu jfa lu , 1839: 
- T ó t f a l u ,  K is -  (Lipszky) — (f. K ővár: M/20) OL.1720: F első -  

K is -T ó tfá lu , 1808, 1839: K i s - ~ .
T ó t  f a l u  (f. K raszna: N /l) 1481: T h o tfa lu  (Cs. I, 585, P etri 

IV, 679), OL.1699: T ó ttfa lu , OL.1720: T oth fa lu , 1808: ~ .
-f-T ó t  f  a  1 u (? Lunka, Küküllő: N/20) 1477: T hothfalw , 1511: 

W yth o tfa lw  (Cs. V, 899).
-f-T ó t  f  a 1 u (Nyitra: 0) 1297: T o n tfa lu  (ÁŰO. X II, 612).
T ó t  f  a  1 u (f. Pest: D/13) 1447: T h o tfa lw  (Cs. I, 16).
-f-T ó t  f  a 1 u I. (Sáros: 0) 1631: K o ru a , totth  fa lu  (Makkai 106). 
-f-T ó t  f  a  1 u II. (Tisinecz mellett, Sáros: J/7) 1631: T is s in c z  

toott fa lu  (Makkai 103).
-)-T ó t  f  a  1 u I II . (Gáboltó mellett, Sáros: J / l )  1631: G aboto  

toottfa lu  (Makkai 107).
-f-T ó t  f  a 1 u IV. (Szmilno mellett, Sáros: J/2) 1631: S m iln a  to tt 

fa lu  (Makkai 99).
-f-T ó t  f  a 1 u V. (Mesztisko mellett, Sáros: J/5) 1631: M e sc isk a  

toottfa lu  (Makkai 103).
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4-Tó t  f  a 1 u VI. ( =  ? Usz-Salgó, Sáros: J/9) 1323: Naasfew  al. n. 
Totfalu, 1370: Salgov al. n. Totfulu, 1379: Salgow (Cs. I, 309).

T ó t  f  a 1 u (Lipszry) I . (p. Somogy: E/6) 1388: Tothfalua (Zs. I, 
60), 1452: Thotfalw  (Cs. I I ,  652), 1808: —.

T ó t  f  a 1 u (Lipszky) I I . (p. Somogy: ?) 1808: 1828: Tóthfalu.
T ó t f a l u  I. (Somogy: Zákány ta r t.)  1380: Tothfalw, 1495: 

Thothfalw  (Cs. I I , 652).
-f-T ó t  f  a 1 u II . (Somogy: 0) 1403: Thothfalu, 1408: Tóthfalu) 

(Cs. I I , 652).
-f-T ó t  f  a 1 u I I I . (Somogy: Igái t.) 1406, 1466: Thothfalw (Cs. 

I I , 652).
T  ó t  f  a 1 u, Giród- (f. Szatm ár: M/25) 1400, 1430: Tóthfalu, al. 

nőm. Gerod (Cs. I, 487), 1773: Girot Totfalu, 1808: G irót-~.
T ó t  f a l u ,  Komlód- (f. Szatmár: M/16) 1373, 1429: Dombo, 

1483: Tótfalu (Cs. I, 473, vő. Maksai 131), OL. 1720: Kom,lód Thott 
Falu.

T ó t  f  a 1 u, Miszt- (f. Szatm ár: M/21) 1440: Thothfahv (Marsai 
221, vő. Cs. I, 487), 1614: Miztottfalu (Urb. 814), 1808: Misztótfalu.

T ó t  f  a  1 u, Oláh- (f. Szatm ár: M/23) 1424: Tot falu (Marsai 222, 
vö. Cs. I, 487), 1648: Oláh Tootffalu (Marrai 407), 1808: Oláh- 

-f-T ó t  f  a 1 u I. (Börvelv mellett, Szatm ár: K /11) 1366 > [ ? ]  
1496: Tothfalw  (Marsai 222).

- f - T ó t f a l u  II. (Szatm ári Krassótól K-re) 1490?: Thothfalw 
(Marsai 222).

T ó t f a l u  (f. Szepes: F/20) 1311: Villa sclavonicalis (Ferete 
Nagy I. 233), 1382: Tothfalw  (Cs. I, 268), OL.1720: Tóttfalu.

T ó t f a l u  (f. Közép-Szolnok: M/30) 1410: Totfalu? (P etri IV, 
679), 1470: ~  (Cs. I, 487), OL.1720: Tóth falu, 1808:

-f-T ó t  f  a  1 u (Tolna: 0) 1439: Thothfalw  (Cs. I II , 471).
-f-T ó t  f  a 1 u (Torontál: Párdány t.) 1400: Tóthfalu (Cs. I I , 121). 
-f-T ó t  f  a 1 u ( =  Szlovan, Turóc: C/6) 1266: Sclovan (csak való­

színűsített azonosítás), 1422-.Tóthfalu, 1534: Zlowenec (Úrhegyi 18).
- f - T ó t f a l u  (Valkó/Verőce: H arasztin  t.)  1430: Thothfalw, 

1453: Thotfalw  (Cs. I I , 358).
T ó t  f a l u ,  Sorlci- (f. Vas: B/6) 1418: Thothfalu al. n. Zalak, 

1466: Thothfalu  (Cs. II, 809), 1808: Sorki-Tótfalud\ 1836 — 40 
T ó t  f  a 1 u I. (f. Vas: B/16) OL.1720: Tóhfalu  (!), 1773: Tóttfalu. 
Tótfalu I I . (p. Vas: B/19) 1437: Thothfalw  (Cs. II, 805), OL.1570: 

Thothfalw, OL.1720: Tóthfalu, 1808: Rába-Tótfalu, 1836 — 40: 
T ó t f a l u  I I I . (f. Vas: B/4) 1221: Villa Sclavorum, 1297: Toth- 

folu (Cs. I I , 805), OL.1720: Tóth falu, Tot fa lu , 1808: ~ .
- f - T ó t f a l u  (Veszprém: a  megye Dk-i részén) 1405: Thotfalu 

(H. I, 132; vö. Cs. I I I , 257), 1513: Tótfalu (Ila—K ovacsics 206).
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T ó t  f  a  1 u (f. Zala: B/46) 1359: Totfalu  (Anj. V II, 616), 1808:
-f  Tó t  f  a 1 u  (=  Karicsa, hn. M ikekarácsonyfa határában, Zala: 

B/45) 1455: Karycha al. nom. Tothfalu (Cs. I l l ,  117).
-fTó t  f  a 1 u I. (Zaránd: Világosvár kápolnai kerületében) 1439, 

1464: (átírva: Cs. I, 746).
-f-Tó t f a l u  II. (Zaránd: Nadab t.) 1473, 1494: ~  (átírva: Cs. 

I, 746).
-f  Tó t  f  a 1 u I II . (Zaránd: Talpas t.) 1515: ~  (átírva: Cs. I , 

747).
T ő f  a  1 u (Temes: Szurdok t.) 1469: Thewfalw  (Cs. I I , 68).
T ö l g y e s f a l u  (f. Ugocsa) — (hiv. név).
-j-TŐ s f  a 1 u (Hunyad: Marosillyétől ÉN y-ra) 1468: Thewsfalw, 

Thywsfalw  (Cs. V, 144).
Ú j f a l u  (p. Abaúj: G/42) 1472: ~  (átírva: Cs. I, 219), 1699: 

Szikszó-Újfalu (Tört. Tár 1900: 368), OL.1715 : 1799: Szikszó
Ú j f a l u ,  Boldogkő- (f. Abaúj: K/ l )  1388, 1467: ~  (Cs. I, 219), 

1591 -1599: Boldokő- ~  (Károlyi I I I ,  486), OL.1720: Boldogh 
Újfalu, 1773: B. Keő-Uj-Falu.

Ú j f a l u ,  Jászó- (f. Abaúj: J/20) 1322: Wyfolu (Gy . I , 153, vö. 
Cs. I ,  219), OL.1720: Jászo  1808: Jászó-Újfalu.

Ú j f a l u ,  Kassa- (f. Abaúj: J/21) 1332 -7: Nova villa, Vyfolu  
(valószínűsített azonosítás: Ortvay I, 161), 1317: ~  (átírva: Cs. I, 
219), OL.1715: Kassa

- f  Ú j f  a 1 u I. (=  Tőkés, Abaúj: J/18) 1317: Vyfolu seu Nemut- 
folu, 1323/1324/1377: Tenkes huyfalu (o: Teukes huyfalu), 1330 >  
1358: Tevkesvyfalu, 1332: Teukes, 1332—5: Toques (Gy . I, 151).

Ú j f a l u  II. (=  Ú jlak, Abaúj: F/18) 1317, 1319: Vyfalu (Gy . 
I, 153).

Ú j f a l u ,  Zimánd- (f. Arad: L/8) 1864—6: Zim ánd újfalu.
Ú j f a l u ,  Csernovics- (p. Arad: L/7) 1799, 1808: Újfalu.
Ú j f a l u ,  Bács- (f. Bács: E/36) 1773: Érsek-Ujfalú, 1786: 

E rsek-~ , 1799, 1808: Bács-Újfalu  (1722-i telepítés: Gy . I, 242).
- fÚ  j f a l u  I. (Bács: Cséb t.) 1455: Wyfalw  (Cs. I I , 167).
- |-Ú j f a l u  II. (Bács: K isdi t.) 1417: Wyfalw  (Cs. II , 167).
- ( - Ú j f a l u  III . (Bács: Bácstól DK-re) 1334: Wyfolu (Gy . I, 

242).
+ Ú j  f a l u  IV. ( =  Novoszelo, Bács: E/35) é. n. (1274 e.), 

1 3 3 2 -7 : Nova Villa (Gy . I, 242), 1522: Wyfalw  (Cs. II , 167), 1522: 
Ywffalw! (Sz a b ó , Bács 54).

- fÚ  j f  a l u  V. (Bács/Bodrog: Zombor t.) 1382: Wyfalio, 1415 — 
1423: Vifalw, Egedwyfalw, 1463: Wyfolw (Cs. I I ,  192).

Ú j f a l u  (Gy .) — (erdei tisztás Budafa határában , B aranya: 
E/12) 1058/1300/1402/1403 (hamis oki.): Nőve Vilié (Gy . I, 398).
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ú j f a l u ,  K é t-  (Káldy-Nagy) — (f. Baranya: ?) 1554, 1575, 
1582: Ú jfa lu  (Káldy-Nagy 103).

- fŰ  j f a l u  I. (Baranya: Feked t.) 1554, 1582: ~  (Káldy- 
Nagy 50).

+ Ű j f a  l u  II. (Baranya a megye D N y-i sarkában) 1468: W y fa lw  
al. nőm. W a lw s  (Cs. I I , 533).

+ Ú  j f  a 1 u III . (Baranya: Bodony t.) 1441: W y fa lu  (Cs. II, 
533).

- fŰ  j f  a 1 u IV. ( =  Vizslák p., B aranya: E/30) 1327: ad v illá m  
quedam  n ovam , 1328: non L a a k , seu W y fo lu  vocaretur, 1330: p. 
W y fa lw  al. nőm. L a k  (Gy . I, 334; vö. Cs. I I ,  532).

- f Ű j  f a l u  V. (Baranya: Sellye, K istelek t.) 1480: W y fa lw  
(Cs. I I ,  533), 1554: ~  (Káldy-Nagy 91).

- fŰ  j f  a  1 u VI. (Baranya: Darázs t.) 1320: W yfa lw  (Cs. I I , 533), 
1554: ~  (Káldy-Nagy 112).

- fŰ  j f  a  1 u V II. (f. B aranya: Gerényes t.) 1554: ~  (Káldy- 
Nagy 58).

- fŰ  j f  a  1 u V III. (Baranya: Vásárbérctől D-re) 1554: Ű jfa lva , 
1579: ~  (Káldy-Nagy 133).

- fŰ  j f  a 1 u IX . (hn. Terehegy határában , Baranya: E/26) 1397: 
V y fa lu  al. nőm. K y sh a rk a n  (Gy . I, 399), 1582: (Káldy-Nagy
80). ,

- fÜ  j f a l u  X. (Baranya: Dunaszekcső mellett) 1423: W y ffa lu  
(Zichy I I I ,  104).

Ú j f a l u ,  O aram - (f. Bars: D/5) 1331: V yfa lv  (Gy . I, 482).
Ú j f a l u ,  Z sitva - (f. Bars: D/3) 1355: W yfa lu  (MagyVárm. Bars 

85), 1406: W yfa lw  (Zs. I I / 1, 546).
- fŰ  j f a l u  (=  Félhalom, Békés: H/2) 1435: Monticulum F e l­

halom  propeposs. W y fa lw , 1466: F elh a lom  al. n. W yfa lu  (Cs. I, 650).
- fŰ  j f a l u .  (Gyula vái’osba olvadt, Békés: L/6) 1403: W yfa lw , 

1511: ad a t nélküli hivatkozás (Karácsonyi 332).
Ű  j f a l u  (f. Bereg: M/4) 1484: K is f a lu , 1495: K is - Ű jf a h i  (Cs. 

I, 416), 1553: K y s w y fa lu  (N. K iss 168), valószínűleg idetartozik 
1645: M u n k a c z  U y ffa lu  (Markai 338) és OL.1720: M u n k á cs  
Ú jfa lu .

Ú j f a l u ,  B ereg- (f. Bereg: M/5) 1463: W yfa lw , B ereku iyfa lw  
(Cs. I , 420), 1553: B eregw yffcdiv (N. K iss  169).

Ú j f a l u ,  R a fa jn a - (f. Bereg: K/3) 1270/1272/1476/1580: térré  
R o p h o y n  (Gy . I, 547), 1285,1482: R a fa jn a  (Cs. I, 419), OL.1720: 
R a fa in a  ~ ,  1808: R a fa jn a -U jfa lu .

Ú j f a l u ,  S zu szkó - (f. Bereg: M/2) 1863: S zu szkó - ~ .
+ Ű j  f a l u  (Bereg: a  Szernye folyó mellett) 1553: Z ern yew fa lu , 

1683: W y fa lw , 1596- 7: U y fa lu  (N. K iss  165, 629, 802).

14 8



Ú j f a l u  (f. Beszterce: 0/2) 1332—6: Nova Villa, 1453/1456: 
W yfalu  (Gy . I, 565), 1808: Szász- ~ .

Ú j f a l u ,  Berettyó- (mv. Bihar: N/13) é. n. [1291 — 4]: villa 
Nycolai báni nova (Gy . I , 679), 1373: W yfalu  (Jakó I. 373).

Ú j f a l u ,  Kis- I. (p. Bihar: K/16) 1421: ~  (átírva: Cs. I , 627).
Ú j f a l u ,  Kis- I I  (f. Bihar: L/2) 1236: Huzzeuozo (Gy . I , 626), 

1463: Wyfalw (Jakó I. 261), 1715: K isújfa lu  (Mezősi 297).
-|-Ű j f  a 1 u (Várad külvárosa volt, B ihar: L/3) 1285/1477: Nova  

Villa , 1374/1500: W yfalu  (Gy . I, 679), 1552: Wyfalu (Jakó I. 
383).

-(-Ú j f a l u .  (Borsod: Debrete t.) 1476: Wyfalw  (Cs. I, 181).
Ú j f a l u  (f. Brassó: 0/27) 1404: Newdorff (ZW. III . 333), 1414: 

Vyfalw  (ZW. I II , 595), OL.1698: Vifalv.
- ( - Ú j f a l u  (Csanád: 0) 1230: Huyfolu, 1231: Wyloc (Gy . I, 

875).
U  j f a l u ,  Oyergyó- (f. Csík: 0/10) 1567: Wiffalw  (Szabó T. II. 

60).
Ú j f a l u ,  Kászon- (Csík: 0/23) 1477: hw fallu (Sz. I I I ,  100).
Ú j f a l u ,  Menaság- (fr. Csík: 0/20) 1808: Újfalu, 1839: Ména- 

ság- ~ .
- ( - Ú j f a l u  (Csongrád: Csongrád m ellett) 1560—1563: Vyfalu  

(Szarka 115), 1613—1633: Uifalu (Fekete I. 541).
Ú j f a l u ,  Komlós- (f. Doboka: N/3) 1336: Kumlusteluk, 1576: 

~  más néven Komlós (Kádár IV, 398), OL.1700: Komlos ~ .
Ú j f a l u ,  Magyar- (f. Doboka: N /ll)  1499: Wyfalw, 1587: 

Magyar wy falw (Szabó T .—Gergely 54—5), 1808: Magyar-
Ú j f a l u ,  Somro- (f. Doboka: N/2) 1585:, ~  (Petri IV, 703).
Ú j f a l u ,  Szász- (f. Doboka: N/10) 1305: Wyfalu (Kádár V II,

42).
Ú j f a l u ,  Kis- (f. Esztergom: D/10) 1460: Wyfalw (Cs. I I I , 

516).
Ú j f a l u ,  Nyerges- (f. Esztergom: D/12) 1295^ Nova Villa 

(ÁŰO. X, 192), 1352: W yfalu  (Anj. V, 605), 1570: Újfalva (lehet­
séges Újfaluba o lvasat is: F ekete II . 45), 01.1720: Nyerges

U j f a l u  (p. Fejér: E/ l )  1447: Wyfalw  (Cs. I II , 355).
Ú j f a l u ,  Szász- (f. Alsó-Fehér: N/16) 1332 -7 :  Villa nova 

(Ortvay I I , 632), 1325: Vyfalu (ZW., I , 609), 1348: Yufa lou!  
(ZW. II, 52).

- ( - Ú j f a l u  ( =  K utyfalva, Alsó-Fehér: N/15) 1339: Kuyfolua, 
1410: Kuthyfolwa olim Vyfalu  (Iczkovits 58, 1. Kutyfalva  címszót 
is).

Ú j f a l u ,  Milco- v. Bikszád- (f. Felső-Fehér: ?) 1808: M ikouj- 
falu.
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Ú j f a l u ,  Oláh- (f. Felső-Fehér: 0/26) 1387: Wyfolow (CD. X/ l ,
354) 1391: Wyfalw  (ZW. I I I ,  6), 1658: 0 lá h - ~  (Sz. VI, 214).

Ú j f a l u ,  Szász- (f. Felső-Fehér: 0/21) 1305: ~  (ZW. I, 
230).

-f-Ú j f  a 1 u (Fogaras: 0) 1349: Nova villa (Kniezsa I. 208).
Ú j f a l u  (f. Gömör: F/19) 1460: Wyfalw  (Cs. I, 148).
U  j f a l u ,  jRekettye- (Gömör: F/5) 1327: Scenegetew, Ralcunchas 

(Ila I I I ,  287), 1338: Vyfalu  (Anj. I I I , 473, vö. Cs. I, 148), 1551: 
Rekenie, 1599: Rekenie Vyfalw  (Urb. 494).

-f-Ú j f  a 1 u ( =  K övi, Gömör: F/7) 1245/1423: K uuy, 1507: Kevy  
aüas Újfalu  (Ila I I ,  550, vö. Cs. I, 139).

Ú j f a l u ,  Győr- (Győr: A/15) 1263: Nova villa (Szentpétery 
I, 424), 1341: Wyfolu (Anj. IV, 178, vö. Cs. I I I ,  561).

+ Ú  j f a l u  (Győr: 0) 1490, 1493: Wyfalw  (Cs. I I I , 561).
ú j f a l u ,  Nád- (f. Heves: G /ll)  1332—7: Nadast (Ortvay I , 

179), 1463: Wyfalw  (Cs. I, 73), ÓL.1720: N á d  Uifalu.
Ú j f a l u  (f. H ont: D/9) 1330: ~  (MagyVárm. H ont 28), 

OL.1720: Uj Falu, 1808: —.
-f-Ú j f a l u  (H unyad: Berekszó t.) 1479: Wyfalw  (Cs. V, 144).
-f-Ú j f a l u  (Keve: 0) 1364: Wyfalu (Cs. I I ,  121).
Ú j f a l u ,  Kalota- (f. Kolozs: N/12) 1459, 1518: Wyfalw, 1493: 

W yfalwa (Cs. V, 421), 1808: Kalota-Újfalu.
Ú j f a l u ,  Oláh- (f. Kolozs: 0/6) 1319: Bartáleusvyfolua, 1332 — 7: 

Vyfalu  (Cs. V, 421 — 2: O láh-~ , Oláhfalu.
Ú j f a l u ,  Duna- (f. Komárom: D /ll)  1387: Wrsuyfalu, 1422, 

1460: Wyfalw  (Cs. I I I ,  516), OL.1720: Uj Falu , 1808:
Ú j f a l u ,  Teremi- (f. Küküllő: 0/13) 1501: Wyfalw (Cs. V, 

900).
+ Ű  j f a l u  (Küküllő: Csávás t.) 1473: Wyfalw  (Cs. V, 900).
-f-Ú j f a l u  (Liptó: 0) 1233: Oyvfoluu, 1246: Nőve Vilié (ÁŰO. 

I, 304, I I , 189).
r* -f-Ú j f a l u  (Máramaros: Batiza t.) 1418: Belahaza al. Pólyán  
Újfalu  (Bélay 126).

- ( - Ú j f a l u  (Nagy-Selykbe olvadt, Meggyes sz.: N/27) 1394: 
W yfalw  (ZW. I I I , 103).

Ú j f a l u  I. (1959) — (Moldva: Szitás m ellett) 1851: ~  (Lükő 
157), 1959: Satulnou, ~  (Szabó T. A.: MNyj. V, 38).

Ü j f  a l u  II . (1959) — (Moldva: Klézse m ellett) 1842: Kövess- 
Allya Újfalu  (Döbrentei: Tudom ánytár X II , 16), 1843-.„Ujfaluszi 
legéjenyek . . .” (Domokos I, 49), 1959: ~  Doja, Dózsa (Szabó 
T. A.: MNyj. V, 38).

Ú j f a l u  I II . (1959) — (Moldva) 1881: Traian, Újfalu (Lükő 
170), 1959: Traian, ~  (Szabó T. A.: MNyj. V, 38).
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Ú j f a l u  (f. Moson: A/7)142 3 ■. N ew dorff, 1468: W yfa lw  (Cs. I I I ,  
687).

Ú j f a l u ,  K is -  (f. Nógrád: G/5) 1473: W y fa lw  (Cs. I, 110).
Ú j f a l u ,  S ág- (f. Nógrád: G/9) 1335: W yfo lw  (Cs. I, 110).
Ú j f a l u ,  Som os- (f. Nógrád: G/7) 1455: ~  (átírva), 1481: 

S o m o sw y ja lu  (Cs. I, 110), OL.1720: Som os U y fa lu .
Ú j f a l u ,  T ót- (p. Nógrád: G/8) 1799: T ó t Ú jfa lu .
Ú j f a l u ,  D ivék - (Nyitra: C/10) XIV, sz.: ~  (átírva: F ügedi 

51), 1546: D yw ek w yfa lw  (Podmaniczky I I I ,  354).
Ú j f a l u ,  S zeptenc- (f. N yitra: C/11) X III . sz., 1411: ~  (átírva: 

F ügedi 66), OL.1720: S zep ten cz  U j F a lu .
Ú j f a l u ,  T őkés- (f. N yitra : C/12) 1295: F élseu w yw fo lw !  ide­

tartozik? (HO. VI, 415), 1515: T h ew kesw yfa lw  (Apponyi 430).
Ú j f a l u ,  V ám os- (f. N yitra : C/15) XIV. sz., 1515: ~  (átírva: 

F ügedi 66), 1742: V á m o s-U j-F a lu  (Bél IV, 451).
Ú j f a l u  I. (p. Pest: H/ l )  1324—43: V y fa lw  (Cs. I, 36).
Ú j f a l u  I I . (1808) (p. Pest: G/18) 1548: ~  (Szarka 117).
Ú j f a l u ,  K is -  (Pest: G/16) 1446: W y fa lw  (Cs. I, 36).
U j f  a 1 u, S ziget- (f. Pest: D/20) 1303: Iufolu (!), 1465: W y fa lw  

(Cs. I II , 355), OL.1720: U ifa lu , 1808: S zig e t-Ú jfa lu .
Ú j f a l u  I . (f. Pozsony: A/ l l )  OL.1554: W y fa lw , 1646: V  y fa lw  

seu P o k a te lek  (Úrb. 232), OL.1720: S zerd a h e ly  ~ .
Ú j f a l u  I I .  (p. Pozsony: A/9) 1808, 1828: Ú jfa lu .
Ú j f a l u ,  D évén y- (f. Pozsony: A/5) OL.1554: W y ffa lw .
Ú j f a l u ,  D u n a- (f. Pozsony: A/6) 1283: V y fa lw  (ÁÚO. X II , 

408).
Ú j f a l u ,  F élszer- (Lipszky) — (f. Pozsony: A/ l l )  OL.1780— 1: 

F e lsze r  Ú jfa lu . Valószínűleg azonos Ú jfa lu  I.-gyel.
Ú j f a l u ,  L a k sá r- (f. Pozsony: A/l) OL.1609: L a x a r  W y ffa lw .
Ú j f a l u ,  T ó t- (f. Pozsony: A/4) 1270/1291: W y fa lu  (Szent- 

pétery I I / 1, 93), OL.1554: W y ffa lw , OL.1595: T o t V y ffa lw .
Ú j f a l u ,  B á rtfa - (f. Sáros: J/3) XV. sz.: ~  (átírva: Cs. I, 314), 

1640: B a r tp h a  U y fa lu  (Makkai 122), OL.1720: B a rtfa  U j  F a lu .
Ú j f a l u ,  Péch- (f. Sáros: J/8) 1209: ~ ,  1427: W y fa lw  (Cs. I , 

314; az 1209-i adat hamis oki. 1. Szentpétery I, 79).
Ú j f a l u ,  Som os- (f. Sáros: J/14) 1332 -7: N o v a  V illa  (Ortvay 

I, 207), 1427: ~  (átírva: Cs. I, 207), OL.1720: S om os U j  F a lu .
Ú j f a l u ,  S ós- (f. Sáros: J/13) 1332 7: N o v a  V illa  (Ortvay I,

207), 1427: W y fa lw  (Cs. I , 314), OL.1720: Soós ~ .
Ú j f a l u ,  S zin ye - (f. Sáros: J/12) 1262: W y fa lu  (Cs. I , 312), 

1427: W am osu yfa lw  (Cs. I, 314), OL.1720: S z ín e  U j  F a lu .
u j f  a 1 u, T en kes- (Sáros: Kapronca t.) 1323: T en k esh u yfa lu , 

1324: T en k esvy fa lu , 1427: W y fa lw  (Cs. I, 314).
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Ú j f a l u  (p. Somogy: E/5) 1332 7: V yu fa lu , N o v a  v illa
(Ortvay I, 307: vő. Cs. I I ,  653), 1808: Ú jfa lu .

Ú j f a l u ,  K e n d e re s- (Lipszky) — (p. Somogy: E/3) 1808:
Ú j f a l u ,  M a g y a r-  (f. Somogy: E/20) 1274: W yfa lu  (idetarto­

zik?: ÁŰO. X II, 130), 1479: W yfa lw  (Cs. I I ,  653), OL.1720: M a g y a r  
U ifa lu .

Ú j f a l u ,  N ém et- (f. Somogy: E/19) 1828: Ú jfa lu  (N é m e th ) .
U  j f a l u ,  T ó t- (f. Somogy: E/21) 1554: Ú jfa lu  (Káldy-Nagy 101).
4 - Ű j f a l u  I. (Somogy: Boldogasszonyfa t.) 1371: V y fa lu  (Cs. 

I I ,  653).
+ Ü  j f a l u  II . (Somogy: Táton és R áksi t.) 1376, 1428: N o u a  

v i l la , W y fa lu  (Cs. I I , 653).
+ Ű j f a l  u III. (Balatonberény része volt, Somogy: B/43) 

1424: W y fa lw  (Cs. II , 592).
-f-Ú j f  a 1 u IV. (Somogy: Mesztegnyő t.) 1408: W yfa lw , 1455: 

W y fa lw few ld e  (Cs. I I , 654).
Ú j f a l u  (f. Sopron) 1808: N eu feld , 1828, 1863: ~  — (magyarí­

tás?).
Ú j f a l u ,  K is -  (f. Sopron) 1773: N e u d o rff  (Schwartz 246), 1808: 

N e u d o rf , 1863: K i s - ~  — (magyarítás).
U  j f a l u  (Szabolcs: K/4) 1347: W yfa lu  (Anj.V, 46), 1398: W y fa lu  

(Zs. I , 599), OL.1720: —.
-|-Ü  j f a l u  I. (Szabolcs: Tét t.) 1465: W y fa lw  al. nőm. A p a th -  

zegh  (Cs. I , 528).
- ( - Ú j f a l u  II . (Szabolcs: Eszlár, Nagyfalu t.) 1347, XV. sz. 

vége: W y fa lu  (Cs. I, 528).
U  j f a l u ,  A v a s-  (f. Szatm ár: M/13) 1493: W yfa lw  (Cs. I, 488), 

OL.1720: A v a s  U j F a lu .
Ú j f a l u ,  A lsó - (f. Szatm ár: M/24) 1329: A lsó - és F első ú jfa lu  

(Szirmay bizonytalan hitelű  adata: Marsai 226, Cs. I, 488), 1688: 
,,apud  U y fa lu s ie n se s” (Urb. 633), OL.1720: A ls ó  U j F a lu .

Ú j f a l u ,  C senger- (f. Szatmár: K/10) 1383: W yfa lu  (Cs. I, 
488).

U  j f a l u ,  F első- (f. Szatm ár: M/26) 1329: A lsó - és F első ú jfa lu  
(Szirmay bizonytalan hitelű  adata: Marsai 226, Cs. I, 488), 
OL.1720: F első  U j  F a lu , 1808: F e lső -Ú jfa lu .

Ú j f a l u ,  Oláh- (f. Szatm ár: M/22) OL.1648: Oláh U y ffa lu .
- ( - Ú j f a l u  ( =  Gyülvész, Szatmár: M/17) 1364: V yfolu , 1449: 

O ew lu ez  alio nomine W y fa lu  (Marsai 226).
Ú j f a l u ,  S zá sz- (f. Szeben sz.: N/33) 1349: N o v a  v illa  (ZW. II , 

60), 1413: W yfa lw  (ZW. I I I ,  582), OL.1713: S za szu jfa lu .
—{—Ú j f  a 1 u I. (Szerém: Falkos-Szombat ta rt.)  1416: W y fa lu  (Cs. 

I I ,  255).
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- f - Ú j f a l u  I I . (Szeréin: Székelytelek t.) 1320: V yfolu  (Cs. II , 
255).

-f-Ú j f a l u  I I I . (Szeréin: Árki t.) 1368: W y fa lu  (Cs. I I , 255).
U  j f a l u ,  C saba- (f. Belső-Szolnok: N/9) 1603: V yfa lu  (K ádár

II , 335).
U  j f  a 1 u, C sicsó- (f. Belső-Szolnok: M/36) 1467: W yfa lw , 1655: 

C ziczo  U yfa lu  (Kádár II , 440), OL.1700: C sitso u jfa lu .
Ú j f a l u ,  P u sz ta -  (f. Belső-Szolnok: N/4) 1507: W yfa lw , 1659: 

K i s - ~ ,  1784: P u s z t a - ^  (Kádár V, 491), 1808: P u sz ta -Ú jfa lu .
Ú j f a l u ,  D o b jo n - (f. Közép-Szolnok: M/33) 1549: W yh fa lw  

(Petri IV, 696), OL.1720: D á b lyo o n  U j F a lu , D a b ly e n  U j fa lu .
Ú j f a l u ,  H o sszú - (f. Közép-Szolnok: M/34) 1582: H o sszu ú jfa lu  

(átírva: P etri IV, 699), OL.1720: H ofzfzu  U j  F a lu .
Ú j f a l u ,  N a g y m o n - (f. Közép-Szolnok: M/32) 1804: N a g y m o n -  

U jfa lu  (korábban C so ra : P etri IV, 701), 1808: N a g y -m o n -U jfa lu .
-4-Ú j f  a 1 u (Közép-Szolnok: K/12) 1490: W yfa lu , 1847: ~  

(Petri IV, 706).
Ú j f a l u ,  T a sn á d -  (p. Közép Szolnok: K/12). Valószínűleg az 

előzővel azonos.
U j f a l u ,  N e u d o rf (f. Temes: L/10) 1799, 1808: Ú jfa lu .
- fŰ  j f a l u  I. (Temes: Bél t.) 1369, 1467: W y fa lu  (Cs. I I , 69, 

26).
-f-Ű j f a l u  II . (Temes: Oszlár t. ?) 1483, 1497: W yfa lw  (Cs. II ,

68 ) .
- [ - Ú j f a l u  I II . (Temes: Hodos tart.) 1471: W yfa lw  (Cs. II ,

6 8 ) .

+ Ú  j f a l u  IV. (Temes/Torontál: Kőcse, P eterd  t.) 1470, 1498: 
W y fa lw  (Cs. II , 68).

-j-Ű j f  a 1 u I. ( =  Békató p., Tolna: E/4) 1466, 1496: B eka to  
alio vocabulo W y fa lw  (Cs. I I I ,  416).

+ Ű  j f a l u  I I . (Tolna: 0) 1344: B u zah az  al. n. V yfo lu  (Cs. I I I , 
419).

- f Ű j f a l u  I I I . (Tolna: Bonyhád t.) 1309: Ú jfa lu  (Cs. I I I ,  
456), 1565: ~  (Káldy-Nagy 54).

-j-Ú j f a l u  IV. (Tolna: Tam ási tart.) 1443, 1500: W yfa lw  (Cs.
I I I ,  455).

- fÚ  j f a l u  V. (Tolna: Sim ontornya t.) 1329, 1397, 1401, 1424: 
W y fa lu a , W yfa lu  (Cs. I I I , 455), 1554: ~  (Káldy-Nagy 55).

- f - Ú j f a l u  VI. (Tolna: Döbrököz t.) 1441: K y sfa lw d , 1443: 
W y fa lw  (?-es azonosítás: Cs. I I I ,  435).

Ú j f a l u  (f. Torda: N/14) 1470: W yfa lív  (valószínűsített azono­
sítás: Cs. V, 742), 1808: Ú jfa lu .

U j f  a 1 u, M ező- (f. Torda: O/ l l )  1336: V y fa lu  (Anj. I I I , 258).
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U  j f a l u ,  Torna-U jfalu  (f. Torna: F/9) 1409: Wyfalw (Cs. I, 
241).

- j -Ü j f a l u  (Torna: Kovácsvágása m ellett) 1364, 1410: Wyfolu 
(Cs. I , 241).

+ Ú  j f a l u  ( =  ? Novoszelo, Torontál: H/5) 1399: Újfalu  (átírva: 
Cs. I I ,  128).

Ú j f a l u ,  Dúló- (f. Trencsén: C/4) 1388: Wyfalw (Fekete 
N agy II . 200), OL.1720: Uifalu, cum Didó, 1808: Dúló-Ujfalu.

Ú j f a l u ,  Szkala- (f. Trencsén: C/5) 1297: Wyfalwa, 1328: 
W yfolw  (Fekete Nagy I I . 200 -1), 1773: Szkalam Uj Falu.

Ú j f a l u ,  Vág- (f. Trencsén: C/9) 1419: Wyfalw  (Fekete Nagy 
I I .  200), OL.1720: U ifalu, 1799: Vág-Űjfalu.

- ( - Ú j f a l u  (— K árolyfalva, Turóc: C/16) 1272: W yfalu, 1393: 
W yfolo, 1406: Karulhaza  (Űrhegyi 24, 38).

Ű  j f a l u ,  Bőzöd- (f. Udvarhely: 0/14) 1566 e.: Wyfalw  (Sz. II, 
199).

U  j f a l u ,  Homorod (f. Udvarhely: 0/22) 1481: Wyfalw  (Sz. I, 
236).

U  j f a l u ,  Ilonok- (f. Ugocsa: M/9) 1558: ~  (Tört. T ár 1904 : 
400), 1598: Ilonokujfalu  (Szabó 374), OL.1720: Ilonok ~ .

u  j f a l u ,  Sós- (f. Ugocsa: M/ l l )  1622: Csarnatu W yfalu, 1628: 
Oláh Újfalu (Szabó 475), OL. 1720: Újfalu, 1748: Sós Ú jfalu  (Szabó 
i. h.L

+ I J  j f a l u  (Ung: Bés, Mátyóc t.) 1381: Újfalu (átírva: Cs. I, 
402), 1808: Újfalu (idetartozik?).

+ Ű  j f a l u  I. (Valkó: 0) 1337: Wyfolu, ? 1427: Újfalu al. nőm. 
Veghfalw, 1491: W yfalw  (Cs. I I , 359).

- ( - Ú j f a l u  I I . (Valkó/Szerém: N ustar t.)  1413, 1483: Vyfálu  
(Cs. I I ,  359).

+ Ű  j f a l u  I I I .  (Valkó: 0) 1433: Vyfalw  (Cs. II, 359).
+ Ű  j f a l u  IV. (Valkó: Szőcs t.) 1435: Wyfalw  (Cs. I I ,  359).
- ( - Ú j f a l u  V. (Valkó: 0) 1435: Wyfáliu al. nőm. Nowakowch 

(Cs. I I ,  359).
-f-Ű j f a l u  VI. (Valkó: 0) 1477 8: Wyfalw  (Cs. I I , 359).
+ Ű  j f a l u  V II. (Valkó: 0) 1364: Vyfalu  (Cs. II, 359).
Ú j f a l u  (f. Vas: A/33) 1427: ~  (átírva: Cs. II, 806).
( Ú j f a l u ,  Ú jlak) Neusiedl (f. Vas: B/2) 1808: Noszoly.
Ú j f a l u ,  Jobbágyi- (f. Vas: A/32) 1496: Wyfalw (Cs. I I ,  806), 

OL.1720: Jobbágy Ujj falu.
Ú j f a l u ,  Rádóc-Kis- (f. Vas: B / l l )  1786:
U  j f a l u ,  Sorki- (f. Vas: B/5) 1450: Wyfalw  (?-es azonosítás: 

Cs. I I ,  806), OL.1720: Sorky Uyfalu, 1808: Sorki-Újfalu.
U  j f  a 1 u, Urai- (f. Vas: A/29) 1339: Wyfolu (Cs. II , 806).
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+ Ű  j f  a l u  (Vas: 0) 1342: Wyfolu (Cs. I I ,  806).
Ú j f a l u  (1828) — (p. Veszprém: A/30) 1332: Wyfalw (Cs. I l l ,  

258). _
- ( - Ú j f a l u  (Veszprém: P ápa  mellett) 1441, 1450: Wyfalw (Cs. 

I I I ,  258).
Ú j f a l u ,  Kerlca- (f. Zala: B/39) 1389: W yfalu  (Cs. I II , 119), 

OL.1720: Kerka Uj falu.
Ú j f a l u ,  Lendva- (f. Zala: B/49) 1381: Vyfalu  (Cs. III , 119).
Ú j f a l u  (p. Zala: B/35) 1368: Wyfalu, Í415: Banwyfalw  (Cs. 

I I I ,  119).
- fÜ  j f a l u  I. ( =  Szigliget, Zala: B/37) 1408: Zeglygeth, 1420: 

Zegligeth al. nőm. Wyfalu, 1453: Wyfalw (Cs. I I I ,  103).
-f-U j f  a 1 u  II . (Zala: Alsó-Lendvától Ny-ra) 1381, 1389: Vyfalu  

(Cs. I I I ,  119).
- ( - ú j f a l u  I II . ( = ?  Atali p ., Zala: B/23) 1439: Wyfalw (?-es 

azonosítás), 1441: Wyfalw  aliter Felzerfalw vei Altalfalw asívé David- 
falua  (Cs. I I I ,  119).

u j f a l u ,  Felrét- 1. Firitfalu, Zala m.
- ( - Ú j f a l u  (Zaránd: Nagy-Halmágy t.) 1477: Wyfalw, 1525: 

Újfalu  — átírva  (Cs. I, 747).
Ú j f a l u ,  Szilvás- (f. Zemplén: J/27) 1321: Vifalu  (Gy. I, 153), 

OL.1720: Szilvas U j falw.
Ú j f a l u ,  Tussá- (f. Zemplén: J/22) 1342: W yfalw  (Cs. I, 364), 

1773: Tussá
Ú j f a l u ,  Vámos- (f. Zemplén: K/2) 1332 — 7: Woyfolu (Cs. I, 

364), 1581: Vámos wyfalw  (Urb. 762).
-j-V á 1 u s f  a 1 u (Somogy: Derce t.) 1234 — 70: Valuusfey, 1314, 

1465: Valus (Cs. II , 654), 1554: Válusfalu (Káldy-Nagy 46).
V á m  f a l u ,  Avas- (f. Szatm ár: M/15) 1270/1409: Vamfalu 

(SZENTPÉTERY I I / 1, 81, VŐ. Cs. I , 488).
V á m o s f a l u  (f. Pozsony: D/6) 1509: Wamosfalw  (Sopr. I I , 

608).
V á m o s f a l u  (Lipszky) — (f. Zólyom: F/4) 1736: M jto, 

H ungaris Vámosfalva ( B é l ), 1808: ~ ,  1873: M ito.
V á m o s f a l v a  (f. Nógrád: F/10) 1467: Wamosfalw (Bánffy 

II , 93), OL.1720: 1836 40: Vámosfalu.
-j-V á r a l j  a f a l u  ( =  Orláth, Szeben sz.: N/32) 1322: Warolya- 

folw (ZW. I, 365), 1367: Waráliafalu (ZW. I I I ,  278).
4-V á r  a 1 j a f  a 1 u  (Vas: Lendva ta rt.)  1366: Varalyafalw 

(OklSz., vő. Cs. II, 725).
-f-V á s á r f  a 1 u (Dunántúl: talán  azonos az alábbiak vala­

melyikével) 1474: Vasarfolu (CD. V/2, 217), 1274: Wasarfolua 
(SZENTPÉTERY II/2, 3, 92, 116).
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-f-V á s á r o s f a l u  (Somogy: Hobaly, P a ta  t.) 1409: Vasarus- 
fa lu , 1470: Wasarosfalw (Cs. I I , 655).

V á s á r o s f a l u  (f. Sopron: A/25) 1381: Németfalu, 1394: 
Wasarusfalw, 1401: Wasarusfalua, 1438: Wasarosfalu (Cs. I II , 
634).

- f V á s á r o s f a l u  (Vas: Zalalövő t.) 1484: Wasarosfalu (Cs. 
I I ,  807).

+ V  é g f  a 1 u (Tolna: Hodos t.) 1343: Wegfolw mine verő Belch 
nuncupata  (Cs. I I I , 417), 1399: Vegfalu, 1446: Wegfalwa (Cs. I II , 
457).

V é g f a l u  1. Újfalu I., Valkó m.
+ V  ö 1 g y f  a 1 u (Valkó/Szerém: Dombó t.) 1323/1332: Weugh- 

folu  (Cs. II , 363), Smiöikxas IX , 156).
V ö l g y f a l u  1. Völgyfalva (IV. A.)
V ö l g y i f a l u  (f. Zala: B/48) 1389: Welgyfalu (Cs. I I I ,  124).
Z a s z á d f a l u  (p. Zala: B/50) 1808: Zaszad.

II . ADATTÁR: -falud (F alud)

A t  ó f a l u d  (hn. Nem esapátiban, Zala: B/27) 1441: Wyfalw  
a lite r  Felzerfalw vei Altalfalwa  (Cs. I I I ,  119), 1799: Atófalu, 1808: 

1828: Atúfalud, 1 8 3 2 :....... átolfaludi . . . ” ( P a i s  L. 36).
+ F a l u d  (Torda: Aranyos t.) 1296: Foludy (CD. VI/2, 51), 

1298: Foludi (CD. VI/2, 149).
+ F a l u d  (Zala: Rezi vár ta rt.)  1408: ~  (Zalai Oki. I I ,  390, 

vö. Cs. I II . 51), OL. 1555, OL. 1584: Falwd, OL. 1609, OL. 1618:
F a l u d  ? 1. Nagyfalud.
k i s f a l u ,  Vilmány- (f. Abaúj: J/31) 1297: Kysfolud  (Gy . I, 

113).
+ K  i s f  a 1 u d  (Arad: N yárrév és Hodos t.) 1457: Kysfalwd, 

1561: ~  (Cs. I, 774).
+ K  i s f  a 1 u d (Bács: 0) 1522: Kysfalud  (Szabó, Bács 50).
K i s f a l u d  (f. Baranya: E/31) 1227/1443: Kysfolud, 1314: 

Kyusfolud  (Gy . I , 327, vö. Cs. I I ,  498).
K i s f a l u d  (f. Bars: D/4) 1351: ~  (CD. IX/2, 110), 1391: 

K ysfa lud  (Zs. I, 235), OL. 1720: K is Falu, 1742: K is-F alud  (Bél. 
IV , 240).

K i s f a l u d  (f. Bereg: M/8) 1402: Kisfalu  (Máramaros 122), 
1457, 1458: Kisfalu, ~  (Cs. I, 416), OL. 1720: K is Falu, 1773, 
1808:
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- ( - K i s f a l u d  (Bihar: L/5) 1212/1334 (hamis): Gusfoloud (Gy . 
I, 634, 1. P ais: MNy. X X X , 304—5).

K i s f a l u d  I. (p. Borsod: G/4) 1327 >  1354: Kysfalud  (Gy .
I, 782).

K i s f a l u d  II. (p. Borsod: K/8) 1268: Kysfolu, 1332—5: K is ­
falud (Gy . I, 782), 1549: Kysfalw, 1576 — 7: Kys-falud  (N. K iss
43).

- ( - K i s f a l u d  (Csanád: H/6) 1247/1247/1284/1572 (az első 3 
hamis oklevél): Kyusfalw, 1256 (hamis): Kysfalud, 1285/1572 (az 
első hamis oki.): Kysffalw, 1332: Kysfalud, 1337: Kysfolw, K ys-  
falwd, Kysfolwd (Gy . I, 861), 1360, 1366: Kysfalw, 1337: Kisfokod 
(Cs. I, 698).

K i s f a l u d  (p. Pejér: D/19) 1229: Kuisfolwd (ÁtJO. VI, 465). 
K i s f a l u d  (f. Alsó-Fehér: N/17) 1299: K ysfalu  (Iczkovits

57), 1808:
K i s f a l u d  (1863) — (p. Gömör: F/16) 1335: Kysfolud (Ila

II , 504).
K i s f a l u d ,  Gortva- (f. Gömör: G/3) 1326: Kysfolud (Ila I I ,  

348).
- ( - K i s f a l u d  ( =  Füge, Gömör: F/17) é. n.: Fygey al. nőm. 

Kysfalud, 1409: ~  (Ila I I , 504, vö. CS. I , 138).
- ( - K i s f a l u d  (Győrszentmártonba olvadt, Győr: D/17) 1237, 

1323, 1352, 1356: Kysfalu, Kysfolw, 1368: Kysfalud  (Cs. I I I , 551). 
- ( - K i s f a l u d  (Hont: 0) 1334: Kysfolud  (Zichy X II, 11).
+ K  i s f  a 1 u d  (Küküllő: Csapó, U gra t.) 1413: Kysfalud, 1488: 

Kysfalwd  (Cs. V, 884).
K i s f a l u d  (f. Maros: 0/12) 1451: Kysfalwd (Sz. I, 160). 
K i s f a l u  ! I. (p. Nógrád: F / l l )  1542: Etrekisfalwd (idetarto­

zik ?: Széchényi I, 636), 1799, 1808, 1828: Kisfalud.
K i s f a l u  ! I I . (p. Nógrád: G/10) 1335: Kysfalu, 1448: K y s­

falwd (Cs. I, 101), 1808: Kisfalud.
K i s f a l u d  (1828) (p. Nógrád: G/2) 1542: Kysfalwd (Szé­

chényi I, 634).
K i s f a l u d  (f. Pozsony: A/10) 1469: Kisfalud  al. nőm. K is  

potun  (Száz. L X X X I, 131), OL.1602: Kysffalud, OL.1720: K is  
Falud.

- ( - K i s f a l u d  (Sáros: 0) 1427: Kysfalud  (Cs. I, 299). 
K i s f a l u d ,  Nemes- (f. Somogy: B/51) 1229: Kyffoluud  (ÁŰO. 

VI, 476).
K i s f a l u d ,  Zselic- (f. Somogy: E/9) 1554, 1565: Kisfalva! 

(Káldy-Nagy 47), OL.1710: ~ ,  1808: Zselicz-
- ( - K i s f a l u d  (Somogy: Ádánd t.) 1229: Kuisfolwd, 1279: ~  

(Cs. I I , 621).
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- ( - K i s f a l u d  (Somogy/Baranya: Boldogasszonyfa t.) 1339: 
K ys Folud, 1473: Kysfalwd  (Cs. I I , 621).

K i s f a l u d  (f. Sopron: A/20) 1237: Kazmer, 1358: Kysfolud, 
1359: Kazm er al. nom. Kysfolud, 1462: Kysfalud  (Cs. I I I , 615).

K i s f a l u d  I. (p. Szabolcs: K/6) 1367: Kysfalwd  (Cs. I, 518).
K i s f a l u d  I I  (1828) — (p. Szabolcs: K/9) 1808: ~ .
- fK  i s  f a l u d  (Szerem: 0) 1418: Kisfaludh, 1462: Kysfalud  

(Cs. I I ,  248).
K i s f a l u ,  Ér- (f. Közép-Szolnok: M/28) 1380: Nogfalu, 1475: 

KynagMadvr!, 1543: Kysfalw , 1590: K isfalud, OL. 1720: K is falu.
( K i s f a l u d )  Engelstorun (f. Temes: L/9) 1863, 1864 — 6:
-f-K i s f a l u d  I. (Tolna: Ábel t.) 1397: Kysfalud  (Cs. I I I ,  435).
- ( - K i s f a l u d  I I . (Tolna: Döbrököz t.) 1441: Kysfalwd, 1443: 

Wyfalw  (?-es azonosítás: Cs. I II , 435).
- ( - K i s f a l u d  (Tolna/Somogy: Szil t.)  1475: Kysfalud  (Cs. 

I I I , 435).
K i s f a l u !  (p. Torna: F/8) 1386: Poss. Kwchya aliter Kysfalu, 

1430 k.: Kisfalud, 1437: Kysfalw, 1455: Kysfalwd  (Cs. I, 239).
K i s f a l u d  (Udvarhely: 0/17) 1576: Kechyed v. ~  (Sz. IV, 

41).
- ( - K i s f a l u d  I. (Valkó: Berzéte-m onostor tart.) 1394: Kws- 

falu, Ewsfalw, Wyfalu, 1394, 1427: ~  (Cs. I I , 324).
- ( - K i s f a l u d  II . (Valkó: Kórógy t.) 1469: K isfa lud  (Cs. I I , 

324).
+ K  i s f a l u d  I II . (Valkó: M arót vár tart.) 1364: Kysfalu, 

1484: K ysfa lud  (Cs. I I , 324).
- ( - K i s f a l u d  IV. (Valkó: 0) 1506: Kysfalwd  (Cs. II , 324).
K i s f a l u d  (f. Vas: B/17) 1773: K is  Falud.
K i s f a l u d ,  Sor/ci- (f. Vas: B/7) 1277: Kysfolud (ÁÚO. IX , 

183, vö. Cs. I I ,  766), OL.1720: 1773: Kis-Falud.
- ( - K i s f a l u d  (Vas: Pápától D K -re) 1325: Chataberfeulde, 

1391: Chataber al. nom. ~  (Cs. II , 741).
K i s f a l u d  I. (f. Zala: B/30) 1408: Kysfolwd (Zalai Oki. I, 

356).
K i s f a l u d  II. (p. Zala: B/40) 1335: Kysfalud  (Zalai Oki. I I , 

304).
K i s f a l u d  I II . (Lipszky) — (f. Zala: B/26) 1403: ~  (Zs. I I / 1, 

316).
K i s f a l u d  I. (p. Zemplén: J/30) 1370, 1458: Kysfalu, K y s­

falud (Cs. I , 353).
K i s f a l u d  II. (f. Zemplén: K/5) 1467: Kisfalud  v. Kisfalu — 

átírva (Cs. I , 353), OL. 1720. K is Falud..
K i s f a l u d  III . (1828) (p. Zemplén: J/23) 1808, 1828: ~ .
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M a r c e l f a l u d ?  1. M arcinfalva (IV. A.).
N a g y f a l u d  (Lipszky) — (Zala: B/24) 1332—7: Felud  

(Ortvay I, 294), 1351: Nogfolu (Cs. I l l ,  84), 1384: Nagyhalon 
(Pa is: MNy. X X X , 304 — 5, L III , 268), 1416: Naghfalw, 1438: 
Nagfalw  (Cs. I l l ,  84), OL.1574: Nagyfalw, 1799, 1808: 

T ó t f a l u d  (f. Alsó-Fehér: N/18) 1644: ,,Tótfaluba” (Sz. V I. 
172), 1808 * /r̂ f Tótfalva (a térképen: Tótfalu).

I I I . ADATTÁR: Falucska

F a l u c s k a  (f. Bereg: M/7) OL.1720: ~ ,  1799: Falutska. 
F a l u c s k a  (f. Torna: F/6) OL.1720: ~ ,  1808: ~ .  
F a l u c s k a  (Lipszky) — (p. Zemplén: J/29) 1504: In  predio 

Falwchka vocato in Com itatu Zempleniensi (OklSz.).

IV. ADATTÁR: -lalva

A b a f a l v a  Kis- (p. Gömör: E/20).
A b o s f a l v a  (f. K üküllő: R/52) 1357: Obusfolua (ZW. II ,

133).
A b r u d f a l v a  (f. Alsó-Fehér: 0/48) OL.1698, 1808:
Á g f a l v a  (f. Sopron) OL.1715, 1808: Agendorf, 1863. 1864 — 

66: ~  — (magyarítás).
Á g o s t o n f a l v a  (f. Felső-Fehér: S/12) 1679: ,,Ágoston falvá- 

ról” (Sz. VI, 389), OL.1698: 1808:
Á k o s f a l v a  (f. Maros sz.: R/33) 1497: Achusfálwa (Bara­

bás 172).
A l b e r t f a l v a  (f. Pest) 1828: ~ — (hiv. név).
A l b e r t f a l v a  (1828) — (Torontál) 1828: ~  — (hiv. név).
A m b r ó z f a l v a  (f. Csanád) 1863: Ambrozfalva, 1864—6: 

Ambrozifalva — (hiv. név).
A n d r á s f a l v a  (p. Nógrád: E/40) 1542: Andrasfalwa (Szé-5 

chényi I, 630).
A n d r á s f a l v a  (1863) — (p. Ugocsa: L / l l )  1383: Kysadras- 

falua! (Kállay I I , 227), X IV . sz.: Kisanderasfalva, (Szabó 279),. 
1431: Kysandoryasfalwa, 1461: Andrasfalwa (Cs. I, 431).

A n d r á s - f a l v a  (1806) — (Bukovina) 1786: ~  (ekkor tele­
pült: E thn. XLIV, 137), 1806: ~  — (hiv. név).

A n d r á s f a l v a ,  Nyárád- (f. Maros sz.: R/46) 1409: Andreas- 
falua (Sz. I I I , 26).
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A n d r á s f a l v a ,  Oláh- (f. Küküllő: R/66) 1416: Andrásfalwa 
(ZW. IV, 15), 1453: Andoriasfalwa (Cs. V, 867).

A n t a l f a l v a ,  Kovacsica (f. Torontál) 1808: Kovacsica, 
1829, 1836 40 ~  — (hiv. név).

A n t a l f a l v a  (f. Verőce) 1808: Antonsdorf, Antunovacz — 
(m agyarítás vagy hiv. név).

A p á t f a l v a  (f. Csanád: G/78) 1332: ~  (átírva: Cs. I , 693), 
1334: Pothfalua (Gy . I , 847), 1773: Apátfalva.

A p á t f a l v a ,  Karancs- (f. Nógrád: E/37) 1518: Apathfalwa 
(Károlyi I I I ,  110). OL.1720: Karáncs Apátfalva.

A p á t f a l v a ,  Losonc- (f. Nógrád: D /111) 1542: Apadfalva! 
(Széchényi I, 634). OL.1720: Lossoncz Apátfalva.

( A p á t f a l v a ,  Gzáp) Abtsdorf (f. Szeben: S/3) 1322: Villa 
Abbatis (ZW. I, 358), 1808: Apáthfalva.

A s s z o n y f a l v a  (L epszk y) — (p. Kolozs: 0/19) 1467 . , .  
1516: Azzonfalwa (Cs. V. 329).

A s s z o n y f a l v a  (f. Meggyes sz.: 0/71) 1305: Assonfalva 
(ZW. I, 230).

A s s z o n y f a l v a  (f. Torda: 0/22) 1456: Azonffalwa (Cs. V, 
692).

Á t o s f a l v a  (f. Maros sz.: R/48) 1575: Atosfalwa (Barabás
303).

B á b a f a l v a  (f. Bereg: J/77) 1478: Bábafalva (átírva: Cs. I, 
413), 1522: Babaffalwa (Podmaniczky I , 657).

B á e s f a l v a  (f. H unyad: P/2) 1468: Bachafalva, 1505, 1518: 
Bachfalva (Cs. V, 70), 1808: ~ .

B a d a f a l v a  (f. Vas: F/23) 1538: Bodafalwa (Schwartz 
215), OL.1570: Badafalwa. (Az 1185 — 7/1764-i adat: MNy. XXV, 
133 — XV. sz.-i ham isítvány — 1. Moór, W est. 86).

B a k f a l v a  (Lipszky) — (vicus, Három szék: R/142) 1808:
B a k s a f a l v a  (f. Vas: F /l) 1409: Boxafalua (Anj. II/2 , 298, 

vő. Cs. I I , 735), OL.1570: Bákfafálwa.
B a l á s f a l v a  (f. Bereg: J/60) OL.1720: Balasfalva.
B a l á s f a l v a  (mv. Alsó-Fehér: 0/62) 1313: terra Blasii 

(ZW. I , 307), 1332—7: villa Blasii ('Kniezsa I. 186) 1346: Balasch- 
faliva (ZW. II , 36).

B a l á s f a l v a  (f. Temes: N/21) 1471: Balyasfalwa ( ?-es azo­
nosítás: Cs. II , 25), 1808: Blásova, Blazsova, 1828: Balázsfalva.

B a l á s f a l v a ,  Alsó- (f. Doboka: R /l)  1359: Balasfaliva (ZW. 
I I I ,  216), OL.1700: A . 1808: A lsó -~ .

B a l á s f a l v a ,  Felső- (f. Doboka: R/2) OL. 1700: F.
B a l á z s f a l v a ?  (Lökő) — (Moldva) 1936: Báluse§ti, ~  

(Lükő 173).
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B á 1 i n  t  f  a 1 v a (f. Maros sz.: R/38) 1484: Balynthfalwa (Sz. I, 
243).

B a l y a f a l v a  (Cs.) — (Valkó/Verőce: H/47) 1413: Balya- 
falwa, 1697: Bellefalva (Cs. 11, 292).

B á n f a l v a  (f. Békés) 1864 66: ~  — (hiv. név).
B á n f a l v a  (f. Borsod: E/25) 1433: Boss. Banfalusy, 1485: 

Banfalwa (Cs. I. 168), OL. 1720, 1808:
B á n f a l v a  (f. Sopron) 1246: Zoan, 1317: Bondorf (Schwartz 

84), OL.1715: Bondorff — (vsz. m agyarítás).
B á n f a l v a  (f. Trencsén: B/9) 1208: praedium Bani, 1393: 

Banfolua (Fekete Nagy I I . 96), 1808:
B á n k f a l v a ,  Csik- (f. Csík: R/136) 1569 k.: Bankfalwa (Sz.

II , 274).
B á n y a f a l v a  (f. Vas) 1808, 1863: Bánya- (hív. név?) 
B a r á t  f a l v a  (f. Kolozs: R/6) 1808:
B a r á t f a l v a ?  (1838) - (Moldva) 1838: ~  (Gegő 46). 
B a r á t f a l v a  (f. Vas: A/78) 1427j Arran, 1608: Ollersdorf 

(Schwartz 103), 1612: Barattfaluban (Úriszék 125), 1799, 1808:

B a r l a n g f a l v a ,  Pestera (f. Zaránd) 1808: Pestere, 1839: 
~  — (magyarítás).

B á r t f a l v a  (f. B ihar: K/26) 1406: Barby Janusfalwa (Sz. 
II/2, 537), 1406: Barby, 1435: Barthfalva (Jakó I. 207).

B é l a f a l v a  (f. Háromszék: R/141) 1536: Belaffalwa (Sz.
III , 257).

B e n e d e k f a l v a  (f. Közép-Szolnok: L/75) 1475: Benedfalwa, 
1487: Benedekfalwa (Cs. I , 552, vő. P etri I I ,  111). 

B e r c i k f a l v a  (p. Zemplén: J/42).
B e r n á t  f a l v a  (f. A baúj: J/47) 1488: Bernaldfalwa (Cs. I,

204).
B i b a r c z f a l v a  (f. Udvarhely: R/133) 1332 — 7: Biborch 

villa, Bibouh, Byborch (Ortvay I I ,  638), 1566: Bijfarcz falwa 
(Sz. II, 197).

B i k f a l v a  (f. Háromszék: S/39) 1332 — 7: Bicha, villa B ika, 
Sitka, Bicha villa (Ortvay I I ,  638), 1508: Bikfalwa  (Sz. I I I , 171).

B o é r f a l v a  (f. Belső-Szolnok: L/110) 1584: Boierfalwa (Ká­
dár II, 208).

B o k s á n f a l v a  (Lipszky) — (f. Csik: R/134) 1808: ~ .  
B o l d o g f a l v a  (1828) — (Debrecen része, Bihar: K/13) 

1282 >  1405: Turnea, 1332 — 7: . . . eccl.-e B. V., de villa B. M arie  
(Gy . I, 605), 1443: Bodogazonfalwa (Jakó I. 218), 1459, 1471: Bo- 
dogazonfalwa, 1477, 1487: Bodogfalwa (Cs. I, 604).

B o l d o g f a l v a  (1799) — (p. Gömör: D/125) 1773, 1786:
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B o l d o g f a l v a  (f. Küküllő: 0/63) 1448: Bodoghazzonfalwa, 
1507: Bodogazzonfalwa (Cs. V, 870), OL.1713, 1808: ~ .

B o l d o g f a l v a ,  Kő- (f. H unyad: P/22) 1363: Bodughazun- 
folua, 1508: Bodogfalwa, Bodogazonfahva (Cs. V, 78), OL.1698: 
Boldoghfalva.

B o l d o g f a l v a ,  Őralja- (f. H unyad: P/43) 1332 — 7: Villa 
Sande M arie  (Ortvay I I ,  645), 1447: Bodogazzonfalva, 1519: Bo­
dogfalwa (Cs. V, 57), OL. 1698: Orlya Boldoghfalva, 1839: Őr-Allya- 
Bóldogfalva.

B o r c z f a l v a  (Lipszky) — (plaga, Háromszék: S/30) 1808: 
1839: Bortzfalva.

B o t f a l v a  (f. U ng: J/57) 1355: Bodfalua (Anj. VI, 287), 
1449: de  Bodfalws! (K árolyi I I ,  274), 1455: Bodfalva (Cs. I ,  388), 
1773: Botfa, 1786: Bottfa, 1799: 6  Botfa, 1808: —.

B r é b f a l v a  (f. K ővár vid.: L/95) 1579: Babapataka al. 
Brethfalva  (Kádár I I ,  277), 1639: Brebffalva portio alias Baba 
Pataka  (Makrai 428), OL.1720: Bréb-Falva.

B r e s s o n f a l v a  (1872) — (f. Krassó) 1872: ~  (Pesty, 
K rassó IT/1, 45) — (hiv. név).

B ú r  j á n f a l v a  (f. H unyad: P/14) 1440: Buryan, 1453: Bwry- 
anfalwa, 1459: Bwryanfalw, 1465, 1502: Bwryanfalwa (Cs. V, 81).

B u z a f a l v a  (f. A baúj: J/46) 1262: Koxo, 1418, 1427: Buza- 
peterfalwa, 1444: Buzafalwa al. nőm. Also Kaxo  (Cs. I, 209).

C z a p  a f a l v a  (Lipszky) — (f. K üküllő: R/75) 1808: Bún  
(K is -v e  1 Alsó-) aliis Czapafalva, 1873: B ú n  (K is, A lsó).

C i g á n y f a l v a  (f. B ihar: M/4) 1406: Chikanmyklosfalua, 
1435: Chyganfalwa, 1470: Cwganfalwa (Jakó I. 223), 1692: Czigany 
Falua  (Mezősi 100).

C i n f a l v a  (f. Sopron) 1244: Pereznye, 1343: Siegendorf, 1554: 
Ghyndorf (Schwartz 109), 1773: Gzinfalva, 1786: 1808: Czin-
falva — (vsz. magyarítás: Moór, West. 102).

C o f a l v a  (f. Három szék: S/33) 1602: Cziofalva (Sz. V,
199).

C o l á n f a l v a ,  Calánfalva (f. Bereg: J/75) 1645: Gzolan Falwa 
(Makrai 350), OL.1720: Czolánfalva.

C ö v e k f a l v a  (p. Nbgrád: E/6) 1542: Chyewekfalwa (Szé­
chényi I , 629).

C s e h é d f a l v a  (f. Udvarhely: R/63) 1566 e.: Cheherdfalwa 
(Sz. I I ,  201).

C s e k e f a l v a ,  Gsik- (f. Csik: R/137) (1576): Chekefalva (Sz.
IV. 45).

C s e r e f a l v a  (f. Maros sz.: R/32) 1497: Zereyfahva (Bara­
bás 172), 1505: Chere falwa (i. m. 222).
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C s e m  e l a l v a  (f. Kővár vidék: L/94) 1583: Chyarnafalva 
(Kádár II , 365), OL.1720: Gserne-Falva.

C s i k f a l v a  (f. Maros sz.: R/41) 1408: Chylcfalwa (ZW. I I I ,  
455).

C s o b o t f a l v a ,  Csik- (f. Csik: R/131) [1576]: Csomortán cum 
Gsobotfalva (Sz. IV, 44).

C s o k f a l v a  (f. Maros sz.: R/49) 1332—7: Chakafalua (Ort- 
v a y  I I ,  657), 1569: Chiokfalwa (Sz. II , 252).

C s o m á n f a l u  (f. Máramaros: L/22) 1399: Ghamalfalua (Cs. 
I, 447), 1412: Chomanfalwa (Bélay 133).

C s o n t o s f a l v a  (f. Abaúj: J/48) 1262: Koxo, 1418, 1435: 
Also Kokso alias Chonthosfalwa (Cs. I, 209).

C s u j  a f a l v a  (f. Bihar: K/28) 1773: Gsullyafalva.
C s u t a k f a l v a  (p. Rem ete ta r t., Csik: R/13) 1864: Csutak 

falva (Szabó T. II . 49).
C s ü r f a l v a  (p. Doboka: L/115) 1808:
D á n f  a 1 v a  (f. K ővár vid.: L/87) 1405, 1424, 1470: Daanfalu, 

Danfalwa, (Cs. I, 554), OL.1720: Dán-Falva.
D á n  f a l v a ,  Ősik- (f. Csík: R/121), 1808:
D a r á s f a l v a  (f. Sopron) 1346: D urug(h), 1430: Drausdorf 

(Moór, West. 27, 104), 1808: Trauersdorf, 1863: Darázsfalva — 
(magyarítás).

D a r u f a l v a  (f. Sopron) 1425: Trausdorff (Schwartz 7), 
1430: Drauspurg (Moór, West, 93), 1863: — (magyarítás).

D e  a f a l v a  (p. Udvarhely: R/69) 1806, 1839:
D e é s f a l v a  (f. Küküllő: R/54) 1301: Deesfalva (Cs. V, 874).
D e m e t e r f a l v a  (p. Szentlélek ta r t ., Csík: R/128).
D e m e t e r f a l v a  (f. Maros sz.: R/44) 1603: ~  (Sz. V. 252).
D e m e t e r f a l v a  (Udvarhely: R/80) 1602: ~  (Sz. V, 297).
D e s  k o f á i v á  (f. Bereg: J/93) 1645: Desko Falva (Markai 

356).
D é z s á n f a l v a  (f. Temes: N/26) 1808: Désánfalva.
D e z s ő f a l v a  (1864—6) — (p. Kolozs: O /ll)  1434, 1524: 

Desewfalva (Szabó T . I. 285, Cs. V, 346).
D i á k f a l v a  (Lipszky) — (f. Arad: M/44) 1799: ~ .
D o b r a f a l v a  (f. Vas: F/18) 1157/1230: Dobrovnuk (Moór, 

W est, 26), 1334: Dobrafalua (Anj. I I I ,  96), OL.1720:
D o m á n y f a l v a  (Lipszky) — (f. Szepes: D/84) 1638: Do- 

manifalwa (Csáky I ,  710), 1808: Dományoc,
D o m o k o s f a l v a  (Lenk) — (Tamásfalva tart., Háromszék: 

S/29) 1602: ~  (Sz. V , 199), 1808:
D o r m á n f a l v a  (1959) — (Moldva) 1675: Dorman Falvan  

(MNy. XX VII, 76), 1838: Dománfalva (Gegő 45).
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D r á g a b á r t f a l v a  (f. Bereg: J/94) 1378: Dragabratfalva 
(Cs. I ,  415), OL.1720: Drágabártfalva.

D r a g o m é r f a l u  (f. M áramaros: L/54) 1405: Dragamerfalwa, 
1463: Dragonyfalwa (Bélay 137, vő. Cs. I , 447), 1480/1829: de 
Dragomerfalws! (Tört. Tár 1909: 510), OL.1696: Dragumirfalva.

D r á g o s f a l v a  (H nt. 1898) — (f. Belső Szolnok: L/109) 
1393: Dragusfalva (ZW. I I I ,  711), 1586: Dragia (Kádár I I I ,  375).

D u l f a l v a  (f. Máramaros: L/27) 1419: Dulywan a. n. Dulfalva. 
(Cs. I, 448), 1428: Dwlfalua, 1485: Dwlfalw  (Bélay 137), OL. 1695, 
OL. 1720:

D u n k ó f a l v a  (f. Bereg: J/72) 1577: Donkofalwa (N. K iss 
396), OL. 1720: Dunkófalva, Nyres alias Dunkófalva.

E n d r e f a l v a  (f. Nógrád: E/36) 1348: Enderfalwa! (idetarto ­
zik? — K áro ly i I , 683), 1454: Endrefalwa (Bánffy I, 176).

E r d ő f a l v a  (f. H unyad: 0/53) 1468: Poss. Erdew, 1511, 
1518: Erdewfalwa (Cs. V, 87), 1808:

E r d ő f a l v a  (f. Kolozs: 0/13) 1376: Erdeufolua (Cs. V, 347).
E r z s é b e t f a l v a  (p. Pest) — (hiv. név).
É t  f  a 1 v  a  (f. Háromszék: S/18) 1543: Ethfálwa  (Barabás 385).
E u g é n i á i v á  1. Eugénfalu, B aranya (I. A.).
F á b i á n f a l v a  (1808) — (p. Nógrád: E/ l )  1511: Fábyan- 

falwa — szn.-ben (idetartozik? - Podm aniczky II, 62), 1542: 
Fabianfalwa (Széchényi I , 634).

F a r k a s d i f a l u  (f. Vas: F/31) 1387, 1516: Farkasfalua, 
1698: Farkasfalva  (Schwartz 169), ÓL.1720: Farkasdifalva.

F a r k a s f a l u !  (Zólyom: B/56) 1338: Farcasfalw (Zs. I , 69), 
OL.1720: Farkas Falva, 1736: Farkasfalva (Bél II, 461).

F a r k a s  f a l v a  (f. Ugocsa: L/9) 1393: Farkasfalua (HistVal. 
464).

F a r k a s f a l v a  (f. Vas: A/76) 1365: Walho, 1478: Wolfaw 
(Schwartz 20) OL.1720, 1808, 1863: —.

F e d e l e s f a l v a ,  Földesfalva (f. Bereg: J/63) 1645: Fedeles 
Falva (Makrai 367), OL.1720: Fedeles Falva, Födeles falva.

F e j é r  f  a 1 u (f. Máramaros: L/43) 1402: Feyrfalva (Máramaros 
124), 1458: Fehérfalw, 1480: Feyerfalwa (Bélay 140), 1479: de 
Fejerfalus! (Máramaros 540), OL.1696: Fejerfalva.

F e n y ő f a l v a  (f. Szeben sz.: P/31) 1332 — 7: „de valle Gerru- 
dis” (Ortvay I, 63), 1311: Feneufolua (ZW. I , 302).

F e r e n c z f a l v a  (1808) — (p. Szepes: D/30) 1808, 1828:
F i a t f a l v a  (f. U dvarhely: ít/79) 1460: Fyathfalwa (Bara­

bás 93).
F o r r ó f a l v a  (Gegő) — (f. Moldva) 1646 — 7/1780: Forro- 

falva (Mikecs 26), 1838: ~  (Gegő 45), 1851: ~  (Jerney).
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F r i g y e s f a l v a  (f. Bereg) 1863: ~  — (liiv. név).
F r i n k f a l v a  (f. Kővár vid.: L/104) 1592: ~  (Kádár IV, 

480).
F r i n k f a l v a ,  Kő- (f. Belső-Szolnok: L/107) 1639: Frinkfjal- 

va (Makkai 435), OL.1700, 1808: ~ .
F u t á s f a l v a  (f. Háromszék: S/15) 1543: Futassfalva (Balk- 

Arch. I l l ,  27).
F ű r é s z f a l v a  (1808) — (Moldva) 1842: Fürészfalu (Döb­

bentei: Tudom ánytár X II , 18), 1868: ~  (Imets 30), 1959: 
Fárastr&u (Szabó T. A.: MNyj. V, 32).

G á l f a l v a  (f. Bereg: J/86) 1645: Gál Falva (Makkai
355).

G á l f a l v a ,  Vámos-, Külcüllő- (f. Küküllő: R/55) 1302: Gál­
jáévá, 1517: Zenth Jacabfewlde al. nőm. Galfalwa (Cs. V, 877).

G á l f a l v a ,  Nyárod- (f. Maros sz.: R/39) 1332 — 7: Goal (Ortvay
I I ,  657), 1501: Galfalwa (Sz. I I I ,  149), 1943: Gáljaivá, Gáfóva (Ben- 
kő  I. 12).

G a r d á n f a l v a  (f. Közép-Szolnok: L/68) 1424: Kardanjalwa 
(Cs. I, 557), 1543: Ghardanffalwa (Petri I I I ,  427).

G e c e l f a l v a  (f. Gömör: D/99) 1318: Guchulpholuu (Anj. I , 
456), 1426: Gechelfalwa, 1498: Geczel (Cs. I, 135), 1828: Getzelfalva.

G e r g e l y f a l v a  (f. Nógrád: D/109) 1393: Gergurfalua (ZW .
I I I ,  63).

G é v é n f a l v a  (f. Bereg: J/69) 1645:Geven Falva (Makkai 370).
G i d o f a l v a  (f. Háromszék: S/19) 1332 — 7: Guidonis villa 

(Ortvay I I , 538), 1415: Gydojalua (Sz. I, 109).
G o b o r f a l v a  (f. Vas) 1648: Koberlingh (Moór, W est. 96), 

1808: Goberling, vulgo Koberling, 1863: ~  — (magyarítás).
G o r z a f a l v a  (Gegő) — (Moldva) 1646 — 7/1780: Gorzdafalva, 

Godzafalva (Mikecs 23), 1838: ~  (Gegő 45).
G o r z ó f a l v a  (f. Közép-Szolnok: 0/4) 1549: Gurzafalwa, 

1594: Gorzófalu (Petri I I I ,  464), 1808: Gurzófalva.
G ö r ö c s f a l v a  (f. Csík: R/125) 1569: Georeochfalwa (Sz. I I , 

271).
G y a n a f a l v a  (f. Vas: F/22) A Schwartz közölte 1185—7/ 

1764-i adat (MNy. XXV, 133) Moór, W est. 86 szerint ham isítvány, 
1350: Ganoufolua (Moór, W est. 86), 1538: Gyanafalwa (Schwartz 
92).

G y i m ó t f a l v a  (f. Vas) 1388: Gyarmanusfalva (Cs. I I , 752), 
1808: Jormansdorj, 1863, 1864 — 6; ~  — (magyarítás).

G y ö r g y f a l v a  (f. Kolozs: 0/20) 1332 — 7: villa Georgii 
(Ortvay I I ,  648), 1344: Poss. Felekfark, 1348: Gyurfolua (Cs. V, 
359).
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G y ö r g y f a l v a ,  Csicsó- (f. Belső-Szolnok: L/118) 1405: 
Oywrghfalua (Bánffy I, 482), OL.1700: 1808. Csicsó

G y u l a f a l u  (f. Máramaros: L/44) 1349, 1355: Qyulafalva 
(HistVal. 115, 116), 1355: Gywlahaza (Cs. I, 448), 1479: Gywlafalws! 
— szn.-ben (Teleki, H unyadiak X II , 111), O L .1696, 1864—6: 
Gyulafalva, 1898: Gyulafalva.

H a d i k f a l v a  (1806) — (Bukovina) 1785: ~  (Ethn. XLIV , 
137), 1806: ~  (Lipszky térképén) — (hiv. név).

H a g y  m á d f a l v a  (f. B ihar: K/27) 1523: Ilalmaghfalwa 
(Jakó I . 254), OL.1720, 1773: ~ .

H á r s f á i v á  (f. Bereg) 1808: Nelipina, 1863: ~  — (magya­
rítás).

H a s f a l v a  (f. Sopron) 1370, 1429: Harsanandorf, Harson- 
dorf (Schwartz 97), 1808: Haschendorf, 1863: ~  — (magyarítás). 

H a u l i k f a l v a  (f. Torontál) 1863: ~  — (hiv. név). 
H e g e d ü s f a l v a  (f. Zemplén: J/33) 1467: Hegedusfalwa (Cs. 

I, 349).
H  é j j á  s f  a 1 v a (f. Felső-Fehér: R/77) 1329: Heesfolwa (ZW.

I, 427).
H e n c z f a l v a  (Lipszky) — (M arossz.: ?) 1808: 
H é n i n g f a l v a  (f. Alsó-Fehér: 0/68) 1332 — 7: Hemungi, 

Heningi, Heniungi villa (Ortvay I I ,  636), 1369: Henigfolua (Icz- 
kovits 56).

H e r c e g f a l v a  (f. Fejér) 1808: Új Major, 1828, 1836—40, 
1863: Herczegfalva — (hiv. név).

H e r c f a l v a  (f. Bereg: J/62) 1645: Herczeg Falva? (Makkal 
367), 1677: Hirczfalvan (Űriszék 970).

H o d o s f a l v a  (f. Kolozs: 0 /9) 1519: Hodos (Cs. V, 361), 
1666: Hodos Falva (Jakó II , 177).

H o r t o b á g y f a l v a  (f. Felső-Fehér: S/4) 1319: Hortobagh 
(ZW. I , 342), 1429: Horthobag (ZW. IV, 376), 1550: Horthobaghfalwa 
(Sz. I I ,  89), OL.1699: Hortobaty Falva, 1808:

I k a f a l v a  (f. Háromszék: S/21) 1332 — 7: villa Ilca (Ortvay
II, 646), 1568, 1579: Ikafalwa (Sz. IV , 64, 86).

I l l é s f a l v a  (f. Közép-Szolnok: L/71) 1391: Bassafalva,
1424: Bazzafalwa al. nőm. Elyefalva (Cs. I, 552), 1549: Illyesfalwa 
(Petri I I I ,  545).

I l l é s f a l v a  (1898) -  (f. Zólyom: B/54) 1773, 1786, 1799: 
I l y e f a l v a  (mv. Háromszék: S/37) 1332 — 7: Elie, Heile, 

Helye villa (Ortvay II , 638), 1426: Illyefalva (ZW. IV, 258). 
I m e c s f a l v a  (f. Háromszék: S/23) 1561: Imeczifalva (Sz. V, 82). 
I n a k f a l v a  (f. Aranyos sz.: 0/54) 1458: Inakfalwa  (Teleki 

II , 68).
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( I r t á s f a l v a )  Lciziur (f. Zaránd) 1808: Lazúr, 1873: ~  — 
(magyarítás).

I s t v á n f a l v a  (f. Pozsony: A/10) OL.1595: Istwanfalwa.
(I s t  v  á  n  f  a 1 v  a) Hajdusica (f. Torontál) 1808: Hajdusicz, 

1828: Hajdusicza — (hív. név vagy m agyarítás).
(I v a k n  ó f  a 1 v  a) Ivahnova (f. Liptó: D/3) OL.1720: Ivachno  

Falva.
I  v á n f  a  1 v  a, Oláh- (Felső-Fehér: S/2) 1291: Iwanteluke (ZW. 

I , 190), 1357: Iwanfalva  (ZW. II , 136).
I v á n  f a l v a ,  Szász- (f. Meggyes sz.: R/113) 1305: IsontelJce, 

o: Isoptelke (ZW. I, 230), 1359: villa Isopis  (ZW. I I ,  158).
( I v á n f a l v a )  Kakova (f. Torda: 0/23) 1426: Ywanfalwa (Cs. 

V, 710).
I v á s k ó f a l v a  (f. Bereg: J/85) 1592: Ivaskofalva alias Uj- 

domh (Károlyi I I I , 506), 1645: J vaskó Pap Falva (Markai 355), 
OL.1720: Ivásko Falva.

J a k a b f a l v a  (f. Pozsony: A/7) OL.1554: Jakffalwa.
J a k a b f a l v a  (f. Nagy-Sink sz.: R/117) 1309: villa Jacobi 

(ZW. I, 240), OL.1698: Jacobfalva.
J a k a b f a l v a ,  Kászon- (f. Csik: R/140) 1569 k.: Jacabfalwa 

(Sz. II, 277).
J á k f a l v a  (f. Borsod: D/92) 1299: Jakowfalwa (Cs. I, 173), 

1576: Jakfalwa  (N. K iss  224).
J a n k a f a l v a  (f. B ihar: K/20) é. n. [1291—4]: villa Ivanka , 

1332 — 7: Iuanka, Yohankahaza (Gy . I , 627), 1397: Iwankafálua, 
1406: Jankahaza (Jakó I. 264), 1438: Jankafalwa  (Cs. I, 611).

J a n k a f a l v a  (Lipszky) — (p. Szepes: D/74) 1808, 1828: ~ .
J á n o s i  a lv a  (p. Szabolcs: K/10) 1807,1813: ~ (M ező 143,144).
J á n o s f a l v a ,  Homorod- (f. U dvarhely: R/97) 1448: Janos- 

falwa (Sz. I, 157), 1808: 1864—6: Homorod
J á s f a l v a  (f. U dvarhely: R/94) 1566: Jastfalwaban (Sz. II. 209).
J e n ő f a l v a  (f. Csík: R/119) 1406: Jenöfalva (Sz. I, 101).
J e n ő f a l v a  (p. Fejér) 1863: ~  vagy K ín ja  — (hiv. név).
J o b b á g y f a l v a  (f. Maros sz.: R/40) 1470: Jobagisthwan- 

falwa (Sz. I I I ,  90), 1503: Jobaghfalwa (Sz. I I I ,  153), 1808:
J  ó s e f f a l v a  (1828) — (p. Szepes: D/31) 1808, 1828:
J ó z s e f f a l v a  (1785) — (Bukovina) 1785: ~  (Ethn. X L IV , 

137) -  (hiv. név).
J ó z s e f f a l v a  (f. Zemplén: K/7) 1799:
K a k a s  f a l v a  (f. Szeben sz.: P/30) 1332 — 7: Hanbach (Or t - 

v a y  I, 92), 1349: Hanbach (ZW. II , 58), OL.1713:
K a l i n  f a l u ,  Alsó- (f. Máramaros: L /53) 1569: Kalinfalwa  

(Bélay 159), OL.1720: Kalinfalva, 1799: Alsó Kalinfalva.
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K a l i n  f a l u ,  Felső- (f. M áramaros: L/33) 1405: Kalynfalwa  
(Cs. I ,  449), 1479: Kalinfalva, Georgius de Kalinfalus! (Máramaros 
540), 1484: Kalynfalwa  (Bélay 159), 1773, 1808: Kalinfalva.

K á p t a l a n f a l v a  (f. Torontál) 1863, 1864—6: ~  — (hiv. 
név ?).

K a r á e s o n f a l v a  (f. Máramaros: L/36) 1385: Karachon- 
falva (HistVal. 323).

K a r á e s o n f a l v a ,  Nyárád- (f. Maros sz.: R/35) 1332 — 7: 
Karachni villa, villa K arasun  (Ortvay I I ,  660), 1453: Karachon- 
falwa (Barabás 12).

K a r á e s o n f a l v a ,  Oláh- (f. Alsó-Fehér: 0/60) 1324: domus 
Karachyni, 1332: villa Karachyni, 1410: Karachonfolua ( I c z k o - 
vits 57).

K a r á e s o n f a l v a ,  Oláh- (f. K üküllő : 0/67) 1332 — 7: Ka- 
rachini villa (Ortvay I I ,  651), 1462: Karachonfalwa (Cs. V, 882).

K a r c f a l v a ,  Osilc- (f. Csík: R/120) 1566: ,,Karchiffalvaban” 
(Sz. I I ,  209) 1701: Karczfalva (Sz. V II, 74).

K a r d o s f a l v a  (p. Bács ta rt., Kolozs: 0/17) 1808:
( K á r o l y f a l v a )  Karlsdorf (f. Tem es) — (hiv. név).
K á r o l y f a l v a  (f. Zemplén: J/56) 1773, 1808:
K a r u l y f a l v a  (f. Belső-Szolnok: L/108) 1584: Karulyfalwa 

(Kádár IV, 227).
K a t a l i n f a l v a  (f. Torontál) 1799, 1808: ~  — (hiv. név).
K e c s k é s f a l v a  (f. Közép-Szolnok: L/70) 1424, 1470:

Kechkefalwa, 1475: Keczkesfalwa (Cs. I , 557, vő. Petri I I I ,  620).
K é k  e s  f a l v a  (f. H unyad: P/34) 1504: Mwronfalwa, 1511: 

Poss. M olnár, 1521: Poss. Mxvray (Cs. V, 113), 1808: ~ .
K e l e m e n f a l v a  (f. Bereg: J/87) 1645: Kelemen Falwa (Mar­

k a i  355).
K e m é n y f a l v a ,  Küküllő- (f. U d T/arhely: R/112) [1566 e.]: 

Kemenfalwa, [1576]: Kikelleo Kemenifalva (Sz. IV, 41).
K e r e s z t é n y f a l v a  (f. Brassó v id .: S/45) 1367: Christianus 

villa (ZW. II , 279), 1362: Kereztyenfalu, Kereztienfalu (ZW. II , 198), 
1405: Kereztyenfalwa (ZW. III , 343).

K e r e s z t u r f a l v a  (Udvarhely: R/78) [1566 e.]: Kereztwr- 
falwa (Sz. I I , 199), 1808: Kereszturfalva, 1864 — 6: Székely Keresztur­
falva.

K i l y é n f a l v a ,  Gyergyó- (f. Csik: R/16) 1576: Kylienfalva  
(Sz. IV , 43), 1864 — 6: Gyergyó Killyenfalva.

( K i n c e l f a l v a )  Kincelova (f. Zólyom) 1808: Kinczelova — 
(m agyarítás).

K i r á l y  f a l u  (f. Zólyom: B/50) OL.1720: Kiralyfalva, 1736: 
K irály-Fálva  (Bél I I , 496).
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K i r á l y f a l v a  (f. Kolozs: R/10) 1332 — 7: Principis villa 
(Ortvay I I , 656), 1808:

K i r á l y f a l v a  (f. K üküllő: 0/64) 1332—7: villa Eegis 
(Ortvay II , 653), 1348: Kyralfolwa (Cs. V, 884).

K l á r a f a l v a  (f. Torontál: G/76) 1488: Klarafalwa (Cs. I, 
699).

K l a s t r o m f a l v a  (f. Bereg: J/81) 1645: Kalastrom Falwa 
(Makrai 354).

K l o c s k ó f a l v a  (f. Bereg: J/66) 1678: Klucslcofalva (Úri­
szék 974).

K o l d u s f a l v a  (1808) — (f. Sopron: A/41) 1342: Potl. 1410: 
Pathly, Patli (Cs. I II , 623), 1799: Koldusfava (!), 1863: Petőfalva.

K o m á n f a l v a  (Gegő) — (Moldva) 1836: ~  (Gegő 46), 1851: 
~  (Jerney I, 186).

K o n k o l y f a l v a  (f. Belső-Szolnok: L /114) 1591: Konkolios- 
falva alias Nyegenyefalva (Kádár IV, 401), 1625: Konkolifalva 
(Csáky I, 658).

K o s s u t h f a l v a  (telep Gubacs határában , Pest) — (hiv. 
név).

K o s z t a f a l v a  (f. Belső-Szolnok: L/98) 1603: Kostafalu.
1613: ~  (Kádár IV, 420).

K o z m a f a l v a  vagy Szent-Kozma (p. B ihar: K/21) é. n. 
[1291 4]: villaCosme, 1327: Cozm.ahaza (Gy . I, 636), 1421: Kozma-
foluua (Cs. I, 614), 1786: Kozmafalu, 1799, 1808: —.

( K ö v e s f a l v a )  Kamjonka  (f. Szepes) 1799: ~  — (magya­
rítás?).

K r a j n i k f a l v a  (f. B ihar: M/7) 1508: Cranykfalwa (Jakó I. 
288), OL.1720: Krajnyék falva.

K r i c s f a l v a  (f. Máramaros: L/23) 1375: villa Crich, 1411: 
Kyrychfaliva (Bélay 169), 1411: Criczfalva (Cs. I, 450), 1452: 
Crichfalussy —szn. (Bélay 170), 1489: Andreas Kricsfalus! (Mára­
maros 594), 1516: Krichfalw  (Tört. Tár 1909: 521), 1773, 1808:~.

K u p s a f a l v a  (f. Belső-Szolnok: L/97) 1584: Kupsafaliva 
(Kádár IV, 534).

K u t f a l v a  (f. Alsó-Fehér: P/26) 1291: K ú t, 1438: Kuthfalu  
(Iczkovits 58), 1808, 1839: Kútfalva, 1864 — 6:

K u t k a f a l v a  (f. Bereg: J/84) 1773, 1808, 1863:
K u t y f a l v a  (f. Alsó-Fehér: 0/55) 1339: Kugfalua (Sz. I, 

49), 1380: Kuth, 1392: Kuthfalua  (Szabó T. Attila: MNy. X X XV I, 
261), OL.1698:

L á b f  a 1 v a (f. Belső-Szolnok: L/117) 1405: Lalfdlua! (Bánffy 
I, 483), 1467: Ladfalwa, 1666: Lalfalva, 1703 k .: Lámfalva, 1750: 
~  (Kádár IV, 540), 1808:
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L a b o r f a l v a  (f. Háromszék: S/35) 1600: iMborfalwa (Sz. 
IV , 145).

L a c f a l v a ,  Lácfalu (f. Zemplén: J/34) 1349: Laachafalua 
(Anj. V, 308), 1451: Laaczfalwa (Cs. I , 355).

L a c z k ó f a l v a  (1808) — (f. Szepes: D/29) 1408: Laczonhau 
al. nőm. Laczonseyf (Cs. I, 261), 1799: ~  — (magyarítás?).

( L a k f a l v a )  Lakendorf (f. Sopron) 1409: Lekenpach, 1482: 
Lakendorff (Moór, W est. 109), 1808: Lakkendorf — (magyarítás).

( L a n t o s f a l v a )  Bubendorf (f. Vas) 1558: Pweendorff,
Pwebndorf (Moór, W est. 125) — (magyarítás).

L a u d o n f a l v a  (1806) — (Bukovina) 1785: ~  (Ethn.
X L IV , 137), 1806: ~  (Lipszky térképén) — (hív. név).

L á z á r f a l v a ,  Csi/c- (f. Csík: R/138) 1365: Lazarfalwa (Sz. 
I , 69).

L e á n y f a l v a  (f. Bereg: J/79) 1645: Kislan Falwa, Nagy 
L a n  Falwa (Makrai 352), OL.1720: K is  Lán Falva, N agy Lán  
Falva, 1863:

L é c f a l v a  (f. Bereg: J/74) 1773: Léczfalva.
L  é c f  a 1 v  a  (f. Háromszék: S/32) 1332 — 7: Lezafalua, Lezofalua 

(Ortvay II , 646), 1556: Lezffalua  (Sz. I I I ,  312), 1583: ,,Léczfal- 
váról” (Sz. IV, 82).

L e n g y e l f a l v a  (f. A baú j: J/45) 1335/1339: Lengenfalua, 
Lengenfoluu (Gy . I, 117, vő. Cs. I, 212), 1632:Lengyelfalusi—szn. 
(Tört. Tár 1906 : 276). OL.1715, 1808:

L é p e s f a l v a  (f. Sopron) 1498: Lepwspach (Schwartz 178),
1808: Lojpersbach, 1863, 1864 — 6 * --  (magyarítás).

L e s z k ó f a l v a  (1808) — (f. Szepes: D/82) 1435: Lezkowan 
(Cs. I, 262), 1799: Leszkófalva, 1808: Leszkovján vei

L i b á n f a l v a  (f. Torda: R/12) 1453: Lybanfalwa (Cs. V, 
419).

L i s z k ó f a l v a  (f. L iptó: D /l) 1391: Lizkfalva (LiptReg. 
55), OL.1720: 1808: Liszkova, Liszkófalva.

L ő r i n c f a l v a  (f. Torontál) — (hív. név). 
L u k á c s f a l v a  (f. K ővár vid.: L/86) 1405: Lucachfalua (Cs. 

I ,  559).
L u k á c s f a l v a  (Lükő) — (Moldva) 1646 — 7/1780: Lukacs­

falva  (Mik e c s  25), 1851: (J e r n e y  I, 192), 1936: ~  (Lükő 160).
L u k á c s f a l v a  (f. Torontál) 1836—40: ~  — (hív. név). 
M á d é f a l v a  (p. Komárom) — (hív. név?). 
M á g o c s f a l v a  (f. K ővár vid.: L/89) 1405: Magasfalwa (Cs. 

I , 559).
( M a g y a r f a l v a )  Uhorszka (f. Nógrád) 1454: Vhorska (Cs. 

I, 110), 1808: Uhorszka — (m agyarítás).
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M a j l á t f a l v a  (f. Temes) 1828: Majláthfalva — (hiv. név).
M á j  o r  f a l u  (f. Zólyom: B/52) ÜL.1720: Majorfalva.
M a l e n i c a f a l v a  (f. Torontál) — (hiv. név).
M a 1 o m f  a 1 v a (f. Maros: sz.: R/25) 1603: ~  (Sz. V. 266).
M á r c f a l v a  (f. Sopron) 1202: Villa Mooruhc (Schwartz 64), 

1459: Marcz (Moór, West. 83), 1808: Márcz — (magyarítás?).
M a r c i n f a l v a  (Abaúj: K /4) 1332 — 5: villa Malselhin, M ar- 

selli, Marcelfulud, Marcelfolua (Gy . I, 117), 1575: Marczinfalwsy 
— szn., 1646: Marcinffalwa (Makrai 270, 380).

M á r i a f a l v a  (f. Vas) 1610: Moresdarff (Schwartz 140), 
1808: Mariasdorf, 1863: ~  — (magyarítás).

M a r k a f a l v a  (f. Trencsén: B/7) 1453: Markfaliva (Fekete  
N agy II . 151), 1808: Marcselc vei

M á r k o s f a l v a  (f. Háromszék: S/25) 1332 — 7: Marci villa 
(Ortvay II, 646), 1497: Markosfalva (Sz. I I I ,  132).

M a r o s f a l v a  (f. Bars: C/9) 1410: M arusfalua  (Zs. II/2 , 414), 
OL.1720: Marusfalva, 1742: ~  (B é l  IV, 264), 1808: ~ .

M á r t o n f a l v a  (Lipszky) — (f. Nógrád: E/3) 1808, 1828:
M á r t o n f a l v a  (f. Szabolcs: K/14) 1217: villa M artini (VR. 

31), 1461: Marthonfalva (Cs. I , 520), 1808:
M á r t o n f a l v a ,  Kezdi- (f. Háromszék: S/27) 1407: Marton- 

falwa (Sz. I, 354), 1808:
M á r t o n f a l v a ,  Szász- (f. Felső-Fehér: S /l) 1319: Martonfalva 

(ZW. I, 342, vő. Cs. V, 887), 1808: ~ .
( M a s k f a l v a )  Maskova (f. Nógrád: D/107) 1332 — 7: Most 

villa (Ortvay I, 38), 1542: M axfalwa  (Széchényi I, 641), 1773: 
Maskova, 1808: Masková, 1828: Maskova, 1836 — 40: ~  vagy M as­
kova, 1863:

M á t é f a l v a  (f. Felső-Fehér: S/l 1) 1427: Mathefalwa — szn.- 
ben (Teleki I, 505), OL.1698: Mathefalva, 1808: —

M a t i s f a l v a  (f. Háromszék: S/22) 1500: Mathizffalwa (Sz. 
V, 33), 1602: Mátyusfalva (átírva: Sz. V, 189), 1808: Mátisfalva.

M e g y e s f a l v a  (f. Maros sz.: R/27) 1390: Medyesfalwa 
(Barabás 37), 1774: Megyes folva (Szabó T. I II .) ,  1808: Medgyes- 
falva.

M e r c i f a l v a  (f. Temes) 1808: Merczidorf, 1828, 1863: Mer- 
czifalva, 1864 — 6: Mercyfalva — (hiv. név: 1864—6: ,,gr. Mercy cs. 
kir. első kormányzó 1750-ben vallon és ném ethoni gyarmatosokkal 
népesítette.” )

M e z ő f a l v a  (p. Bihar: K/24) 1291: Villa Micolai de Mezev 
(Jakó I. 299), 1421: Mezew foluua  (Cs. I, 616), 1808: ~ .

M i h á l c f a l v a  (f. Alsó-Fehér: 0/59) 1319: Kuzepwinch nunc 
Michalchfalua (Iczkovits 59), 1808: Mihálczfalva, Mihályfalva.



M i h á l y f a l v a  (f. Felső-Fehér: P/28) 1347: Mihalczfalwa 
(ZW. II , 48), OL.I698: Mihalyfalva, 1808:

M i h á l y f a l v a  (1799) — (f. Szabolcs: ?) 1549: Nagym y- 
halfalwa (Károlyi I II , 254), OL.1720, 1773: ~ ,  1786:
M ihály ja !

M i h á l y f a l v a  (Lipszky) — (f. Zólyom: B/75) 1799, 1808: 
1828: M ihály hó falva, 1836 — 40: Mihálfalva, 1863: M ihál-

ková.
M i h á l y f a l v a ,  Ér- (mv. B ihar: K/15) 1270: Michal, 1291: 

Nogmihal (Jakó I . 302), 1329—58: Nagmyhal, 1434, 1482: Nagh 
Myhaljalwa, 1439, 1459: Nagmichal (Cs. I, 599), 1587: Nagimihal- 
falva  (N. K iss 693), 1632: Näg M ihälfälüya, Töt fálüya (Fekete I. 
559), 1692: M ihály Falva (Mezősi 48), 1808:

M i h á l y f a l v a ,  Csicsó- (f. Belső-Szolnok: 0/8) 1405: M yhal- 
falva  (Kádár I I ,  425), OL.1700: 1808: Csicso-Mihályfalva.

M i h á l y f a l v a ,  Kraszna- (f. Közép-Szolnok: L/60) 1380: 
M yhalfalwa  (Cs. I , 560; P etri I I I ,  718), OL.1720: M ihály  
Falva.

M i k e f a l v a  (f. Küküllő: R/53) 1332 — 7: Michaelis villa, 
M ike  (Ortvay I I ,  652), 1376: Olfalu, 1392: Mykefalva, 1440: M yke- 
falwa  al. nőm. Kezepfalw, 1461, 1511: Mykefalwa (Cs. V, 887), 
1808:

M i k l ó s f a l v a  (Lükő) — (Moldva) 1838: ~  (Gegő 45), 1851: 
~  (Jerkey I, 197), 1936: Butea, népies neve: Mikloszén (Lü­
kő 174).

( M i k l ó s f a l v a )  Dettvahuta (f. Zólyom: D/105) 1773, 1786: 
M iklósfalva, 1808:

M i k s ó f a l v a  (Trencsén: B/3) 1526: Myxofalwa (Fekete 
N agy  I. 153), 1549: Mikssowaffalwa (Podmaniczky IV, 74), 1808: 
Milcsová.

( N á d f a l v a )  Tresztia (f. Zaránd) 1839: 1863: Trestia  —
(magyarítás).

N  a g y f a l v a  (f. Vas: F/24) (Az 1185 — 7-i adat: Nagyfalu, 1. 
M Ny. XXV, 133 — Moór, W est. 90 szerint — XV. sz.-i ham isít­
vány), 1350: Mochfolua, Moghfolua, 1538: Naghffalw, 1548: M ag Ji­
f f  altva, Naghffalwa (Moór, W est, 90; vő. Cs. II, 851), OL.1591: 
Nagyffalwa, OL.1610: Nagfalu, OL.1648: Nagyffalva, OL.1720, 
1773: —, 1786, 1808: Nagyfalu, 1828, 1836 — 40: ~ .

N á k ó f a l v a ,  Szőllős- (f. Torontál) 1799: Nakófálva (!), 
Szőllős, 1808: Szőllős, 1836—40: vagy Szőllős — (hiv.
név).

N á n f a l v a  (f. Máramaros: L/41) 1414: Nanfalwa (Cs. I, 450; 
vö. B élay 175), OL.1720: Nanfalva, ~ ,  1808:
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N á t a f a l v a  (f. Zemplén: J/40) 1370: Natafalua (Sztáray I , 
370), 1391: de Nathafalus\ (i. m. I, 506), 1808:

N á z n á n f a l v a  (f. Maros sz.: R/26) 1420: Naznanfalua  (Sz. 
I I I , 39), 1583/1584: Naznanfáluah! , 1618: Naznanfolva (Szabó T. 
III.), 1808: ~ .

N é g e r f a l v a  (f. Belső-Szolnok: L/119) 1332 — 7: Niqua (bi­
zonytalan azonosítás, Ortvay II , 643), 1405: Negelfalva (Kádár 
V, 219), 1808: Nyégerfalva, 1864 — 6: —.

N i c k y f a l v a  (f. Temes) 1808: Niczkifalva, 1836—40: 
Niczkyfalva — (hiv. név).

N y a v a l y á s  f a l v a  (f. H unyad : P/9) 1440: Nawalyas, 
1459: Nyawalyasfalw, 1465: Nyawalyasfalwa, 1479: Neuolyas, 
Newolyas, 1502: Nyawolyasfalwa (Cs. V, 116), 1808:

N y i r e s f a l v a  (f. Bereg: L/2) XV. sz.: Nyires-Ujfalu  (á t­
írva: Cs. I, 418), 1645: Nyresfalva (Makrai 355), 1690: Nyresfalusi 
szn. (Szabó 325), 1808:

N y i r e s f a l v a ,  Alsó- (f. H unyad: P/36) 1864 — 6: Alsó
N y i r e s f a l v a ,  Felsó- (f. H unyad: P/36) 1360: Nyres, 1516: 

Nyres (Cs. V, 116), OL.1698, 1808: Nyiresfalva.
( N y í r f á i v á )  Mésztákon (f. Zaránd) 1808: Mesztákeny, 1839: 

Nyírfalva, 1863: Mestecanu — (m agyarítás).
O l t f a l v a  (p. Csík: R/122) 1808: Otfalva, 1839:
Ő r e i  f a l v a  (f. Temes) 1318: Kokaach, 1332 — 7: Kakot, 

Kokoth, Tot (Ortvay I, 445; vő. Cs. I I , 44), 1808: Orczifalva, rom. 
Kakota, 1864—6: Orczifalva — (hiv. név).

Ö s z ö d f a l v a  (1863) — (p. Ugocsa: L/13) 1391: Fuzudfalua  
(CD. X /l, 733), 1401: Euzedfalva, 1451: Ileozudfalwa (Cs. I, 434; vö. 
S zabó 434), 1808: Öszötfalva, 1863:

Ö t v e s f a l v a  (f. Máramaros: L/21) 1413: Wthusfalwa (Be ­
lay 178), 1457: Ethwesfalwa (Cs. I , 415), 1654: Eötvösfalusi szn. 
(Bélay 132), OL.1696, 1720: Eötvösfalva, 1808: Öttvösfalva, Eötves- 
falva.

P á l f a l u  (f. Bereg: L/4) 1808, 1828, 1836-40 , 1863, 1898: 
Pál falva.

P á l f a l v a  (f. Szatm ár: L/59) 1379: Palfalua (Marsai 189; 
tő. Cs. I, 482), 1808: —, 1836—40: Pálfalu, 1863, 1 8 6 4 -6 : —.

P á l f a l v a ,  Csik- (f. Csík: R/130) 1569 k.: Palfaliva (Sz. I I , 
272), 1808: —, 1864-6 : Csik

P a p f a l u  (f. Bereg: J/78) 1371: Papfalva  (átírva: Cs. I, 418), 
1397: Papifalu  (Zichy V, 51), 1439: Papifalw  (i. m. V III, 663), 
1461: Papyfalw  (i. m. X , 179), 1487: Papyfalwa (Melczer 
113), 1645: Pap Faliva(Makrai353), OL.1720,1836-40 ,1808 :P a p ­
falva.
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P a p f  a 1 v a (f. Bihar: K/29) 1435: Papfalwa  (Jakó I. 315), 1808:

P a p f a l v a  (f. Kolozs: 0/16) 1332 — 7: Popfalua (Cs. V, 392), 
1808:

P a p g y ö r g y f a l v a  (1863) — (f. Bereg: J/88) 1645: Pap  
Gyeorgy Falva (Makrai 356), OL.1720: Pap-Györgyfalva, 1808: 
Pap-Gy örgyfalva.

P a t a f a l v a  (f. Vas: F/21) 1538: Paihafalwa, 1553: Patak- 
falwa, 1553: Patakfalua (Moór, W est. 91), 1808: Popendorf, 1863:
/ \y ,

P e n t e l f a l v a  (Lipszky) — (p. N yitra : B/58) 1400: Pintech- 
falwa (idetartozik?: Zs. I I / l ,  68), 1808, 1828:

P é t e r f a l v a  (f. Felső-Fehér: P/29) 1336: Peturfolua (ZW. I,
473), OL.1698: Peterfalva, 1808:

P é t e r f a l v a  (f. Szász-Sebes sz.: P/25) 1309: villa Petri (ZW. 
I, 251), OL.1698: Peterfalva, 1808: —.

P é t e r f a l v a  (f. Ugocsa: L/12) 1220: villa Petur (VR. 52), 
1369: Peturfalva (Szabó 448, vö. Cs. I, 434), 1773, 1808:

P é t e r f a l v a ,  M agyar- (f. Küküllő: 0/61) 1332 — 7: Kechkeze- 
vepeturhaza (Ortvay I I ,  651), 1341: Peturfolua (Cs. V, 889), 1647: 
Peterffalua (Markai, 631), OL.1713, 1808: 1839: Magyar-
Péterfalva.

P e t ő f a l u  (f. Zólyom: B/55) OL.1720: Alsó e t Felső Illy is  
seu Pető Falva, 1736: Alsó-Petőfalva, Felső-Petőfalva (Bél II , 46), 
OL.1781: Pettöfalu, la t. Pettöfalva, 1808: Alsó-Petőfalva, Petőfölde.

P e t ő f a l v a  (f. Háromszék: S/26) 1602: Pe:teőfalva (Sz. V, 
199), 1808:

P e t ő f a l v a  (f. Zemplén: J/28) OL.1720: Pettöfalva, 1808. 
1836— 40:

P e t ő f a l v a  1. Koldusfalva, Sopron m. — (hiv. név).
P i  k i a l v a  (Lipszky) — (f. Szepes: D/64) 1362: Pykfalua 

szn.-ben (Fekete N agy I I I . 32), 1401: Piukfalua  (Zs. I I /1, 162; 
vö. Cs. I , 264), 1808: Pikócz, 1873: Pikóc.

P l o s z k á n f a l v a  (f. Bereg: J/76) 1808: Ploszkonovicz, 1828, 
1836— 40: ~ .

P o c s f a l v a  (f. K üküllő: R/51) 1361: Pochfolua (Cs. V, 890), 
OL.1713: Pótsfalva, 1808: Pócsfalva.

P ó k a f a l v a  (f. Alsó-Fehér: P/27) 1313: terra filiorum Pouka, 
1347: Pokafolua (ZW. I I ,  48), 1417: Poka (ZW. IV, 59), 1429: Poka- 
falw  (ZW. IV, 379), OL.1698: Pókafalva, 1808: —.

P o k l o n d f a l v a  (p. Csík: R/135) 1839:
P r é p o s t f a l v a  (f. Nagy-Sink sz.: R/116) 1225: „terrae 

B oro thn ik” (ZW. I, 27), 1280: Probstroph (ZW. I, 141), 1329: villa
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Praepositi (ZW, I, 431), 1345: Prepostfolva (Anj. IV, 498), OL.1698: 
Praposfalva!

P r i b é k  f a l v a  (f. K ővár vid.: L/88), 1405, 1470: Prybyl- 
falwa, Pribelfalwa (Cs. I , 562), OL.1720: Pribek-Falva, 1808:

P r o d á n f a l v a  (f. Közép-Szolnok: L/111) 1475: Prodwfalwa 
(Cs. I, 562), 1543: Prodanfalwa (Petri IV, 264), OL.1720: Prodan- 
falva, 1808:

P u c á k f a l v a  (f. Zemplén: J/27) 1408: Puczagshaw, 1430,1454: 
Puczak, Puczaak (Cs. I, 360), 1808, 1863: Puczák, 1864- 6: Puczak- 
falva.

P u z n y  á k f a l v a  (f. Bereg: J/64) 1645: Pusznyak Falva 
(Makrai 367), OL.1720: Pusznyakfalva, 1808: Pusznyákfalva.

( R á c f a l v a )  Szirb (f. Zaránd) 1808: Szirb, 1839: Rátzfalva, 
1863: Szirb — (magyarítás).

R a d a f a l v a  (f. Vas: F/17) 1437: Radolfalwa, 1451: Badafaliva 
(Cs. II, 787), OL.1720, 1808: —.

R e k e t y e f a l v a ,  Peketye (f. H unyad: P/37) 1360: Reketya 
(Rekethya), 1516: Rehethye ! (Cs. V, 131), OL.1698: 1808: Re­
kettye, Rekettyefalva.

R i ó m f a l v a  (f. Meggyes sz.: R/115) 1283: villa R ihuin i (ZW. 
I, 145), 1808: Riomfalva.

R o m á n f a l v a  (f. K ővár vid.: L/105) 1615: Romanist, Ro- 
manfalva ( K á d á r  V, 580), OL.1720, 1808:

R ó z s a f a l v a  (f. B ihar: M/10) 1583: Rwsafalwa ( J a k ó  I. 
332), OL.1720: Rósafalva alias Forró, 1808: Rósafalva.

R u n ó f a l v a  (f. Bereg: J/70) 1645: Rúna Falva (M a k r a i  
370), OL.1720: Rúna Falva, OL. 1781, 1808: Runófalva.

S á m f á i v á  (f. Vas: A/80) 1406: Samfolua (Cs. II , 790), 
OL.1720: Sámfáivá, 1799: Számfalu, 1808: ~ .

S á n d o r f a l v a  (f. M áramaros: L/26) 1465: Sandorfalva (Cs. 
I, 452), 1614, 1684: Sandorfalusi szn. (Bélay 132), OL.1696, OL. 
1720: Sandorfalva, 1808:

S á n k f a l v a  (f. Gömör: D/118) 1341: Sankfalua  — szn.-ben 
(CD. VIII/4, 546, vő. Cs. I, 145), OL. 1552: Sankfalwa, OL. 
1784-5 : ~ .

S á r f a l v a  (f. Háromszék: S/24) 1602: ~ (S z .V , 188), 1808:
S á r f a l v a  (f. H unyad: P/18) 1377: Saldi — szn.-ben, 1387: 

Salfalua, 1406: Sawly, 1429, 1520: Salfalwa (Cs. V, 132), 1614: 
Sarfalua (Károlyi IV, 98), OL.1713, 1808, 1839, 186 4 -6 :

S ó f a l v a  (f. Doboka: R/3) 1355: Sofalua (Teleki I , 97), 1808, 
1864—6: Soofalva.

S ó f a l v a  (f. M áramaros: L/24) 1462: Sofalwa (Cs. I, 452), 
1609: Soofahisi szn. (S z a b ó  422), OL.1720: Soofalva, 1808:
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S ó f i a f a l v a  (f. Bereg) 1863: ~  — (hiv. név).
S o m f a l u  (f. Máramaros: L/122) 1442: Felsewfeyerfalua, 

1465: Somos, 1470: Somosfalua (Bélay 140, vő. Cs. I, 452), 1479: 
Somosfalus ! szn. (Máramaros 540), OL.1720: Somosfalva, 1774, 
1786: Somfalva, 1799: Somfalva, Somosfalva, 1808, 1836—40: Som­
falva, 1863: 1864 — 6: Somfalva. 1873: 1898: Somfalva.

S o m f a l v a  (f. Sopron) 1225: Suslan, 1346: Sandorf, 1360: 
Sadundorf (Sc h w a r t z  109), 1808: Schattendorf, 1863: ~  — (ma­
gyarítás).

( S o v á n y f a l v a )  Leasza (f. Zaránd) 1808: Lyásza, 1839: 
Soványfalva  — (magyai’ítás).

S ö v é n y f a l v a  (f. Küküllő: 0 /65) 1332 — 7: Sveyu, Guenfalia 
(O r t v a y  652; Cs. V, 892 szerint Sveyu, Svm e), 1405: Sewenfalwa 
(Cs. V, 892), OL.1713, 1808:

S t e c k ó f a l v a  1. Kickófalva, M oldva (VII. A.).
S ü k e t f a l v a  (f. Maros: sz.: R/42) 1484: Sykesdfalwa (Sz. 

I , 243), 1575: Sykelfalwa  (Barabás 305), 1808:
S z a j k ó f a l v a  (f. Bereg: J/95) 1659: Zajkafalusi szn. (Szabó 

379), OL.1730, 1808: —.
S z a  k  á 1 a s f  a  1 v  a  (f. K ővár vid .: L/91) 1405: Zakalosfalwa 

(Cs. I ,  563), OL.1720: Szakállas-Falva, 1808: Szakállosfalva.
S z a m o s f a l v a  (f. Kolozs: 0 /18) 1332—7: Zomus, Zoinus, 

Zom os (Ortvay I I ,  650), 1345: Samusfalua, 1414: Zamosfalua 
(Cs. V, 404), 1808:

S z á r a f a l v a  (f. Torontál: G/81) 1333 — 5: Zarafolua (Gy . 
I, 870, vö. Cs. I, 702), 1808: 1864—6: Szaravolla.

S z a r k a f a l v a  (f. Szászváros sz.: P/23) 1334: Zárkád (ZW. 
I, 464), 1808: Szereka, Elfterdorf, 1839: Szarkafalva.

S z á  s z f  a 1 v  a  (f. Bihar: M/9) 1508: Zazhaza, Zazfalwa, 1552: 
Zazafalwa  (Jakó I . 348), OL.1720, 1808:

S z é c s é n y f a l v a  (f. Torontál) 1863: Szécsénfalva — (hiv. név).
S z é k e l y f a l v a  (p. Torda: R/18) 1467: Zekelfahva (Bara­

bás 119), 1839: —.
S z e n t - L e á n y f a l v a  (f. A rad) 1863: Szentleánfalva, 1864— 

6: Szentleányfalva (1854-ben települt, a  név „Szentleányi Ű rről” ) — 
hiv. név).

S z e n t - M i h á l y f a l v a ,  Alsó- (f. Aranyos sz.: 0/27) 
? 1197/1391, 1493 — 98: Zent Mihelfalwa (AŰO. I, 73 — a datálás 
Cs. V, 702 alapján), 1441: Alsozenthmyhalfalwa (Barabás 67), 
1483: Zentmyhalfalwa (Cs. I, 737), 1808: Alsó-Szent-Mihályfalva.

S z e n t - M i h á l y f a l v a ,  Felső- (f. Aranyos sz.: 0/28) 
1291/1394: Felsewzenthmyhalfalwa (Sz. I , 86), 1808: Felső-Szent- 
mihályfalva.
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S z e n t - P é t e r f a l v a  (f. Doboka: 0/5) 1619: Szent Peter- 
falva  (Petri IV, 471), OL.1700: Sz. Peterfalva, 1808: ~ .

S z e n t - P é t e r f a l v a  (f. H unyad: P/41) 1447: Zenthpeterfalua, 
1453: Zenthpether, 1456: Zenthpeterfalwa, 1464, 1493: Zenthpether, 
1493:Zenthpetherfalva, 1520:Zenthpetherfalwa (C s.Y , 138), 1808: —.

S z e r e n c s f a l v a  (f. Bereg: J/61) 1645: Szerencze Falva 
(Markai 366), OL.1720: Szerencse Falva, 1808: —.

S z e r e t f a l v a  (f. Doboka: R/4) 1296 — 1313: Zereth, 1355: 
Zereth (ZW. II , 107), OL.1700: —, 1808: Szeredafalva, —.

S z e r e t f a l v a  (f. H iinvad: N/17) 1808: Sztretjalva, 1839: 
—, Szer edfalva.

S z i d o r f a l v a  (f. Bereg: J/65) 1645: Zidor Falva (Markai 
368), OL.1720: Szidor Falva, 1808: —.

S z o m b a t f a l v a  (f. Udvarhely: R/86) 1479: Sombathfalwa 
(Barabás 481), 1808: ~ .

S z o m b a t f a l v a ,  Alsó- (f. Fogaras: S/6) 1291: Zumbathel 
(ZW. I, 177), OL.1698: Alsó —, 1808: A lsó -~ .

S z o m b a t f a l v a ,  Felső- (f. Fogaras: S/7) OL.1698: Felső —, 
1808: Felső-

( S z ő k e f a l v a )  Szolcány (Bihar: M/24) 1580: Zeokefalva (Jakó
I. 358), 1587: Zeőkefalva (N. K iss 691), 1808: Szokány. 

S z ő k e f a l v a  (f. Küküllő: 0/66) 1370: Zeukefolua, 1433:
Zewkefaya, 1453: Zewkefalwa (Cs. V, 897), OL.1713: Szökefalva, 
1808:—.

S z t á n f a l v a  (f. Bereg: J/80) 1364, 1484: — (átírva: Cs. I , 
49), 1645: Sztan Falwa (Makrai 354), OL.1720, 1808: —.

S z t o j k a f a l v a  (f. Belső-Szolnok: L/99) 1598: — (Kádár VI, 
502), OL.1720: Sztokafalva 1808: —.

S z u n d á k f a l v a  (f. Bereg) 1808: Szundakovicza, 1863: 
— — (magyarítás?).

T a l a b o r f a l v a  (f. Máramaros: L/29) 1389: Talabor, 1485: 
Thalabor (Cs. I, 452, B élay 203), 1684: — (Bélay 203), 1698: 
szn.-ben: Talabosfalusi! (Bélay 132), OL.1699, 1773: —, 1786: 
Talaborfa!, 1808: —.

T á l o s f a l v a  (f. Belső-Szolnok: 0/7) 1507: Thalasfalwa 
(Kádár VI, 546), 1808: Talásfalva, 1 8 6 4 -6 : —.

T a m á s f a l v a  (f. Háromszék: S/28) 1591: — (Sz. V, 150), 
1808: —.

T a m á s f a l v a  (f. Kolozs: 0/12) 1341: Tamasfolwa (Cs. V, 
417), 1808: —.

T a m á s  f a l v a  (f. Torontál: N/61) 1466: Thamasfalwa (Cs.
II, 66), 1808: —.

T a r á s f a l v a  (Lipszky) — (f. Brassó: ?)
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T a t á r f a l v a  (f. B ihar: M/34) 1580: Totorfalua, 1588: Tate- 
ryan (Jakó  I. 364), 1808:

T a t á r f a l v a  (f. Szatm ár: L/56) 1213, 1215: Catar (VR.,o: 
Tatar 1. M a r s a i  218), 1458: Thatarfalwa (Cs. I, 486), OL.1720: 
Tatárfalu, 1773, 1786, 1808: ~ .

( T e h é n f a l v a )  Váka (f. Zaránd) 1808: Váka, 1839, 1863: 
~  — (magyarítás).

T o p á n f a l v a  (f. Alsó-Fehér: 0/49) 1640: ,,Topanffaluaval” 
(Jakó I I .  57), OL.1698, 1808: ~ .

T ö r c s f a l v a  (Libszky) — (f. Brassó: S/46) 1808:
T ő v i s f a l v a  (f. Bereg) 1863: Tövisfalva — (magyarítás).
T r a v c o n f a l v a ,  Tróconfalva (f. Zemplén: K/5) 1773:

Trauczenfalva, 1808: Trautzonfalva, Thrauczhonfalva, 1864—6: 
Trauczonfalva (,,1750-ben települt, egykori földesura Trautsm an 
Herczeg” ).

( T u r z ó f a l v a )  Turzovka (f. Trencsén: B /l) OL.1780 — 1: 
Turzofalva, 1808: Thurzófalva,

U d v a r  f a l v a  (f. Maros sz.: R/19) 1332 — 7: Udorfalua, 
Odouarfalua (Ortvay 659), 1682, 1753: Udvarfolva (Szabó T. III .) , 
1839, 1864 — 6: —.

U n c s u k f a l v a  (f. H unyad: P/40) 1439: Onczokfalw, 
Onchokfalwa, 1457: Wanchwk (teljes ada ttár: Cs. V, 119),
1808:

V a d a f a l v a  (f. Közép-Szolnok: L/69) 1205- 1235: Voda (Petri 
IV, 737), 1332 — 7: Voda (Ortvay 668), 1424: Odafalwa, 1475: 
Vadazffalwa, 1543: Wadafalwa (Petri IV, 737), OL.1720: Vada 
Falva.

(V a j d  a f a  1 v a) Nyimojesd  (f. B ihar: M/30) 1552: ~  (Jakó I. 
307), OL.1720: Nyemojsty alias Vaidafalva, 1808:

V a j d a f a l v a .  K is- (f. Fogaras: S/8) 1639: K is  Vaidaffalua 
(Makrai 489), OL.1698: Kis 1808: Kis- ~ .

V a j d a f a l v a ,  Nagy- (f. Fogaras: S/9) 1639: N agy Waydafalva 
(Makrai 501), OL.1698: N agy  1808: Nagy-

V a j n a f a l v a  (p. Háromszék: S/31) 1808:
V á n c s f a l v a  (f. M áramaros: L/20) 1405: Vanchukfalua, 1414, 

1460 — 1: Vanchfalwa, 1427, 1511: Wanchykfalwa (Cs. V, 453), 
1412: Wanchokfalusy szn. (Máramaros 183), 1542: Wánchfalussy 
szn. (B é l a y  213), OL.1720, 1808:

V á r d o t f a l v a ,  Csik- (f. Csík: R/132) 1519: Vdrdotfolwa (Sz. 
I, 340), OL.1713: Várdodfalva, 1808:

V á r f a l v a  (f. Aranyos sz.: 0/24) 1296: Turdavar (Kniezsa 
I. 283), 1332 — 7: Varfalua, Varsalua, Warfalua, Waarfalua, Warsa- 
ula (Ortvay 665), 1436: Warfalwa (Sz. I, 131), 1808:
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V e c s e y f a l v a  (1828) — (p. Pe3t:) 1828: 1836—40:
Vécseyfalva — (hiv. név).

V i d e f a l v a  (f. Nógrád: D/110) 1335: Vydafalva (Cs. I, 81), 
OL.1720, 1808 1864 6: Videfalu, ~ .

V.ö l g y f a l v a ( f .  Sopron) 1301: Cylygenthal (Schwartz 217), 
1808: Czillingthal, 1863, 1964—6: Völgyfalu — (magyarítás).

Z a r á n d f a l v a  (Lipszky) — (f. Moson: A/35) 1318: Zárán, 
1460: Zarand (Moór, W est. 51), OL.1780 —1: Zarandfalva.

Z a v i d  f a l v a  (f. Bereg: J/89) 1466: Závidfalva (átírva: Cs. 
I, 420), 1645: Zavid Falva (Makrai 354), 1808: ~

Z e j k f a l v a  (f. H unyad: P/32) 1472: Zeyfalwa!, 1475: Zeykh, 
1480: Zaykfalwa, 1492: Zeykfalwa, 1507: Zeyk  (Cs. V, 149), OL.1698, 
1713: —, 1808: Zajkfalva,

Z i c h y f a l v a  (p. Fehér) 1863: ~  — (hiv. név).
Z i c h y f a l v a  vagy Zichyháza (mv. Torontál) 1863: Zichy- 

dorf, 1864—6: Zichydorf, Zichifalva, Zichiháza — (hiv. név).
Z s á k f a l v a  (f. Közép-Szolnok: 0/6) 1391: Sagkfalua (Zs. I , 

217), 1499: Sakfalva, 1685: Sákfalva (Petri IV, 84, 832), OL.1720: 
Sak  Falva, 1808: Sákfalva, ~ .

Z s i g m o n d f a l v a  (f. Torontál) 1808: ~  — (hiv. név).
Z s i p f a l v a  (p. Somogy: G/13) OL.1552: Sypfalwa, 1808: ~ .

V. ADATTÁR: -f  -falva (eltűnt helynevek)

- f  A b a d o c f a l v a  (Baranya: a szeglaki kastély ta rt.)  1467 — 
72: Abadoczfalwa, Obodoczfalwa (Cs. I I , 467).

- f  A b a  f  a 1 v a (Somogy: Geszti t.) 1411 — 2: Abafalwa (Cs. I I ,  
585), OL.1557, OL.1598: Abafalwa.

-|-Á b r á d f a l v a  (Torontál: 0) 1454: Abradfalwa (Cs. I I , 130).
- j - Á b r á d f a l v a  (Valkó/Szerém: V ukovár t.) 1337: Abradfolua 

(Cs. I I ,  290).
- f - Á b r á n f a l v a  (Bács: 0) 1417, ? 1477: ~ (á tí rv a :  Cs. I I , 138).
+ Á  b r  á n f  a 1 v a (Temes: Borzlyuk ta r t . 34.) 1471: Abran- 

faliva (Cs. II , 16).
-\-Á  c s f  a 1 v a (Nógrád: 0) 1435: Achfalwa  (Cs. I, 93).
+ Á d á  m f a l v a  ( =  Adamóc, Trencsén: B/38) 1402: Adam- 

falua, 1409: Adamfalu, 1473, 1499: Adamfalwa, Adamfalu, 1501, 
1514: Adamfalwa, 1518: Adamovicz (Fekete Nagy I I . 95).

- f A d o n y f a l v a  (Sopron: Ném et-Keresztur t.) 1369: Odun- 
folva, 1373: Adumfalva (Cs. I II , 597).

+ A  d ó r  j á n f a l v a  (Körös: 0) XV. sz.: ~  (Csánki, Körösm. 
124).
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4-A d o r j á n f a l v a  (Temes: Tem esvártól D-re) 1332 — 7: 
Villa Adriany, A drian , 1356: Adrianfolua, 1458: Adoryanfalwa 
(Cs. I I ,  22).

-f-A d r i á n f a l v a  (Pozsega: 0) 1299: Adryanfalua  (Cs. I I , 398).
+ Á g f  a l v a  (B aranya: Medvész t.)  1542: Agfalv:, Agfalwa 

( R e u t e r ).
■ f A g y a g o a f a l v a  (— 1 K rusinec, Sáros: J/26) 1415, 1416: 

Agyagus, Agyagas, 1427: Agagasfalua (Cs. I, 288).
+ Á k  o s f a l v a  ( =  Csepe, Ugocsa: L/28) 1320: Akusfalva  al. 

nőm. Peturfalva, 1469: Ghepefalwa, 1471: Chepe al. nőm. Pether- 
falva (Cs. I ,  432; S z a b ó  311).

+ A  1 b o 1 f  a 1 v a  ( =  Albest, B ihar: M/20) 1508: Albolfalwa 
( J a k ó  I . 192).

+ A l b  o s f a l v a  (Valkó: 0) 1474: Albosfalwa (Cs. I I , 290).
-j-A 1 b  o s f a l v a  (Zaránd: 0) 1471: ~  (átírva: Cs. I, 737).
+ Á 1  d ó  f a l v a  ( =  ? Algyest, Zaránd/Arad: M/43) 1477: 

Aldofalwa  (Cs. I, 725).
-f-A m  b  o s f  a 1 v  a  (Szentm ártonba olvadt, Turóc: B/15) 1327, 

1391: Amboffalua ( Ű r h e g y i  39).
-f-A m b r u s f a l v a  (Baranya: 0) 1392, 1392 — 1406: Ambroos- 

fálua  (Cs. I I , 468).
-(-A m  b r  u s f  a 1 v  a  (Temes: Sipet t.) 1462: Ambrosfalwa, 

1497: Ambrwsfalwa (Cs. I I ,  24).
+ A  n d o c s f a l v a  (Temes: Ik tá r  t.) 1365 — 1420: Andochfalwa 

(Cs. I I ,  24).
-f-A n  d  r  á s f  a 1 v  a  ( =  Andráshida, Komárom: C/20) 1405: 

Andreasfalwa, 1424, 1495: Andrashaza (Cs. I I I ,  493).
- f A n d r á s f a l v a  ( =  ? Andriasevci, Valkó/Szerém: H/43) 

1337: Andrafalua, 1427: Andrassewcz, 1438 — 9, 1491: Andrasfalwa 
(Cs. I I ,  290).

■ f A n d r e v a j d a f a l v a  (Valkó: 0) 1398: Andrevaydafalva 
(Pesty , E ltűn t vm. I, 264, 329), valószínűleg azonos Endrevajda- 
falvával, 1. ott.

+  A n t  á l f á i v á  (Temes: Sipet t.) 1462: Anthalfaya, 1497: 
Anthalfahva  (Cs. I I , 24).

J -A  p á c a f a l v a  (Baranya: Kékesé tart.)  1407: Apathchafálwa 
(Cs. I I ,  468).

-f-A p  á  c a f  a 1 v  a  (Nográd: Tereske t.) 1493: Apadczaffalwa 
( F r a k n ó i  57), 1680: Apáczafalva (S z a r k a  26).

-f-A p  á  c a f  a 1 v  a  (Veszprém: Polány  t.) 1256: Apacchafálua 
(ÁÚO. I I ,  265).

- ( - A p á t f a l v a  ( =  ? Apáti, Bars: C/3) 1542: Appathfalwa, 
1549: Apathfalwa (Egyháztört. Emi. IV , 29).
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-j-A p  á t f a l v a  (Mihályfalva határába olvadt, Gömör: D/117) 
1427: Apatfalua (Cs. I, 129; I l a  II, 58).

- ( - A p á t f a l v a  ( =  Ludány, Nyitra: B/63) 1546: Ltvdan al. 
Apathffalwa (Egyháztört. Em i. I I I , 462), 1549: Apathfalwa (i. m. 
V, 265).

-f-A p á t  f  a 1 v a ( =  Szentpéter, Pozsony: A/17) 1690: Apáth- 
falva, 1691, 1696: Apátfalva  (Békefi III , 489, 490, 494).

-f-A p r ó d p á l f a l v a  ( =  Barcsa, H unyad: P/17) 1295: Bar- 
cha, 1365: Villa Apród, 1365: Aprodhaza, 1367: Aprodpalfolua al. 
nőm. Felsevbarcha, 1510: Kysbarcha al. nőm. Aprodpalfalwa (Cs. 
V, 74).

■ f A r a n y o s f a l v a  (Közép-Szolnok: Kelence t.) 1475 k.: 
Aranyasfalwa (Cs. I , 550).

-f-A r d á n f a l v a  ( =  Á rdánháza, Bereg: L/3) ? 1448, ? 1463: 
Ardánfalva, Jardánfalva (átírva: Cs. I, 413).

-f-A r  d  á n f  a 1 v a ( =  Ardanóc, Nyitra: B/76) 1337: Ardanóc 
(Fügedi 64), 1511: Ardanfalwa (Podmaniczky II , 18).

-f-A r d á n f a l v a  (Közép-Szolnok: 0) 1424: Ardanfalwa (Cs. 
I , 551).

-f-A r n o l d f i a m i k l ó s f a l v a  (Vas: a L indva folyó m ellett) 
1365, 1366: Arnoldfyamiklosfolua (Cs. II, 733).

-f-Á r o s f a l v a  ? (Valkó: Eszék és Dálya között) 1471: Arras- 
falwa, 1472: Arosfaliva (Cs. I I ,  291).

-f- A s s z o n y f a l v a  (Bács: Peszér és Óbecse t.) 1440: Azzon­
falwa (Cs. II, 142), 1522: Azonfalwa  (Szabó, Bács 80).

-f-A s s z o n y  f  a 1 v  a  (Baranya: a m. D K -i sarkában) 1470: 
Azzonfalwa (Cs. II , 469), 1504: Azzonfalwa (Reuter).

-f-A s s z o n y f a l v a  (Csongrád: Pusztam érges t.) 1355: A zun-  
folva, 1462: Azzonzallasa, 1642: Asszonyszállás (kétes azonosítások, 
1. Inczefi 9).

-f-A s s z o n v f a l v a  (Körös: 0) XV. sz.: ~  (Csánki, Körösm . 
124).

-f-A s s z o n y f a l v a  ( =  ? K iüti, Pozsony: A/36) 1440:
Fraivndorff, 1480: Azonfalwa (Cs. I II , 678).

-f-A s s z o n y f a l v a  (Belső-Szolnok: 0) 1457: Azonfalwa (Zi­
chy IX , 562).

-f-A s s z o n y f a l v a  (Valkó: 0) 1337: Azunfolua, 1491: Azzon- 
falva (Cs. II, 291).

- f A s s z o n y f a l v a  (Valkó/Verőce: Eszék t.) 1389 — 1406: 
Azzonfalwa, 1469: Azonfalwa  (Cs. II, 291; vö. MNy. L V II, 
242).

- f A s s z o n y f a l v a  ( =  Marianci, Verőce: H/41) 1332 — 7: 
Asunfolua, Azunfolua, Azurifolua  (Or t v a y  I , 264).
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+ A  t a n á s z f a l v a  (Valkó: 0) 1433: Atanasfalwa (Cs. I I ,  291).
+  B  a b  a f a l v a  (Baranya: 0) 1407: Babafalun (Cs. I I ,  469).
+  B  a b  a f a l v a  ( =  Aranymezé, K ő v ár vid.: L/112) 1405: 

Babafalua, 1424: Baba al. nőm. Aranmezeu (Cs. I, 551).
+  B  a b  a f a l v a  (Szatm ár: 0) 1478: Babafalwa (Ma r s a i 111).
+  B  a b  a f a l v a  (Tolna: 0) 1433: Babafalwa (Cs. I I I ,  415).
-j-B a b  a f a l v a  ( =  ? Babska, Valkó/Szerém : H/57) 1332 — 7: 

Baba, Baka, Baaba, 1398: Bakafalua, 1482: ~  (Cs. II, 291).
+ B  á  b a f a l v a  ( =  Bábi, Nógrád: E/2) 1246, 1435, 1439: 

Baba, Babafalwa (Cs. I , 94), 1542: Babafalwa (Széchényi I, 629).
+  B á c s f a l v a  (Bihar: Sólyomkő ta r t .)  1435: Bachfaliva 

(J akó I . 341).
+  B a g l y  a f a l v a  (Zaránd: 0) 1441, 1445: Baglyafalwa (Cs. 

I ,  726).
+ B a g ó f a l v a  (Belső-Szolnok: Tótszállás t.) 1591: ~  al. 

M elypatak, 1627: Bayofahva (K á d á r  I I ,  100).
- f - B a g o l y  f a l v a  ( =  Huréz, Fogaras vid.: S/10) 1639: 

Bagolyffalua  (Markai 463).
+ B  a  j a f a l v a  (Valkó: Atya t.) 1404: Bayafalwa (Cs. II, 

292).
-f  B a j l a f a l v a  (Zaránd: Barest m ellett) 1441, 1445: Bayla, 

Baylafalva, 1464: Baylesthafalwa (Cs. I , 726).
+ B  a j l e s t f a l v a  1. Bajlafalva.
+ B  a  j n f  a 1 v  a  (Valkó: 0) 1478 — 9: Baynfalwa (Cs, I I ,  292).
- f - B a j n f a l v a  ( =  ? Banesd, Z aránd : M/52) 1441, 1445: 

B aynfalva  (Cs. I, 726).
+  B a j n o k f a l v a  (Somogy: 0) 1289, 1291: Boynukfolua  

(OklSz.), 1385: Baynukfalua  (OklSz., vö. Cs. I I ,  588).
+  B  a  k  f  i a b e n  e d  e k  f  a 1 v a (Valkó?) 1312/1315: Bokfya  

Benedukfolua (OklSz.)
+  B  a  k  (ó) f  a 1 v  a  (Zala: a megye É -i részén) 1402: Bakofalwa, 

1450 k .: Baícfalwa (Cs. I I I ,  31).
+ B  a k ó f a l v a  (Bég mellett, Bács: H/65) 1386: Bakofalwa 

(Cs. I I ,  143).
+  B a k ó f a l v a  (Valkó: Borovo t.)  1277: Bakofalua (Szent- 

pétery  II/2 , 201), 1438 — 9: Bakofalwa (Cs. I I ,  292).
+  B  a k s a f a l v a  (Háromszék: 0) 1602: Baxafalva (Sz. V. 192).
- f B a k s a f a l v a  (Szerém: Falkosszom bat t.) 1416: Baksafalwa 

(Cs. I I ,  241).
+  B  a k s a f a l v a  (Valkó: Morovity t.) 1404: Baxafalva (Zs. 

11/1, 356), 1423: Baxafalva  (Cs. II, 292).
4 - B a l a m é r f a l v a  (Zaránd: Egregy ta rt.)  1406: Balamer- 

falua  (Cs. I, 722).
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-f-B a l á z s f a l v a  (Bács: 0) 1439: Balasfalwa (Cs. II , 143). 
-f-B a l á z s f a l v a  I. (Baranya: 0) 1436, 1439: Balasfalwa 

(Cs. I I , 470).
-f-B a l á z s f a l v a  II . (Baranya: Szeglak ta r t .)  1467: Balas­

falwa (Cs. II , 470).
- f - B a l á z s f a l v a  ( =  Balásfölde, Göinör: E/17) 1352: Balas- 

falua (Anj. V, 542).
- f - B a l á z s f a l v a  (Győr: Gyömörő t.) 1478: Balasfahva (Cs. 

I I I ,  545).
-)-B a l á z s f a l v a  (Temes: Doboz ta rt. 61) 1410: Balasfalua 

(Cs. I I , 34).
-f-B a l á z s f a l v a  (Tolna/Baranya: Jánosi t.) 1400: Bálasfalua 

(Cs. I I I ,  416).
- f - B a l á z s f a l v a  I. (Valkó: Beletinc t.) 1404: Bálasfalua, 

1454: Balasfahva (Cs. I I , 292).
- f - B a l á z s f a l v a  I I . (Valkó: 0) 1395: Balasfalwa al. nőm. 

Pezliowch, 1477: Peczkocz (Cs. I I ,  292).
-f-B a l á z s f a l v a  I I I . (Valkó: Szentlászló t.) 1413: Balasfalwa 

(Cs. I I ,  292).
-f-B a l á z s f a l v a  IV. (Valkó: 0) 1364: Bálasfalua (Cs. II , 292). 
-|-B a l á z s f a l v a  ( =  ? Blezseny, Zaránd: 0/47) 1439: Balas­

falwa, 1525: Blasanfalwa (Ós. I, 726).
- f - B a l d f a l v a  ( =  ? Baldóc, Szepes: D/72) 1312: Villa H en­

r id  e t Erhardi, 1438: Baldfalwa, 1468: Balthfalua (Cs. I, 255).
-f- B a  1 i k  a f  a 1 v  a  v. B a l i c a f a l v a ?  (Temes: Borzlyuk 

ta r t . 25.), 1471: Balylcafalwa, 1477: Balyczafalwa (Cs. II , 16).
-f-B á  1 i n  t  f  a 1 v  a  (Bács: Petrovác t. ?) 1418, 1432: Balynth- 

falva (Cs. II , 143).
-f-B á l i n t f a l v a  (Baranya: 0) 1432: Balynthfalwa (HO. V II, 

454), 1450: Balintfalua (Cs. II , 470).
- f - B á l i n t f a l v a  ( =  ? Balintovacz p., Valkó/Szerém: H/50) 

1455: Balenthfalwa, Balynthfalwa (Cs. II , 292).
-f-B a l o t a f a l v a  (Máramaros: Budfalva t.) 1387: Balatha- 

falwa, 1424: ~  (Bélay 122; Cs. I, 446).
-f-B a l t a f a l v a  (Veszprém: 0) 1480: Báltafálwa, 1499: Balta- 

haza (Cs. I I I ,  220).
-f-B a  n a  f  a 1 v a  ( =  ? Bonisdorf, Vas: F/101) 1366: Banafálua  

(Cs. I I ,  735).
-f-B á n c f  a l v a  (Valkó: Nevna tart.) 1428: Baancz, 1474: 

Banchfalwa (Cs. I I , 293).
B á n ( d )  f a l v a  (Ajka része volt, Veszprém: F/79) 1439: 

Bandfalwa in Ayka habita , (Cs. I I I ,  218), 1587: Bänfälüya  (Fekete 
I. 458).
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•f-B & n  f  a 1 v  a ( =  Bánovce, Bács: H/59) 1520, 1522: ~  
(Iványi II, 36).

- f - B á n f a l v a  (Csongrád: Szeged és Dorozsma között) 1408: 
Bánfáivá  (Zs. II/2, 154), 1536: Banffalwa  ( I n c z e fi 12).

- ( - B á n f á i v á  (Szatm ár: Szinyér ta r t .)  1490: Baanfalwa (Cs.
I, 471).

+ B a n k a k e n é z f a l v a  (Temes: 0) 1410: Bankakenezfalua 
(Zs. II/2 , 382).

- j - B á n k f a l v a  (Körös: 0) XV. sz.: ~  (átírva: Csánki, 
Körösm. 124).

+ B  á n k f a l v a  ( =  Bankovce, Szeréin: H/66) 1366: Bankouch, 
1368: Bankfalua  (Cs. I I , 241).

+ B  á n k f a l v a  (Temes: Belinc t.) 1447: Bankfalwa  (Cs. II, 
25), 1510: Bankfalva (Pesty, Krassó I I I ,  494).

- ( - B á n k f a l v a  (Temes: Doboz ta r t .  16) 1447: Bankfalwa 
(Cs. I I , 33).

-f  B á n k f a l v a  (Vas: Ják fa  t.) 1339: Bankfolua (Cs. II , 735). 
- ( - B á n y a f a l v a  (Zaránd: Világosvár tart.) 1441: Banya- 

faliva, 1445: Felsew Banyafalwa (Cs. I, 726).
-f-B a r á t f a l v a  ( =  Barátos, Háromszék: S/34) 1415: Barath- 

falua (Sz. I , 109).
-f-B a r á t o k f a l v a  (Baranya: Nekcse tart.) 1407: Barathok- 

falwa (Cs. I I , 470).
-|-B a  r  á  z d  a f  a 1 v a (Pozsega: Tom ica tart.) 1448, 1450: 

Barazdafalwa (Cs. II , 399).
- ( - B a r á z d a f a l v a  (Torda: Offenbánya tart.) 1503: Barazda­

falwa (Cs. V, 693).
+ B  a  r  b á t  f  a 1 v  a (Kolozs/Torda-Aranyos: Szentlászló t.) 

1450: Borbatfalva, 1500: Barbathfalwa (Cs. V, 332).
-f-B a  r  b f  a 1 v  a (H unyad: M aros-Illyétől É-ra) 1468: Barb- 

falioa (Cs. V, 74).
+ B  a r b f a l v a  (Temes: Lugos t.) 1437: Barbfalwa (Cs. II, 25). 
-j-B a  r  f  a  1 v  a (Valkó/Szerém, Verőce: Pacsetintól É-ra) 1455: 

Barfalwa, 1697: Barfalu, ~  (Cs. I I , 293).
-f B á r  f  a 1 v  a, Uj- ( =  Baresd, Zaránd: P/4) 1439, 1441, 1445: 

Jubarfalwa, Wyborfaliva, 1525: Wborfye! (Cs. I, 747).
- ( - B a r k  f a l v a  (Kácsfalu t ., Baranya: H/29) 1289/1291:

Borkfolua (Gy . I, 281), 1403: Barkfálwa (Cs. I I , 471).
- f B a r l a f a l v a  (Krassó: Lúgostól D-re) 1373, 1437: Barla, 

Barlefalva (Cs. II, 98).
+ B  a  r  t  a f  a 1 v  a (Krassó: Lugos t.)  1447: Barthafalwa (Cs.

II, 26).
-)-B a s k a f a l v a  (Temes: Krassó m. felé) 1434: ~  (Cs. II, 26).
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-f- B a s k f a 1 v a (Valkó: Herraanvár ta r t .)  1435: Baskfalwa  
(Cs. I I , 293).

-f-B a s  t  f a l v a  (Valkó/Szerém: Terpinya t.)  1385: Basihfolua 
(Zichy IV, 311).

-f-B a s z a f  a 1 v a  l. Illésfalva, Közép-Szolnok (IV. A.) 
- f B a s z a r a b á s f a l  v a  ( =  Bászárábásza, Zaránd: M/62) 

(1439: Basarabasajalva, 1464: Basarabasa (Cs. I , 726).
-f-B á t  a f  a 1 v a? (Újvidék határában, Bács: H/63) X V I. sz. 

eleje: Baksafalva, 1556: Bathafalw, 1596, 1689: Batafalva (Iványi 
V, 6).

-f-B á t  f a l v a  (Valkó: Hosszú-Bács t.) 1370—79: Bachfalu, 
1444, 1447: Bathfalwa (Cs. I I , 291).

-f- B a t i z f a í v a  (Szepes: M árkusfalva t.) 1412, 1413: Botyz, 
Batysfalua, Bothyzfolua (Cs. I, 255).

-f-B á t  o r f  a 1 v a (Bács: P a lá n k a t.)  1334: ~  (Iványi I, 31). 
-j-B a  z a r  a d  f  a 1 v  a  (Trencsén: K özépm itta  mellett) 1396: 

Bazaradfalwa al. nőm. Veyzka, 1397: Vezka al. n. Bozardfalwa 
(Fekete Nagy II. 205).

-f-B e c s e f a l v a  (Somogy: Mernye t . ?) 1361, 1382: Bechefolua 
(Cs. II , 590).

- f - B e c s e f a l v a  (Szepes: 0) 1258: Becsefölde (átírva: F ekete 
Nagy I. 150), 1283: Bechfolua (Szentpétery II/2 , 306).

- f - B e c s e f a l v a  (Valkó: Szőcs tart.) 1300: Bechefolua, 1437: 
Beche (kétes azonosítás: Cs. I I , 293).

- f - B e c s e f a l v a  (Valkó: Erdőd t.) 1480: Bechfalwa v.
? Bethfalwa (Cs. II , 293).

- f - B e d e f a l v a  (Vas: Pető-Mihály fa t.)  1387: Bedefolua al. 
nőm. Saar (Cs. II, 791), 1423, 1450: Bedefolua (Cs. II, 736).

-f-B e d r e f a l v a  (Krassó: 0) 1344: Bedrefalua (Cs. II, 98). 
- f - B é g f a l v a ?  (K raszna: 0) 1481: Beghfalwa (Bánffy I I ,

223).
-f-B e k e f a l v a  (B aranya: Szeglak ta r t .)  1467: Bekefalwa 

(Cs. II , 472).
-|-B e k e f a l v a  ( =  ? Beketinc, Valkó/Verőce: H/46) 1469, 

1 4 7 7 -8 : Bekefalwa (Cs. I I ,  294; MNy. L V II, 241).
-f-B é l a f a l v a  ( =  ? Fejérfalu, M áramaros: L/43) 1423: Bela- 

falva (Máramaros 259).
-f-B e 1 i [e] n c f  a 1 v  a  (Baranya: Szeglak tart.) 1467- 72: 

Belenczfaliva, Belinczfalwa (Cs. I I , 472).
-f-B e 1 o c s f  a 1 v a (Zaránd: Csermő t.) 1429: Belothfalwa, 

Belochfalwa (Cs. I, 727).
-f-B e l o s a n d r a f a l v a  (Temes: Ikus ta r t .  10.) 1405: Belos- 

Andrafalwa (Cs. II , 42).
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-f-B e l o s f a l v a  (Temes: Ikus ta rt. 13.) 1405: Belosfalwa (Cs.
II , 42).

+ B e l o t a f a l v a  ( =  Bellatinc, Zala: F /122) 1379: Beleth- 
falwa, 1389: Belothafalwa, 1428: Berethfolua, 1481: Belothyncz (Cs.
III , 35).

-f-B e n c e f a l v a  (Baranya: Péc3 t.) 1425: Benczefalua, 1428: 
Bencefalwa (Cs. I I ,  472).

-f-B e n e d e k f  a  1 v a  (Temes/Krassó: Szilha t.) 1479, 1480, 
1488: Benedekesth, Benedechezth, ~  (Cs. I I ,  27).

-f-B e n e f a l v a  (Baranya: Szeglak ta r t .)  1467: Benefalwa (Cs. 
I I , 472).

-f-B e n e f a l v a  (Szent-Anna része, Maros sz.: R/20) 1508: 
Beneffalwa  (Sz. I, 318), 1603: ~  (Sz. V, 260).

-f-B e n e f a l v a  ( =  Benic, Turóc: B/18) 1267: Bene, 1391: 
Benefalua, 1417: Benych  (Ú rh eö yi 32 — 3), 1736: Benicz, olim Bene- 
falna  (B él II, 330), 1808: Benicze v e l ~ .

-f-B e n e k e n é z f a l v a  (Temes: Cseri v á r  tart.) 1459: Bene- 
kenezfalwa (Cs. I I , 11).

-f-B e n f  a 1 v a  (Bács: 0) 1445: ~  (Iványi V, 12). 
- j - B e n k e f a l  v a  (Bihar: Sólyomkő ta r t .)  1435: Benkefalwa 

(Jakó I. 341).
-f-B e n k  e f  a 1 v  a  (Krassó: Bácstövisse t.) 1418: ~  (Cs. I I , 

99).
-f-B e n k e f a l v a  (Pozsega: Velike v á r  ta r t .)  1435: Benkfalwa, 

1488: Benkefalwa (Cs. I I , 400).
- f - B e r e n d e f a l v a  (Temes: Hodos ta r t .)  1471: Berendefalwa 

(Cs. I I .  27)
-f-B e r k f a l v a  (Temes: Cseri vár ta r t .)  1459: Berkfalwa, 1473: 

Beekfalwa, 1507: Bekfalwa (Cs. II , 11).
-f-B e r t a l a n f a l v a  (Körös: 0) XV. sz.: ^  (átírva: CsAn k i, 

K örösm . 124).
-f-B e r t é n f a l v a  ( =  Birtin, Zaránd: 0/32) 1439: Bertenfalva 

(Cs. I , 727).
-f-B e s e n y ő f a l v a  (Pálfalva m ellett, Udvarhely: R/34) 

1455: Bezzenijofalwa (Sz. I, 169).
-f-B e t f a l v a  (Valkó: 0) 1403: Bethfalua (Zs. I I /1, 338). 
- f - B i c ó f a l v a  (Somogy: Szent-Balázs t.)  (1375: Bicolaka, 

1452: Benzenfalwa, 1478: Byczofalwa (Cs. I I ,  593).
-f-B i c s á n f a l v a  (Valkó: 0) 1433: Bychanfalwa (Cs. I I ,  295). 
- j - B i c s á r f a l v a  (Baranya: a szom bathelyi kastély ta r t.)  

1506, 1507: Byczarfahva, Bycharfalwa (Cs. I I ,  473).
-f-B i k a f a l v a  ( =  Brost, Bihar: M/40) 1600: Bika falna  (Jakó

I. 221).
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-f B i r ó f a 1 v a (Körös: 0) XV. sz.: ~  (átírva: Csánki, Körösm. 
124).

■ f B i t e r f a l v a  ( =  B ittarova, Trencsén: B/8) 1393: Byther- 
folua, 1474: Bytharow, 1496: Bytharfalwa (Fekete Nagy I I .  98). 

- f B o c f a l v a  (Bihar: Sólyomkő tart.) 1470: Boczfalva (Jakó
I. 341).

-f  B o d a f a l v a  (Somogy: Csorgó t.) 1431: Bodafalwa (Cs. I I ,  
594), 1592: Bodaffalwa (Tört. T ár 1895: 354).

-f-B o d ó f a l v a  (Pozsony: Budafa t.) 1394: Bodoffalua (Zs. I , 
397), OL.1602, OL.1604: Bodoffalua, OL.1608: Bodoffalwa.

- fB  o d ó  f a l v a  (Somogy: N agyatád t.) 1482: Bodofalwa (Cs.
II , 594).

-f  B o d ó f a l v a  (Temes: 0) 1488: ~  (átírva: Cs. II , 12).
-f-B o d ó f a l v a  (Valkó: a mikolai, m ajd a  borói kastély ta r t .)  

1417: Bodofalua, 1491: Bodofalwa (Cs. II, 296).
f B o g d á n f a l v a  (Temes: Berény ta r t.)  1408: Bodogan- 

falwa (Cs. II. 29).
f B o d o r f a l v a  (Krassó: 0) 1323: Bodurfalwa, 1488: Boldor 

(ez utóbbi ?-es azonosítás: Cs. I I ,  99).
-f  B o g a f a l v a  (Temes: Doboz ta rt. 17.) 1410: Bogafalua (Zs. 

II/2 , 382), 1462: Bogafalwa (Cs. II , 33).
-f  B o g á r f a l v a  (Veszprém: Veszprém vagy Ju tás h a tá ráb a  

olvadt) 1321: Bogarfeulde (Cs. I I I ,  223), 1587: Bogärfälva (Fekete
I. 445), 1620: Bogarfalua, 1629: Boglarfalua, 1631: Bogattffalua 
(Ila—K ovacsics 146).

- f B o g d á n f a l v a  ( =  Bogdanest, erdő Kostej határában , 
Krassó: N/9) 1548: Bogdanfalw, 1598: (Pesty, Krassó I I / 1,
55).

- f B o g d á n f a l v a  ( =  Bogdanovce, Valkó/Szerém: H/51) 
1329: Bogdanfolva, 1438 — 9: Bogdanfalwa, 1481: Bogdanowcz (Cs.
I I , 296). '

- f B o g d á n f a l v a  (Zaránd: Világosvár ta rt.)  1441, 1445: 
Bogdanfalwa (Cs. I, 727).

-f  B o g l y a f a l v a  (Krassó: Furdia t.) 1454: Boglyafalwa (Cs. 
I I , 29), 1514: Boglyesth (Pesty, Krassó I I / 1, 55).

-f  B o g o r f a l v a  (A rad/K rassó: 0) 1427: Bogorfalwa, Bogwrye- 
fálwa (Cs. I, 762), 1479/1483: Bogorfalwa (Pesty, Krassó I I I ,  
448).

f B o g y  a f a l v a  ( =  Bogyesd, Zaránd: M/51) 1441, 1445: 
Bodyafalva, 1525: Bogesth falwa (Cs. I, 727).

f B o g y e l e s t e f a l v a  (Zaránd: Világosvár ta rt.)  1441, 
1445: Boglezth, 1464: 1525: Voglesth (Cs. I , 727).

-f-B o g y e s t f a l v a  1. Bogyafalva (V. A.)
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-f-B o h a n u s f a l v a  (Temes: Doboz ta r t .  67.) 1410: Bohanus- 
falua  (Zs. II/2, 382), 1447: Bohanusfalua (Cs. II , 34).

-f-B o j t f a l v a  (Bihar: Bél t.) 1599: Boyttest et Bottfeo (Jakó 
I. 219), 1692: Boyt Falna  (M ező si 118).

- f B o k o r  f a l v a  (Bihar: Remete t.) 1445: Bokorfalwa, 1589: 
~  (Jakó I. 217).

-f-B o k o r f a l v a  (Hunyad: Zám t.) 1468: Bokorfalwa (Cs. V. 
78).

■ f B o k o r f a l v a  (Temes: Hisziástól Ny-ra) 1488: Bokorfahm  
(Cs. I I ,  29).

-f-B o k o r f  a 1 v  a I. (Zaránd: K akaró t.)  1439, 1445: Bokor­
falwa  (Cs. I, 727).

- f B o k o r f a l v a  I I . ( =  Bukurest, Zaránd: 0/44) 1445: 
Bokorfalwa, 1464: Búkoresihefalva, 1525: Bukuresth (Cs. I , 727).

-f-B o 1 d o g a s s z o n y f  a 1 v a (— Gospodince, Bács: H/62) 
1413: Szent-Mária  (átírva), 1522: Bodogazzonfalwa (Cs. I I ,  145), 
1522: Bodoghazonfalwa (Szabó, Bács 45).

-f-B o 1 d o g a s s z o n  y  f  a 1 v  a (Baranya: Hidvég t.)  1399: 
Bodogazzonfalwa (Cs. I I , 473).

-f-B o 1 d o g a s s z o n y  f  a 1 v a (Bodrog: H/60) 1289/1374:
Bodunghazunfolua (?-es azonosítás), 1337: Azunfalwa  (Gy . I , 708), 
1495: Azonfalwa (Cs. I I , 193).

-f-B o l d o g a s s z o n y f a l v a  (Csanád: G/79) 1256 (hamis 
oki.): Bodugazunhaza, 1285/1572 (hamis oki.): Bodugazzunffahva 
(Gy . I , 849), 1360: Bodogazzonfalwa, 1495: Bodoghfalwa (Cs. I , 694).

-f-B o l d o g a s s z o n y f a l v a  ( =  K ápolna, Fejér: C/27) 
1440, 1459 — 60): Bodogazzon Kapolna, 1459: Bodogassonfalwa (Cs. 
I l l ,  320).

-f-B o l d o g a s s z o n y f a l v a  (Körös: 0) XV. sz .: Bódog- 
asszonyfalva (átírva: Cs á n k i , Körösmegye 124).

-f-B o l d o g a s s z o n y f a l v a  (Krassó: 0) 1344, 1370: Bodug- 
azonfolua (Cs. I I , 99).

-f-B o 1 d o g a s s z o n  y  f  a 1 v  a ( =  Szent-Mária, L iptó: D/9) 
1332 — 7: Beate Virginis de Litouia (Ortvay I, 49), 1378: Bodog- 
azonfalua (H ijscava, 68, 71), 1736: Bóldog-Afzfzony-Falva (Bél II, 
581).

-f-B o l d o g a s s z o n y f a l v a  (Somogy: Molvány m ellett) 
1323: Bodugazunfalwa, 1344: Bodughazun, 1409: Bodogazonfalu, 
1413, 1473: Bodogazonfálwa (Cs. II , 594).

-f-B o l d o g a s s z o n y f a l v a  (Sopron: Lánzsér ta r t.)  1425: 
Bodogazzonfalua (Cs. I l l ,  601).

-f-B o 1 d o g a s s z o n  y  f  a 1 v a (Torontál: Becse vár tart.) 
1441: Bodogassonfalwa (Cs. I I , 126).
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- f B o l d o g a s s z o n y f a l v a  (Valkó: 0) 1420: Bodogazyon- 
falwa, 1455: Bodogazzonfalwa (Cs. I I ,  296).

-f-B o l d o g a s s z o n y f a l v a  ( =  Marianci, Verőce: H/42) e.n. 
[1259—66]/XIV. sz.: Sanda  Villa, 1330: Bodukazunfolua (Gy . I, 
288), 1378: Bodugazounfalua (Cs. I I , 473).

-f-B o 1 d o g a s s z o n  y  f  a 1 v  a (Veszprém: Menyeke vagy
Csatár területébe olvadt) 1488: Bodogazzonfalwa (Ila—K ovacsics 
146; Cs. I I I , 224), 1542: Bodogazzonffalwa(Podma,niczky I I I , 229).

-f-B o l k f a l v a  (Vas: Unyom  t.) 1340: Bolkfolua (Anj. IV  41), 
1356: Bolkfalua (Cs. I I ,  806).

+  B o l t a f a l v a  (Sáros: S óvárt.)  1419, 1427, 1437, 1438, 1474: 
Bolthfalwa, Bothafalwa, Boltfalva (Cs. I, 291).

-f-B o n a f a l v a  (Bihar: H idastelek t.) 1374: Bonafolva (H ist- 
Val. 531).

-f-B o n c a f a l v a  ( =  Boncesd, Zaránd: M/53) 1441: Boncza- 
falva, 1525: Bonczafalwa (Cs. I, 727).

-f-B o n c f  a l v a  (Valkó/Szerém: Nus ta r  t.) 1401: Bonchfalwa, 
1435: Banczfalwa (Cs. II , 296).

- f B o n d e / B e n d e / f a l v a  (Zaránd/Arad: 0) 1464: Bonde- 
falwa, 1525: Bendefalwa (Cs. I, 737).

-f-B o n n f a l v a  (Arad/Krassó: 0) 1366: Bonnfalwa (Cs. I, 767). 
-f-B o n t a f a l v a  ( =  B untyesd, Bihar: M/37) 1588: Buntafalwa, 

1600: Bonta Faltul (Jakó I, 222).
-f-B o r  b á s z 1 ó f  a 1 v a (Temes: Facset t.) 1405: Borbazlo- 

falwa (Cs. II, 42).
-f-B o r c s i n f a l v a  (Valkó: Ú jlak t.) 1311: Borchynfolua, 

1383: Burchynfalua, 1477: Borchynowcz (Cs. I I , 296).
-f-B o r  e s t  f  a 1 v  a  ( =  Baresd, Hunyad: P/4) 1482, 1518: 

Baresth, 1516: Boresthfalwa (Cs. V, 74).
-f-B o r  o s f  a  1 v a (Valkó: 0) 1439: Borosfalwa (Cs. II , 297). 
-f-B o r o s t f a l v a  ( =  ? Brusztureszti, Zaránd/Arad: M/45) 

1464: Borosthfalwa, 1525: Brosd (Cs. I, 727).
-f-B o r o s z l a v i c a f a l v a  (Temes: Doboz ta r t . 44.) 1447: 

Borozlawiczafalwa (Cs. I I , 34).
-f-B o r s f a l v a  (Abaúj: Dobsza t.) 1411, 1488: Borsfalwa (Cs. 

I, 204).
-f-B o r s i j  a k a b f a l v a  (Küküllő: Szancsal t.) 1341: Borsi- 

yakobfolua, 1514: Petthend al. nőm. Bors Jakabfalwa (Cs. V, 890).
- f - B o r z a f a l v a  (Bihar: Cséke tart.) 1508: Borzafalwa (J ak ó  

I. 228).
-f-B o s  a f a l v a  ( =  ? Bussóc, Szepes: D/32) 1347: Bozsafalva 

(átírva: F ekete Nagy I. 69), 1350, 1412—8: Bosafalua (Cs. I, 
256), 1486: Bozafalua (Fekete N agy I. 83).
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- f - B o s i l a f a l v a  (Krassó: 0) 1442: Bosilafalwa (Cs. II , 
99).

+  B o s z t  a f a l v a  ( =  Bustyaháza, Máramaros: L/30) 1373: 
Boztafalva, 1389: Bustahaza  (Bélay 132; Cs. I, 447).

+  B o t a m á r t o n f a l v a  (Temes: Cseri tart.) 1459: Bothia- 
marthonfalwa (Cs. I I , 11).

- f - B o t f a l v a  (Szepes: Betlenfalva t. ?) 1405: Bothfalwa (Cs.
I , 256).

-f-B o t  f  a 1 v a (Temes: Doboz tart. 32., 33.) 1447: Alsobathfalva, 
Felsewbothfalwa (Cs. I I ,  34), 1462: Alsobathfalwa, Felsewbathfalwa 
(Milleker 160).

+  B o t f a l v a  (Valkó: 0) 1446: Bothfalwa — szn.-ben (Cs. II, 
297).

- f - B o t f a l v a  ( =  Bogyesd, Zaránd: M/51) 1439, 1445: Both­
falwa (Cs. I, 727).

+ B  o z z á s f a l v a  (Krassó: Zsidóvár t.) 1370, 1427 — 8: Bozyas 
(Cs. I I , 99), 1548: Bozzasffalwa (P e s t y , Krassó I I / 1, 78, IV, 
38).

- f B r a c a f a l v a  (Temes: Hodos ta r t.)  1471: Braczafalwa 
(Cs. I I , 30).

-f-B r a c s o v á n  f a l v a  (Pozsega: a  m. ÉK -i határán) 1367: 
Brachouanfalwa (Cs. I I ,  402).

-f-B r a m f a l v a  (Temes: Berény ta r t.)  1408: Bramffalwa (Cs.
I I ,  30).

- f - B r a n k f a l v a  (Krassó: az ér-somlyai vár ta rt.)  1343: 
Brancfolua (Cs. I I , 99).

-f-B r  a s s e n f  a 1 v  a  (Belső-Szolnok: Magyarlápos t.) 1393: 
~  (Kádár I I , 277).

-f-B r á t a f a l v a  (Venterbe olvadt, B ihar: M/17) 1599: Bratha- 
falva  (Jakó I. 221).

-f-B r a t a f a l v a  1. Bratusafalva, Valkó m.
- j - B r a t a m é r f a l v a  (Temes: Doboz ta r t . 42.) 1447: Bratha- 

merfalwa (Cs. I I ,  34).
+ B  r a t i m a f a l v a  (Temes: Borz lyuk ta r t. 4.) 1471: Brathy- 

mafalwa, 1477: Brethynofalwa, 1477: Brathyno falwa (Cs. I I , 16.)
+ B  r a t i s z l ó f a l v a  (Temes: Rékas t.) 1365—1420: Bratiz- 

lofalwa (Cs. II , 58).
+ B  r a t  k ó f  a 1 v  a  (Baranya: a szombathelyi kastély tart.)  

1506, 1507: Brathkofalwa (Cs. II, 476).
+ B  r  a t  o n a  f  a 1 v  a  (Valkó: 0) 1409: Brathonafalua, 1435: 

Brathoyech (Cs. I I , 298).
+ B  r a t o s a f a l v a  (Valkó: Nevna ta r t.)  1422: Bratossafalua, 

1128: Brathosafalwa, 1474: Bradosynfalwa (Cs. II, 298).
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-f-B r a t u l f a l v a  (Temes: Doboz tart. 56.) 1410: Bratulfalua 
(Zs. 11/2, 382), 1447: Bratulfalua  (Cs. II, 34).

-f-B r a t u s a f a l v a  (Valkó/Szerém: M orovity t.)  1364: Bra- 
tusafalua, 1398: Brathafalua, 1484, 1526: Brathesewcz (Cs. I I , 
298).

-f-B r  e k a f a 1 v a  (Krassó: Bírna t.) 1453: ~ ,  1514 16:
Brekchest (Pesty, Krassó 45).

-f-B r e n d i k f a l v a  (Valkó: Név na tart.) 1474: Brendykfahva 
(Cs. I I , 298).

-f-B r e z o v i c f  a 1 v  a ( =  Berzevice, Sáros: D/75) 1355:
Berzevicze (Cs. I, 280), 1548: Brezowyczfalwa — szn.-ben (Podma- 
niczky I I I . 477).

-f-B r u s z f a l v a ,  Burucsfalva  (Üng/Zemplén: Sztára t.) 1335: 
Buruchfalua, Buruch, 1337: Bruthfaliva, 1358: Bruchfolua, 1418, 
1419: Bruzfalua (Cs. I, 389).

-f-B u c s a f  a 1 v a  ( =  Bucsesd, Zaránd: 0/46) 1439, 1445: 
Buchafalwa, 1525: Bivchaz (Cs. I, 728).

-f-B u c s f a l v a  (Valkó: 0) 1472: Bwchfalwa (Cs. I I , 299).
-f-B u c s i n c s f a l v a  (Tolna: 0) 1433: Bwchynchfalwa (Cs. I I I ,  

419).
-f-B u c s k f a l v a  ( =  Bánka, Nyitra: B/46) 1275: Buclikfalua 

(HO. VI, 208).
f - B u c s o n f a l v a  (— ? Buttyásza, K ővár vid.: L/103)

1424: Buchonfalwa (Cs. I, 553).
-f-B u d a f a l v a  (Arad/Krassó: 0) 1455: Budafálwa  (Cs. I, 771). 
- f - B u d f a l v a  (Temes: Zsidóvár tart. 40.) 1444: Budfalva 

(Cs. I I , 15).
- f B u d i m á t y u s f a l v a  ( =  Pereg, Fejér/Pest: G/7) 1313: 

Perek, 1321: Budymatheusfelde e t al. nőm. Perek, Budymatheus- 
folua e t al. nőm. Peres l  (Cs. I I I ,  342).

-f-B u k o r e s t e f a l v a  1. Bokorfalva, Z aránd m.
-f-B u l c s e s z t f a l v a  1. Bulcsfalva, Zaránd m.
-f-B u l c s f a l v a  ( =  Bulcsesd, Zaránd: O/29/a) 1441, 1445: 

Bolczfalwa, Bwlchfalwa, 1464: Bulyzesthefalwa, 1525: Bwlchesth 
(Cs. I , 728).

-f-B u 1 f  a 1 v a (Gömör: a m. DNy-i részében) 1427: Bulsfalua 
(o: Bulfalwa: Cs. I, 132).

-f-B u l m a n f a l v a  (Szepes: 0) 1274: Bulmanfalva  (LevéltKözl. 
II, 128), 1349: villa Ulmanni (Fekete Nagy I. 196).

- f - B u s z k a f a l v a  (Temes: Cseri ta rt.)  1459: Buzkafálwa 
(Cs. I I , 11).

f - B u t u r f a l v a  (Bács: Bácstól DK-re) 1334: Buturfalua  
(G y . I, 215).
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+ B  u z a r ó f a l v a  (Somogy: Veresalma t.) 1376: Buzarofolua 
(Cs. I I , 596).

+ C  e b e r  j é n f  a  1 v a  ( =  Uzsa, Zala: F/81) 1327: Vsa, 1438: 
Vsa  e t alia Vsa al. nőm . Czeberyenfalua (Cs. I I I , 120).

+  C e n t e f a l v a  ( =  ? Centeháza, Gömör: D/115) 1392: Chente- 
haza  (Cs. I, 132), 1409: Czentheffálwa — szn.-ben (Zs. II/2 , 263).

+ C  e r  u n i c e r  f  a  1 v  a ( =  Cerecel, Zaránd: 0/41) 1439:
Cherunicerfalva (Cs. I , 729).

- f C i b r e f a l v a  (Udvarhely: 0) [1566 e.]: Czijbrefalwa (Sz. 
I I ,  204), 1602: Czibrefalva (Sz. V, 290).

+ C  i g á n y f a l v a  ( =  Ciganyesd, B ihar: M/36) 1588: Czigan- 
falwa  (Jakó I. 223), 1692: Csigany Falna  (Mezősi 116).

-f-C i g á n  y  f  a 1 v  a  (Kolozs: Bánfihunyadtól DJSTy-ra) 1507, 
1519: Czyganfalwa (Cs. V, 344).
fe, + C  i r  u s z 1 ó f  a 1 v  a  (Krassó: 0) 1369 — 1377: Cyruslowfalwa 
(HistVal. 223).

+ C  ö v e k f a l v a  (Valkó: Gabos ta rt.)  1437: CzweJcfalwa (Cs.
I I ,  302).

+ C  s a g a r a f  a 1 v  a (Temes: Doboz ta rt. 55) 1410: Chagara- 
fa lua  (Cs. II, 34).

+ C  s á k á n y f a l v a  (Valkó/Szerém: N ustar t.) 1381: Chalcan- 
fa lua  (Cs. II, 300).

+ C  s á k f a l v a  (Csákovica, hn. Darázs határában , Baranya: 
H/27) 1406: Chakfalwa, 1506: Chaak (Cs. I I , 476).

+ C  s a 1 a f  a 1 v a, Csalojafalva (Valkó: a mikolai m ajd  a  borói 
kastély  tart.) 1337: Chalayafolua, ? 1427: Chanqjafalva, 1438—9: 
Chaloyafaliva, 1481: Dalafalwa!, 1491: Chalafalwa (Cs. I I ,  300). 
U + C  s a (n) f a l v a  (Baranya: H/36) 1324: Chanfohta, Chafoluua, 
Chafolua (Gy . I, 292).

+ C  s á n f a l v a  (Zala: 0) 1466: Chanfaliva (Cs. I I I ,  41). 
+ C s á n k f a l v a  (Valkó/Verőce, Szerém: Mikola t.) 1416: 

Tankfalwa, 1417: Chankfalwa, Chankfalpalwa! (Cs. I I ,  300).
—|-C s a t f a l v a  (Feketebátorba olvadt, Bihar: M/12) 1433:G7íe/A- 

jalwa, 1462: Chalhfalva (Cs. I , 605), 1552: Chyathfalwa (Jakó I. 225).
+ C s  a t  ó f a l v a  ( =  Csatóháza, Ugocsa: L/10) 1332: Chato- 

falva, 1379: Chatohaza, 1447: Chathofalwa (Cs. I, 432).
+ C s á z  m a f a l v a  (Körös: 0) XV. sz.: ~  (átírva: Csánki, 

Körösmegye 124).
+ C  s e b  e f a l v a  (Zala: Sümeg t.) 1483: Chebefalwa (Cs.

I I I ,  41).
+ C  s e h f  a 1 v  a (Baranya: Dencsháza t.) 1424: Ghehfalvo! 

(R euter), 1478: Chefalw, 1542: Chehfalw (Cs. I I , 477), 1554: Csefalva 
(K áldy-Nagy 33).
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-f-C s e h o n i t y f a l v a  (Körös: 0) XV. sz.: ~  (átírva: Csánki, 
Körösm. 124).

-|-C s e n c s f  a 1 v a  (Zaránd: Világosvár ta rt.)  1441, 1445: 
Ghenchfalva, Chenczfalwa, 1464: Chnyngalva! (Cs. I, 728).

■f Cs e  n e f a l v a  (Zala: Bezeréd t.) 1416: Chenefalua, 1427: 
Chenefolwa 1455: Chenehaza, 1513: Chenehaza (Cs. I I I ,  42).

-f-C s e n g e f a l v a  (Fejér: Iszka t.) 1409: Chengefahm  (Cs. I II , 
322).

-f-C s é p á n f a l v a  (Baranya: Bistrinci t.) 1289/1374: Chepan- 
folua (Gy . I, 294), 1454: Chepanfalwa (Zichy IX , 434).

-)-C s é p á n f a l v a  (Valkó/Szerém: Morovity t.) 1399: Chepan- 
falua (Cs. I I ,  301).

-f-C s e p e f a l v a  1. Ákosfalva, Ugocsa m.
- j - Cs e r  b e f a l v a  (Torontál: a Tisza mellett) 1414: Cherbe- 

jalwa (Cs. I I , 127).
- f - Cs e r e f a l v a  (Valkó: 0) 1395, 1477—8 \Cherefalua (Cs. II, 301). 
-fC  s e r  e (s) f  a 1 v a  (Bács: Doroszló t.) 1350: Chereufalua, 

1382: Cheresfalua, 1414: Cherefalwa, 1480: Cheresfalwa, 1522: 
Cherefahva (Cs. II, 146).

-f-C s e r f a l v a  (Arad: Kasza t.) 1471: Cherfalwa, 1561: Gher- 
falva (Cs. I, 768).

- f C s e r k e f a l v a ?  (Bihar: Cséke tart.) 1508: Gzyerkefalwa 
(Jakó I. 228).

-fC  s e r m o n f a l v a  ( =  Csermira, Zaránd: M/57) 1439: 
Chermonfalva, Czermora (Cs. I, 729).

+ C s e r n e c f a l v a  (Zaránd: Egregy t.) 1406 — 7: Chernech- 
falua, 1439, 1464, 1525: Chernyfalva, Chernesfalva, Chernez (ez 
utóbbiak ?-es azonosítások: Cs. I, 728), 1839: Tzernetzfalvá, Czer- 
netzfalva, Gsernetzfalva.

-f-C s e r n e f a l v a  ( =  Csörnyeföld, Zala: F/145) 1361: Cherne- 
fulde, 1407: Csernefalua (Cs. I II , 43).

-f-C s e r n e k f a l v a  (Somogy: Gyarmat t.) 1376: Chernekfolua 
(Cs. II, 597).

-f-C s e r n e s z l ó f a l v a  (Valkó: Nevna tart.) 1422: Gherneslo- 
falua, 1428: Hernazlaw (Cs. II , 301).

- j - C s e r n o j a f a l v a  (Valkó:0) 1404: Chernoyafalwa (Cs. II, 301). 
-f-C s e t e r t e k f a l v a  (Valkó: Gara t.) 1417: Chetertekfalwa 

(Cs. II, 301).
-f-C s i b a f a l v a  (Vas: Jánosháza t. ?) 1359: Chymafolua (HO. 

IV, 191), 1407: Chybahaza (Cs. II, 742), 1444: Czybafalwa (HO. IV, 
337), 1464: Chybafalwa (Cs. i. h.)

-f-C s i g e r f a l v a  (Zaránd: 0) 1498: Chygerffahva (Bánffy II, 
350).
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-f-C s i r 1 e f  a 1 v a ( l.ihar: Sólyomkő tart.) 1406: Ghyrlefalwa 
(Jakó I. 341).

-f-C s i s z é r f a l v a  (Szepes: D/70) 1296: terra Chyzer, 1361: 
Gizerfalva (Fekete N agy I. 180), 1361: Gyserfalua (Fekete Nagy 
I I I . 32).

-f-C s i t f a l v a  (Maros sz.: 0) 1603: ~  (Sz. V, 269).
-f-C s ó k  a f a l v a  (Bács: Bács t.) 1434: Chokafalwa (Cs. II, 147), 

1469, 1508: ~  (Iványi IV, 25), 1525: Chokafalw (Cs. II, 147).
- f C s o k c s a f a l  v a  (Baranya: a  szombathelyi kastély ta rt.)  

1506, 1507: Chokchafalwa (Cs. I Í , 478).
-f-C s o  m a f a l v a  (Bács: Szond t.) 1391: Chamafcdva — szín­

ben (Iványi II, 72), 1405, 1452, 1495: Chaviafalua, Chwmafalwa, 
Chumafalwa, 1464: Choma, 1517: Chomafalwa (Cs. I I ,  147), 1610: 
~  (Iványi i. h.)

-f-C s o m a f a l v a  (Szudricsba olvadt, B ihar: M/38) 1588: 
Chiomafalwa (Jakó I. 229).

f C s o m a f a l v a  ( =  Csomaháza, Vas: A/87) 1447, 1486: 
Chamafahva, 1465: Chomafalwa (Cs. I I ,  740).

-f-C s o m á g y f a l v a ?  (Baranya: 0) 1409: Chomagyfalua — 
szn.-ben (Zs. II/2, 306), — talán azonosítható: 1425: Chomagehaza 
(Cs. I I , 478).

-f-C s o n k a f a l v a  (Sáros: Jakabfa lva  mellett) 1366: Chonka- 
falva (Cs. I, 292).

-f-C s o n  t  o s f  a  1 v  a  1. Buzafalva, Abaúj (IV. A.).
-f-C s o n y a f a l v a  (Baranya: a  m. É-i részében) 1542: Chonya- 

falwa (Reuter).
-f-C s o r n a f a l v a  (Baranya: Molvány t.) 1554: ~  (Káldy- 

Nagy 128).
-f-C s o r  n o k f a l v a  (Zala: Báza mellett) 1336: Churnukfolua 

(Cs. I I I , 44).
-f-C s ő s z f a l v a  (Valkó: M arót tart.) 1404: Chezfalw, 1469: 

Csuzfalva (Cs. II, 302).
-f-C s u d a f a l v a  (Sáros: 0) 1427: Chudafalva, 1497: Gziuda- 

falwa — szn.-ekben (Cs. I, 292).
f C s u d a f a l v a  (Temes: Cseri ta rt.)  1459: Chwdafalwa (Cs. 

I I , 11).
-f-C s u f f  a l v a  (Moson: a L a jta  mentén) 1208: Chof, 1335: 

Chuffalwa (Cs. I I I ,  679).
f - C s a k á r f a l v a  (Pozsony: Bazin, Modor t.) 1290—9:

Chukarfoluua, 1292: Twrne seu Chukarfalua (ÁŰO. V, 71), 1357: 
Chukarfolua (Anj. VI, 559).

- f C s u r i l a f a l v a  (Temes: Doboz tart.) 1410: Ghurilafalva 
(Cs. II , 34).
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+ C  s ü r  e f a l v a  ( =  Cserejóc, Bereg: J/59) 1650: Czurefalvan, 
Czurefalusi Gergely (Űriszék 959).

+ D  a j  a f a l v a  (Temes: Doboz tart. 59.) 1410: Dayafalua 
(Cs. I I , 34).

+  D a j k  a f a l v a  ( =  Arló, Borsod: E/29) 1405: Kysarlo al. 
nőm. Daykafalua (Zs. I I / 1, 513), 1454: Kysarlo al. nőm. Dayka- 
falva, (Cs. I, 168).

+ D  a  1 a f  a 1 v a (Zaránd: Világosvár tart.) 1439: ~ (C s . I, 729).
-f-D a  m a s a f  a 1 v  a (Arad: K apruca t.) 1350: Damasafalwa 

(Cs. I, 764), 1471: Damasafalwa (Teleki II, 113).
-f-D a m j á n f  a 1 v a (Csanád: Peterd  t.) 1479: ~  (Cs. I, 695).
+ D a m j á n  f a l v a  (Tolna: 0) 1433: Damyanfalwa (Cs. I I I ,  

422).
- f D a m o n k o s f a l v a  (Sáros: 0) 1349: Damakusfalua (CD. 

IX/6, 46), 1370: Damancosfalua — szn.-ben (Cs. I , 292).
- f D a n á l a f a l  v a  (== ? Sófalva, Máramaros: L/24) 1391 — 

1406: Danalafalua (Cs. I, 447).
-f D a n c s ó f a l v a  (Zaránd: Világosvár ta r t.)  1439: ~  (át­

írva: Cs. I, 729).
- f - D a n i l a f a l v a  ( =  Danulesd, Hunyad: M/70) 1468: Dany- 

lafalwa (Cs. V, 85).
+ D  a n k k e n é z f a l v a  (Temes: Cseri tart.) 1459: Dankkenez- 

falwa (Cs. II, 11).
-j-D a r a b o s f a l v a  (Baranya: Bakonya t.) 1400: Darabos- 

falua — szn.-ven (Zs. I I / l ,  58), 1478: Darabosfalwa (Cs. II, 479).
-}-D a r a b o s f a l v a  (Vas: 0) OL.1598: Darabusffalna.
- f D a r n ó t f a l v a  (Temes: Doboz tart, 64.) 1410: Darnoth- 

falva (Cs. II , 34).
-f D é k á n  f a l v a  ( =  D ekanyesd, Bihar: M/6) 1508: Dekan- 

falwa (Jakó I. 233), OL.1720: Dekanyest al. Dekanyfalva.
+ D  e m e t e r f a l v a  (Somogy: 0) 1376: Demeterfolua (Cs. I I , 

600).
-)-D e m e t e r f a l v a  (Temes: Rékas tart. 9.) 1472: Demether- 

falwa (Cs. II , 20).
+ D  é n  e s  f a l v a  ( =  Danisóc, Szepes: D/83) 1317: Villa Dio- 

nisii (Cs. I, 256), 1333: Danusfalva (átírva: Fekete N agy I. 102).
-f-D e n k  e f a l v a  (Keve/Torontál: Ittebe t.) 1370 — 1412: ~  

(Cs. I I ,  118).
+ D  e r z s f a l v a  (Bács: K eresztur t.) 1410, 1522: Dersfalwa 

(Cs. II , 137; Szabó, Bács 29).
-f-D e r z s f a l v a  I. ( =  Drzevce, 1. Gy . I, 299; Baranya: H/31) 

1339: Dersfolua (Gy . I, 299; vő. Cs. I I ,  480), 1426: Dersfalwa — szn.- 
ben (Zichy V III, 280).
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-f-D e r z s f a l v a  II. (Baranya: K osvár tart.) 1392, 1392 — 1406: 
Deersfalua, 1506, 1507: Drysthywecz, Drysthewcz (Cs. I I ,  480).

-f-D e r  z s f  a  1 v a (Tolna: 0) 1433: Dersfahva (Cs. I II ,
422).

- f D e r z s p a p f a l v a  (Valkó/Szerém: Racsa m ellett) 1275: 
Derspopfolua (Cs. I I , 304; OklSz.).

-|-D e s n e k f a l v a  (Szerém: Falkosszom bat ta rt.)  1416: Des- 
nekfalwa (Cs. I I ,  243).

-f-D e t  r  e f  a  1 v  a (Nógrád: Szirák t.) 1460,1493: Detrefalwa
(Cs. I, 97).

- f D e t r e f a l v a  (Zala: Bagód t.) 1287/1325: Detruhfolua 
(HO. VI, 329).

-f-D e t r i c h f a l v a  1. Benedelcfalva, Liptó (V III. A.)
-f-D e v e c s e r f a l v a  (Vas: F .-L indva tart.) 1365: Deuecher- 

folua (Cs. I I , 744).
-f-D e z s ő f a l v a  (Valkó: N evna t.) 1454: Deswfalwa — szn.- 

ben (Cs. II , 304).
-f-D i á k f a l v a  1. NeveÜenfalu, Ugocsa (I. A.)
-f-D i b i n ( c )  f a l v a  (Baranya: Szeglak tart.) 1467 — 72: Dybin- 

falwa, Dybinczfalwa (Cs. II, 480).
-f-D i e n e s f a l v a  (Bács: 0) 1473, 1511: Dyenesfalwa — szn.- 

ben (Cs. I I ,  148).
-f-D i e n e s f a l v a  (Sáros: K álnás t.) 1402: Dieneschfalwa (Zs. 

I I / l ,  186), 1412: ~  (Cs. I, 293).
-f-D i s z n  ó f  a  1 v  a (=  D isznópatak, Máramaros: L/38) 1414: 

Dyznopathaka (Cs. I, 447), 1474: Disznofalva (Máramaros 522).
-f-D i v á n f  a 1 v  a (=  ? Divankóc, Valkó/Szerém: F/143)

1345: Dywanfalua, 1346: Gyanfolua, Dyankfolua, 1364: Dyankfalua, 
1484: Dywankowcz (Cs. II, 304).

+ D o b  a f a l v a  (Somogy: 0) 1417: Dobafalua — szn.-ben 
(Cs. II, 601).

-f-D o b o k a v  á  r  f  a 1 v a (Doboka: 0) 1279: Dobokawarfolua 
(ZW. I, 137, 138; vö. Szentpétery I I / 1, 168).

-f-D o b o n y  a  f  a  1 v a (Valkó/Szerém: a Száva m ellett) 1338: 
Dabanafolua, Dabanyafolua, Dubunafolua (Cs. II, 304).

-f-D o b o z f  a  1 v  a (=  Néma, Kom árom : C/21) 1226: Néma, 
1412: Wrnepenema al. nőm. Dobozfolua (Cs. III , 509).

-f-D o b r a b u s i l a f a l v a  (Temes: 0) 1410: Dobrabusilafalua 
(Zs. II/2, 382).

f - D o b r o c s a f a l v a  (=  Dobróc, Zaránd: 0/29) 1439: 
1464: Dobrothafalwa, 1525: Dobroch (Cs I, 729).

-f-D o b r  o d  o f  a  1 v a (Temes: Borzlyuk ta rt. 26.) 1477:
Dobrodofalwa (Cs. I I ,  16).
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-f-D o b r o m e r f a l v a  (Temes: Belinc t.) 1369: Dobromerfalua 
(Cs. I I ,  34).

-f- D  o f t á n f a l v a  (Gegő) — ( =  Dofteana, Moldva) 1838: ~  
(Gegő 45).

- f D o k s ( c  s j a f a l v a  (Valkó/Szerém, Verőce: Haraszti n t.) 
1401: Doxafalwa, 1430: Dukchafalua, 1453: Dokechafalwa (Cs. I I ,  
305).

- f D o m b p a p f a l v a  (Zaránd: 0) 1406: Dombpapfalua (Cs. 
I, 722).

-f-D o m o k o s f  a 1 v  a (Háromszék: 0) 1602: ~  (Sz. V, 199). 
■ f D o m o s z l ó f a l v a  (Valkó: 0) 1390: Domozlofalwa, 1402: 

Domolovfalua (Cs. II , 305).
-f-D o r  o g f a 1 v a ( =  Félegyháza, Bihar: K/22) 1291: Villa  

Drug, Nogdurugfeleghaz, 1358: Doroghaza, 1399: Felleghaz (Jakó I ,  
242), 1421: Feleghaz, a X III . sz.-ban: ~  (Cs. I, 608).

-f-D o r  o s z 1 ó f  a 1 v  a  (Máramaros: N y ires t.) 1459: Dorozlo- 
falw  (Cs. I, 447), 1485: Dorozlofahm (Tört. Tár 1909: 511).

-f-D o r  u s z 1 ó f  a 1 v  a (Zaránd: Egregy tart.) 1406: Doruzlo- 
falua  (Cs. I, 722).

-)-D r a g a m é r f i g y ö r g y f a l v a  (Temes: Doboz ta rt. 22.) 
1447 \ Dr agamer fygerghfalwa, 1462: Dragamerfigenghfalwal (Cs. I I ,  
33).

-|-D r a g a n f a l v a  ( =  Dragonyesd, Bihar: M/35) 1552: Drag- 
hanfalwa, 1580: Dregenest (Jakó I. 235).

-f-D r a g a n f a l v a  (Temes: Ik tá r  mellett) 1365 — 40: Dragon- 
falwa, 1471: Draganfalwa (?-es azonosítás: Cs. I I , 35).

-f-D r  a  g c s i n a f  a 1 v  a (Baranya: Podgoracs tart.) 1407: 
Dragchinafalwa (Cs. I I ,  481.)

-f-D r a g o b r a t f a l v a  (Szörény/Krassó: Ohabica m ellett) 
1544: Dragicbrathfalva, 1591: Dragobrathfalva (Pesty, Krassó I I / 1, 
119).

-f-D r a g o  j a f a l v a ,  Drakulyafalva (Zaránd: Világosvár ta r t.)  
1441, 1445: Dragoyafalwa, Dragwyafalwa, 1464: Draculyafaliva, 
1528: Dragulafalva — összetartoznak? (Cs. I, 729).

-f-D r a g o m é r f a l v a  (Hunyad: Maros-Illy étől ÉNy-ra) 1468: 
Dragomerfalwa (Cs. V, 87).

-f-D r  a  g o m é r f  a  1 v  a (Kővár vid.: 0) 1405: Dragomerfalua 
— idetartozik? (Zs. I I / 1, 534), 1639: Dragumerffalva (Makkai 
428).

-f-D r  a  g o m é r  f  a 1 v  a  (Máramaros: a. m. DNy-i sarkában) 
1475: Dragomerfalwa (Cs. I, 447).

-f-D r a g o m é r f a l v a  (=  Dragomérest, Temes/Krassó: N/22) 
1439: Dragamerfalwa, 1440: Dragomerfalwa (Cs. II , 35).
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-|-D r a g o m é r f a l v a  (Zaránd: Világosvár tart.) 1439: ~  
(Cs. I , 729).

-f-D r a g o n y a  f a l v a  (Körös: 0) XV. sz.: ~  (átírva: Csánki, 
Körösm. 124).

-f-D r  á  g o s f  a 1 v a  (Baranya/Somogy: Boldogasszonyfa t.) 
1403: Dragusfalua, 1470: Dragosfalwa (Cs. I I ,  481).

-f-D r á g o s f a l v a  ( =  ? M aros-Brettye, Hunyad: P/10) 1453: 
Dragosfalwa (Cs. V, 87).

+ D  r a g o s f a l v a  (Belső-Szolnok: Oláh-Lápos t.) 1393: Dra­
gusfalua, 1553: Dragwsfalwa (Kádár I I I ,  374).

- f D r a g o s z l ó f a l v a  (Krassó: 0) 1427: Draguzlofalva (Cs.
n, íoo).

-f-D r a g o t a f a l v a  (Bihar: Sólyomkő tart.) 1406: ~  (Jakó
I. 341).

-f-D r a g o t a f a l v a  (Temes: Tem esvár t.) 1471, 1477: Dra- 
góthafaliva (Cs. II, 16).

-f-D r  a  g o t  a f  a 1 v  a  (Zaránd: K örösbánya t.) 1441, 1445: 
Dragothafalwa (Cs. I, 730).

- f D r a g o t i n f a l v a  (Temes/Krassó: Zsidóvár t.) 1414:
Dragotenesth, 1470: Dragotenfalva (Cs. I I ,  35).

-|-D r a g u t f a l v a  (Szerém: Falkosszom bat tart.) 1416: Dra- 
guthfalwa (Cs. II, 244).

-f-D r a k  s a f a l v a  (Temes: Cseri v á r ta rt.)  1442: Draxafalwa 
(Cs. I I ,  35), 1473: Draxafalwa (Milleker 179).

-f-D r a k s a f a l v a  (Valkó: 0) 1421: Draxafalwa (Cs. II , 306). 
- f - D r a k s i n f a l v a  ( =  Dragsinest,Tem es/Krassó:N/19) 1454: 

Draxinfaliva, 1464: Dragzenesth (Cs. I I ,  35).
-f-D r  a  n  i f  a 1 v a (Temes: Doboz ta r t .  60.) 1410: Dranifalua 

(Cs. I I , 34).
-f-D r  a s a f a l v a  (Temes: Cseri ta r t .)  1459: Drasafalwa (Cs.

II , 11).
-f-D r a s á n  f a l v a  (Krassó: Rem ete ta r t.)  1389: Drasanfalva, 

Drusanfalva (Cs. II, 100).
-f-D r  a  s á n  f  a 1 v a (Temes: B ékástól K-re) 1492: ~  (átírva: 

Cs. I I , 88).
-f-D r  a s  i n f a l v a  (Valkó: az a tyai erősség tart.)  1398, 1481: 

Drasinfalwa, 1482: Drasyfaliva (Cs. I I ,  306).
4 - D r  a s  k i a l v a  ( =  Draskóc, Turóc: B/16) 1242: Draskw, 

1266/1416: Drafkfalva, 1269, 1351: Drask, 1364, 139C Draskfalim, 
1420: Draskfálwa, 1491: Draffkfalw, 1534: Drafkocz (Úrhegyi 33). 

-f-D r u g f a l v a  (Temes: Cseri ta rt.)  1459: Drugfalwa (Cs.II, 11). 
-f-D u b r  o 1 f  a 1 v a (Krassó: Aszuágv t.) 1428: Dubbrwlfalwa 

(Cs. I I ,  100).
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-f-D u d a f a l v a  (Temes: Borzlyuk ta r t. 33.) 1471: Diodafalwa, 
1477: Dwdyntha (Cs. I I , 16).

- ( - D u s a f a W a  ( =  Dusest, B ihar: M/13) 1508: Dwsafalwa 
(J akó I. 236), OL.1720: Dusest y  alias 1808: Dusesty.

-f-É d e s  f a l v a  (Valkó: Szőcs ta r t.)  1437: Edesfalwa (Cs. I I , 
307).

-f-E g y e d f a l v a  (Bács: 0) 1332 — 7 : Villa scti Egydii (Iványi 
V, 33), 1522: Egyedffalwa (Szabó, Bács 55).

-f-E g y e f  a 1 v a (Valkó: N ustar t.) 1381: Egcfalua (Cs. I I , 
307).

- f - E g y h á z f a l v a  (Torda: Torda mellett) 1176 (!): Egyház- 
falwa (ÁŰO. I, 73, 74; o: 1197 k./1391, vö. Cs. V, 702), 1391: 
lg  ház falna, Eghazfalua, 1400: Eghazas falna, 1446 . . . 1519: Eghaz- 
fahva (Cs. V, 702), 1542: EgJűiazffalwa (Egyháztört. Em i. IV, 7). 

-f-E le  k i a l v a  (Valkó: 0) 1395: Elekfalua  (Cs. II , 307).
-f-E 1 e k f  a 1 v a (Vas: K eresztár és Füzes között) 1391: Elek­

falua (Zs. I, 241), 1428: Elekfalwa (Cs. I I , 746).
-f-É 1 i á  s f  a  1 v a (Temes: Berény ta rt.)  1408: Elyasfalwa (Cs. 

II , 35).
-f-E 11 ő s f  a 1 v a ( =  Allios, Arad/Temes: M/66) 1334 5:

Zolews, Helleus, Heleusfelua, Elleusfelua (Gy . I, 175), 1422: Elle- 
falva, 1451: Ellywfalwa, 1561: Elesfalwa (Cs. I, 769).

-f- E 11 (y) é s f a l v a  (Valkó/Szerém: N ustar t.) 1353: Elesfalua, 
1437: Elyesfaliva, 1450: Elesfahm  (Cs. I I , 307).

f - E m r e v a j d a f a l v a  (Körös: 0) XV. sz.: ~  (átírva: 
Cs á n k i , Körösm. 124).

-f-E n d i c s f a l v a  (Tolna: Tah t.) 1402: Endechfalwa (Zs. I I / 1, 
184), 1439: Endychfalwa (Cs. I I I , 471 — Mekcsei címszónál).

-f-E n d r e f a l v a  (Somogy: P a ta  ta rt.)  1431: Endrefalwa (Cs. 
II , 603).

-f-E n d r  e f  a 1 v a (Szilágy/Kraszna: Somlyó mellett) 1553: 
Endreffalwa (P etr i I I I , 348).

-f-E n d r  e v  a j d a f  a  1 v a (Valkó: 0) 1398: Endreuaydafalua 
(Cs. II, 307).

-f-E n i f  a 1 v a ( =  Enlaka, U dvarhely: R/59) 1332 7: Enifalva,
Jandlaka, Jandalaka (Or t v a y  I I , 660).

-f-E r d ő d f a l v a  (Zala: Bak t.) 1430: Erdedfalw, Erdeívdfalua, 
Erdedfalu, 1446: Erdevfalw (Cs. I I I ,  50), OL.1555: Erdewthfalwa, 
1587: Erdőd fülű  (F e k e t e  I. 413), OL.1598: Erde&dfalwa.

f-E  r d ő f  a 1 v a ( =  Dicháza, Abaúj/Borsod: E/31) 1221/1550: 
villa Erdei, Érded, 1272 )> 1344: Erdeufolua (Gy . I, 77), 1279: 
Erdoufolua (S z e n t p é t e r y  II/2 , 252), 1329/1406/1489: Dydych (Gy . 
i. h.).
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- f - E r d ő  f a l v a  ( =  Leszna, Szepes: D/38) 1326: Alczenow 
(Cs. I ,  257), 1394: Erdoufolva (Anj. IV, 456), 1437 — 69: Felsew- 
erdewfalwa, Alsó-, 1498: Pwzthaerdewfohva (Cs. I, 257), 1561: 
Puszta Waldorff  alias Erdewfalwa (Tört. T ár 1899: 40).

- f E r m e n d f a l v a  ( =  Örmingya, Zaránd: 0/49) 1439: Gor- 
mend, 1464: Ermendfalwa, Kurmendfalwa, 1525: Ormynde (Cs. I,
732).

+ E  r n e s z t f a l v a  (Vas: Jánosháza t.) 1455: Ernestfolwa 
(Cs. I I ,  746).

-f-E r ő s m i k l ó s f a l v a  (Szepes: Tam ási mellett) 1405: 
Ervz Miklosfalva, 1452: Erusmiclosfalwa (Cs. I, 257).

-f-F á b i á n f a l v a  (Báca: Tótfalu mellett) 1410: Fabyanfalwa 
(Cs. I I ,  149), 1522: Fabyanfalwa (Szabó, Bács 29).

+  F  á b i á n f a l v a  (Valkó: 0) 1433: Fábianfálwa (Cs. II , 308). 
-f-F á c á n f a l v a  (Zala: Nova t.) 1496: Fachanfalwa (Cs. I I I , 

51), 1549: Fatzanffalwa (Egyháztört. Em i. V, 255).
-f-F a g y a n c f a l v a  (Baranya: Szeglak tart.)  1467 — 1472: 

Fangyanczfalwa, Fagyanczfalwa (Cs. I I ,  482).
-f-F a k a t f a l v a  (Tolna: 0) 1433: Fakathfalwa (Cs. I II , 424)., 
- f F a l k u s f a l v a  (Somogy: Veresalma t.) 1376: Folkozlaka, 

1425: Falkoslaka, 1452: Falkwsfalwa (Cs. I I , 604).
-f-F a r k a s f a l v a  (Gömör: K orlát t.) 1341: Farkasfalwa (Cs. 

I, 134).
+  F  a r k a s f a l v a  ( =  R ába Szent-Mihály, Győr: A/50) 1234: 

Terra . . . Farkasii, 1324: Farkasféld, 1392: Zenthmyhal al. nőm. 
Farkasfalwa sive Rabay (Cs. I I I ,  559).

-f-F a  r  k  a s f  a 1 v a  (Krassó és Temes határán) 1363, 1389: 
Farkasfalwa  (Cs. II, 101).

-f- F  a r k a s f a l v a  ( =  Farkas-Almás, Nógrád: E/35) 1439,1461, 
1481: Farkasfalw, Farkasfalwa (Cs. I, 98), 1542: Farkasfalwa 
(Széchényi I, 641).

+ F  a r k a s f a l v a  (Somogy: Szob t.) 1406, 1486: Farkasfalwa 
(Cs. I I ,  604).

-f-F a  r  k  a s f  a 1 v a  (Tolna: 0) 1399: Farkasfalua (Zs. I, 667). 
-j-F a  r  k  a s f  a 1 v a  (— Farkaska, Trencsén: B/42) 1381: Far­

kasfalw  (Podmaniczky I , X X II), 1388: Farcasfahv, 1406: Farkas­
falwa ( F e k e t e  N a g y  I . 118).

-f- F  a r k a s f a l v a  ( =  Forkusevce, Valkó/Verőce: H/52) 1395, 
1477 — 8: Farkasfalua (Cs. I I , 308).

+ F  a r k a s f a l v a  (Valkó/Szerém: N ustar t.) 1427: Farkalinch 
al. nőm . Farkasfalva (Cs. I I ,  308).

-f-F a r k a s f a l v a  I. (Vas: Léka ta rt.)  1390, 1397: Farkas­
falua (Cs. II . 747).
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-f-F a r k a s f a l v a  II . (Vas: 0) 1350: Farkasfalua (Cs. I I , 747), 
OL. 1570: Farkasfalwa.

- f - F a r k a s f a l v a  (valószínűleg Zemplén: 0) 1222: For cos- 
folua (ÁŰO. X I, 170), 1277: ~  (átírva: ÁŰO. X II, 233).

- f - F a r k  f a l v a  (Valkó: 0) 1404: Farkfalwa (Zs. I I /1, 356), 
1469: Farkfalwa (Cs. II , 308).

-f-F e c s k e f  a 1 v  a (Valkó: H erm anvár ta rt.)  1435: Fechke- 
falwa (Cs. I I , 308).

-f-F e j  é r f a l v a ,  Felső- 1. Somfalva, Máramaros (IV. A.)
-f-F e j é r f  a 1 v a  ( =  ? Fericse, Közép-Szolnok: L/101) 1405: 

Feyrfalua (Cs. I, 554).
-f-F e j é r i v á n f a l v a  (Vas: Felső-Lendva ta rt.)  1365: Feyr 

Iwanhaza (Cs. II, 747), 1366: Feyriuanfalua (OklSz.)
-f-F e k  e t  e d  r  a g o m é r  f  a  1 v a (Temes: Doboz ta r t. 52) 

1410: Fekethewdragomerfalua (Cs. II , 34).
- f - Fé l  f a l v a  (Baranya: Nagyfalu t.)  1554, 1571, 1582: ~  

(Káldy-Nagy 106).
- f - F e n é k f a l v a  (Baranya: a D ráva és Krassó t.) 1339: 

Fenekfolua (Gy . I, 299), 1441: Fenekfalwa (Cs. II, 483).
-f-F e n e s t o r o k f a l v a  (Hunyad: Branyicska t.) 1494:

Fenes e t Fenesthorok, 1516: Fenes Thorokfalwa (Cs. V, 90).
- f - F e n t ő f a l v a  (Valkó: Geregmező t.) 1404: Fentewfalua 

(Cs. I I , 309).
-f-F e n y ő f a l v a  (Hunyad: 0) 1418: Fenywfalua (Cs. V, 90). 
- j - F e r d e f a l v a  (Valkó: 0) 1395: Ferdefalua (Cs. II , 309). 
-f-F e r e c s f a l v a  (=  Fericse, Zaránd/Arad: M/59) 1441, 1445: 

Ferechfalva, Ferreczfalwa, 1525: Ferichora (Cs. I, 731).
-f-F e r  e n c f  a 1 v  a  ( =  Fericsance, Baranya/Verőce: H/45) 

1472: Ferenczfalwa (Cs. II, 483).
■ f F e r e n c f a l v a  (Zaránd: Világosvár aranyági kerületében) 

1441, 1464: Ferenczfalva (Cs. I, 731).
-f F  e s d a n f a l v a  ? (Temes: Morzsina mellett) 1511: ~

(Pesty, Krassó I I /1, 164).
-f-F e t  k i 1 1 a c a f  a 1 v  a (Temes: Doboz ta r t. 25.) 1447: 

Fethkythlaczafalwa (Cs. II , 34), 1462: Fethkylaczafalwa (M il l e r e k
182).

- f - F i a t a f a l v a  (Liptó: 0) 1279 > 1 3 9 1 : Fyathafalua (Lipt- 
Reg. 26). 1410: Fyachkafalua (Zs. II/2 , 330).

-f-F i 1 e f a l v a  (Baranya: Szeglak ta rt.)  1467: Fylefalwa (Cs. 
II , 483).

- f - F i l e f a l v a  ( =  Filic, Szepes: D/45) 1256: ~  (ÁÚO. V II, 
432), 1474: Filefalua (Cs. I, 257; Fekete Nagy I. 70).

-f-F i l e f a l v a  (Tolna: 0) 1433: Fylefalwa (Cs. I I I , 425).
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-f-F i 1 e s k  e n é z f  a 1 v  a (Krassó: Rem ete t.) 1389: Philes- 
kenezfalva (Cs. I I ,  101).

-f- F  i 1 i p - M i h á 1 y  - f  a 1 v a (Zaránd: Világos kápolnai kerü­
letében) 1439: ~  (átírva: Cs. I, 731).

-f-F i 1 p e (s) f  a 1 v a (Valkó/Szerém: ? Kórógy t.) 1417, 1467: 
Fylpefalwa 1417: Philpusfalwa. 1443: Philpefalwa, 1487: Philpes- 
falwa (Cs. I I , 309).

-f-F i n t  a f a l v a  (Temes: Doboz ta r t . 24.) 1410, 1447: Fyn- 
thafalwa, 1452: Fintafalua  (Cs. I I , 34).
f - f - Fi r  f a l v a  (Bács: Bácstól D-re) 1308: Fyr, 1395, 1522: 
Fyrfalwa (Cs. I I ,  149), 1550: Firfälä  ( F e k e t e  I. 223).

- f F i ú f a l  v a  (Temes: Sárád ta r t .)  1274 >• 1340: Fyutelek 
(Gy . I, 176), 1479: Fywfalwa (Cs. I I ,  20).

-f-F i z e s f  a  1 v a (Torontói: Nagybecskerek t.) 1454: Fyzes- 
jalwa (Cs. I I , 130).

-f-F o d o r l u p s a f a l v a  1. Lupsánfalva, Zaránd m. (V. A.) 
-f-F o r  g á  c s f  a 1 v a  (=  ? Ohába-Forgács, Temes: N/20)

1369: Furgachfalva (Cs. I I , 37).
- f - F o r r a i f r u t a f a l v a  (Temes: Doboz ta rt. 48.) 1410: 

Forrayfncthafalua (Cs. I I ,  34).
-f-F o r  r  á  s f  a 1 v a ? ( =  ? Ferasest, Temes/Krassó: N/13)

1548: Farrasfalwa, 1598: Forasest al. Forrásfalwa (Mil l e r e k
183).

-f-F o r t u n á d  f a l v a  (Sopron: Mihályi t.) 1227: Terra For­
tunád, 1409: Terra Fertenadfelde, 1428: Ferthonadfahia (Cs. I I I ,  
608).

- f - F ö l d e s f a l v a  (Baranya: a  szombathelyi kastély tart.)  
1506, 1507: Feldesfalwa (Cs. II, 484).

-f-F ö 1 d  f  a 1 v a (Pozsony: 0) 1322: Feldfolua, 1352: Foldfolua 
(Anj. I I , 48, V, 626).

-f-F r  a n  k  f  a 1 v a (Baranya: a  szombathelyi kastély tart.)  
1506, 1507: Frankfalwa  (Cs. II, 484).

-f-F r a n  k f  a  1 v a ( =  Olaszi, Zemplén: K/6) 1332—7: Olozi, 
Alasy, Olazi (Cs. I, 358), 1409: Olaz al. Frankfalwa (Tört. Tár 1901: 
61), 1424: Frankffalwa al. Naghalaz (Tört. Tár 1901: 226).

-f-F u l  v i f a l v a  (Vas: Felső-Lendva t.) 1366: Fulyifalua  (Cs. 
II, 748).

-f-F u t  f a l v a  (Temes: Belinc t.)  1444: Futhfalw  (Cs. II, 15), 
1482: Futhfalwa  (Cs. I I , 26).

-f-G á b  o r  j á n f  a 1 v  a (Valkó: 0) 1410: Gaboryanfalwa — 
szn.-ben, Gabrian falwa (Zs. II/2, 435).

-f-G a c s á 1 f  a 1 v a (Valkó/Szerém: Morovity t.) 1398, 1541: 
Gachalfalva (Cs. II , 310).
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-f-G á c s f a l v a  (Vaikó ?) 1390: Gachfalua — szn.-ben (Bánffy 
I, 433).

-f-G a h á n f a l v a  (Szepes: Tamási t.) 1358: Gahanfalua (F e k e ­
t e  N a g y  I I I .  31), 1405: Gahanfalua, 1446, 1470: Gehanfalva (?-es 
egyeztetések: Cs. I, 257).

- f G a l á n f a l v a  (Krassó: 0) 1471: Galanfalwa (Cs. I I , 101).
-f-G á l  f a l v a  (Közép-Szolnok: Ardó t.)  1477: Galfalua (Cs.

I, 555).
-f-G a 1 i b  a r  f  a 1 v a  (Vaikó: 0) 1477 — 8: Galibarfalwa (Cs. I I , 

310).
- j - Gá l o  s f a l v a  (Baranya: 0) 1478: Galwsfalwa (szn.-ben: 

Cs. II, 484).
■ f G á l o s f a l v a  (Vaikó: 0) 1312/1315: Galusfalua (ide tarto ­

zik?: OklSz.), 1421: Galosfalwa — szn.-ben, 1494: Galosjalwa (Cs.
II , 310).

- f G á n f a l v a  ( =  Gánóc, Szepes: D/44) 1317: Ganfalva (F e ­
k e t e  N a g y  I. 70), 1470: Ganfalva (Cs. I, 257), 1551: Ganfalva (E gy­
háztört. Em i. V, 502)..

-f-G a r a f  a 1 v a (Szerém: Szalánkemén t). 1441: ~  (Cs. I I , 
245).

- f G a r  d i n f a l v a  (Temes: Cseri ta r t.)  1459: Gardinfalwa 
(Cs. II, 11).

-f-G a z d a g t i v a d a r f a l v a  (Bihar: Sólyomkő tart.) 1406: 
Kazdagtyuadarfalúa \ J a k ó  I. 341).

-f-G e d  e f  a 1 v a (Temes: Gavosdia t.) 1447: 1487: Gewde-
falwa (Cs. I I , 38), 1495: Geodefalwa (P e s t y , Krassó I I / 1, 182).

-)-G e d  e f  a 1 v a (Vaikó: Gabos tart.)  1437: Gedefalwa (Cs. II , 
310).

-f-G e d  é n f  a 1 v a ( =  Godinesd, H unyad : M/69) 1418:
Gedenfalua, 1468: Gadonesth (Cs. V, 92).

-f-G é g f  a  1 v a (B aranya: Ókor t.) 1311: Geegfalua (Gy . I, 305).
- j - G e g ö s f a l v a  (Temes: Opatica t.) 1388—93: Gegesfalua, 

1406: Gegusfalwa (Cs. I I ,  38).
-f-G e í é t  f  a 1 v a (Vaikó: 0) 1404, 1471: Gelethfalwa (Cs. II , 

310).
-f-G e 1 y  é n  f  a 1 v  a  (Somogy: K aposvártól DK-re) 1376: Ge- 

lyenfalua (Cs. II, 608).
-f-G é m f  a 1 v a (Buncsesdbe olvadt, B ihar: M/37) 1588: Gem- 

falwa, 1600: Gém falna (J a k ó  I. 246).
-f-G e r  á 11 f  a 1 v a ( =  Dobravola, Szepes: D/86) 1348: Gerall- 

falua, 1388: Gererdfalua, 1463: Bareltfalva, Bettendorf (Cs. I , 258; 
F ekete N agy I. 168).

-f-G e r g e l y f a l v a  (A baúj: K is-Ida m ellett) 1406: Gergelfalu-
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sy — szn. (Zs. I I /1, 549), 1427: Gergelfalva, 1398, 1411: Gergerfalwa, 
al. nom . Gergerydaya, 1483: Gergerfolwa (Cs. I , 207).

+  G  e r  g e 1 y f  a 1 v a I . (Baranya: H erend  t.) 1468: Geregel- 
falwa, 1559: Gergherfalwa (Cs. I I , 485).

+ G  e r g e l y f a l  v a  I I .  (Baranya: Szeglak tart.) 1467: Gerger­
falwa (Cs. II, 485).

- ( - G e r g e l y f a l v a  ( =  Gergelyfája, Alsó-Fehér: 0/69) 1345: 
Geregurfaya, 1388: Gergerfalua (ZW. 623, 624).

-f-G e r  g e 1 y f  a 1 v  a  (Krassó: a B erzaya közelében) 1389, 
1434: Gergerfalva, Gergefalva, Gergelyfalva (Cs. I I , 102).

-f-G e r g e l y f a l v a  (Liptó: 0) 1391: Gergerfalva (LiptReg. 38).
4-G  e r  g e 1 y f  a 1 v  a ( =  ? Gergelylaka, Sáros: J/7) 1356: 

Gergerfolua (Anj. VI, 449).
+  G  e r  g e l y  f  a 1 v  a I . (Valkó: 0) 1455: Gergerfalwa (Cs. I I , 

311).
- ( - G e r g e l y f a l v a  I I .  (Valkó: 0) 1390: Gergurfalua (Cs. II , 

311).
■ f G e r g e l y f a l v a  I I I .  (=  ? Gergurevci, Valkó/Szerém : 

H/64) 1487: Gergelfalwa (Cs. I I , 311).
- ( - G e r g e l y f a l v a  IV . (Valkó: 0) 1494: Gergerfalwa (Cs. I I , 

311).
-f-G e r  g e 1 y f  i i s t  v á  n  f  a 1 v a (Valkó: Nevna ta rt.)  1422: 

Gregerfystfanfalua, 1428: Gergyanocz (Cs. I I ,  311).
- f - G e r z s a f a l v a  (Baranya: 0) 1448: Gersafalwa — szn.-ben 

(Cs. I I ,  485).
- ( - G e t f a l v a  (Valkó/Szerém: N ustar t.)  1462: Gethfalwa (Cs. 

I I , 311), Cs. szerint valószínűleg ezzel azonos: 1462: Gyudfahut (Cs. 
I I , 313).

- j - G i m e s f a l v a  (Báes: Futak  m ellett) 1428: ~ ,  Gimesegy- 
ház (á tírva : Cs. II , 150).

+  G  i r o l t f a l v a  (Arad: M/65) 1333 — 4: Gerlochfalua, Gerolt- 
haza (Gy . I, 177), 1463: Gyroltfalwa (Cs. I , 771).

- f G l e d e n f a l v a  (Valkó: Nevna ta r t .)  1474: Gledenfalwa 
(Cs. I I ,  311).

-f-G o d i n f  a 1 v a I. ( =  ? Godinova Sella, Temes: ?) 1471: 
Godywfalwa! 1477: Godynovicz (Cs. II , 16).

-f-G o d  i n f  a 1 v  a I I .  (Temes: Cseri v á r  tart.) 1473: Godyn- 
falwa  (Cs. II, 12).

+  G  o d  o j a f  a 1 v  a  (Valkó/Veró'ce: ez utóbbi ÉNy-i részén) 
1409: Godoyafalua, 1435: Godoyech (Cs. I I ,  311).

■ f G o n c a f a l v a  ( =  Gonsesti hn. Nevrincsa ha tá rában , 
Tem es/Krassó: N/8) 1471: Gwnczafalwa, Gonczafalwa (Cs. I I ,  39), 
1597: Gonchiesdfalva, 1598: Gonizesd (Mil l e k e r  187).
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- f ß o r z  ó f a l v a  (Temes: Marzsina t.)  1405: Gorzofalwa (Cs. 
I I ,  42), 1427: Gorzofalwa (Bánffy I, 587).

-f-G o r z ó f a l v a  (Zaránd: Maguliesa t.) 1427: Gorzofalwa 
(Cs. I , 732).

-f-G o s t  y  e f  a 1 v  a  (Temes: Hodos ta r t .)  1471: Gosthefalwa 
(Cs. II , 39).

-(-G o t h á r d f a l v a  (Vas: 0) ÜL. 1596: Gotthartfalwa, OL.1648: 
Gotthardfalva.

- f - G ö b e l f a l v a  ( =  Buglóc, Szepes: D/71) 1335: Sreyberfalwa, 
1373, 1484: Goebelfalua, Gebei-, 1385: Gubulfelde, 1456: Gebefalua 
(Cs. I, 258; F ekete N agy I. 169), 1651: Gebeffalna (Csáky I , 722). 

-f-G r a b s a f a l v a  (Valkó: 0) 1299: Grabsafolua (Cs. I I ,  312). 
- f G r e g o r f a l  v a  (Somogy: 0) 1230: Gregorfolua (ÁÚO. I, 

279).
-f-G r u b e t i n f a l v a  (Valkó: 0) 1404: Grubetenfalwa, 1469: 

Grubethinfalva (Cs. I I , 312).
- ( - G u t a f a l v a  ( =  Gutaháza, Vas: F/15) 1406: Guthafelde, 

1447: Gwthdham, 1469: Gwthafelde, 1481: Gwthafalwa (Cs. I I ,  752). 
-f-G y a b a r f a l v a  (Arad: 0) 1478: ~  (Cs. I, 783).
-f-G y á r  f á s f a l v a  (Baranya: D encsháza t.) OL.1542: Gyar- 

fasfalwa, 1554: Gyárfás, 1565: Gyártásfaluja, 1571: Gyártyásfaluja, 
1579: Gyártyás (Káldy-Nagy 33).

-f-G y a r m a n  u s f a l v a  I. (=  Gyimótfalva, Jormansdorf, 
Vas: A/61) 1388: Gyarmanusfalva (Cs. I I ,  752), Gyarmanusfalua 
(Zs. I, 51).

- f - G y a r m a n u s f a l v a  II . (Vas: P é te rfa  t.) 1444: Gyarma- 
nusfalwa, 1449: Gyarmanus, 1486, 1501: Gyarmanosfalwa (Cs. I I ,  
752).

-f-G y á r o s f a l v a  (Udvarhely városba olvadt, U dvarhely 
sz.: R/108) 1570: „Jarosfalwan” (Sz. II, 300), 1609: „Giarosfalwatt” 
(Sz. IV, 185).

-f-G y e c s e f a l v a  (Valkó/Szerém: M orovity  t.) 1275: Gyeche- 
folua (Cs. I I , 313).

-f-G y e k f a l v a  (Somogy: Szenna t.) 1446: Gyelcfalwa (Cs. I I ,  
609).

f - G y e n e f a l v a  (Baranya: 0) 1354: Genefalua (Cs. I I , 487), 
1358: Genefolua (Anj. V II, 32).

- ( - G y e r t y á n f a l v a  (Szatmár: 0) 1648: Gertyanffalva
(M a k r a i  408).

-f-G y i v á n f a l v a  1. Divánfalva, Valkó/Szerém m. 
f - G y o b a f a l v a  (Valkó: a mikolai m ajd  a  borói kastély ta r t .)  

1337: Gyabafalua, 1427: Gyahafalva!, 1438 — 9: Gibafalwa, Gyba- 
falwa, Gyobafalwa, 1481: Jobynch, 1491: Zobynch (Cs. II, 313).
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- f  G  y  o n  f  a 1 v a ( =  Hrissóc, Szepes: D /89) 1.350: Gy on falva, 
1460: Rysowech (Cs. I, 266).

- f G y  ö n k i  a l v a  ( =  Zsunk, Zaránd: 0/33) 1439, 1441, 1445: 
Gengfalva, Gyunkfalva, Gyewnlcfalva, 1464: Gywnchfalwa (Cs. I, 
732).

-f-G y ö r e f a l v a  (Somogy: Barcs t.) 1467: Gywrefalwa, 1536: 
Gerewfalwa (Cs. II, 610).

- f G y  ö r e f a l v a  (Valkó: 0) 1395: Gurefalua, 1477—8: Gyw- 
rincz (Cs. I I , 313).

- f  G  y ö r g y  f a l v a  (Baranya: Szeglak tart.) 1467: Gywrg- 
falwa (Cs. II , 487).

- f G y  ö r g y f a l v a  (Baranya: Mónosokor t.) 1554: Gyögy- 
fa lva!, 1565: Györgyfaluja, 1571: Györgyfalva, 1582: Györgyfaluja 
(K á l d y -N a g y  26).

- f G y  ö r g y f a l v a  (Csik: 0) 1721: ~  (Sz. VII, 159).
- f G y  ö r g y f a l v a  (Pozsega: Longyica t.)  1367: Gewrghfalwa, 

1407: Gywrkwelgh (Cs. I I ,  410).
-j-G y  ő r  g y f a l v a  (Valkó: Szentlászló t.) 1413: Gywrghfalwa, 

1437: Gyurghfalwa, 1469: Gergfalwa (?-es azonosítások: Cs. I I ,  313). 
- - f G y  ö r g y f a l v a  (Vas: Felső-Lendva ta rt.)  1365: Gyurgfolua 
(Cs. I I ,  753).

- f G y ö r g y f i a m i k l ó s f a l v a  (Vas: Felső-Lendva ta r t .)  
1365: Myklousfolua, 1366: Gyurqfiamyklowsfalua al. nőm. Gezlou- 
falua  (Cs. II , 753).

- f G y  ö r k f a l v a  I. (Baranya: 0) 1359: Gyurkfolva (Cs. I I ,  
487).

- f  G  y ö r k f a l y a  I I .  (Baranya: K osvár tart.) 1392: Gurk- 
falua  (Cs. I I , 487).

- f G y  ö r k f a l v a  (? Serke határába  olvadt, Gömör: E/15) 
1326: Gyurkfolua (Anj. I I ,  266; Ila II , 358).

- f  G  y ö r k f a l v a  (Valkó/Szerém: Borovo t.) 1409: Gyurkfalua, 
1474: Gewrgewcz (Cs. I I , 313).

- f G y u  k i a l v a  (Szepes: Csütörtökhely mellett) 1294: Villa  
G yük  (Cs. I, 258), 1365: Guchfalva (Csáky I, 123, 124).

- f G y u  l a f a l v a  (B aranya: H/16) 1478: Gywlafalwa (Cs. I I ,  
487), 1554: ~  (K á l d y - N a g y  91), 1661: ~  (átírva: F o l l a j t á r  
23).

+  G y u l a f a l v a  (Zala: Nagykanizsa t . ?) 1456: ~  (Cs. I I I ,
58).

- f G y u r a f a l v a  (Valkó: a szlakovci kastély ta r t.)  1506: 
Gyivraffalwa (Cs. II , 313).

- f G y  u r  f a l v a  (Krassó: Remete t.)  1389: Gyurfalva (Cs. I I ,
102 ) .
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-)-G y u r g y i c s f a l v a  1. Kisgyörgyfalva, Valkó in.
-f H  a g y m á d f a l v a  ( =  Spinus, B ihar: M/21) 1523: Halmagh- 

falwa (J a k ó  I. 254), 1692: Hagy mad-Falna (Mező si 95).
-j-H a l á p f a l v a  I. (Valkó/Szerém: Vukovártól D-re) 1323: 

Halaphfolua (Cs. II, 314).
- fH  a  1 á p f  a 1 v a I I . (Valkó/Szerém: Morovity t.) 1323: ~  

(P e s t y , E ltű n t vm. I, 292), 1519: Halabfalwa (Cs. I I , 314).
-f-H a l á s z f a l v a  1. Szaniszlófalva, Bereg m. (V. A.) 
- ( - H a n k f a l v a  ( =  Hankóc, Sáros: J/15) 1430: Hankfalwa 

(CD. X/7, 230), 1427: Hankuagasa (Cs. I, 296).
-f-H a  r  c a f  a 1 v a? H ercefalva ? (Temes: Borzlyuk ta r t. 14.) 

1471: Herczefalwa, 1477: Harczafahva (Cs. II , 16).
-}-H á r n y  a k f a l  v a ?  (Zaránd: Világosvár ta rt.)  1439:

1441: Haryachfahoa, 1445: Hazyachfalwa (Cs. I, 732).
- f H a r t a f a l v a  (Baranya: Soklós ta rt.)  1494—9: Hartha- 

falwa (Cs. II , 489).
+ H  a s z a f a l v a  ("V âlko. Berekszo t.) 1398, 1471. H asaffalu, 

Hasafalwa, 1403: Hazaffalna, 1456: Hazafalua (Cs. I I , 315).
- ( - H a s z n o s f a l v a  (Arad/K rassó: a Maros déli partján ) 

1455: Haznosfalwa (Cs. I, 771).
- f H a s z n o s f a l v a  (Hunyad: Szelcsova t.) 1455: Haznos­

falwa, 1468: Haznusfalwa (Cs. V, 95).
- f H a t á r f a l v a ?  ( =  Heugraben, Vas: F/2) 1444: Hathal, 

1455: Zenawelgh alias Heytel (Cs. I I , 786), 1592: Hatharffalwa 
(Tört. T ár 1895: 335).

-)-H ó d e r f a l v a  (Valkó: Valkóvár mellett) 1237/1244: Heyreh, 
1337, 1398: Hedruh, 1421: Hedrehfalva, 1427: Hedrech, 1481: 
Horyh!, 1484: Hederfalwa (K á z m é r : Pais-Em l. 422).

- f H e n c  f a l v a  ( =  Hincóc, Szepes: D/85) 1464: Henczfalua 
(Cs. I, 259; F e k e t e  N a g y  I. 171).

+  H  e n c f a l v a  (Valkó: 0) 1395: Henchfalua (Cs. II , 315).
+  H  e n c s e l f a l v a  (=: ? Felső-Petróc, Vas: F/110) 1395: Hen- 

chelfalva, Hencherfalua (Cs. II , 785).
- f - H e n y e f a l v a  (Valkó: Morovity t.) 1275: Henyefoliia (Cs. 

II, 315).
■ f H e r b á r t f a l v a  (Zala: Zalalövő és Mindszent között) 

1403 — 6: Herbarthfelde, 1407: Herbarthfalva al. nőm. Zenth Iw an, 
1419: Lewew al. nőm. Herbatfeulde, 1427, 1428: Herbarthfolua al. 
nőm. Zentmihalfalna (Cs. I II , 60).

- f H e r c e g f a l v a  (Baranya: Villány t.) 1428: Herczegpal- 
falua, 1439: Palfalwa (?-es azonosítások), 1452, 1478: Herczegh- 
falwa (Cs. II , 490).
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-f-H e r c e g f a l v a  ( =  Hercegány, Zaránd: 0/51) 1439, 1445: 
Herczegfalwa, 1525: Hercjegan (Os. I, 733).

-f-H e r c e g p á l f a l v a  1. Hercegfalva, B aranya (V. A.)
+ H  e r é n f a l v a  (Baranya: M atucsina t.) 1489: Herenfalwa 

(Cs. I I , 490 Cs. szerint „ ferd íte tt” név).
- f H e r k á c s f a l y  a (Valkó: 0) 1455: Herkachfalwa (Cs. I I , 

316).
-f-H e r  k  e f  a 1 v  a (Temes: Cseri ta r t.)  1459: Herkefalwa (Cs. 

II, 11).
- f H e r m á n f a l v a  (Valkó: H erm anvár ta rt.)  1263: villa 

Herman, 1381: Herman (P e s t y , E ltű n t vm. I. 295), 1435: Herman- 
falwa (Cs. I I ,  316), 1439, 1482: Herman, X V II. sz .: Herman (P e s t y  
i. m. I, 295).

- f H e r m á n f a l v a  ( =  Tilaj, Vas: E/67) 1293: Tiloy, 1402: 
Herbarthylay, 1505: Herman Thylay  al. nőm. Hermanfalwa (Cs. 
II, 803).

-f-H e r  n  á 11 f  a 1 v a  (Mesteri része volt, Vas: A/92) 1434: 
Erantfolwa ( ?-es azonosítás), 1435: Hernadmestery, 1473: Hernalth- 
fahoa, 1497: Hernad Mestery (Cs. I I , 746, 755).

-f-H e r n i c f a l v a  (Zaránd: Sólymos t.)  1464: Herniczfalwa 
(Cs. I, 733).

-f-H e r  n  y  á k  f  a 1 v  a  ( =  H em yakova, Temes: N /l) 1471: 
Hernyakowczy, 1477: Hernyakfalwa (Cs. I I ,  16).

-f-H i m  b a f  a 1 v  a (Valkó: 0) 1395: Himbafalva, 1477—8: 
Hymba (Cs. I I , 316).

-f-H i s f a l v a  ( =  Kisóc, Szepes: D/47) 1324: ~  (Fekete N agy 
I. 67), 1344: Hyrsfalva, Hyfalwa (Anj. IV, 444, 471), 1400: Hysfolua 
(Fekete N agy I II . 43), 1511: Hisovec (Fekete N agy I. 67).

- f H ó d p a t a k f a l v a  ( =  Bréb, M áramaros: L/49) 1360: 
Hodpatakfalwa, 1440: Hadpathaka (B é l a y  146), 1425: Hodpatak- 
falua (Máramaros 265), 1452: Hothpatak, 1517: Hathpathak (Cs. I, 
448).

- f - H o g f a l v a ? ,  Hogy faival (Liptó: Szentmiklós mellett) 1286 
> 1 3 9 1 : Hogfalva (LipReg. 41).

-f-H o n t f a l v a  (Bihar: Papfalva t.) 1406: Honthfalua (Cs. I I , 
41), 1799: —.

-f-H o r v á t p é t e r f a l v a  1. Péterfalva I. Temes m. (V. A.) 
-f-H o r z f a l v a  (Temes: Karánsebes t.)  1458: Horzfalwa, 1485: 

Herzesthe (Cs. II, 41).
-)-H o s s z ú l á s z l ó f a l v a  (Zaránd: Világosvár tart.) 1441, 

1445: Hozywlazlofalwa (Cs. I, 733).
-f-H o t e n f a l v a  (Somogy: Fenék t.) 1350: Hutenfálua, 1375: 

Hotenfalua, Cheuzfalu al. nőm. Hotenfalua (Cs. I I , 613).
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-)-H o v a 1 f  a 1 v a (Krassó: 0) 1471: Howalfalwa (Cs. II ,
102 ) .

- f H r a n a f a l v a  (Valkó: Mikola ta r t.)  1323/1332: Haran- 
falua  (Smtciklas IX , 153), 1438 9: Hranafaliva (Cs. I I ,  318).

■ f H u c s e k f a l v a  (Vas: Felső-Lindva tart.) 1365: Huchek- 
folua (Cs. I I , 757).

- f H u r s i n a f a l y  a  (Valkó/Szerém: a  Száva mentén) 1303, 
1338: Ilursynafolua (Cs. I I , 319).

4-1 g e c s f a l v a ,  Idecsfalva (Hunyad: a Sztrigy alsó folyásánál) 
1362/ Cornides II, 165: Idechfalua (HistVal. 160), 1373: Idechfolua, 
1508: Igechfalwa (Cs. V, 97), 1610, 1614: Igeczfalva (K árolyi IV, 
60, 94, 99).

-f-111 é d  f  a 1 v a ( =  ? Szokoly,Tolna: G/10) 1388 —1418: Illeth- 
falua, Zokol alias IlMtfalva, 1471: Iledfalwa (Cs. I l l ,  430).

-f-I l l é s f a l v a  ( =  Illési, Nógrád: C/16) 1290: Elyasfolua  (Cs. 
I, 100), 1808, 1873: Illési.

+  111 y  e f  a 1 v a (Bihar: Cséke t.) 1383—1395/1411: Elyefalwa  
(HistVal. 532), 1533: Ilyehaza  (Jakó I. 263; Cs. I, 611).

4-1 11 y é s f  a 1 v a (Máramaros: Hernécs t.) 1576: Illyesfalva  
(Belay 154).

+ 1  n ( n ) a k f a l v a  (? Valkó: 0) 1478: Innakfalwa (Cs. I I ,  319).
- j - I n o k f a l v a  (Körös m.: 0) XV. sz .! ^  (átírva: Csáxki, 

Körösm. 124).
- f l n ö s f a l v a ,  Inesfalva  (Zala: Alsó-Lendva t.) 1381: Inus- 

falwa, 1389: Inusfalua, 1524: Inesfalwa (Cs. I II , 63).
-f-I p ó c s f a l v a  1. Ancsikfalva, L ip tó  (X. A.)
4-1 p o 11 f  a 1 v a (Baranya: Doboka t. ?) 1483: Ipolthfalwa 

(Cs. II, 491).
+ 1  p o l ( t )  f a l v a  (Valkó: Nevna v á r ta rt.)  1428: Ipolthfalwa, 

1474: Ipolfalwa (Cs. I I ,  319).
4 I r a f a l v a  (Somogy: Gálosfa t.)  1375: Irafalua, 1490: 

Irafalwa (Cs. II, 614), 1554: ~  (Káldy-Nagy 43), 1587: Irädfälu  
(Fekete I. 413).

4 1  s p á n f  a 1 v a (Bács: 0) 1522/1783: Izpanffalwa (Szabó, 
Bács 48).

+ 1  s t v á n f a l v a  (Sáros: Zsálmány t.) 1412, 1427: ~  (Cs. I, 
297).

- j - I s t v á n f a l v a  (Somogy: Gálosfa t.) 1425: Istwanfalwa, 
1489: Isthwanfalwa (Cs. I I , 614).

- ( - I s t v á n f a l v a  (Szepes: Betlenfalva t.) 1425: Istwanfalua, 
1422—3: Estfanfalua  (Cs. I, 259).

4 l  s t v á n f a l v a  (Temes: Borzlyuk ta r t . 10.) 1359: Estephan- 
folua (HistVal. 141), 1477: Istwanfalwa (Cs. II, 16).
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-j-I s t v á n s z u d i a  f a l v a  (Valkó: N evna tart.) 1422: Y st-  
wanzudiafalwa (Cs. I I ,  319).

+ 1 1 e f  a 1 ¥ a (Sáros: Uszfalva t.) 1341: Itefalua  (Cs. I, 297). 
- f i  v á n c f a l v a  (Somogy: Berzence t.)  1454: Iwanczfalwa, 

1498: Hyivachfalwa (Cs. I I ,  614).
- f l v á n c s a f a l v a  ( =  Vancsavec, Vas: F/108) 1365, 1366: 

Iwanchawcz, Iwanchafalua (Cs. II , 758).
-p l  v a n c s i n f a l v a ,  1. Ivánkafalu, Turóc (V III. A.) 
- f - I v á n f a l v a  (Arad/Krassó: Krassó É K -i zugában) 1455: 

Iwanfalwa  (Cs. I, 772).
- f í v á n f a l v a  (B aranya: Kosvár ta r t .)  1392, 1392—1406: 

Iwanfalua, 1506, 1507: Iwanowcz (Cs. II , 492).
- f í v á n f a l v a  (Bereg: 0) 1645: luxin Faluxi (Makkai 346). 
- f i  v á n  f a l v a  (Bodrog: Hetes m ellett) 1391: Iuahonfalua, 

1425, 1466: Iwanfalwa, 1522 (Cs. II , 201).
+ 1  v á n f a l v a  (Gömör: Jánosi tart.) X IV . sz. eleje — X V II. 

sz.: (átírva: I la  I I ,  430).
-(-I v á n f a l v a  (Temes: F ikatar t.) 1369: Iwanfalva  (Cs. I I , 43). 
- f í v á n f a l v a  (Tolna: 0) 1239: Iw anfa lu  (idetartozik?: 

Sz e n t p é t e r y  I, 200), 1402, 1477: Iwanfalwa — szn.-ekben (Cs. 
III , 431).

- f í v á n f a l v a  (Valkó/Szerém: Vukovár t.) 1337: Iwanfólua, 
1427: Iwanouch (Cs. I I ,  319).

- f í v á n f a l v a  (Valkó/Verőce: Eszéktől D-re) 1433, 1469: 
Iwanfalwa  (Cs. II, 319; vő. MNy. LVII, 240).

+ í  v á n f a l v a  (Vas: Dobra vár tart.) 1358: Iuanfolua (Anj. 
VII, 8), 1387: luanfalua  (Cs. II , 758), OL.1598: Iwanffalwa.

- f í v á n f a l v a  ( =  ? Junesd, Zaránd: M/58) 1441, 1445:
Iwanfalwa  (Cs. I, 733).

+ 1  v á n g y ö r g y f a l v a  (Temes: Cseri ta r t .)  1459: Iwangewrgh- 
falwa (Cs. II , 11).

- f l v á n k a f a l v a  (Bács: Doroszló t.) 1496: Iwankafalwa 
(Cs. I I ,  152), 1522: Iwankaffalwa  (Szabó, Bács 23).

- f l v á n k a f a l v a  (Temes: Rékas ta r t . 6.) 1472: Iwanfalwa, 
1489: Iwankafalwa (Cs. I I ,  20).

f l v á n u s f a l v a  (Körtvélyes része volt, Szepes: D/91) 
1341 — 1343: Ivánusfalva, 1407: Tóbiásfalva, 1411: Jánosfalva 
(F e k e t e  N a g y  I. 119).

- f l z s á k f a l v a  (Szepes: Nagyszalók t.) 1639: Szakocz alias 
Izakfalwa, 1651: Isáákffalua  vulgo Zakocz (Csáky I, 709, 722).

- f i  z s á k  f a l v a  (Valkó: 0) 1433: Isaakfaliva  (Cs. II, 320). 
- f l z s ó f a l v a  (? Felső-Fehér: M ártontelke mellett) 1520: 

Isofalwa (Zichy X II, 399).
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- f i z  s ó f a l v a  (Somogy: Babócsa m ellett) 1542: Babocha 
Isofalwa (Egyháztört. Em i. IV , 132), 1535/1700: k.: Izofalva (PRT.
I I I ,  793).

- f J a b l o n f a l v a  ( =  Jablonove, Trencsén: B/6) 1400: Jab- 
lonowa (Fekete Nagy I I . 128), OL.1720: Jablonyfalva.

+ J a k a b f a l v a  (Bács: Doroszló mellett) 1341: ~  (Iványi
IV, 50), 1522: Jakabfalwa (Cs. I I , 152), 1522: Jacabffalwa (Szabó, 
Bács 22).

■ f J a k a b f a l v a  (Sáros: Palocsa t.) 1427: Jacabfalva (Cs. I, 
297).

- f J  a k a b f a l v a  (Szepes: Richno t.) 1408: Jakabuagasa, 1454: 
Jakabfalwa (Cs. I, 259).

- f J  a k a b f a l v a  I. (Temes: Oszlár t.) 1483, 1497: Jakabfalwa 
(Cs. I I , 43).

• f J a k a b f a l v a  I I . (Temes: Csákovár t.) 1478: Jakabfalwa  
(Cs. I I , 43).

f J a k a b f a l v a  (? Torontál: 0) 1450: Jakabfalwa (Cs. I I ,  
127).

- f J  a k a b f a l v a  ( =  Jákófalu , 1. Cs. I I , 320; Verőce: F /165) 
1469: Jakabfalwa, 1697: ~  (Cs. I I , 320).

f J a k a b f a l v a  (Valkó/Verőce: Górj án tói K  DK-re) 1351: 
Jacobfolua, 1477- 8: Jacabfalwa (Cs. II, 320).

- f J a k a b f a l v a  (Vas: Felsőlindva ta r t.)  1365: Jacabfolua 
(Cs. II , 759).

- f  J  a k a b f a l v a ,  Jakosfalva  (Zala: Zajk t.) 1372: Jakusfolua, 
1478: Jakabfalwa (Cs. I I I ,  65).

-f  J  á k ó f a l v a  (Somogy: Tarany t.) 1454: Jacofalwa (Cs. I I , 
615).

-f  J  a n á c s f a l v a ?  (Máramaros: Bárdfalva t.) 1405: Janach- 
falua  (Zs. I I /1, 532).

- f J á n k f a l v a  ( =  ? Hanzovecz, Szepes) 1377: Gyhanfalva, 
1438: Klozdorf al. nőm. Jankfalua  (Fekete N agy I. 155), 1480: 
Stokfalva al. Jankfalva  al. Kloszdorf (Cs. I, 259).

-f  J  á n o s f a l v a  (Arad: Sólymos tart. 88.) 1440: Janosfalwa 
(Cs. I, 761).

-f  J á n o s i  a l v a  (Bács: Palánka t.) 1455 — 8: Janusfalwa, 
1522: Janosfalwa (Cs. I I , 152).

■ f J á n o s f a l v a  (Bihar: Sólyomkő tart.) 1406: Janosfalwa 
(Jakó I. 341).

- f J  á n o s f a l v a  (Gömör: Abafalva t.) 1427: Janosfahca (Cs. 
I , 137).

- f J á n o s f a l v a  ( =  Jánosháza, Liptó: D/7) 1736: ~ ,  szí. 
Jánoffowcze (Bél II , 584), 1786: Janosfalva, 1808: Jánosháza.
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-f-J á n o s f a l v a  (N yitra: 0) 1460: Jánfalva, K isujfalu, 1601: 
Jánosfalva  (átírt ada tok : Száz. X X X II, 952).

+ J  á n o s f a l v a  (Csorna része volt, Sopron: A/46) 1434: 
Janusfalwa, 1435: Janosfalwa  in Chorna (Cs. I I I ,  591).

+ J  á n o s f a l v a  ( =  Janóc, Szepes: D/63) 1312: Villa Johan­
nis, 1448: Janofaliva, 1475: Janusfalwa (Cs. I , 259).

+ J  á n o s f a l v a  (Temes: Zsidóvár ta r t .  26.) 1444: Janus­
falwa  (Cs. II, 15).

-f- J  á n o s f a l v a  I . (Vas: Petőm ihályfa t.) 1334: Janusfalua, 
1434: Janusfolua (Cs. I I ,  760).

- f j á n o s f a l v a  I I .  (Szentpéterfa h a tá ráb a  olvadt, Vas: 
F / l l )  1351: Arukkuz, 1405: Poss. Aru/ckuz Janusfolua  al. nőm. Saar, 
1450: Janusfolua al. nőm . Arwkkwz (Cs. I I ,  733).

- f j  á n o s k e n é z f a l v a  (Krassó: 0) 1389: Januskenezfalwa 
(Cs. I I ,  103).

4- J  á n o s v a j d a f a l v a  (? M áramaros: 0) 1430: „Dom ina 
S th an a  vocata fiba olim  Johannis W ayuode de Janoswaydafalwa” 
(OklSz., vő. Tört. T á r  1909: 25).

-(- J  a r i n f a l v a  (Valkó: Marót ta rt.)  1398: Jarynfalua, 1484: 
Jarynowcz (Cs. I I , 320).

J j a r o s z l ó f a l v a  (Zaránd: Szakács t.) 1439, 1441, 1445: 
Jaruslofalva, Jarozlafalva, Tarozlafalva, 1525: Jarazlofalwa (Cs. I,
733).

-f-J á s z f  a 1 v a  (N yitra: 0) 1394: Jazfalua  (Zs. I, 390).
- f  J e l e n f a l v a  (Valkó: Szentpéter t.) 1298: Locus vilié Jelun, 

1453: Jelenfalwa (Cs. I I ,  321).
- ( - J o b b á g y f a l v a  ( =  ? Jobbágyi, Vas: A/79) 1277: Jobag- 

falua  (ÁÚO. IX , 183), 1277/1328: Jobagfolua (OklSz.), 1440: Johagy 
(Cs. I I ,  760).

+ J  ó b f a l v a  (Tolna: B attyán  t.) 1399, 1409: Jobfalua (Cs. 
I I I ,  432).

-)-J u g a f a l v a  (Krassó: 0) 1418: Jugafalua  (Cs. I I , 103).
- f  J u g a f a l v a  (Zaránd: Világosvár ta r t .)  1439, 1445: Jwga- 

falwa  (Cs. I, 734).
- f J u g a p é t e r f  a l  v a  (Hunyad: M aros-Illyétől É -  ÉN y-ra) 

1468: Jwgapeterfalw, Jugapetherfalwa, Jugapeterfalw  (Cs. V, 98).
-f-J u r g e l f a l v a  (Vas: Felső-Lendva és H idegkút közt) 1366: 

Jurgelfalua  (Cs. I I ,  760).
- f j u s a f a l  v a  ( =  ? Sztara-Josava, Baranya/Verőce: H/44) 

1407: Jwsafalwa (Cs. I I ,  493).
+ K  a b  a f a l v a  ( =  Kebesd, Bihar: M/27) 1552: Kabafalwa 

(Jakó I. 270).
J -K  a b  a f a l v a  ( =  Kabesci, H unyad: P/6) 1484, 1485:
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Kabafalwa, 1494: Kabyesth, 1516: Kabesthfalwa, 1518: Kabesth, 
1519: Kabesd (Cs. V, 98).

-|-K a b a l a f a l v a  1. Lófalu, Sáros m. (V III. A.)
-f-K a b e s t f a l v a  1. Kabafalva, H unyad m. (V. A.)
-f K  a j t a f a l v a  (Valkó: 0) 1364: Kaytafalua  (Cs. I I , 321).
+ K  a  j t  o r  n a f  a 1 v  a  (Valkó: Szőcs tart.) 1437: Kaytorna- 

falwa (Cs. I I , 321).
- fK  a  k a s  f a l v a  (Ge g ő ) — (Moldva) 1838: ~  (Gegő 46), 

1851: ~  (J e k n e y  I, 183).
+ K  a k a s  f a l v a  (Valkó: 0) 1389: Kakasfalwa (Zs. I, 658). 
■ f K a l a c s a f a l v a  (Somogy: 0) 1446 8: Kalaczafahva,

Kalocsafalva, 1453: Kalachafalva (Cs. I I , 616).
- fK  á l o z f a l v a  (Somogy: Gálosfa t.) 1376: Kalozfalua, 1425, 

1489: Kalozfalwa, 1452: Kalasfalwa, Kalazfalwa (Cs. I I , 616).
- f K a n d a f a l v a  (Csanád/Arad: B atonya t.) 1446: Kanda- 

falica (Cs. I, 698).
-f K  a  n i s z 1 ó f  a 1 v  a  (Valkó: 0) 1458: Kanyzlofalwa (Cs. I I , 

321).
+ K  a n t a f a l v a  (Erdély, Fehér: 0) 1502, 1518: Kanthafalwa 

(Teleki I I , 250, 376), 1603: Cantafalwa (Sz. IV, 163).
- f K a p o c s f a l v a  (Máramaros: Sugatag mellett) 1360: Ko- 

'pacsfalva, 1467: Kapotsfalwa, 1469: Kopach falira, 1471: Kwpachhaza 
(Cs. I, 449).

- f K á p o s z t á s f a l  v a  (— K uréty , Zaránd: 0/52) 1439, 
1441, 1445: Kapozthafalwa, 1525: Kapozthasfalwa (Cs. I, 734).

+ K  á p t  a 1 a n f  a 1 v  a (Baranya: G/66) 1542: Kaptalanfalwa 
(R e u t e r ), 1542, 1554, 1579: ~  (K áldy-N agy 29).

+ K  á p t a l a n f a l v a  ( =  ? K áptalanfölde, 1. I la-K ovacsics 
211, =  K áptalanm ajor 1. H n t. 1908, Veszprém: G/6) 1651: Capla- 
lanfaluiak, Kaptalanfalvaiakon (Űriszék 576).

-j-K a r á c s f a l v a  (Zala: K ehida t.) 1358: Karachfalua (Anj. 
V II, 301), 1363: Karachfalua al. nőm. Kyskolus, 1412: Karach- 
felde (Cs. I I I ,  67).

+ K  a r á  c s o n f  a 1 v  a  ? (Bihar: Várad t.) é. n. [1291 — 4]: 
villa Charachini (Gy . I, 630).

-f-K a r  á  c s o n f  a 1 v  a  (Hunyad: D évától É-ra) 1453: Kara- 
czonfalwa (Cs. V, 100).

+ K  a r á c s o n f a l v a  (Zala: Nova t.) 1261: Karachunfolua 
(idetartozik? OklSz.), 1496: Karachonfalwa (Cs. I II , 68).

- ( - K a r á c s o n y f á i v á  ( =  Kracsunesd, Zaránd: P/7) 1439, 
1525: Karachonfalwa (Cs. I, 734), 1839: Karátsonfalva.

• f K a r a s z t a f a l  v a  ( =  K arásztó, Zaránd: 0/35) 1439: ~ ,  
1464: ? Kerezthe Janusfalwa (Cs. I, 734).
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-f-K a  r  1 y a f  a 1 v  a  (Temes: Tőfalu t.) 1469: Karlyafaliva (Cs. 
II , 44).

-f-K a r u l f a l v a  (Pozsega: Gradiska t.) 1412: Kralychynlaaz, 
1414: Karulfalua  (Cs. I I ,  415).

- f K a s z t o j a f a l v a  (Valkó: 0) 1364: Kaztoyafalua (Cs. I I , 
322).

-f-K a t e f a l v a  (Baranya: a szom bathelyi kastély tart.) 1506, 
1507: Kathefalwa, Rathefalwa (Cs. I I ,  495).

-)-K á z m é r f a l v a  (Szepes: Baldfalva mellett) 1341: Kasmer- 
falva (F e k e t e  N a g y  I I I .  23), 1438: Kazmirfalua  (Cs. I, 260).

- f K e c e f a l v a ,  Getefalva (Arad: 0) 1427: Keczefalwa (?), 
1479: Gethefálwa (Cs. I ,  762).

- f K e c  e l f a l v a  ( =  Kicléd, Vas: A/60) 1334, 1416: Kechel, 
1496: Eczelfalwa (a k  kivakarva: Cs. I I , 763).

-f-K e c s e f a l v a ?  (Krassó: 0) 1389: Kechafalua, Kotthafálua 
(Cs. I I ,  103), 1479/1483: Keczefalwa (P e s t y , Krassó I I I ,  448).

-f-K e g (y) f  a 1 v a (Valkó: Berzéte ta rt.)  1402: Kegfalua (Cs. 
II, 322).

f - K e l e d f a l v a  (Tolna: Regöly t.) 1396: Kelestfalua, 1482: 
Keledfalwa (Cs. I I I , 433), 1526: Keledffalwa (Csáky I, 563).

f - K e l e m e n f a l v a  (Baranya: Csepely t.) 1346: Kelemen- 
folwa (Cs. I I ,  495), 1554: ~  (Ká l d y -Nagy  133).

-f-K e l e m e n f a l v a  (Somogy: B árd  t.) 1456, 1483: Kelemen- 
falwa (Cs. I I , 618).

f - K e l e m e n f a l v a  (Zaránd: Világosvár ta rt.)  1439, 1445: 
Kelemenfalwa, 1525: Kelemenesth (Cs. I, 735).

f - K e m é n y f a l v a  (Baranya: Szentlászló t.) 1402: Kemen- 
falwa (Zs. I I / 1, 230; Cs. I I , 495), 1565: Keménfalva (K áldy-N agy 
46).

- f - K e m é n y f a l v a  (Somogy: Boldogasszonyfa t.) 1346,
1536: Kemenfalwa (Cs. I I , 618).

- f - K e m é n y f a l v a  ( =  Gámisdorf, Vas: F/5) 1427: Kemeen- 
falwa (Cs. I I , 763), OL.1601: Kemenfalwa, 1608: Kemenfalva (Moór, 
W est. 128).

-f-K e m s e f  a 1 v  a  ( =  ? Kémes, Baranya: H/17) 1251: Villa 
Kemus (Cs. II , 495), 1542: Kemsefalwa (Egyháztört. Em i. IV, 
74).

-f-K e n  f a l v a  (Baranya: K osvár ta rt.)  1302, 1392—1406: 
Kenfálua  (Cs. II , 495).

- f - K é r f a l v a  (Zaránd: Szakács mellett) 1441, 1445: Keer- 
falwa (Cs. I, 735).

-f-K e r e k e s f a l v a  (=  Roterest, B ihar: M/18) 1508: Kerekes- 
falwa ( J akó I. 332).
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-j-K e r  e s t  a f  a  1 v a (Krassó: 0) 1404: Kerestafalua (Cs. I I , 
103).

-f-K e r e s z t f a l v a  (Temes: Hodos ta rt.)  1471: Kerezthfalwa 
(Cs. II , 45).

-f-K e r e s z t y  é n f a l v a  (Bihar: H idastelek t.) 1374: Keres- 
tienfalva (J ak ó  I . 275).

-f-K e r e s z t y é n f a l v a  (Krassó: 0) 1421, 1427: Kereszthyen- 
falva (Cs. II . 103).

-j-K e r m e z s i n f a l v a  (Zaránd: Világosvár aranyági kerüle­
tében) 1445: Kermezinfalva (Cs. I, 735).

-f-K e r  s e f a l v a  (Zaránd: Világosvár ta rt.)  1439: Kirsa-Péter- 
lakása (átírva), 1525: Kersefalwa (Cs. I, 736).

-f-K e s  e f a l v a  (Baranya: Bezedek mellett) 1346: Kesefolíva 
(Cs. II, 496), 1483: Kesefaliua (Zichy X I, 346).

-f-K e s e l y ű f a l v  a  (Valkó: 0) 1336: Keseleutelek, 1439 .Keselyw- 
falwa (Cs. I I , 323).

-f-K e s z t  a  (K a s z t  a) f  a 1 v a  ( =  ? Kiszetó, Temes: N/5) 
1447: Kezthafalwa, 1462: Kazthafaliva (Cs. I I , 33).

-f-K e t  r  e f  a 1 v a (Hunyad: D obrától ÉNy-ra) 1468: Kelre- 
falwa (Cs. V, 102).

-f-K e v  e f  a 1 v a (— Kevic, Turóc: B/77) 1385: Keuefolwa, 
1403/1416: Keuefalua, 1736: Kewitz alias Keveháza (Ür heg yi 
34).

-f-K i g y ó ( s ) f a l v a  (Zaránd: K örösbánya t.) 1464: Kygyo- 
falwa, Kygyosfalwa (Cs. I, 736).

-f-K i n g ( y  ) e f  a 1 v a (Valkó: Berzótemonostor ta rt.)  1401: 
Kengefalwa, 1402: Kungefalua, 1427: Kyngefalva (Cs. II , 323).

-f-K i u l f a l v a ?  ( =  Tyulesd, Zaránd: 0/31) 1439, 1441, 1445: 
Kiolfalva, Kyulfalva, Kywfalva (Cs. I, 736).

-f-K i s a  s s z o n y  f  a  1 v  a (=  ? Kisasszond, Somogy: F/161) 
1324: Kusazwnd, 1363: Kysazsonfolua!, 1369: Kysazzonfolua, 1409, 
1456: Kysazond (Cs. I I , 621).

-f-K i s a s s z o n y f a l v a  (Valkó: 0) 1443: Kysazonfalwa (Cs. 
II, 323).

-f-K i s  f a l v a  (Baranya: Három fa t.) 1554: ~  (Káldy-Nagy
134).

-f-K i s g y ö r g y f a l v a  (Valkó: N evna tart.) 1422: Kysgiurg- 
falua, 1428: Gywrkocz, 1474: Gywrgyczfalua (Cs. II, 314).

-f-K i s z e 1 f  a 1 v a (Sáros: Csaplyan t.) 1387: Kyzyl, 1427: 
Kyzelfalva (Cs. I, 300).

-f-K l u c s k ó f a l v a  (Bereg: 0) 1645: Klutsko Falva (Ma k k a i 
370).
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-f-K o á  k  f  a 1 v a ? (Sáros: 0) 1392: Koakfalua, Koakfaluya 
(Zs. I , 267).

■ f K o h a l a f a l v a  (Sáros: Bartosfalu t.) 1454: Kohalafalwa 
(Cs. I, 300).

-f-K o k o r e s f a l v a  (Körös: 0) XV. s z . : ~  (átírva: Cs á n k i, 
Körösm. 124).

-f-K o l b á s z f a l v a  (Szatmár/Szilágy: Babocsa t.) 1410: Kol- 
bazestwanfalua (Zs. II/2 , 373), 1410, 1470: Kolbazfahva (Cs. I, 478), 
1595: Kolbosfalva (P e t r i I I I ,  679).

-|-K  o l b  á s z i s t  v á n f a l v a  1. az előző címszót.
-f-K o l i n f a l v a  ( =  Kolenóc, Szepes: D/90) 1312: Villa Goli- 

nii, 1404: Kolynfalva, 1432: Cholinowitz, 1456: Kulynfalva, 1494: 
Kolendorff al. ~  (Cs. I, 260; F e k e t e  N a g y  I . 260), 1550: Kolyn- 
fjaliva (Egyháztört. Em i. V, 338).

-)-K o m á n f a l v a  ( =  Kum ányesd, B ihar: M/41) 1599: Koman- 
falva (J a k ó  I. 288).

-f-K o m á n f a l v a  (Székelyföld: 0) 1653: Kománfalván, 1658: 
Kom ánfalua  (Sz. VI, 196, 219).

- f K o m á n f a l v a  (Temes: Belinc t.) 1369: Comanfalua (Cs. 
II, 46).

4 -K  o m  á n y f  a 1 v  a  (Zaránd: Szakács t.) 1439: ~  (átírva: 
Cs. I , 736).

-f-K o m á r f a l v a  (= K om áróc, Szepes :D /80) 1270: ~  (Fe k e t e  
N a g y  I . 70), 1341, 1436: Kamarouch, 1480: Komarfalva (Cs. I, 
261).

-f-K o m l ó s f a l v a  (Baranya: M olvány v. Csököly t.) 1554: 
~  (K á l d y -Nagy 128).

- f - K o m o r z á n f a l v a  (Kalinfalvába olvadt, Máramaros: 
L/53) 1387: Kamarzanfalwa (Cs. I , 449), 1418: Comorzanfalwa, 1483: 
Kamarzanfalwa  (Bélay  164).

-f-K o m p o l t f a l v a  (Tolna/Baranya: B attyán  t.) 1329: Pos­
sessio filii Kompoldi, 1333: Kompolthfolua, 1466: Kompolthfalwa 
(Cs. I I I ,  436).

-f-K o n d a k o r f a l v a  (Vas: H erm án t.) 1281: Terra Kundakur 
(Cs. I I ,  766), 1510: Waydafalwa al. nőm. Condakorfalwa (Cs. II , 
807).

-f-K o n  d ó r  f a l v a  (Valkó/Szerém: Tovarnik t.) 1398: Kondor- 
falua, 1482: Condorfalwa (Cs. I I , 325).

-f-K o p  á c s f a l v a  (Máramaros: S ugatag t.) 1360/1754: Kopach- 
falua (HistVal. 144), 1438: Kopachfaliva (Máramaros 307).

-f-K o p á l c s f a l v a  (Közép-Szolnok: Illésfalvaés Gardánfalva 
közt) 1424: Kopalchfalwa (Cs. I , 558), 1506: ~  (P est y , E ltűn t vm .
304).
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-f-K o r b  f a l v a  (K ővár vid.: Buny t.) 1603: ~  (K á d á r  IV, 
405).

-f-K o r c s m á r o s f a l v a  (Zaránd: Kőszend ta rt.)  1471/1732: 
Korchomarusfalwa (Teleki I I , 113, vő. Cs. I, 737).

- ( - K o r l á t f a l v a  I. ( =  ? Karádföld, Vas: F/49) 1313: Terra 
Corardi, 1354: Korlathfolva, 1371: Corraldfalua, 1424: Konradfalwa, 
1431, 1435: Korlathfelde, 1444: Korathfalwa, 1448: Korathfelde, 
1483: Korrarthfelde (Cs. I I , 767).

-f-K o r l á t f a l v a  I I . ( =  ? Csernec, Vas: F/105) 1366: Korlath- 
falua (Cs. II , 767).

-f-K o r n u t f a l v a  (Gömör: Sajógömör t.) 1427: Kornuth- 
falwa (Cs. I, 139).

-f K  o r p a f a l v a  (== Kerpest, Bihar: M/14) 1508: Korpa- 
falwa ( J akó I. 275), 1692: Korpa Falna (Mezősi 102).

- ( - K o s á r f a l v a  ( = ?  K usar —- erdő, Valkó: H/55) 1332 —7: 
Casar, Charaz, Chasar, Chausar, Kasar (Or t v a y  I, 279), 
1427: Kosaarfalva, 1438 9: Kosarfalwa, 1481: Kasorowcz (Cs. I I ,
326).

- f K o s o v a f a l v a  ( =  Kossva, Tem es/Krassó: N/12) 1405: 
Kosowafalwa (Cs. II, 42), 1548: Kossowa (Mil l e k e r  202).

-f-K o s z t a t i n f a l v a  (Temes: Doboz ta r t .  35.) 1447: Koztha- 
thynfalwa (Cs. II, 34).

-f  K  o ( j ) t  f  a 1 v a (Nógrád: Karancs t.) 1448: Koythfalwa, 
Kothfalva (Cs. I, 101).

- f K o v á c s f a l v a  (Arad: Filepkeve t.) 1366: Kowachfalwa
(Cs. I , 770).

-f  K  o v á c s f a l v a  ( =  Kovás-Kápolnok, Közép-Szolnok:L/93) 
1405: Kowachfalua, 1424: Kowaczkapolnok, 1475: Kowaczfalwa 
(Cs. I, 558).

-f-K o v á c s f  a 1 v a (Tolna: 0) 1145/1443 (hamis oki.): Kicach 
falna (S z e n t p é t e r y  I, 25).

-f-K o v á c s f  a 1 v a (Valkó: 0) 1477— 8: Kowachfalua (Cs. I I , 
326).

■ f K o v á c s f a l v a  ( =  Kovacsóc, Vas: F / l l l )  1365, 1366: 
Kouachouch, Kouachfalua (Cs. I I , 767).

f K o v á c s k e n é z f a l v a  (Temes: Berény tart.) 1408:
Kowachkenezfalwa (Cs. I I , 47).

-f-K o z a f a l v a  (Bács: a megye déli részén) 1412, 1422, 1425: 
Kozafalwa, Kozafalua — szn.-ekben (Cs. I I , 155).

f K o z a f a l v a  (Torontál: 0) 1410: Kozafalwa (Cs. II, 127).
- fK  o z a f a l v a  (Valkó: Mikola, majd Boró ta rt.)  1337: Koza- 

folua, 1417: Kaza, 1458: Kassafalwa, 1481, 1491: Kozyncz (Cs. I I , 
326).
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+ K  o z m a f a l v a  (Bács: Bukin t.)  1521 — 2: Kozmafaliva (Cs. 
I I ,  155).

-f-K o z m a f a l v a  ( =  Almás, B ihar: M /l) 1421: Kozmafalwa, 
1489: Gozmaalmas (J a k ó  I. 194).

+ K  o z m a f a l v a  (Krassó: 0) 1471: Kozmafalwa (Cs. I I ,  104). 
+ K  o z m a f a l v a  (Valkó: 0) 1455: Gozmafalwa (Cs. I I ,  326). 
-f-K ö m e g y e f a l v a  (Zaránd: Pontingálfalva t.) 1439, 1441, 

1445: Kömegefalva!, Kemegyech (Cs. I , 737).
+ K  ö m e n i c f a l v a !  (Baranya: a szombathelyi kastély 

ta r t .)  1506, 1507: Kewmenyghfalwa, Kewmenyczfalwa (Cs. I I ,  499). 
-f-K ö v  e s (d) f  a 1 v  a 1. Kövesfalu, H unyad m. (I. A.)
-f-K ö v ( n ) e s i n c f a l v a  (Baranya: Szeglak ta rt.)  1467 — 72: 

Kewnesynczfalwa, Kewesynczfalwa (Cs. I I ,  500).
-f-K r  a b á n f  a 1 v  a  (Valkó: 0) 1395, 1477 — 8: Krábanfalua 

(Cs. I I ,  327).
- f K r a g o l y f a l  v a  (Krassó: a m. Ny-i részén) 1406, 1436: 

Kragyofalwa, Kragoyfalwa (Cs. II , 104).
- f K r a g u n f a l  v a  (Krassó: Illvéd tart.)1370: Kragunfalua 

(Cs. I I ,  104).
•f-K r  a j n  i k  f  a  1 v  a ( =  K racesd, Bihar: M/19) 1508:

Kraynilcfalwa (Jakó I . 288).
-f-K r a j n i k f a l v a  1. M ihálka, Máramaros m. (IX . A.)
-f-K r  a m a r  f  a 1 v  a  (Vas: Felső-Lendva és H idegkút közt) 

1366: Kramarfalua (Cs. II , 769).
- f  K  (e) r  i s f  a 1 v  a  (Valkó: Mikola tart.) 1427: Krisfalva, 

1438 — 9: Kerisfalwa, Kyrisfalwa  (Cs. I I , 323).
+ K  r i z s á n f a l v a  (Vas: Felső-Lindva tart.) 1365: Kyrizan- 

haza, 1366: Crisanfalua (Cs. I I , 769).
j K u c s o l á t f a l v a  ( =  K ucsuláta, Közép-Szolnok: L/113) 

1405: Kocholathfalua, 1424: Kucholathfalua (Cs. I, 559).
-f  K  u (c) h a r  f  a  1 v  a ? (Valkó: N evna tart.) 1474: Kívchar- 

falwa  (Cs. II, 327).
- f K u k c s a f a l v a  (Körös: 0) XV. sz.: ~  (átírva: Csá n k i, 

K örösm . 124).
+ K  u 1 d ó f  a 1 v  a  ? (Temes: a lugosi kerületben) 1479, 1480, 

1488: Kwldvesth, Kwldofalwa (Cs. II , 48), 1510: Kwldofalwa (P e st y , 
K rassó I II , 494).

- f K u n c f a l v a  ( =  Helcmanóc, Szepes: D/95) 1326: Kunch- 
falva, 1374: Villa Ilenchrnanni (Cs. I , 261).

- f K u n f a l v a  (Baranya: Valpó vár tart.) 1396: K unfalua  
(Zs. I, 493), 1397: Kunfalu, 1470,1471, 1481: Kwnfalwa (Cs. I I ,  501).

- f K u n f a l v a  (Valkó: H erm anvár ta rt.)  1435: Kwnfalwa, 
1462: Kunocz, 1506: Kwnowcz (Cs. I I ,  327 — 8).
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-f-K u n i s z 1 ó f  a 1 v a (Valkó: Marót t.)  1364: Kunizlofaliva 
(Cs. II , 328).

-f-K u p á s f  a 1 v a ( =  Sóskút, Vas: F/4) 1469: Soskwth, 1496: 
Soskwth al. nom. Kwpasfalwa (Cs. II , 794).

-f-K u p r e t f a l v a  (Vas: H idegkút t.) 1366: Kupretfalua (Cs. 
I I , 769).

-f-K u r t a d r á g f a l v a  (Bihar: Sólyomkő ta rt.)  1406: Kuriha- 
dragfalwa (Jakó I . 341).

-f-K u s z t o s z f a l v a  ( =  Szőllős, Bihar: M/3) XIV. sz.: K is- 
Szöllős, ~  (Cs. I, 625).

-f-K u z a k ó c f a l v a  (Baranya: Szeglak ta rt.)  1467: Kwzakocz- 
]alwa (Cs. I I , 501).

-f-K ü k ü l l ő f a l v a ,  Nagy- 1. Bikafalva, U dvarhely m. (VII. 
A.)

- f L a c f a l v a  ( =  Felső-Kéked, Abaúj: J/50) 1341: Kekyd, 
1470: — (Cs. I, 210).

- f L a c k ó f a l v a  (Körös: 0) XV. sz.: Laczkófalva (átírva: 
Cs á n k i, Körösm. 124).

• f L a c s i t y f a l v a  (Körös: 0) XV. sz.: ~  (átírva: Csá n k i, 
Körösm. 124).

• f L á d a f a l v a  (Vas: Felső-Lendva ta r t.)  1365: Ladafolua 
(Cs. I I .  770).

-f-L a  d á r f  a  1 v a (Valkó: 0) 1477 — 8: Ladarfalwa (Cs. I I , 
328).

-j-L a d m ó r f a l v a  ( = ?  Ladimirevci, Baranya/Verőce: H/43) 
1392, 1392-1406: Ladmerfalua (Cs. II , 501).

-f-L a d ó m é  r  f a l v a  (Tolna: 0) 1433: Ladomerfalwa (Cs. I I I ,  
439).

-f-L a d o m  é r f a l v a  (Valkó: Csapa t.)  1296: Ladomyrfalwa 
(Cs. I I , 328), Lodomyrfolwa (OklSz.).

-f-L a f a l v a  ( = ?  Latova, Bereg) 1466: ~  (Cs. I, 417).
-f-L a  k  o s f  a  1 v  a (Körös: 0) 1455: Lakosfalwa (Sopr. I I , 

390).
-f-L a k o s f  a 1 v  a (Mik e c s ) — (Moldva) 1408: Leucusdicti 

(Costáchescu  I, 62), 1646 — 7/1780: ~ ,  Lokosfalva (Mikecs 32), 
1851: ~  (J e r n e y  I, 18, 191), 1936: Lecuseni, Lekuszén (Lükő 170). 

-f-L á l f á i v á  (Zaránd: Égregy tart.) 1406: Lalfalua (Cs. I, 722). 
-f-L a l f i a e s t e f á n f a l v a  (Temes: 0) 1359: Lalfiaestephan- 

folua (OklSz.)
-f-L á  s z 1 ó f  a 1 v a (Baranya: Bakonya t.) 1454, 1479: Lazlo- 

falwa (Cs. II , 502).
-f-L á s z 1 ó f  a 1 v a  (Somogy: K aposvártól D —DK-re) 1376: 

Lazlofyanuslaka (?-es egyeztetés), 1472: Lazlofalwa (Cs. II , 624).
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-f-L á  s z 1 ó f  a 1 v a  (Temes: Cseri ta rt.)  1473: Lazlofalwa (Cs. 
I I ,  12).

+ L  á s z  l ó f a l v a  (Tolna: Tali t.) 1439: Lazlofalwa (Cs. I l l ,  
471).

- f L á s z l ó f a l v a  ( = ?  Osztrovo, Valkó/Szerém: H/49) 1381: 
Lazlofalua (Cs. I I , 329).

- f L a t o r f a l v a  ( =  Lantosfalva, Vas: A/53; 1. IV. A.) 1390: 
Lachofalva, 1397: Latorfalu, 1492: Lathorffolwa, 1519: Lathorfalw 
(Cs. I I ,  771), 1528: Latorfalwa (Urb. 85), OL.1582: Latorfalw, 
OL.1601: Latorffalwa, OL.1648: 1773: Pubendorff, Bubendorff.

-f-L a v o c s a f  a 1 v  a  ( =  ? Lánc, Zaránd: 0/30) 1439, 1441, 
1445: Lewothafalwa (Cs. I, 738).

-f-L a ( v ) t o s f a l v a  (Valkó: N evna tart.) 1474: Lawthosfalwa 
(Cs. I I ,  329).

-f-L a z a n c f a l v a  (Baranya: Szeglak tart.) 1467: Lazancz- 
falva (Cs. I I , 502).

-f-L á z á r  f  a 1 v  a (Bács: Tam ana t.) 1334: Lazarfolua (Gy . I, 
226).

-f-L á z á r f a l v a  (Baranya: Szeglak tart.) 1467: Lazarfalwa 
(Cs. I I ,  502).

- f L á z á r f a l v a  (Valkó: Berzóte ta rt.)  1390: Lazarafolua 
(?-es azonosítás), 1396: Lazarfalua, 1401: Lazaarfalwa (Cs. I I ,  329).

-f-L á z  f a l v a  (Temes: Berény ta r t.)  1408: Lazfalwa (Cs. II , 
48).

-f-L e á  n  y  f  a 1 v a (Szepes: M arkusfalva t.) 1456: Leanfalwa 
(Cs. I , 262).

-f-L e á n y f a l v a  (Zala: Szentgrót t.) 1468: Leyanfalwa, 1480: 
Leanfalwa (Cs. I I I , 78).

+ L  é k  f  a 1 v a (Valkó: 0) 1455: Lekfalwa (Cs. I I , 329).
-f-L é 1 f  a 1 v  a  (Brassó: 0) 1361: M ykfolua  al. n. Leelfalua (ZW. 

I I ,  191).
-f-L e n g y e 1 f  a 1 v  a (Ung: Szerednye t.) 1407: Lengenfalwa 

(Zs. II/2 , 81), 1415: Legenfalwa, 1453: ~  (Cs. I, 394).
+ L  e p k ó f a l v a  (Valkó: N evna vár tart.) 1474: Lepkofalwa 

(Cs. I I ,  329).
-f-L e p s é n ( y )  f a l v a  (Valkó: a mikolai kastély ta rt.)  1438 — 9: 

Lypsefalwa, 1481, 1491: Lepsynfalwa (Cs. I I , 329).
-f-L e u s z t a c h f a l v a  1. Ancsikfalva, Liptó (IX . A.).
+ L  e u s z t a c h f a l v a  (Nyitra: 0) 1218: Leustachfalna (ÁÚO. 

I , 161).
-)-L e v k f a l v a  ( =  Lefkóc, Szepes: D/42) 1280: Leck (F e k e t e  

N a g y  I. 76 szerint hibás olvasat, o : Zeek), 1306: Leukfalva? 
(F e k e t e  N a g y  I. 76), 1431 — 81: Lewkfalwa (Cs. I, 262).
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-f-L i b á n c ( s )  f a l v a  (Temes: Doboz ta r t . 20.) 1447: Lyw- 
banczfalwa, 1462: Lybanchfalua (Cs. II , 33).

- f - L i f t f a l v a  (Zaránd: Yilágosvár kápolnai kerületében) 
1439: ~ (C s . I, 738).

■ f L i s z k a f a l v a  (Valkó/Szeróm: a Száva mentén) 1338: 
Lyzkafolua (Cs. II, 330).

~ L  o n f  a 1 v a (Alsó-Fehér: 0) 1526: Lonffalwa  (Teleki I I ,  400). 
- f L o n k a f a l v a  ( =  Borlyásza, Belső-Szolnok: L/120) 1597: 

Lonka, 1608: Borlaza al. ~  (K á d á r  V, 62).
-f-L o r á n d f a l v a  (Baranya: N agyváty t.) 1426: Lorandfalwa, 

(Cs. II, 503), 1554: Lóránfalva, 1565: Lórándfaluja (K á l d y -N a g y  
27), 1557/1636: Lorantfalva (R e u t e r ).

-f-L o r á n d f a l v a  (Temes: Borzlyuk ta r t . 11.) 1471: Lorand­
falwa, 1477: Loranthfalwa (Cs. II, 16).

-f-L o v a g f a l v a  (Sáros: Terebő és Á brány  közt) 1394: Lovag- 
falua  (Zs. I , 364) 1427: Louagfalua, 1435: Lowaghaza (Cs. I , 302).

-f-L ő k ö s f  a 1 v a ( =  Leukosest, Arad/Tem es/Krassó: N/7) 
1447: Lekesfalwa (Cs. I, 761), 1454: Lewkusfalwa (Cs. I I ,  49), 
1514—16: Lewkwsesth (Mil d e r e r  205).

-f-L ő r i n  c f  a 1 v  a (Baranya: M atucsina t.) 1489: Lewrincz- 
falwa (Cs. I I , 503).

-f-L ő r i n c f a l v a  (Krassó: A K aras folyó mentén) 1388 — 9: 
Lewrenczfalwa (Cs. I I , 104).

-f-L ő r i n c f a l v a  (Valkó: 0) 1477 — 8: Lewrynczfalwa (Cs. I I , 
331).

-f-L ő r  i n  t  e f  a 1 v  a  (Zala: Ollár t.) 1438: Lewrynthefalwa, 
1453: Lewrynihe, Lewrynthefalwa (Cs. I I I ,  79), OL.1574: Leórynthe- 
ffalwa, OL.1588: Leorynthefalwa, OL.1600: Lbriniheffolwa.

-f-L u b e n  f  a 1 v  a, Lubinfalva  (Valkó: N evna vár ta r t.)  1428: 
Lwbynfalwa, 1474: Lubenfalwa (Cs. II, 331).

-f-L u b o t  a  f  a 1 v  a  (Temes: Doboz ta r t .  40) 1447: Lwbotha- 
falwa, 1462: Lwbathafalwa (Cs. II, 34).
fe -f-L u (cs) k  ó c f  a 1 v  a  (Baranya: Szeglak tart.) 1467 — 72: 
Lwkoczfalva, Ltvchkowczfalwa, Kyslwkocz, Kyslwchkow (Cs. I I ,  504).

f - L u d v i g f a l v a  (Szepes: Gyánkfalva mellett) 1316: Ludueg- 
falua  (F e k e t e  N a g y  I. 144), 1347/1358: Ludioegfalua (OklSz.).

-f-L u k á  c s f  a 1 u ( =  Kostej, Temes/Krassó: N/9) 1548:
Lwkaczfalw, 1597: Kozteyul, 1598: Kastély al. Lukachest (Mil l e k e r
205).

- f - L u k á c s f a l v a  (Csanád: Batonya t . ?) 1446: Lwkachfalwa 
(Cs. I, 699).

f -L  u k á c s f  a 1 v a I. (Valkó: 0) 1404: Lukachfalwa, 1469: ~  
(Cs. II, 331).
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-f-L u  k  á  e s f  a 1 v a I I .  (Valkó: 0) 1487: Lukachfalwa (Cs. I I ,
331) .

- j - L u k á c s f a l v a  (Zaránd: Világosvár kápolnai kerü leté­
ben) 1439: Lukácsútja (átírva), 1464: Lukachfalwa (Cs. I, 739).

- ( - L u k  a f a l v a  (Bács: 0) 1455 — 8: Lwkafalwa  (Cs. I I , 156), 
1508: ~  ( I v á n y i  V, 62).

- ( - L u k  a f a l v a  ( =  H erm án, Vas: A/83) 1237: Herman, 1470: 
H erm an  al. nőm. Lukafalwa  (Cs. II , 755).

-f-L u m  f a l v a  (Alsó-Fehér: 0) 1407: Lumbfalua, 1408: Lum - 
falua  ( I czkovits 58).

- ( - L u p e f a l v a  (== Lupest, Arad: M/64) 1479: Lívpefalwa 
(Cs. I ,  763).

-)-L u p s á n f a l v a  (Zaránd: Világosvár ta r t.)  1439: .Lubsan- 
falva, 1464: Fodorlupsafalwa (?-es azonosítás: Cs. I, 739).

- ( - L u p u l f a l v a  (Temes: Zsidó vár ta r t .)  1444: Lupulfalwa  
(Cs. I I ,  15).

-(-M a d á c s f a l v a  ( =  Madocsány, L ip tó : D/4) 1391: Madach- 
falua, 1444/1445: Madachhaza (H ú sc a v a  76, 112).

■ f M a d j  a (fi) falva (Zaránd: Világos vár ta r t .)  1441,1445 :M adya- 
falva M adyafifálva  (Cs. I , 739).

-f-M a g a s d e m e t e r f a l v a  (Zaránd: Világosvár ta rt.)  1439: 
~  (á tírv a : Cs. I, 739).

-f-M a  g 1 a t  f  a 1 v a (Valkó: 0) 1477 — 8: Maglathfalwa (Cs. I I ,
332) .

-f-M a  g o j a f  a 1 v  a  (Temes: a kom játi kerületben) 1420: 
M agoyafalva, 1445: Magofalva, 1503: Magojest (Cs. II , 49).

-f-M a g y a r f a l v a  (Temes: Berény ta r t .)  1408: Magyarffalwa 
(Cs. I I ,  49).

-f-M a j  á t a g y ö r g y f a l v a  (Zaránd: Világosvár ta rt.)  1441, 
1445: Mayathagyerghfalva (Cs. I, 739).

-f-M a j  o r f a l v a  (Valkó/Verőce: Kórógy t.) 1433: Maiorfalwa 
(Cs. I I ,  332).

-f-M a j  o r f a l v a  (Valkó: Név na vár ta r t .)  1474: Mayorfalwa 
(Cs. I I ,  332).

-f-M a  j o s f  a 1 v a (Krassó: Jerszeg t.)  1332 — 7: M ausfalua  
(Or t v a y  I , 487), 1333, 1418: Mayusfolua, M ayanfalva, M oyafalva, 
M aiosfalva, 1426: M aiusfalw a  (Cs. II, 104).

-f-M a j s a f a l v a  (Temes: Cikó-Vásárhely ta rt.)  1448: ~  (Cs. 
II, 12).

-f-M a k a t i n c f a l v a  (Baranya: Szeglak tart.)  1467: M aka- 
thynczfalwa  (Cs. II, 504).

-f-M a k ó f a l v a  (Baranya/Somogy: G/40) 1313: M okoufolua 
(Gy . I ,  338), 1403, 1473: Makofalwa, 1413: Mykohaza (Cs. I I , 504).



-f-M a  k  ó f  a  1 v a (K örös: 0) XV.  sz.: ~  (átírva: Cs á n k i, 
Körösm . 124).

- ( - M á l t á i v á  (Kraszna: Tótfalu ti) 1508: Malfalwa (Bánffy
II , 423).

+ M a l o m f a l v a  (Baranya/Somogy: Boldogasszonyfa t.)
1339: Molumfolua, 1409: Malonfalu, 1429: Malonfalwa (Cs. I I ,  505).

- ( - M a l o m f a l v a  (Sáros: Németfalu m ellett) 1368: M ólón- 
falna, Molonfalu, 1427: Malomfalua, 1464: Malomfalwa (Cs. I , 303).

- f - M a n f a l v a  (Moldva) 1646 — 7/1780: Maneste (Mikecs
23).

-f-M a r  c e 1 f  a 1 v a (Szatm ár: Tunyog és Kér közt) 1272: 
Marcelfolua (ÁÚO. V III, 335), 1279: Marcelfolua, 1430: ~  (Maksai 
174).

- f - M a r c e l f a l v a  ( =  Horanszka, Szepes: D/66) 1286: Marcel 
földje, 1305: Marcelfalva (á tírt adatok: F ekete Nagy I. 199), 
1444: Marcelfolua — szn.-ben (Fekete N agy I I I .  70).

- ( - M a r c e l f a l v a  (Vas: Pető-M ihályfa t.) 1236: Villa M ar- 
celly, 1357, 1450: Marcelfolua, 1415: Marchelfalua (Cs. I I ,  774), 
1400: Marcelfalwa al. nőm. Sár (Zs. I I / l ,  62).

-f-M a r  j a f a l v a  (? Valkó: 0) 1337: M ariafalua  (Anj. I I I ,  358). 
-f-M a r  i s f  a 1 v a (H unyad: Viszka t.) 1468: Marisfálwa (Cs. 

V, 111).
-f-M a r  k a 1 f  f  a 1 v a (Szepes: 0) 1437: ~  (Fekete N agy I. 

176).
- ( - Má r k  f a l v a  (Nógrád: 0) OL.1720: Markfalva.
- ( - Má r k  f a l v a  (Temes: Doboz ta r t . 21.) 1447: Marlcfalwa 

(Cs. II, 33), 1497: Marlcfalwa (Csáky I, 495).
-f-M á r k f  a 1 v a (Valkó: 0) 1477 — 8: Marlcfalwa (Cs. I I ,  332). 
-f-M á r k u s f a l v a  ( =  Markusica, Valkó/Verőce: H/48) 1433, 

1469: Markusfalwa (Cs. I I ,  332; MNy LV II, 241).
-f-M á r k u s f a l v a  ( =  Márkusháza, Zemplén: J/41) 1357: 

Markusfalva, 1436: Markushaza (?-es azonosítások: Cs. I , 356), 
1808, 1828: 1873: Márkusháza.

-fM  á r (o) k f  a 1 v a (Tolna: T évéit.) 1397, 1447: M arkfalua, 
1498: Marokfalwa (Cs. I I I ,  440).

-f-M a r s ó f a l v a  ( =  Marsova, Trencsén: B/4) 1400: Marsoiva- 
falwa, 1462: Marsofalwa, 1477: Marsoiva, 1526: Marsofalwa (Fekete 
Nagy I. 152), 1546: Marssowa, 1548: Marsofalwa (Podmaniczkv
I I I ,  392, 555).

- f M a r s o  v a f a l v a  1. Marsófalva (előző címszó).
-f-M a r t f a l v a  ( = ?  Veresmart, M áramaros: L/35) 1411/1740: 

~  Teleki I, 379).
-f-M á r t o n f a l v a  (Temes: Doboz ta r t .  43, 55.) 1410: Nagmar-
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th o n fa lw a , 1447: M a rth o n fa h v a  (Cs. I I , 34), 1462: M a rth o n fa lw a  
(Milleker 208).

+  M á r t o n  f a l v a  (Tolna: 0) 1093/1274/1399: M orth on fo lu a  
(PU T. X , 499; hamis oki. vö. Szentpétery I , 11).

- f - M á r t o n f a l v a  (Valkó: Nevna ta r t.)  1428: M a rth o n fa lw a  
(Cs. I I ,  332).

- f - M á r t o n f a l v a  I . (Vas: Velemér t.) 1365: M o rtu n fo lu a , 
1366: M a rtu n fa lu a  (Cs. I I ,  774).

+ M á r t o n f a l v a  I I .  (Vas: Széplak t.)  X III . sz.: M o r tu n ,  
1377: M o rto n , 1443, 1483: M a rth o n fa lw a  (Cs. I I , 774).

-f-M á  r  v  á n f  a 1 v  a  (Somogy: P a ta  ta rt.)  1431: M o rw a n fa lw a , 
1455: M a rw a n fa lw a  (Cs. I I ,  628).

+ M  a s z t a f a l v a  (Valkó/Verőce: Gorján t.) 1351: M a z tin c z ,  
1383: M a zta fa lu a , 1477 — 8: M a zth yn cz  (Cs. I I ,  333).

-f-M á t é f a l v a ,  M á tis fa lv a , M á ty u s fa lv a  (Somogy: Pólyán  t.) 
1414: M a th yu sfa h va , 1415: M a th esfa lu a , 1459, 1470: M a th e fa lw a , 
1461, 1480: M ath esfa lw a , 1486 — 7, 1487: M a th y s fá lw a , 1487: M a ty s -  
fa lw a  (Cs. II, 628).

-f-M á t é f a l v a  ( =  M atheóc, Szepes: D/41) 1277, 1331: V illa  
M a th e i , 1378: M a th efa lu a  (Cs. I, 263, 266), 1550: M a teffa lva  (Egy­
h á z tö rt. Emi. V, 337).

-f-M á t é f a l v a  (Valkó: Leve t.) 1437: M ath efa lw a , 1450: 
M a ttu s fa lv a  (azonosak?: Cs. II , 333).

-f-M á t y á s f a l v a  ( =  Alsó- és Felső-Matyasóc, Liptó: D/12, 
13) 1462: M a th ia ssfa lw a  — szn.-ben (idetartozik? — H t j s c a v a  119), 
1639: M á ty á sfa lu s i — szn. (Tört. Tár 1906: 302), 1736: A lsó -  
M á ty á s -F a lv a , F e lső -M á ty á s -F a lv a  ( B é l  I I ,  585).

-f-M á  t  y á s f  a 1 v  a  ( =  Mátyásóc, Vas: F/100) 1387: M a th y a s -  
fa lu a  (Cs. II, 774).

-f-M á  t  y  á  s f  a 1 v  a (Zemplén: Barkó t.) 1451: M a th ia fa lw a !  
(Cs. I ,  356).

- ( - M á t y u s f a l v a  (Bodrog: 0) 1424: M ath iosfa lw a  (Zichy 
I I I ,  197).

-f-M á t y u s f a l v a  1. M á té fa lva , Valkó m.
-j-M a x i m f a l v a  (Bereg: Komlós és Bilke között) 1341, 1508: 

— (Cs. I , 417).
-f-M a z z a g f a l v a  (Zaránd/Arad: Somoskeszi t.) 1429: M a z z a g - 

fa lw a , M azza ícfa lw a  (Cs. I , 739).
-f-M e c s k e t  ó t  f  a 1 v  a  (Baranya: Velény t.) 1554: M ecsk e-  

tó d fa lv a , 1565: M ek m ek e tó d fa lu ja , 1582: M ek m eketó tfa lu ja  (Káldy- 
N agy 23.).

-f-M e d v e f  a 1 v  a (Ung: 0) 1557: M ed w efa lw a  (Károlyi I I I ,  
303).
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-f-M e d v e f  a 1 v a (Zaránd: Világosvár aranyági kerületében) 
1439, 1441: M edw efahva  (Cs. I, 739).

- ( - M e d v e s f a l v a  (Zaránd: Aranyág m ellett) 1464: M ed w es-  
fa lw a  (Cs. I, 739).

- ( - M é h e s f a l v a  (Temes: Doboz ta r t. 9.) 1410: M eh esfah va , 
1462: M eh esch fa lw a  (Cs. I I , 33).

- f M e l b r a t o s f a l v a ?  (Temes: Berény tart.) 1408: M el-  
b ra tu ffa lw a !  (Cs. II, 50).

- f - M e l c f a l v a  (Temes: Rékas ta rt. 3.) 1463: M ilc zfa lw a , 
1472: M elczfa lw a , 1473: M y lc zfa lw a , 1489: M e lz fa lw a  (Cs. I I , 20).

-f-M é l  f a l v a  ( =  ? Mái, Temes: N/24) XV. sz. második fele: 
M eelfa lw a , A lsó m é i (Cs. I I , 50).

-f-M e l s a f a l v a  (Temes: Berény tart.) 1408: M elsafa lw a  (Cs. 
I I , 50).

- f - Mé r ő  f a l v a  ? (Temes: Rékas ta r t. 7.) 1472: M ezew fa lw a !  
M erew , 1484: M ereio, 1489: M erefa lva , M e re tv fa lw a  (Cs. II, 20).

-f-M e r t f a l v a  (=  Szenterzsébet, Pozsony: A/16) 1399: M e rth -  
fa lu a  (Zs. I ,  683), 1521: M erth ffa lw a  al. Z en tersibe th  ( E s z t e r h á z y  
156), 1549: M erthffaliva  al. n. Zenthersebeth  (Egyháztört. Emi. V, 
193).

-f-M é s z f a l v a  (=  Vár, Temes: N/25) 1411: M ezfa lw a, 1480: 
M ezfa lw , 1485: W aar, 1504: V ar v. M é szfa lu  (Cs. II, 50), 1590: 
V ar v. M e zfa lva , 1628: M e zfa lv a  (Pesty I I , 371—2).

-(-M e s z e s d r a g o m é r f a l v a  (H unyad: Karmazinesd t.) 
1468: M ezesdragom erfa lw a, M ezeiodragu m erfa lw a  ( Cs. V, 112).

-f-M e t  e r  o n f  a 1 v a ? (Veszprém: H athalom  t.) 1326: M e te -  
ron fa lu a  (VeszprReg. 76).

-f-M i h a l e s t f a l v a  1. M ih á ly fa lv a , Z aránd m. (V. A.).
-f-M i h á l y f a l v a  (Bács: a m. DNy-i zugában) 1469: ~  (á t­

írva: Cs. I I , 157).
- ( - M i h á l y f a l v a  (Baranya: Bodony t.) 1436: M yh a lfa lw a  -  

szn.-ben, 1441: M yh a lfa lw a , 1494—9: M ih a ly fa lw a  (Cs. II, 507).
-f-M i h á l y f a l v a  (Gömör: Pelsőctől É -ra) 1427: ~  (átírva: 

Ila I I I ,  42).
+  M i h á l y f a l v a  ( =  Mihalesd, H unyad: N/18) 1439: M ih a l-  

fa lw a  — szn.-ben, 1491: M ych e ly s th  (?-es azonosítások: Cs. V, 
112 ) .

-f-M i h á 1 y  f  a 1 v a (Körös: 0) XV. sz.: ~  (átírva: Csá n k i, 
Körösm. 124).

- ( - M i h á l y f a l v a  ( =  Mihályi, Sopron: A/48) 1223: T e rra  
M ih a l, 1359: M ih a li, 1455: M y h a lfa lw a  (Cs. I I I ,  620).

-f-M i h á 1 y f  a 1 v a ( = ?  Mihalicska, Szepes: D/77) 1426:
M ic h a lfa lu a  al. nőm. J a za rm e g y  (Cs. I, 263; F ekete Nagy I. 154).
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- ( - M i h á l y  f a l v a  I. (Temes: Rékas ta r t . 13.) 1484: M ihal- 
falwa (Cs. II, 20).

- ( - M i h á l y  f a l v a  I I . (Temes: Belinc t.) 1482: M yhalfalwa 
(Cs. I I ,  28).

-}-M i h á l y f a l v a  (Valkó: Nevna v á r  ta rt.)  1422: Mykalowicz, 
1474: Myhalfalwa (?-es azonosítások: Cs. I I ,  334).

-f-'M i h á 1 y f  a 1 v  a  ( = ?  Mihályháza, Zala: F/82) 1340: K is  
Karm acz al. nőm. Mihalfalwa, M yhalfalwa al. nőm. M yhalhaza  
(Cs. I I I ,  68).

+  M i h á l y f a l v a  ( =  Mihelény, Zaránd: O/34/a) 1439, 1441, 
1445: M ihály estfalva, Mihalfalva, 1464: Myhalestfalwa, 1525: M ihal- 
falwa  (Cs. I, 740), 1839: ~  (idetartozik?).

-f-M i h á l y f a l v a  ( =  Mihálkó, Zemplén: J/29) 1363: Myhal- 
falua, 1414: M yhalk (Cs. I, 357).

- ( -M ik  a f a l v a  (— Mikanesd, H unyad: M/68) 1468: M ika - 
falwa, Mykafalwa (Cs. V, 112).

-(-M i k e  f a l v a  (Borsod?, A baúj?: 0) 1283/1636: M ykefalua  
(SZ E N T P E T E R Y  II/2 , 309).

- { - M i k e f a l v a  (Szörény: 0) 1650: ~  ( P e s t y , Krassó II/2 , 
35, IV , 347).

- ( - M i k e f a l v a  (Valkó/Verőce: D iakóvár t.) 1406: M ikefalva, 
1434: Mykefalwa (Cs. I I , 334).

-(-M i k i a l v a  (Brassó: 0) 1361: M ykfolua  al. n. Leelfalua 
(ZW. H , 191).

— M i k l ó s f a l v a  ( =  Alsó-Vadász, A baúj: E/32) 1317: Vadaz, 
1329/1406 Wadaz al. nőm. Michlosfalwa ( G y . I, 153).

-)-M i k 1 ó s f  a 1 v  a  (Baranya: 0) 1457: Myklosfalwa (Cs. I I ,  
507).

+  M i k 1 ó s f a 1 v a (Krassó: 0) 1389: Miklósfalva (Cs. I I ,  
105).

-f-M i k l ó s f a l v a  (Tolna: Nádasd t.) 1433: Myklosfalwa (Cs. 
I I I ,  442).

-(-AI i k 1 ó s f a 1 v a  (Trencsén: 0) OL.1720: Miklósfalu.
-f,M i k l ó s f a l v a  (Valkó/Verőce: Laszlovo mellett) 1437: ~  

(P e s t y , Eltűnt vm. I , 315), 1469: M iklosfalwa (Cs. II, 334).
+  M i k l ó s f a l v a  (Zala: Sárszeg t.) 1464: Miklosfalwa, 1513: 

M yklosfalwa  (Cs. I I I ,  83).
+  M i k 1 ó s f  a 1 v  a (Zaránd: 0) 1464: 1475: Myklosfalwa

(?-es azonosítás: Cs. I, 740).
-|-M i k l ó s f a l v a  1. Lénártfala, Gömör m. (VII. A.).
+ M i k l ó s f  a l v a  1. Györgyfiamilclósfalva, Vas m. (V. A.).
+  M i k ó f a l  v a, Mikefalva (Baranya: Valpó vár ta r t.)  1397: 

M ikofalua, 1481, 1506: Mykefalwa (Cs. I I , 507).
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•j-M i k ó f a l v a  (Baranya: a szeglaki és szombathelyi kastély 
tart.)  1467: M yk o fa lu a , 1506, 1507: M yk o fa lw a  (?-es azonosítások: 
Cs. II, 507).

-j-M i k ó f a l v a  ( =  Mikóháza, Gömör: D/113) 1409: M y k o fa lu a  
(Zs. II/2 , 302), 1427: M y k o fa lu a  (Cs. I, 141).

j - M i k ó f a l v a  (Somogy: 0) 1345: M ykofo lu a  (MonStrig. III , 
566), 1400: M yk o fa lu a  (Zs. I I / 1, 30).

- j - M i k ó f a l v a  (Valkó: 0) 1403: M y k o fa lu a  (Zs. I I /1, 325), 
1498: M y k o fa lw a  (Cs. I I , 334).

-j-M i k ó f a l v a  (Zaránd: Világosvár tart.) 1427: M ik e fa lv a  — 
szn.-ben, 1441, 1445: ~  (átírva: Cs. I, 740).

j - M i k o s f a l v a  ( =  Mikusóc, Trencsén: B/12) 1259: V illa  
M y k u s , 1439: M ykosou cz, 1493, 1519: M yk o sfa h va , 1498: M yk w sso -  
tvecz (Fekete-Nagy I I , 26).

-j-M i l a d i n i - J  á n o s - f a l v a  (Zaránd: Világosvár arany­
ági kerületében) 1439: ~  (átírva: Cs. I, 740).

j - M i l e s z p é t e r f a l v a  (Temes: Cseri vár ta rt.)  1459: 
M ilesp e te rfa lw a  (Cs. I I , 11).

-j-M i 1 i n f  a 1 v a (Valkó: Hei’m anvár tart.) 1385: M eleen- 
fa lvában  — idetartozik? (Pesty, E ltűn t vm. I, 314), 1435: M y ly n -  
faliua, 1437: M y ly e n fo lw a , 1462: M iliu m fa lw a  (Cs. I I , 334).

-j-M i l k f a l v a  (Valkó: a mikolai, m ajd a borói kastély tart.) 
1324: M elca fo lu a  (idetartozik?: Anj. I I , 160), 1427: ~ ,  1438— 9: 
M y lk fa lw a , 1481, 1491: M ylk o u ch  (Cs. I I , 334).

-f M i 11 e n f  a 1 v a (Arad: Lippa t.) 1461: M ille n fa lv a  (Cs. I, 
775).

-j-M i l u s f a l v a  (Arad: 0) 1406: M ilu s fa lw a  (Zs. I I / l ,  653). 
-j-M i n  o 1 a f  a 1 v  a (Valkó: 0) 1410: M y n o la fa lw a  (Zs. II/2, 

435).
-j-M i s k e f a l v a  (Vas: Németfalu t.) 1358: M y sk e fo lu a  (Anj. 

VII, 281), 1464: M y sk e , 1465: M y sk e fa lw a  (Cs. II , 777).
-j-M 1 a  d  i n f  a 1 v a (Pozsega: Orlyava tart.) 1422: M la d in -  

fa lu a  (Cs. I I , 418).
j - M o c s k a f a l v a  (Bírna határában, Krassó: N /l l)  1544: 

peperygh  al. n. M och kafa lw a  (Pesty, Krassó II/2, 100, IV, 34).
-j-M o d r a f a l v a  ( =  Mudróc, Sáros: J/39) 1406: M o d ra fa lu a , 

1427: M a d ra fa lv a  (Cs. I, 304).
-j-M o d r  i n a f  a 1 v a (Körös: 0) XV. sz. ~  (átírva: Csánki, 

Körösm. 124).
j-M  o j s a f a l v a  (Temes: Borzlyuk ta rt. 21.) 1471: M o y sa -  

fa lw a , 1477: M osm ofa lw a  (Cs. I I , 16).
-j-M o l n á r f a l v a  (Győr: Bácsa t.) 1471: M o ln á rfa lv a  (Cs. 

I II , 553).
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-f-M o l n o s f a l v a  (Hunyad: M aros-Illyétől É -É N y - ra )  1468: 
Molnoafalwa, Molnasfalwa (Cs. V, 112).

■ f M o n a k f a l v a  (Vas: Felső-Lindva szentm ártoni kerületé­
ben) 1365 — 6: M onakfalua  (Cs. I I , 777).

-f-M o n c a f a l v a  (Temes: Hodos tart.) 1471: Monczafalua 
(Cs. I I , 51).

-f-M o n k f a l v a  (Nbgrád: G yarm at t.) 1290: M onkfalua, Monk- 
folva (CD. V/3, 499, X/3, 274).

-f-M o n o s f a l v a  (Bács: 0) 1522: Monosfalwa (Szabó, Bács 
54).

-f-M o r f a r t f a l v a  ( =  Merhatovec, Zala: F/123) 1376: Mor- 
fartfeulde, Morfartfalua, 1459: Marhattowcz (Hadrovics 426).

-f-M ó r u c f a l v a  (Nyitra: 0) 1407: Morochfalua (Zs. II/2, 5), 
1417: Moruzfalwa, Moruczfalwa (HazOkl. 370).

-f-M o s a j f a l v a  (Valkó: Mikola tart.)  1337: Mosayfolua, 
? 1427: Muszela, 1438: M usoya (Cs. I I ,  336).

-f-M u r  o n  f  a 1 v  a  1. Kékesfalva, H unyad m. (IV. A.). 
- j - N a d é f a l v a  (Bars: 0) 1344: Nadeyfolua (MonStrig. I I I ,  

540), 1388: Nadefalua (Zs. I, 45).
- f N a d i s f a l v a  (Valkó: Ivánka-Szentgyörgy tart.) 1467: 

Nadysfahva (Cs. II , 336).
f N a g o j a f a l v a  (Zaránd: Világosvár körösbányai kerületé­

ben) 1439, 1441, 1445: Nagojafalua, Nagyoyafalva, 1525: Nagoya 
(Cs. I, 740).

-f-N a g y m á r t o n f a l v a  1. Mártonjaivá, Temes m. (V. A.), 
-f  N  a g y p é t e r f a l v a  (Valkó: Nevna ta rt.)  1422: Nadpeter- 

falua (Cs. II , 336).
-f-N a s k  (a) f  a 1 v  a, Násfalva  (Valkó: Vukovár t.) 1401: Nask- 

falwa, 1412: Naskafalwa, 1481: Nasfalwa, 1491: Naasfalwa (Cs. I I , 
337).

-f-N a k f a l v a  1. Remetefalva, B aranya (IX . A.).
-f  N  a t u s f a l v a  (Szepes: 0) 1408: Natusfalua (Zs. II/2, 141). 
-f-N e g l a n o s f a l v a  (Temes: Hodos ta rt.)  1471: ~  (Cs. II , 

13).
-f-N e k  s e f a l v a  (Krassó: Temes m. felé) 1369: Nexefalwa 

(Cs. H , 105), 1376: Nexefolua (HistVal. 262).
-f-N é m e t  f  a 1 v a  ( =  Marosnémeti, H unyad: P/15) 1330: 

Nem pty  (később is mindig Németi), 1506: Nemethfalwa (Cs. V, 115).
-f-N é n á s f a l v a  (Valkó: Szent-Lőrinc t.) 1332 — 7: Naue, 

Nane  (idetartozik?), 1395: Nenasfalua, 1477 — 8: Nenaseivcz (Cs. 
I I , 337).

f N e o g ó c f a l v a  (Krassó: 0) 1421: Neogochfalva (Cs. II , 
105).
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-f  N e s (z) t  e n y  e f  a 1 v a (Valkó: 0) 1404: N e zp e n y e fa lw a !, 
1469: N esth en yefa lw a  (Cs. I I , 338).

-f N i b i 1 f  a 1 v a  (Valkó: 0) 1404: N y b ilfa lw a , 1469: ~  (Cs. II, 
338).

-f  N  i k o l a s f a l v a  (Valkó: Nevna ta rt.)  1474: N y  kolas fa lw a  
(Cs. I I , 338).

- f - N o s z i k f a l v a  ( =  Noszkova, Vas: F/102) 1365: N o zcyk -  
fo lu a , 1366: N o zy k fa lu a  (Cs. I I , 780).

+ N  o v á k f  a 1 v a  ( =  Glimboka, Temes: N/23) 1370: V illa  
N o u a k , 1433, 1447, 1448: N oivak fa lw a , N o a ch fa lw a  (Cs. II, 53), 
1475: Glambolca (Cs. II, 53; P esty II, 787).

-f-N y e g e n y e f a l v a  1. K o n k o ly fa lva , Belső-Szolnok m. 
(IV. A.).

-(-N y é k f a l v a  (Közép-Szolnok: K ővár ta rt.)  1405: N eekfa lu a  
(Cs. I, 561).

+  0  b r a d a c f a l v a  (Temes: Borzlyuk ta r t . 30.) 1477: Obra- 
d a czfa lw a  (Cs. I I , 16).

- f - O b r a d f a l v a  (Pozsega: Velike vár ta rt.)  1435: O bradw elgye, 
1470: O brodfalw a  (Cs. II , 419).

• f O b r a d f a l v a  I. (Temes: Rékastól K-re) 1492: O bradfalw a  
(Cs. II, 88).

■ f O b r a d f a l v a  II. (Temes: Doboz ta r t . 58.) 1410: O brad- 
fa lu a  (Cs. II, 34).

+  0  d a f  a 1 v a (Közép-Szolnok: 0) 1424: O d a fa lw a  (Cs. I, 561).
f  O d o l e n f a l  v a  (Valkó: Herm anvár ta rt.)  1435: Odolen- 

fa lw a  (Cs. II, 338).
-fO  k o s z f a l v a  (Valkó: 0) 1484: O kozfa lw a  — szn.-ben (Cs. 

II , 339).
- ( - O l a s z f a l v a  ( =  Pécsvárad, Baranya: G/50) 1258/1259: 

O laszfálua. (Gy . I, 363).
f O l i v á n t f a l v a  ( =  Ollár, Zala: F/65) 1236: O llar, 1414: 

O llar al. nőm. O livan ch fa lu a , 1438: O llar alio vocabulo O lyw an th - 
fa lu a  (Cs. I II , 87).

-f  O m p o t f a l v a  (Zala: Tapolca t.) 1429, 1474: O m poth fa lw a  
(Cs. I I I , 87).

-fO  m ű n k  f a l v a  (Zala: Petri mellett) 1347: O m u n kfa lu a  
(Cs. I I I ,  94).

-fO  p r i s a f a l v a  (Krassó: a m. ÉK -i részén) 1400: O p rissa -  
fa lw a  (Cs. II , 105), 1402: O p risa fa lu a  (Zs. I I /1, 229).

-f-0 p r i s a f a l v a  (Zaránd: Világos ta rt.)  1439: (Cs. I,
741).

f - 0  r r o s f a l v a  (Zaránd: Világosvár ta rt.)  1441: O rrosfalu , 
1445: O rosfalw a  (Cs. I, 741).
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- f - Os z o j  f a l v a  (=  ? Joszás, Zaránd/Arad: M/49) 1464: 
O zzoyfa lw a , 1525: W a zzw y fa lw a  (Cs. I, 741).

-j-0 t  e f  a 1 v a (Temes: Suggya ta rt.)  1454: O theefahva  (Cs. II , 
55), 1514 16: O theefa lw a  (Milleker 220).

4 -0  t  m á r  f a l v a  (=  Szécsi-Szent-László, Zala: F/119) 1338: 
V illa  S a n c ti L a d is la i, 1425: O th m arfa lw a , 1437: O th m arfa lw a  al. 
nőm . K ebelezen th lazlo , 1499: Z en th lazlo  (Cs. I I I , 107).

4-Ö l y v e s f a l v a  (Zala: Botfa t.) 1335: W lu esfa lica  (Cs. I II , 
49), OL.1572: E w lw esfo lw a , OL.1588: E olw esfa lw a .

4-Ö l y v e s i s t v á  n f a l v a  (Bihar: Sólyomkő ta rt.)  1406: 
W lw esis tfa n fa lw a  (Jakó I. 341).

4-Ö r d ö g f a l v a  (Borsod: Monyorós t.) 1470: ~  (átírva: Cs.
I, 177).

4 - P a c s i r f a l v a  (Valkó: az a tyai erősség ta rt.)  1481, 1482: 
P a ch yrfa lw a  (Cs. II , 340).

-f-P a d é f a l v a  (Temes: Rékas t.) 1365 — 40: P a d e fa liv a  (Cs. II, 
58).

4-P á 1 f  a 1 v a (Baranya: Szombathely tart.) 1392, 1392 1406:
P a lfa lw a , 1506: P a u lo w c z  (Cs. II , 514).

- f - P á l f a l v a  I. (Somogy: Szigetvár t.) 1493: P a lfa lw a  (Cs.
II, 635).

4 - P á l f a l v a  I I .  (Somogy: Szent-Balázs t.) 1346: P a u lfo lw a , 
1466: P a lfa lw a  (Cs. I I ,  635).

4 - P á l f a l v a  I. (Valkó: a  mikolai, majd a borói kastély tart.) 
1337: P a u lfo lu a , 1427: P a lfa lw a , 1481: P aw loch  (Cs. II , 340).

4-P á 1 f  a  1 v a I I .  (Valkó: H erm anvár tart.) 1403: P a a lfa lu a  
szn.-ben, 1435: P a a lfa liv a  (Cs. II , 340).

4 - P á l f a l v a  I I I .  (Valkó: 0) 1487: P a lfa lw a  (Cs. I I , 340). 
4-P á  1 f  a 1 v a IV. (Valkó: 0) 1395: P a lfa lu a  (Cs. I I , 340). 
4 - P á l f a l v a  ( = ?  Páltelek, Pálháza, Pálfa; Veszprém, Vas) 

1483: P a lfa lv a  — szn.-ben (Cs. I I I , 246).
- fP  á 1 f  a 1 v a (Zaránd: Világosvár aranyági kerületében) 1439: 

~  (átírva: Cs. I, 742).
- f P á l  (os) f a l v a  (Baranya: Szentgál t.) 1404: P a lfa lw a , 1405: 

P a lo sfa lw a  (Cs. II , 514), 1554, 1565: P á lfa lv a  (Káldy-Nagy 
36).

-j-P á  n  f  a 1 v a (Zala: 0) 1403: P a n fa lu a , 1403 1406: P a n fa lw a
(Cs. I II . 92).

- f P a n k f a l v a  (Körös: 0) XV. sz.: ~  (átírva: Csánki, 
Körösm. 124).

4-P a n t o s f a l v a  ( =  Pantosest, Bihar: M/39) 1580: P an th os-  
fa lw a , 1600: P a n to s  est (Jakó I. 315), 1692: P a n to s  fa ln a  (Mezősi 
118).
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-f-P a p - I s t v á n - f a l v a  (Zaránd: Világosvár kápolnai kerü­
letében) 1439: ~  (átírva: Cs. I, 742).

- j - P a p f a l v a  (Baranya: Nekcse tart.) 1407: P a p fa lw a  (Cs. 
II, 515).

-f-P a p f  a 1 v a I. (Hunyad: Hlye tart.) 1468: P a p fa lw a  (Cs. 
V, 121).

- f P a p f a l v a  I I . (Hunyad: Hátszegtől D — DNy-felé) 1366: 
P o p fo lu a  (Cs. V, 121 — 2).

-}-P a p f  a 1 v a (Körös: 0) XV. sz.: ~  (átírva: Csánki, Körösm. 
124).

-f-P a  p  f  a 1 v a (Szatmár: D ara  t.) 1388: ~  alias A god  (Cs. II , 
482), 1431: ~  (Maksai 108).

- f P a p f a l v a  (Közép-Szolnok: Tóhát t.) 1549, 1570: P a p ­
fa lw a  (Petri IV, 208), OL.1720:

-f-P a p  f a l v a  (Valkó: Nekcse tart.) 1398: P a p fa lu a  (Cs. II , 
341), 1506: ~  (Pesty, E ltűn t vm . I, 329).

- f P a p f a l v a ,  K is -  (Valkó/Verőce: K órógy t.) 1433, 1469: 
K is p a p fa lw a  (Cs. I I ,  341), 1469: K i/s  P a p fa lw a  (MNy. LV II, 
241).

- f P a p f a l v a ,  N a g y -  (Valkó/Verőce: K órógy t.) 1433, 1469: 
N a g h p a p fá lw a  (Cs. II, 341), 1469: N agh  P a p fa lw a  (MNy. LV II, 
241).

-f-P a p f  a 1 v a I. (Zaránd: Tolmács t.) 1429: P a p fa lw a  (Cs. I,
742).

- f P a p f a l v a  II . (Zaránd: Egregy t.) 1406: P a p fa lu a  (Cs. 1, 
742).

- f P a p s z t a n e s u l f a l v a  (Bihar: Cséke tart.)  1508: P a p -  
stan ch w lfa lw a  (Jak ó  I. 228).

-)-P á r i z f a l v a  ( =  Párisháza, Liptó: D/ l l )  1487: P a riz fa lw a , 
P a r izh a za  - szn.-ekben (H ú s ö a v a  135, 138).

-f-P a t a k f a l v a  (Közép-Szolnok: V adafalva t.) 1424: P a th a k -  
fa lu a  (Cs. I, 562), 1570: P a th a k ffa lw a , 1720: ~  (Petri IV, 214).

-f-P a t r i k f a l v a  (Krassó: 0) 1421, 1428: K é t  P a trygh , ~  (Cs. 
II, 105).

-f-P a z d i c s f a l v a  (Valkó: a  mikolai v á r ta rt.)  1337: P a z d y s -  
fo lu a , 1438 — 9: P a zd ich fa h va , 1481: P a za d a sy n c h  (Cs. II, 341).

- f P á z n á n f a l v a  (Baranya/Verőce: Valpó t.) 1392, 1392 — 
1406: P a zn a n fa lu a , 1506, 1507: P ozn an ovcz (Cs. II , 515).

-f-P é c s f a l v a  (Sáros: 0) 1423: P ech fa lu a  al. nőm. A lsodeln e , 
1461: P eczfa lw a  (Cs. I, 306).

-f-P e 1 h a m f  a  1 v  a (Valkó: a  mikolai, m ajd  a horói kastély 
ta rt.)  1337: P elh an fa lu a , 1438- 9: P elh a m fa lw a , 1481: P lenahow ch  
(Cs. I I , 341).
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- f - P é n t e k f a l v a  (Baranya: Pálmonostor t.) 1289/1291:
F en tek  fo lua, 1289/1347: F en tü k  fo lu a  (G y . I, 367; Cs. I I ,  516).

+ P  é n t  e k f  a 1 v  a I. (Valkó: 0) 1437: Penthekfahua  (Cs. II, 
342).

- f - P é n t e k f a l v a  II. (Valkó: 0) 1404/1469: P en th ek fa lu a , 
P e n tek fa lw a  (Cs. I I , 342).

- f P  e r e t  i n f  a 1 v a (Bács: T am ana tart.) 1327/1335: Pereh- 
ty n fo lu a  (Gy . I, 229).

4-P  e r j é n f  a 1 v  a (Valkó: M arót t.) 1364: P e ry e n fa lu a  (Cs. 
I I ,  342).

■ f P e r n y e f a l v a  (=  Pernyest, A rad: M/63) 1479: P e rn y -  
fa lw a , P e rn ye fa lw a  (V á r a d ia  címszó a la tt:  Cs. I, 763).

-)-P e r s a f a l v a  (Temes/Krassó: Pacset t.) 1548: P e rsa ffa lw a , 
1598: P ersest (Pesty, Krassó II/2 , 103, IV, 43).

+ P  e r v o  j a f a l v a  (Valkó: Csák t.) 1439: P e rw o y a fa lw a  (Cs. 
I I ,  342).

+ P  e r z s e l t f a l v a  (Alsóhangony határában, Gömör: E/28) 
1625: P erse ltffa lw a , 1740: P erser tfa lva  ( I l a  II , 38).

+ P  e s z k  f  a 1 v  a  (Vas: Felső-Lindva tart.) 1365 — 6: P ezk -  
fo lu a  (Cs. II, 785).

+ P e  t e f a l v a  (Bács: Tam ana ta r t.)  1327/1335: P eth efo lu a  
vagy P ech efo lu a! (G y . I, 230).

-f-P é t e r  f  a 1 v  a ( =  P etrovo selo, Baranya: H/10) 1289/ 
1374: P etu rfo lu a  (G y . I, 370).

+ P é  t é r  f a l v a  ( =  O láh-Péterlaka, Alsó-Fehér: 0/56) 1412: 
P e te r la k a , 1434: P e terfa lu a , 1513: P e th erfa lw a  (Cs. V. 889).

+  P  é t e r  f a l v a  (Sáros: Ásgut t.) 1427: P eterfa lu a  (Cs. I, 306).
-f-P é t  e r  f  a 1 v  a I. (Somogy: N agyatád  t.) 1429: P e terfa lu a  

(C s. I I , 636), OL.1546: P eterfah va , 1554: Pet.refalva (K á l d y -N ag y
135), 1591: P e tre fa lü y a  (Fekete I. 423).

- f  P  é t é r  f a l v a  I I . ( =  Szerdahely p., Somogy: G/16) 1335: 
Z erd a h e l, 1346: P e tu rfo lva , 1489: Z erdah e l al. nőm. P e th erfa lw a  (Cs. 
I I ,  647).

-f-P é t e r f a l v a  I. ( =  Petrovoszelo, Temes: N/3) 1359: H or-  
u a th p e tu r  fa ln a  (OklSz.), 1459: P e te r fa lw a  (Millekek 224), 1471, 
1477: P eth erfa lw a  (Cs. II, 16).

-f-P é t e r f a l v a  I I . (Temes: Cseri vár tart.) 1459: P eth erfa lw a  
(Cs. I I , 11).

-j-P é t e r f a l v a  I I I .  (Temes: az Obirda folyó mentén) 1408, 
1425: P eterfa lu a  (Cs. I I , 57).

+ P é t  e r  f a l v a  1. Á k o sfa lva , Ugocsa (V. A.).
- j - P é t e r f a l v a  (Valkó: 0) 1443, 1480: P eth erfa lw a  (Cs. II, 

342).
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-f-P é t e r f a l v a  ( =  P éterd , Veszprém: C/26) 1357: Peturd, 
1362: ~  (átírva), 1474: Petherd (Cs. III , 247).

+ P  é t  e r  f a l v a  (Zala: Nova t.) 1469: Petherfalwa (Cs. I I I ,  
93).

-|-P é t e r i s p á n f a l v a  (Valkó: Hosszúfalu t.) 1335: Peter- 
spanfalwa (Cs. II, 342).

-f-P é t  e r  p a p f  a 1 v a (Bihar: Sólyomkő ta rt.)  1470: Pether- 
pap falva (Jakó I. 341).

- f P e t o  l f a l v a  (Pozsega: Vrhova t.) 1491: Petholfalwa (Cs. 
I I , 421).

■ f P e t r u a f a l v a  (Valkó: 0) 1395: Petrusfalua, 1477 — 8: 
Petrosyncz (Cs. II, 343).

-f-P i n g f a l v a  (=  ? Csokfala, Gömör: E /12) 1391: Pinkfalua  
idetartozik? szn.-ben (H Ú scava 48), 1427: Pingfalwa (Cs. 

I, 143).
+ P  i s z t  r  á n g o s f  a 1 v  a  (Zaránd: Világosvár tart.) 1441, 

1445: Pistrangasfalwa (Cs. I , 742).
-|-P  1 ó f  a  1 v a (=  ? Plop, Zaránd/Arad: M/48) 1441, 1445: 

Plofalwa (Cs. I, 742).
-j-P 1 o p f  a 1 v a (H unyad: Maros-Illye t.)  1468, 1520: P lop , 

1516: K ys Ploopfalwa, K ys Plopfalwa (Cs. V, 126).
- f P o d i s t a f a l v a  (Zaránd: Világosvár körösbányai kerü ­

letében) 1439: Phodistafalva, 1525: Potyzkafalwa! (Cs. I, 742).
- f P ó f a l v a  (Abaúj v. Sáros: 0) 1366: Poufalua (HazOkl. 

280).
-f-P o g á n y f a l v a  (Poganest, Temes/Krassó: N/10) 1454: 

Poganfalwa (Cs. I I , 57), 1514—16: Poganesth (Milleker 226).
-f-P ó k a f  a 1 v a (Vas: 0) 1453: Pokafahva (Cs. II, 786), ÓL. 

1570: Pakafalw, OL.1572: pokafalua.
- ( - P o k o l f a l v a  (Zaránd: Világosvár kápolnai kerületében) 

1439, 1441, 1445: Pokolfalva, Pókafalva, 1464, 1525: Pokolfalwa 
(Cs. I, 743).

• f P o l á n f a l v a  (Gömör: Pólón t.) 1427: Polanfalwa (Cs. I, 
144).

- f - P o l y  á n k f a l v a  (Abaúj: Buzita t.) 1427: Kwchyk, 1469: 
Kochyk, al. nőm. Polyankfalwa (Cs. I, 209).

- f - P o m e s t y é n f a l v a  (Temes: Leukusest mellett) 1454: 
Pomesthienfalwa (Cs. II, 58), 1514—16: Pomestheny (Milleker 
226).

-f-P o (n) c s o n f  a 1 v a  ( =  Pancsinesd, H unyad: P/38) 1438: 
Ponczonfalwa, 1482: Pochynesth, 1518: Pochonfalwa (Cs. V, 128).

-f-P o r ( o ) c s i n f a l v a  (Valkó: K ukujevci t.) 1332 — 7: Pur- 
sun, Porson, Porsan, 1398: Porochynfalua (Cs. I I , 344).
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-f-P o r o s z n y á k f a l v a  (Zala: a m. DNy-i t.) 1452: P o ro z-  
n y a k fa lw a  (Cs. I I I ,  95).

-f-P o r p o 1 á d  f  a  1 v  a (=  Pecsinci, Szerem: H/12) 1416: P e-  
ty n c h  al. nőm. P o rp o la d fo lu a  (Cs. I I ,  251).

-f-P o r  s i n  f a l v a  (Temes: Rékas ta r t .  5.) 1472: P o rsy n fa lw a ,  
1473: P rw sin fa lw a , 1489: P o rso n fa lu u , P ro sy n fa lw a  (Cs. I I ,  20).

- f P ó s a f a l v a  (Somogy: N agyatád  t.) 1454: P o sa fa lw a  (Cs. 
I I ,  637).

- f - P ó s a f a l v a  (Temes: Rékas t.) 1365 — 1420: P o ssa fa lw a  
(Cs. I I ,  58).

-f-P ó s  a f a l v a  (Valkó: 0) 1477 — 8: P o sa fo lu a  (Cs. I I . 344). 
-f-P ó s a f a l v a  ( =  Szent-Katalin, Vas: F/9) 1489: Z en th ka th e-  

r in a ,  1496: P o sa fa lv a  al. Z en th ka th eryn azzon  (Cs. II, 797).
-f-P o s z p a r  a f  a  1 v  a (Temes: Doboz ta rt. 14.) 1447: P o z-  

p a r a fa lw a , 1462: P o zp o ra fa lw a  (Cs. I I , 33).
-f-P r  e b i 1 f  a  1 v  a  (Temes: Borzlyuk ta r t. 22.) 1471: P re b y l-  

fa lw a , 1477: P r ib e le w fa lw a  (Cs. II, 16).
- f - P r e k a f a l  v a  (Temes: Berény ta rt.)  1408: P re k a fa lw a  

(Cs. I I ,  58).
-f-P r  e k o 1 f  a  1 v  a  (Krassó: Izgar m ellett) 1389: P re k o lfa lw a  

(Cs. I I ,  106).
-f-P r i b i l f i a m i k l ó s f a l v a  (Krassó: 0) 1369: v illa  N ic o la i  

f i l i i  P re b y l, 1389: P r ib ify a m y c lo s fa lw a !  (Cs. I I , 106).
-f-P r  i b i 1 j a k  a  b  f  a 1 v a (Temes: Cseri vár ta rt.)  1459: 

P ry b y lja k a b fa lw a , 1473: P reby th fa lw a  (Cs. I I ,  11, 12).
-f-P r  i ni f a 1 v  a  ( =  Primóc, Szepes: D/53) 1312: V illa  P r im i ,  

1411: P rym fa lva , 1422: P ry n fa lw a  (Cs. I , 265; Fekete N agy I. 
68 ) .

-f-P r  o d á n f  a  1 v  a  (Temes: Furd ia  ta r t .)  1454: P ro d a n fa lw a , 
1464: P rodanest (Cs. I I ,  58).

- f P r u t a z a f a l v a  (Temes: Ikus ta r t .  3.) 1405: P ru th a za -  
fa lw a  (Cs. II, 42).

- f - P u c a f a l v a  ( =  ? Pusóc, Vas: F/107) 1365: P u c a fo lu a , 
1366: Pusovch  (Cs. I I ,  787).

-f-P u r b i s ( s a ) f a l v a  (Valkó/Szerém: a Száva mentén) 1303: 
P u rb is fo lu a , 1338: P u rb y ssa fo lu a  (Cs. I I ,  345).

-f-P u t  n o k f  a 1 v  a (Gömör: E/23) OL.1715, OL.1720, 1799: 
(Putnok „ősi lakossága . . .  a X V II. század végére a  várost el­

hagyva, a vártól kissé messzebbre kö ltözö tt és mintegy 40 — 50 
éven  á t  az i t t  a la p íto tt Putnokfalván é ldegé lt. . . ” : I la I I I , 
238).

- f R a c s k f a l  v a  (Temes v. K rassó: Remete ta rt.)  1389: 
R a c h k fa lw a  (Cs. I I , 106).
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-)-R  a d a f a l v a (Temes v. Krassó: 0) 1389: liadafalwa (Cs. 
I I , 106).

- f R á d a f a l v a  I. (Valkó: az atyai erősség ta rt.)  1481, 1482: 
Radafolwa (Cs. II, 345).

- f R á d a f a l v a  I I . (Akaiké: Újlak tart.) 1356? —1383: Rade- 
falua, 1477 — 8: Radafalwa (Cs. II , 345).

- f R a d a l f a l v a  (Vas: 0) 1391: Radalfalva (Zs. I, 241). 
- f R a d e f a l v a  (Temes: Belinc t.) 1369: Radefalva (Cs. I I ,

59), 1597: Radefalwa (M i l l e r e k  229).
- f R á d f a l v a  (Temes: Alsó-Vásárhely tart.) 1488: Raadfalwa 

(Cs. II , 12).
- f  R  a d i c s f a l v a  (Temes: 0) 1407: Radychfalu, Radyczfalva 

( O r t v a y , Temes 388).
- f R a d m i l f a l  v a  (Szerem: Falkos-Szombat tart.) 1416: 

Radm ylfahm  (Cs. II , 251).
- f - R a d n ó t f a l v a  ( =  Radnótfája, Torda: R/ l l )  1334/1392: 

Radnotfalva. (ZW. I, 596).
- f R a d o l f a l v a  (Valkó/Szcrém: Vinkovci t.) 1406: Radol, 

1435: Radolfalua, 1453: Radolfahva (Cs. II, 346).
- f  R  a d ó m é  r f a l v a  (Krassó: a Berzava vidékén) 1421, 1428: 

Radomerfalwa (Cs. I I , 106).
- f - R a d o n y a f a l  v a  (Valkó: 0) 1404, 1469: Radonyafalwa 

(Cs. I I , 346). ‘
- f R a d o s a f a l v a  (Baranya: Mozsgó t.) 1363: Radosajolua 

(Cs. I I , 519), 1554, 1565: Radosfalva (Káldy-Nagy 34).
- f  R  a d o v á n f a l v a  ( = ?  Roprecsa, Vas: F/104) 1365: Lup- 

richfolua, 1366: Radowanfalua al. nőm. Rupertfalua (Cs. II , 788).
- f - R a g y e  v i t y f a l  v a  (Valkó: Nevna ta rt.) 1474: Ragye- 

vnghfalua (Cs. II, 346).
- f  R a m o c s a f  a 1 v  a ( =  Ramocsaháza, Bereg: J/83) 1645: 

Ramotsafalva (Markai 359).
+  R  a s  a f a l v a  (Temes: Doboz tart. 27.) 1447: Rasafalwa 

(Cs. II , 34).
- f R a s z l ó f a l  v a  (H unyad: Lozsád t.) 1362/XVIII. sz.:

Razloufolwa (HistVal. 160), 1366: Razloufolwa (Cs. V, 130).
-f  R  á t o l d f a l v a  (Baranya: a m. DNy-i t.) 1480: Rathólth- 

fahva (Cs. II, 519).
- f  R á t o l d f a l v a  (Borsod v. Heves ?: Mikófalva t.) 1387: 

Ratholth (Zs. I, 3), 1413: Ratholdfalwa (Cs. I, 178).
- f  R  á t o l d f a l v a  (Gömör: Rimaszombat t.)  1427: Ratoiolth- 

falwa (Cs. I, 144).
-f  R  a v a s z (d) f  a 1 v a (Baranya: H arkány t.) 1397 — 1406: 

Rouazdfalua, 1478: Rawazfalwa (Cs. II, 519).
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- f i t  e b e g e f a l v a  ( =  Robogány, B ihar: M/23) 1552: Rebeghe- 
f a lw a  (Jakó I. 231).

-f-R e d  e g f  a 1 v  a (Közép-Szolnok: H adadtól É -ra) 1461: 
R e d e fa lw a  (Petri IV, 284), 1470: R ed efa lw a  (?-es azonosítás), 
1475: R edegfaliva  (Cs. I, 562), 1646: R ed ek fa lw a  (Petri i. h.).

-f-R e g f  a l v a  (Kraszna: Bogdaháza mellett) 1481: R eghfalua  
(Cs. I, 585), 1497: R eg fa lw a  (Bánffy I I ,  342).

- f R  é p  a f a l v a  (Nagy-Selykbe olvadt, Meggyes sz.: 0/70) 
1351: R epafo lu a  (Anj. V, 427), 1394: R e p a fa lw a  (ZW. I I I ,  106).

+ R  é p á s f a l v a  (Hunyad: Branyicska t.) 1484, 1485: R ebas, 
1503, 1521: R ép á s, 1516: R ep a sfa lw a  (Cs. V, 130).

-f-R i k o 1 f  f  a  1 v  a (a mai Matejóc része, Szepes: D/40) 1378: 
C o stro syn few  al. nőm. R y k o lfa lw a  (Cs. I, 266; F ekete N agy I . 120), 
1405: R ico lfa lu a  (Zs. I I / 1, 514).

-f-R o g a n f a l v a  (Valkó: Nevna ta r t.)  1428, 1474: R ogan fa lva  
(Cs. I I , 347).

-f-R o j k a f a l v a  (Krassó vagy Temes É-i részén) 1488: ~  
(Cs. I I , 12).

+ R  o m á n i á i v á  (Hunyad: Boz t . ?) 1516: R o m a n fa lw a  (Cs. 
V, 132).

- f R o m á n f a l v a  (Temes: Hodos tart.)  1471: R om an fa liva  
(Cs. II , 60).

-f-R o m á n f a l v a  (Zaránd: Világosvár tart.) 1439: ~  (Cs. I,
743).

- f - R o s k f a l v a  ( =  Roskóc, Szepes: D/69) 1296: V illa  H o ru zk , 
1360: H u ru sk fa lu a , R u zk fa lu a  (Fekete N agy I. 175), 1424: R osk- 
f a lu a  (Cs. I, 266).

-f-R u b e t a f a l v a  (Valkó: 0) 1364: R u beta fa lu a  (Cs. II, 347). 
-f-R u p e r t f a l v a  1. R a d o vá n fa lva , Vas m. (V. A.). 
- f - S a b e s f a l w a  (Valkó: 0) 1433: S abesfa lw a  (Cs. II , 347). 
-f-S a c a f a l v a  (Valkó: Marót tart.) 1484: S a cza fa lw a  (Cs. II, 

347).
- f - S a k o j a f a l v a  (Temes: Doboz ta r t . 11.) 1447: S akoya-  

fa lw a  (Cs. II, 33).
-f-S a l a m o n f a l v a  (Temes: Hodos ta rt.)  1471: S a la m o n fa lw a  

(Cs. I I , 60).
-f-S á l f a l v a  (Kükülló': 0) 1358: S a lfo lw a  (Anj. VII, 238). 
-f-S a 1 k f  a 1 v a ( =  Salkova, Zólyom: B/33) 1441, 1504: Salko- 

v a v a s , 1464, 1491: S a lk fa lv a , 1504: S a lk a fa lv a  (átírt adatok: MNy. 
II , 392).

- f - S a m s  f a l v a  (Zaránd: Világosvár körösbányai kerületé­
ben) 1439: ~  (Cs. I , 743).

- f S á n d o r f a l v a  ( =  Mogyoroska, Abaúj: J/55) 1222/1550:
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Villa Alexandri (idetartozik?: Gy . I, 138), 1646: Mogioroska vagy 
Sándorjaivá (Makkai 383).

-f-S á n d o r f a l v a  (Arad/Krassó: a Maros D-i partján) 1455: 
Sandorfalwa ( Hasznos falva címszónál: Cs. I, 771).

- f S á n d o r f a l v a  ? (Bács: Bács t.) 1522: Zandorfalwa (Cs. 
II , 160).

-f-S á n d o r f a l v a  ( =  Tőkés, Bereg: J/91) XV. sz.: ~  (Cs. 
I, 420).

- f S á n d o r f a l v a  (Vas: Egerszeg mellett) 1342: Sandurfolua, 
1435: Sandorfalwa (Cs. II , 791).

- ( - S á p f a l v a  (Sáros: F in ta  mellett) 1345: Sapfalua (HO. V, 
123).

- ( -S á r  f a l v a  (Tolna: Tam ási tart.) 1443: Sarfalwa (Cs. I I I ,  
448), 1526: Sarffalwa (Csáky I, 563).

- f S a r o g f a l v a  (Baranya: 0) 1478: Sarogfalwa — szn.-ben 
(Cs. I I , 521).

+ S a r ( o ) k f a l v a  (Baranya: Valpó vár ta r t.)  1470, 1471: 
Sarkfalwa, 1481: Surokfalwa, 1506: Swrokfahva (Cs. II, 521).

-fS  a s á n f  a 1 v a ( =  Susanovec, Temes: N/4) 1359: Sasan- 
folua (HistVal. 141), 1492: ~  (Cs. II , 88).

-f-S (Zs) e j k f  a 1 v a (Baranya: 0) 1396: Seykfalua (Zs. I , 
493).

- f - S e n f a l v a  (Torda: 0) 1176 (o : 1197 k ./? 1319, illetőleg 
1493 — 98, vő. Cs. V, 702): Senfalwa — szn.-ben (ÁŰO. I, 74).

-f-S i b ó f a l v a  ? (Lipszky) — (Kolozs: O/10) 1808: Felső-füld 
olim Sibófalva.

-f-S i c s m a n f a 1 v a ? (Sáros: 0) 1400: Sichmanfalva (CD. 
X/3, 231), 1402: Sichmanfalwa (Zs. I I / 1, 186).

- ( - S i k e s d f a l v a  (Veszprém: Palota t.) 1341: Sykesdfolwa 
(Cs. I I I , 251).

-f-Si m a f a l v a  (Temes: Doboz tart. 31.) 1447: Symafalwa 
(Cs. I I , 34).

- ( - S i m o n f a l v a  (Fejér: a Csepel sziget D-i részén) 1497: 
Simonfalwa (Cs. I I I , 345).

- ( - S i m o n f a l v a  (Körös: 0) XV. sz. ~  (átírva: Csánki, 
Körösm. 124).

- ( - S i m o n f a l v a  I. (Somogy: Berzence t.) 1406: Symonfalwa 
(Cs. II , 640), 1554: ~  (Káldy-Nagy 131).

- ( - S i m o n f a l v a  I I . (Somogy: a m. D K -i sarkában) 1403: 
Simonfálua (Cs. II , 640).

- ( - S i m o n f a l v a  I II . ( =  Simonygát, Somogy: F/162) 1352, 
1395: Symon, 1408: Symonfalwa, 1424: Symoni, 1455, 1464, 1489, 
1498: Symonfalua (Cs. II , 640).
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-f-S i m o n f  a 1 v  a IV. ( =  ? Sim onyi, Somogy: F/155) 1554: 
S im o n ja iv á  (?-es azonosítás: Káldy-Nagy 136).

-f-S i m o n f  a 1 v a  (Valkó: Marót v á r ta rt.)  1364: S y m o n fa lu a , 
1484: S ym on ow cz (Cs. I I , 348).

-f-S o m f  a 1 v  a  ( =  Szakatura, K ővár vid.: L/106) 1554: Som  - 
fa lw a , 1560: Z alca tu ra  al. ~  (Kádár V I, 91).

+  S o m f a l v a  ( =  K ornia, Szörény: N/16) 1539: S o m ffa , 1582: 
S o m fa lu , 1607: S o m fa lu a , 1690: K o r n y i  (Pesty II, 277).

+  S o m o g y f a l v a  (Somogy: P a ta  t.) 1413: S o m o g fa lu a , 
1473: Som oghfalw a  (Cs. I I , 640).

- f S o r b á n f a l  v a  (Székelytelek ha tá rába  olvadt, Bihar: 
M/5) 1599, 1600: — (Jakó I. 342).

- f S o t o l o c f a l v a  (Bereg: 0) 1645: S u atele tz F a lv a , Sotolocz  
F a lv a  (Makrai 372, 367).

- f - S ő f a l v a  (Vas: Pető-M ihályfa t.) 1379: S aar  al. nőm. Seu- 
f a lu a  (Cs. II, 791), 1409: S ew fa lica  (Cs. I I ,  794).

- f - S ö v é n y f a l  v a  (Zala: Andráshida t.) 1211: L o u a zy , 1431: 
S e u e n fa lu a  al. nőm. J eg en ye , 1437: S e v en fa lu a  al. nőm. L o v a zy  
(Cs. I I I , 28).

-f-S r e i b e r  f  a  1 v  a ( =  Buglóc, Szepes: D/71) 1335: Sreyber- 
fa lic a  (Fekete N agy I. 169), 1373: G oebelfa lua , 1456: G ebefalua  
(Cs. I, 258).

-f-S t  e p á n  f  a  1 v a (Valkó: Nevna v á r  ta rt.)  1428: S te p k fa lu a ,  
1474: S tep a n fa lw a  (Cs. I I , 349).

-f-S t e p k f a l v a  (Krassó: 0) 1343: S teepk fo lu a  (Cs. I I , 107). 
- f - S t e p k f a l v a  (Szepes: Ragyolctól Ny-ra) 1293: S tepcfa lica  

(F ekete Nagy I. 157), 1389: S te p k fa lu a , 1392: S te p k k fa lu a  (Zs. 
I , 129, 294), 1409: S te p k k fa lu a  (Zs. II/2 , 223).

—f- S t e p k f a l v a  1. S tep á n fa lva , Valkó m. (V. A.). 
- f S t e v k f a l v a  (Szepes: 0) 1453: S to k fa lw a  (Zichy IX , 385), 

1465: S tew k fa lw a  (Cs. I, 267, 272).
+  S t o  i s  a f a l v a  (Liptó: 0) 1381: S to ysa fa lu a  — szn.-ben  

(H úscava 66), 1391: S to isa fa lv a  (LiptReg. 55), 1462: S to y ssk a za !  
(H ú Scava 119).

- f S t o k a p é t e r f a l v a  (Temes: Rékas tart. 16.) 1463: 
S th o k a p e th erfa lva  (Cs. II , 20).

-f-S t o k f a l v a  1. J á n k fa lv a , Szepes m. (V. A.). 
- f S t o n y a f a l v a  v . S zto n ya fa lva  (Temes: Berény tart.) 

1408: S to n ya fa lw a  (Cs. I I , 65).
+  S t r é z  f a l v a  (Krassó: 0) 1421: S tre z fa lw a  (Cs. I I ,  107). 
- f S t r i z f a l  v a  (Krassó: 0) 1421: S try z fa lw a  (Cs. II , 107). 
- j-S u c  h f a l v a  (Szepes: 0) 1343, 1365: ~  (Fekete N agy I . 

195).
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-|-S u 1 (y) u k f  a 1 v a (Vas: Felső-Lindva ta rt.)  1365: S u ly u k -  
fo lua, 1366: S u lu k fa lv a  (Cs. II, 794).

- f - S u p a f a l v a  (Krassó: 0) 1389: ~  (Cs. I I , 107).
-fS  u p a f a l v a  (Temes: Doboz ta rt. 23.) 1369 1377: S u p p a ,

1389: ~  (HistVal. 222,361), 1447: S u p a fa lw a  (Cs. II , 33).
+  S u r j á n f a l v a  1. a  következő címszót.
■ f S u r j á n p é t e r f a l v a  (Temes: Doboz ta rt. 30.) 1410: 

S u rya n p e te rfa lva , 1447: S u ry a n fa lw a  (Cs. II , 34).
- ( - Su r  k i a l v a  (Temes: 0) 1415: Surk de S u rk fa lu a  (Cs. I I , 

72).
- f - S u t a k f a l v a  ( =  Somlyó-Üjlak, K raszna: L/61) 1281: 

Ú jla k  (átírva, P etri IV, 707), 1444: S w th a k fa lw a , 1468: S w ch a k -  
w y la k a , 1487: W y la k  (Cs. I, 585).

- ( - S u t k f a l v a  (Nógrád v. Gömör ?: 0) 1287: S u tk fo lu a  (Szent- 
pétery II/2, 375).

- f - S v á b  f a l v a  ( =  Svábóc, Szepes: D/46) 1414: Z o a p , 1427: 
V illa  S w eu i, 1509, 1517: S w a p fa lw a , S w a p  (Cs. I, 267).

+  S z a b  ó f a l v a  (Kraszna: Bogdánháza t.) 1547: Z abofa lva , 
Z aboffa lw a  (P e t r i IV, 364).

- ( - S z á d f a l v a  (Baranya: Tékes v. Szentgyörgy t.) 1554, 
1565: ~  (Káldy-N agy 40).

-f-S z a j h á n f a l v a  (Valkó: Leve t.) 1450: Z a yh a n fa lw a  (Cs. 
II, 350).

- ( - S z a k á l l a s f a l v a  (=  Szakállos-Bikó, Szatm ár: L/66) 
1431: S za k a lla sfa lva  (Máramaros 289), 1463: Z a k a lo sb yk a  (Cs. I, 
471).

-f-S z á  k o s f a l v a  (Somogy: Kaposmére t.) 1446, 1448, 1482: 
Z akosfa lva , S a k o sfa lva , S a k w sfa lva  (Cs. II , 642).

- f S z a l ó f a l v a  (Zaránd: Világosvár ta rt.)  1441, 1445:
Z a lo fa lw a , Z a lo vfa lva  (Cs. I, 744).

-(-S z a l o j á n f a l v a  (Temes: Doboz ta r t. 62.) 1410: Z aloyan -  
fa lu a  (Cs. II, 34), m ásutt: Z a la yva n fa lu a  (Zs. II/2 , 382).

- f S z a l ó k f a l v a  (Krassó: 0) 1421: Z a lo k fa lw a  (Cs. II , 
107).

-)-S z a l ó k f a l v a  (Valkó: Ivánka-Szentgyörgy tart.)  1455: 
Z a la yfa lw , 1467: Z a lo k fa lw a  (Cs. II, 350).

- ( - S z a m á r f a l v a  (Zala: Nova t.) 1274: Z a m a rfo lu a  (ÁÚO. 
IX , 106), 1433: Z a m a rfa lw a  — szn.-ben, Z a m a rfe ld e  (Cs. I I I , 
103).

-f-S z a n a f  a 1 v  a  (Valkó/Szerém: a D una és Vuka mentén) 
1477 8: Z an a fa h va  (Cs. II, 350).

-f-S z a n i s z  l ó f a l v a  (Bereg: Komlós t.) X IV  — XV. sz .: 
m ásként H a lá szfa lv a  (Cs. I, 419).
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-f-S z a  n i s z l ó k e  n é z  f a l v a  (Krassó: 0) 1389: Z a n yslo -  
ken ezfa lw a  (Cs. II, 107).

-f-S z á r a f a l v a  (Cs.: Zárafalva) — (Somogy: a m. DK-i ré­
szén) 1460: Z a ra fa lw a  — szn.-ben (Cs. I I , 657).

-f-S z a s z i n f a l v a  (Cs.: Z a zin fa lv a )  — (Temes: Jerszeg t.) 
1435: Z a z in fa lu a  (Cs. I I , 71).

-f-S z á s z f a l v a  ( =  ? Szászova, Zólvom: B/51) 1515: Z a zfa lw a  
(Tört. T ár 1882 : 657).

- f S z á s z k i l y e f a l v a  (Temes: Doboz ta r t. 29.) 1447:
Z a zk y ly e fa lw a  (Cs. II, 34).

- J - S z a t a f a l v a  (Zala: Lendva ta rt.)  1334: H etk u tu s , H e tk u ­
tu s  al. nőm. Z a ta fa lu a  (Cs. I I I , 75).

-f-S z a v c s i n a f a l v a  1. S ző k efa lva , Trencsén m. (V. A.). 
-f-S z e g f  a 1 v a (H unyad: Boz t.) 1484: Zeghfaliva, 1485: Zeg- 

fa liva  (Cs. V, 135).
-f-S z e g f  a 1 v a (Szatm ár: Szinyér ta rt.)  1493: Z egfa lw a  (Cs.

I, 485).
- ( - S z e g f a l v a  (Cs.: Sigfalva) — ( =  ? Sid, Valkó/Szerém: 

H/56) 1398: Z egfa lu a , 1481: S ig fa lw a , 1482: S yg h fa lw a , XV. sz.: 
Z egfa lw a  (Cs. II, 348).

-f-S z é g y e f a l v a  (Egregy határában , Tolna/Baranya: G/29) 
1433: Z egeffa lw a  (Cs. I I I , 450), 1439: Z ekefa lva  (R e u t e r ), 1487: 
Z egew rfa lw a  (idetartozik? — Zichy X I, 471).

-f-S z é k e l y f a l v a ?  (Valkó: 0) 1445: S ekelfa lw a  (Cs. I I , 350) 
- f - S z e k e r e s f a l v a  (Baranya: Valpó tart.)  1397: Z ekeres- 

fa lu a  (Cs. I I , 524).
- f - S z é k e s  h e l y f a l v a  (Zaránd: Világosvár aranyági kerü­

letében) 1441, 1445: Z ekesh elfah va  (Cs. I, 744).
- f - S z é k f a l v a  (Cs.: S zék e ly  fa lv a )  — (=  Szlatvin, Szepes: 

D/87) 1300, 1460: Zeelc, 1428: Z y k , 1460: Z ekelfa liva , 1463: Z eek fa lva  
(Cs. I, 267).

-f-S z é 1 f  a  1 v a (Valkó: Kórógy t.) 1469: Z elfa lw a  (Cs. I I , 350). 
-f-S z e 1 e f  a 1 v a (Baranya: Csebély t.) 1425: Z elefa lw a  (Cs.

II , 538), 1554: ~  (Káldy-Nagy 36).
-f-S z e 1 e f  a 1 v a (Somogy: K aposvár t. ?) 1460, 1465: Zele- 

fa liva  — szn.-ben (Cs. I I , 658).
-f-S z e 1 i s t  a f  a 1 v  a ( =  Szelistye, Zaránd: 0/50) 1439: S ze-  

lis ta fa lv a  (Cs. I, 745).
-f-Sz é n f a l v a  ( =  K arbunár, Bihar: M/33) 1588: Z en fa lw a , 

1600: K o rb o n a r  (Jakó I. 269).
-f-S z é n f a l v a  (Baranya: Siklóstól D-re) 1476: Z en fa lw a  (Cs. 

II , 524), 1554, 1571, 1582: Z en fa lva  (K á l d y -N agy 91).
- f S z e n t a n n a f a l v a  ( =  Komlós, Abaúj: J/52) 1392:
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Z en th an n aazon fa lu a  — szn.-ben, idetartozik? (OklSz.), 1646: K o m -  
los alias S zen t A n n a fa liva , K o m lo s  alias S ze n t A n n a szszo n y fa lv a  
(Markai 381).

+ S z e n t b e n e d e k f a l v a  (Győr része volt, Győr: A/43) 
1518: Z enthbenedekfalw a  (Cs. I II , 541; Lengyel, 79).

■ f S z e n t b e n e d e k f a l v a  (Zala: Köveskállya t.) 1339: 
Scenthbenedukfalua  (VeszprReg. 130), 1346: Scenbenedekfalua  (Ort- 
VAY II , 826, vő. Cs. I I I ,  66, 104).

- f S z e n t e r z s é b e t  f a l v a  (Pest: P e s t mellett) 1391: Z en th -  
elsebetfalua  (Zs. I, 234, 390), 1403: Z en tfa lu a  (Zs. I I /1, 303), 1411: 
Z entelsebeth falua  (OklSz.), 1467, 1468, 1490: Z en th fa lva  (Cs. I , 34, 
vő. Száz. X X V II, 16), 1510: zen t ersehet a zzo n  fa lvaban  (Mészöly: 
Balassa-Eml. 194).

- f - S z e n t f a l v a  (Csonoplya határában  volt, Bodrog/Bács: 
H/38) 1485, 1487: Z en th fa liva , 1511: C h o m o k lya  al. nőm. Z e n th fo l­
íva (Cs. II, 209).

- ( - S z e n t f a l v a  (Nógrád: Racka m ellett) 1542: Z en th fá lw a  
(Széchényi I, 641).

-)-S z e n t f a l v a  1. S zen terzsébetfa lva , P est m. (V. A.).
-f- S z e n t g y ö r g y f a l v a  1. H en in g fa lva , Alsó-Fehér m. (IV. 

A.).
( - S z e n t i m r e f a l v a  (=  Pereg, Fejér/Pest: G/8) 1420:

K isp ereg  al. nőm. Z e n t E m reh fa lva , 1425, 1457: Z enthem rehfa lw a, 
1456: E m rehfahva, 1464: E m refa h m  (Cs. I I I ,  342).

+ S z e n t j a k a b f a l v a  (Baranya: a  m. DNy-i t.) 1400: 
Zenth  J a ca b fa lu a  — szn.-ben (Cs. II, 526).

- f S z e n t j a k a b f a l v a  (=  Mórichida, Győr: A/51) 1251: 
E cclesia  S . Jacob i, 1287: M oru ch yda , 1403: Z en tiacabfo lu a  (Cs. III, 
543).

-fS  z e n t j a k a b f a l v a  (Óbudával vo lt határos, Pilis: C/23) 
1355: V illa  Sancte J a c o b i A p o sto li, 1372: Z en tityacap fa liiá  (Cs. I, 
16), 1508: Z en t J a ca b fa lw a  (Podmaniczky I, 536).

( - S z e n t j á n o s f a l v a  (=  Szent Jánoshegy, Felső-Fehér: 
S/5) 1387: S zen tjá n o sfa lva  (átírva: Zs. I, 32), 1391: Z en tya n u sfa lu a  
(ZW. I II , 6).

-f-S z e n t k a t a l i n a a s s z o n y f a l v a  (=  Körösszeg, 
Bihar: M/2) 1332 — 7: V illa  S . K a th erin e  (Gy . I, 637), 1396: Z en th -  
ka taren a  A zzo n fa lu a , 1421: Z en th ka th erin aazon fo lw a  (Cs. I, 623).

- f S z e n t k e r e s z t f a l v a  (Perjébe olvadt, Kraszna: O/l) 
1387: Z en th krizth efá lw a  (Petri IV, 447; vö. Cs. I, 585), 1495: Z en t-  
keresthfalw a, Zen thkerezth fahva  (Barabás 161, 162).

-f-S z e n t k e r e s z t f a l v a  (Temes: Fólya, Sipet t.) 1332 7:
S a n d a  C ru x , 1462: Z enthkerezth falw a  (Cs. I I , 64).
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-f-S z e n  1 1 á s z 1 ó f  a  1 v  a  (Bihar: Sólyomkő tart.) 1435:
Z e n th la z lo fa lw a  (Jakó I. 341).

-f-S z e n t l é l e k f a l v a  (Temes: Rékas ta r t. 1.) 1472: Z en th -  
le le k fa lw a , 1484: Z enth lelek  (Cs. II, 20).

■ f S z e n t m a r g i t a s s z o n y f a l v a  (Valkó: 0) 1332 — 7: 
E ccl. B .  M argareth e, 1329: S cen tm arg ita  a so n , 1352: Z en th m a rg y ta -  
a zzu n fo lu a  (Cs. II, 352).

-f-S z e n t m á r i a f a l v a  ( =  Marianci, Verőce: H/41) 1332 — 7: 
B ea te  M a r ie  V irg in ia , S a m a r ia , Z em a ria , Z em a ria fo lu a  (Or tv a y  
I, 273).

-)-S z e n t  m á r t  o n  f  a  1 v  a (? B aranya: Baranyavár t. ?) 
1497: Z en tm a rth o n fa lw a  (Cs. I I ,  527).

-j-S z e n t m i h á l y f a l v a  1. C 'sernátfalu, Brassó (V III. A.). 
- f S z e n t m i h á l y f a l v a  ( =  Szentmihálytelke, Kolozs: 

0/14) 1319: Scen m ih alte lu ke  (Cs. V, 409), 1501: Z en tm y h a lfa lw a  
(Ba r a b á s  149).

-f-S z e n  t  p  é t  e r  f  a 1 v  a  (Vas: Szabar t.) 1475: Z en th peth er-  
fa liva  (Cs. I I . 799).

-f-S z e n 11 a m á s f  a 1 v  a (Veszprém része volt: G/5) 1370: 
v illa  e p is c o p a li  S . T hom e 1464: Z en th a m a sfa lw a  (Cs. I II , 217).

-f-S z é p e f  a 1 v a (Valkó/Szerém: N usta r t.) 1237: S c e p fo lu  
(ÁUO. V II, 28), 1394: Z e p e fa lu a , 1427: S ze p fa lv a , 1462: Z e p fa lw a  
(Cs. I I ,  353).

-f-S z e p  e s  f a l v a  (Sáros: Feketekút m ellett) 1320/1346: S z ip -  
fo lu !  (CD. V III/2, 254), 1469: S cep fa lw a , S e p e sfa lw a , 1469: Z e p sfa l-  
w a  (Cs. I , 311).

- f S z e r é m f a l v a  (Fejér: a m. DNy i t.) 1374: Z e rem fa lu a  
(Cs. I I I .  358).

-f-S z e r e m i k l ó s f a l v a  (Zaránd: Világosvár ta rt.)  1464: 
Z e re m y k lo sfa lw a  (Cs. I, 745).

-f-S z e r  e t  e f  a 1 v  a ( =  ? Szaturó, Zaránd/Arad: M/54)
1464: Z erethefa liva , 1525: Z erresth  (Cs. I, 745).

- f S z e r n y e f a l v a  (Somogy: Patcza t.)  1456: Z e rn y e fa lv a  
(Cs. I I ,  647), OL.1564: S zern yeffa lw a .

-f-S z i d  a  r f  a 1 v a (Cs.: Z sid á rfa lv a ) — (Valkó: Nevna v á r 
ta rt.)  1474: Z yd a rfa lw a  (Cs. I I , 365).

-f-S z i g e t  f  a 1 v a (Baranya: Dárda t.) 1449: Z ygeth , 1472, 
1489: Z y g e th fa lw  (Cs. I I , 528), 1554: ~  (K á l d y -N agy 115), X V II. 
sz.: S z ig e tfa lu  (Folt.ajtár 9).

-f-S z i 11 (y) e f  a 1 v  a (Baranya: Malomszeg t.) 1338: Z y le ,  
1366: Z y lin fa lw a  (?-es azonosítások: Zichy I , 537, I II , 318), 1396: 
S c e lle fa ív a , 1494—9: Z y lly e fa lw a  (Cs. II, 528).

-f-S z i n f a l v a  (Krassó: 0) 1440: Z y n fa lw a  (Cs. II, 107).
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-f-S z i t  á  n  y f  a 1 v a ( =  Szitány-Turburesty, Bihar: M/22)
1508: Z ytliaan fa lw a  (Jakó I . 357).

-f-S z l a m e r f a l v a  (Valkó: 0) 1477 —8: S lam erfa lu a  (Cs. II, 
354).

-f-S z 1 a n a f  a 1 v a (Temes: Doboz ta r t .  45.) 1366: Z la n fa lu a  
(ZW. II, 242), 1410: Z la n a fa lu a  (Cs. II , 34).

-f-S z l a s s a  ( S z l a v s i n a ) f a l v a  (Temes: Borzlyuk ta r t . 
29.) 1471: Z la w syn a fa lw a , 1477: Z la ssa fa lw a  (Cs. II, 16).

-f-S z 1 a u  k  f  a 1 v a ( =  Nagyszalók, Szepes: D/39) 1312: S la -  
ken dorff (Cs. I, 254), 1347: Z la u ck fa lu a  (F ekete  N a g y  I I I . 
28.).

- f - S z l a v i n f a l v a  (Pozsega: Tom icavár tart.) 1467: Z la u y n -  
fa lu a  (Cs. I I , 427).

-)-S z o b a  f  a 1 v a (Somogy: Varjas-Kér t.) 1417, 1438: Z oba- 
fa lu a , Z obafa lw a  (Cs. I I ,  648), OL.1564: Zobaffahca.

■f S z o  h ó f  a 1 v a (Temes: Cseri ta r t.)  1459: Z oh ofa lw a  (Cs.
n, li).

-f-S z o m j u f a l v a  (Temes: Borzlyuk ta r t .  32.) 1483: Z o m y w -  
fállva (Cs. I I , 16).

• f S z o m o j á n f a l v a  (Vas: Felső-Lindva tart.) 1365: Z o-  
m o yan fo lu a  (Cs. II, 801).

-f-S z o  m o r f a l v a  (Baranya: Páli t.) 1191 [o : 1251]: S c u m u r-  
fo lu a  (Gy . I, 393), 1355: Z u m u rfa lu a  (Cs. I I ,  528).

- f - S z o m o r ó f a l v a  (Vas: Felső-Lindva tart.) 1365- 6:
Z om orofa lu a  (Cs. II , 801).

- f S z ő  k e f a l v a  (Keve: Ittebe t.) 1370, 1412: Z eu k e fa lv a  
(Cs. I I , 120).

-f-S z ő k e f a l v a  ( =  Szavcsina, Trencsén: B/13) 1368: Z e u k e ­
fa lv a , 1480: Z ew efa lw a  (F e k e t e  N agy I I .  191), 1460: Z e w c zy n a , 
1476: S w ch yn afa lva , 1492: S ew ch yn afa lva , 1502: Z eivch yn a fa lw a  
(Podmaniczky I, 222, 383), 1548: Z w ch in a  (i. m. III , 556), 1587: 
Z a w d iin a ffa lw a  (i. m. V, 538).

-f-S z t  á n a f  a 1 v a (Temes: Hodos ta r t .)  1471: Z th a n a fa lw a  
(Cs. II, 65).

- f S z t a n c s ó f a l v a  ( =  Sztancsova, Temes: N/2) 1471:
Z th an ch ofa lw a, 1477: Z ta n c h a fa lw a  (Cs. I I ,  16).

■ f S z t a n e h n a f a l v  a  (Vas: a m. D N y-i sarkában) 1366: 
Z tan eh n afa lu a  (Cs. II, 801).

-f-S z t  á  n f  a 1 v  a (Moldva) 1410: S tä n iso rä s ti (Co st ä c h e sc u
I , 78), 1646 -7/1780: S ta n fa lv a , S taneste  (Mik ecs 22), 1851: S ztá n -  
fa v a  l  (Jek n ey  I, 213).

-f-Sz t á n  f a l v a  (Temes: Furdia t.)  1454: S ta n fa lw a  (Cs.
I I , 65).
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-f-S z t  a  n  i 1 a f  i a  d  e m  e t  e r  f  a 1 v a  (Temes: Doboz ta r t. 
51.) 1410: S th a n y la fya d em eterfa lu a  (Cs. I I ,  34).

+  S z t a n k f a l v a  (Krassó: az illyédi v á r  tart.) 1378: Z ta n k -  
fo lu a , 1437: Stanko  (Cs. I I ,  108).

+  S z t o j á k f i j á n o s  f a l v a  (Temes: Doboz tart. 54.) 1410: 
S th o y a k fy a n u sfa lu a !  (Cs. I I ,  34), 1447: S th o y a k fy a n u sfa lu a ! (M il ­
l e r e k  247).

-f-S z t o j á k j á n a  f a l v a  (Temes: B erény tart.) 1408: S to -  
y a k y a n a f fa lw a  (Cs. I I ,  65).

- f S z t o j a n b o j á r f a l v a  (Temes: Ikus tart. 8.) 1405: 
S to y a n b o y a r fa lw a  (Cs. I I ,  42).

- f S z t o j a n f a l v a  (Strázsa része volt, Szepes: D/43) 1264: 
v illa  S to y a n i  (HO. VI. 125), 1340: S to y a n fa lu a , 1411: S to ja n fe ld e , 
1412: S to y a n fa lu a  (Cs. I, 267).

+  S z t r a h o n a f a l y a  (Vas: Felső-Lindva tart.) 1366: Z tr a -  
h o n a fa lu a  (Cs. II, 801).

- f - S z t r i g y f a l v a  ( =  ? Sztrigy-Plop, H unyad: P/44) 1453: 
S tr ig fa lw a , 1507: Z th r ig fa lw a , S trigh fa lw a  (Cs. V, 149).

-f-S z u l k f a l v a  (Zala: Alsó-Lendvától D-DK-re) 1299: S c u lk -  
fo lu a  (ÁÚO. X, 361), 1381: Z id k fa lu a  (Cs. I I I ,  114).

- f - S z u l y á n f a l v a  (Cs.: Zulyánfalva) (Temes: Berény 
tart.) 1408: Z w lya n fa lw a  (Cs. II, 72).

- f - S z u m  á r i  n f a l v a  (Arad/Krassó: a  m. É-i részén) 1427: 
Z w m a r y n fa lw a  (Cs. I, 762), 1479/1483: Z w m a ry n fa lw a  (Pesty , 
K rassó I I I ,  448).

-f-S z u  s z a f a l v a  (Almaszegbe olvadt, B ihar: K/30) 1472: S w za -  
fa lw a  (J akó  I. 360), 1692: S u soph afa  (Mező si 52).

-f-S z v  e t  e h n a f  a  1 v  a  (Vas: a m. D N y-i sarkában) 1366: 
Z w e te h n a fa lu a  (Cs. I I ,  802).

+ T  á b o r f a l v a  (Valkó/Szerém: M orovity t.) 1399: T a b o r-  
fa lioa  (Cs. II , 355).

+ T  á  d  é f  a 1 v a (Somogy: Gálosfa t.) 1425: T adefa lva , 1489: 
T h a d e fa lw a  (Cs. II, 649).

-fT  a d i n f a l v a  (Szerém: 0) 1417: T a d in fa lw a  (Cs. I I , 254). 
+ T  a k a r i c s f a l v a  ( =  ? Tataresd, Zaránd/H unyad: N/14) 

1439: T a k a r ic s fa lv a  (átírva: Cs. I, 746).
- f T a l y  á n f a l  v a  (Krassó: 0) 1370: T a ly a n fa lw a  (Cs. II , 

108).
-)-T a m á s f a l v a  (Zombor határában Tam aslia hn., Bodrog: 

H/37) 1400: T h om asfa lu a  (Zs. I I /1, 48), 1411: T h a m a sfa lw a  (Cs. I I ,  
211), 1503: ~  (Iványi I I I ,  113).

-f-T a m á s f a l v a  ( =  Tamásesd, H unyad: M/67) 1468: T a m a s -  
fa lw a , T h a m a sfa lw a  (Cs. V, 141).
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- j - T a m á s f a l v a  (Sáros: Uszfalva t.)  1376: Tamasfalua
(HazOkl. 303), 1483: Thamasfalwa (Cs. I, 312).

- f T a m á s f a l v a  (Szatm ár: Sikárló t.)  1493: Thamasfalwa 
(Cs. I, 486).

-}-T a m á s f a l v a  I. (Temes: Doboz ta r t .  5.) 1447: Tham as­
falwa (Cs. II , 33), 1466: Thamasfalwa (Mil l e k e r  248).

- f T a m á s f a l v a  I I . (Temes: Ikus ta r t .  11.) 1405: Tham as­
falwa (Cs. I I , 42).

- f T a m á s f a l v a  ( =  Tamásvárallya, Ugocsa: L/19) 1364: 
Thamasfalwa, 1464: Thamaswaralya (Cs. I , 435).

-fT  a m á s f a l v a  (Valkó: Berzéte-monostor tart.) 1401: Ta- 
maasfalwa, 1506: Thamasfalwa (Cs. II, 356).

-fT  a m á s f a l v a  (Vas: Petánc t.) 1347: Thamasfólua (Cs. I I , 
802).

- f T a m á s f a l v a  ( =  Erényé, Zala: F/78) 1279: Enuruh, 
1458: Enyere al. n. Thamasfalwa, 1480: Theremesenereh al. n . Ta- 
masfalwa (Cs. I II , 50).

- f T a m á s f a l v a  (— Tomesd, Zaránd: 0/28) 1439, 1411, 
1445: Thomesthfalva, Tamasfalwa, 1525: Thomesth (Cs. I, 746).

-f  T á n  c o s f a l v a  (Kraszna: 0) 1493 ?: Thanczosfalwa (Petri 
IV , 669).

- f T a n k a f a l v a  (Bihar: 0) 1552: ~ ,  1692: Tanka falua  
(M ezősi 100).

-fT  a r a f a l v a  (Sáros: K u rim a t.)  1492: Tharafalwa (Cs. I , 312). 
-fT  a r f  a 1 v a (=  Rákos, Gömör: D/102) 1318: Tarpholua 

(Ila I II , 250), 1346: Tharfalua  (Anj. IV, 560), 1427: Rakws (Cs.
I , 144).

-fT  a r  n ó c (a) f  a 1 v a  ( =  Tirnavica, H unyad: P/13) 1484: 
Felsw Tharnocza, Also Tharnocza, 1516: Tharnoczafalwa, Tharnocz- 
falwa  (Cs. V, 141).

- f T a t a m é r f a l v a  (Rózsafalvába o lvadt, Bihar: M /ll)  
1580: Thathamerfalva (Jakó I. 363).

-fT  a t á r  f a l v a  (Fejér: a megye D-i részén) 1449, 1487: 
Thatharfalva (Cs. I II , 353), 1516: Thatharfalwa (Podmaniczky II , 
104).

- ( -T a t  á r  f a l v a  ( =  Tataresd, H unyad: N/14) 1418: Tatar- 
falva, 1468: Tatarfalwa (Cs. V, 141).

-fT  a t á r  f a l v a  (Temes: Cseri tart.) 1459: Thatharfalwa (Cs.
I I ,  11).

- f T e g e f a l v a  (Bács: Kereki, Kiskeszi t.) 1263/1466/1476: 
Thegefalwa (Gy . I, 240), 1455 — 89: Thegefalwa (Cs. II, 165).

- f T e k e f a l v a  (Zala: a  Mura t.) 1432: Thekefalva (ZalaiOkl. 
I I ,  477).
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+ T e k s  e f a l v a  (Valkó: 0) 1477 — 8: T h exefa lu a  (Cs. II,
356).

-f-T e n e f a l v a  v. T u n a fa lv a  (Sopron: Gálos t.) 1317: V ogeln- 
d o rf, 1324: T h u n afo lu a , 1345: T en e fa lv a al. nőm . F ogundorf, 1378—9: 
T u n a fa lu a  (Cs. I I I , 687).

-f-T e r e s t y é n f  a 1 v  a (Nyitra: 0) X II I .  sz., 1343: (át­
írva: F ügedi 52, 57).

-f-T e r e s t y é n f a l v a  (Somogy: 0) 1376: T erestyen fo lu a  (Cs. 
I I , 651).

-f-T e r j é k f a l v a  (Tolna: Tevel t.) 1397: T yryek , 1427: T e-  
ry e k , 1446: T eryek fa lu a  (Cs. I I I , 454).

-f-T e r p e f a l v a  ( =  Terpest, Bihar: M/16) 1508: T h erp e fa lw a  
(Jakó I. 366).

-f-T é t e l f a l v a  (Körös: 0) XV. sz. : ~  (átírva: Csánki, 
K örösm . 124).

- f - T e t e s f a l v a  (Temes: Doboz ta r t . 53.) 1410: T h e tesfa lu a  
(Cs. I I ,  34), 1447: T h e te s fa lu a  (Milleker  250).

j T  i h o n f a 1 v a  (Sopron:, Bükk t.) 1507: T h yh o n fa lw a , á t­
ír t ad a to k  is: T ih á n fa lv a , T iv á n fa lv a  (Cs. I I I ,  664).

-f-T i k f  a 1 v a (Temes: Rékas ta rt. 8.) 1359: T yu k fa lu  (HistVal. 
141), 1472: T h y w k fa lw a , 1484: T h yk fa lw a  (Cs. II, 20).

-f-T i s z a f a l v a  (Arad: Tót-Várad t.) 1479: T h ysfa za  !, T h y z a -  
fa liv a  (Cs. I, 763).

-f-T i s z t e n f a l v a  (Valkó: Szőcs ta r t .)  1437: T y z th e n fa lw a  
(Cs. H , 357).

-f-T i v  a d a r  f  a 1 v  a  (Közép-Szolnok: Derzshida t.) 1475:
T h y v a d a r fa lw a  (Cs. I , 565).

-f-T i v a d a r f a l v a  (Temes: Doboz ta r t .  41.) 1410: T h y u a d a r -  
fa lu a , 1447: T h y w a d a rfa lw a  (Cs. II , 34).

-f-T i v a d a r f a l v a  ( =  Tivadaré, Vas: F/106) 1365: T y u o d o r-  
fo lu a , 1366: T h yu odorch  (Cs. II, 804).

-f-T i v  a d a r  f  a 1 v  a (Zaránd: Világosvár kápolnai kerü leté­
ben) 1439, 1464: ~  (átírva: Cs. I, 746).

-f-T ó b i á s f a l v a  1. Iv á n u sfa lva , Szepes m. (V. A.).
-f-T o k a d i e n e s f a l v a  (Temes: Cseri vár tart.) 1459: T h o-  

k a d y e n e sfa lw a  (Cs. I I , 11).
-f-T o k a f  a l v a  (Temes: Cseri vár ta r t .)  1408: T h o k a fa lu a  

(Zs. II/2 , 136), 1473: T h o k a fa lw a  (Milleker 251, vö. Cs. I I ,  11).
-f-T o k f  a 1 v a ( =  Tokaj p., Veszprém: F/72) 1465: T o k fa lw a , 

1488: T h okh aza  (Cs. I I I ,  257).
-f-T o 1 v a j f a 1 v  a  (Pozsony: 0) 1356: T o lva yfo lu a  (Anj. VI, 

419), 1402: T o lw a y a fa lu a ; (Zs. I I /1, 212).
-f-T o m e s t f a l v a  1. T a m á sfa lva , Z aránd m. (V. A.).
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rfT  o n c s f  a 1 v a (Bihar: 0) 1406: Thonchfalwa, Tonchfalwa 
(Zs. 11/1, 537, 635).

+ T  o p a f  a 1 v a (Bihar: 0) 1580: Thopafalwa (Jakó I. 368). 
• f T o p i l a f a l v a  (Belső-Szolnok: Hosszúmező t.) 1591: To- 

pillafalva ah Melypatak (K ádá r  VI, 551).
-j-T o p s a f a l v a  (Temes: a lugosi kerületben) 1487: Thopsa- 

falwu (Cs. I I , 67).
- f T o r d a f a l v a  ( =  Mezőcsán, Torda: 0/21) 1426: Chaan, 

1447: Thordaffalwa (Cs. V, 696).
- f T o r d a f a l v a  (Valkó/Szerém: N ustar t.) 1332 — 7: Torda, 

Tordafolua, Tordofolo, 1377, 1483: Tardafalwa, Thardafalwa, 1400: 
Thordosfalwa, 1402, 1491: Tordafalwa, Thordafalwa (Cs. II,
356).

- f T o r d a f a l v a  (Zala: Lengyel t.) 1462, 1470: Thordafalwa 
(Cs. I l l ,  117).

- f T o r m a f a l v a  (Almaszegbe olvadt, Bihar: K/30) 1473: 
Formafalva! (Jakó I. 369), 1773: Tornafalva, 1808: Almaszeg (cum 
Szusza e t Tormafalva junct.), 1828: Tormafalu.

-)-T o r m a f a l v a  (Kraszna: Sereden t.) 1429: Thormateleke 
(P etr i IV , 673), 1458, 1474: Thormafalwa alias Mathyas Ilese, 
1469: Thormafalwa al. nom. Mathias diese (Cs. I, 585).

-f T o r n y a  f a l v a  (Temes: 0) 1369/1369: Tornyfalua!, Tor- 
nyafalua (HistVal. 218, 219, vö. Or t v a y , Temes IV, 108), 1471: 
Thornyafalwa (Millek er  252).

-fT  ó t  f  a 1 v a (Temes/Krassó-Szörény: Furdia t.) 1464: Thot- 
falwa (Cs. II, 67), 1514—16: Thothfalw  (Milleker 252).

-fT  ó t  f  a  1 v a (Torontál: 0) 1473: Tothfalwa (Cs. I I , 128).
-)-T ó t s o m s z e g f a l v a  (Temes: 0) 1410: Thothsomzegfalua 

(Zs. II/2, 382), 1447: Tothsomzegh (Cs. I I , 34).
-f-T ő k e f  a 1 v a (Hunyad: Kis-Csula t.) 1447: Thwkefalwa, 

1458: Thekefalwa (Cs. V, 143).
- f T ö r ö k f a l v a  (Baranya: Kom lósd vagy Visnyó t.) 1554, 

1571: ~  (K á l d y -N agy  132).
-)-T ö r ö k m á r t o n f a l v a  (Somogy/Baranya: Szigetvár t.) 

1450: Thwrwkmarthonfalwa (Cs. I I , 653).
- f T r e n c s é n f a l v a  (Arad: 0) 1399: Trenchenfalua (Zs. I, 

676).
- f - T r i a k f a l v a  (Somogy: Gálosfa t.) 1376: Tryakfolua  (Cs. 

II, 653).
-fT  r o j á n f  a 1 v a (Bereg: 0) 1645: Troian Falva (Makkai 

356).
- f T r o k k a m i h á l y f a l v a  (Temes: Cseri vár ta rt.)  1459: 

Trokkamyhalfalwa (Cs. I I ,  11), 1473: Throkfalwa (Milleker 253).
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-f-T u r b o l y a f a l v a  ( =  Szitány Turburest, Bihar: M/22) 
1508: T h u rb o lya fa lw a  (Jakó I. 357).

-f-T u r u s k a f a l v a  (Baranya: Matucsina t.) 1489: T h w rw sk a -  
fa lw a  (Cs. II, 532).

-f-T ü r k f a l v a  ( =  Türkös, Brassó: S/44) 1366: T u rch fu lu a , 
1456: T u rk e s te r ! , 1460: T h erkes  al. nom. T em es, 1504: T o rk ess  fa lw  
stb. (további bő ad a ttá r: Ä r vay  86).

-|-T y ü s z e l e f a l v a  ? (Temes: Doboz ta r t. 12.) 1447: T h y w -  
ze le fa lw a , 1462: T h yw re fa liva  ? (Cs. I I , 33).

-f-U l c s i c a f a l v a  (Vas: Felső-Lindva vár veleméri kerületé­
ben) 1366: W lchychafa lua  (Cs. I I , 806).

- f U l m a f a l v a  (Arad: Tót-V árad t.) 1479: W lm afa liva ,
W yllen fa lw a  (Cs. I, 763).

■fU n  g f  a 1 v  a  (Zala: Lendva tart.)  1411: W n gfo lw a  (Cs. I I I ,
120).

-f-U r b á n  f a l v a  (Somogy: A tád t.) 1454: V rban fa lw a  (Cs. 
II , 654).

-f-U r b á n f a l v a  (Szepes: Káposztafalu t.) 1343: V illa  V rban i 
(Cs. I , 268), 1404: V rban fa lu a  (Zs. I I / 1, 412), 1525: V rban ffa liva  
(Podmaniczky I I I ,  313).

-f-U r b á n f a l v a  ( =  U rbanó, Trencsén: B/5) 1406: U rban ow , 
1504: U rb a n fa lw a , 1525: W rb a n fa lw a  (F ek ete  N agy  I I . 201).

-f-U r  b  á n (u s) f  a 1 v  a  (Valkó: a mikolai kastély ta rt.)  1337: 
V rb an u sfa lu a , 1438 9: Vrbanusfalwa, 1481, 1491: V rban fa lva
(Cs. I I ,  359).

■ f ü r b á n o s f a l v a  (Vas: Poszeny t.) 1475: W rban u sfá lw a  
(Cs. I I ,  807).

-f-U r k o n f a l v a  (Torda: Mező-Szengyel mellett) 1447: V rkon- 
fa lw a  (Cs. V, 743).

-f-U r  n  a f  a 1 v a (Cs.: V er n a  fa lv a )  — (V  alkó: Zelezen-száddal 
em lítik ) 1328, (helyesen Smiciklas IX , 401 szerint) 1328/1378: 
V rn a fa lu a  (Cs. I I , 362).

-f-U r o s f a l v a  (Baranva: Bója t.) 1289/1291: W rosfo lu a  (Gy . 
I, 354).

-f-U s o j a f  a 1 v a ? (Valkó: 0) 1398: W sw ya fa lu a  (Cs. II,
359).

-f-U t  f  a  1 v a (Zaránd: Nagy-Halm ágy t.) 1439: U th fa lva  (Cs. 
I, 747).

-f-U t  o 1 y  a f  a 1 v a (Valkó: a  mikolai kastély tart.)  1438 — 9: 
V to lya fa lw a , 1481: V tholinch , W tth olyn ch  (Cs. II , 359).

-f-U z f a l v a  ( =  Kékes p., B ihar: K/17) 1319/1319/1320: Voz- 
fo lw a  e t al. nom. K e y k u s , 1320: V ozfo lu a  (Gy . I, 631), 1348: K e k u s , 
1451: W zh a za  K e k e s  (Cs. I, 612; J akó I. 277).
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-f-Ü l e s  e f a l v a ?  (Tolna: Tevel t.) 1397: W lchefalua (Cs. 
I I I ,  445).

-f-Ü t e f a l v a  (Bács: H/58) 1328: V teh fo lu a , 1457: U tertelek  
(?-es azonosítás: Gy . I, 243; vö. Cs. II, 167).

- f V á g d e m e t e r f a l w a  (Bihar: Cséke ta r t.)  1508: V agde- 
m eterfa lw a  (Jakó I. 228).

-f-V a j d a f  a  1 v a (Baranya: a szom bathelyi kastély ta rt.)  
1506: W aydafa lw a  (Cs. II , 533).

+ V  a j d  a f  a  1 v a ( =  Vojvogyesd, Bihar: M/42) 1599: V a jd a ­
fa lv a  (Jakó I. 388).

-f-V a j d a f  a 1 v a (Körös: 0) XV. sz. ~  (átírva: Csánki, 
Körösm. 124).

-f-V a j d a f  a  1 v a  (Temes: Doboz tart. 49.) 1410: W a yd a fa lu a  
(Cs. II , 34), 1447: W a y d a fa lu a  (Milleker 256).

-f-V a j d a f  a  1 v a (Valkó/Verőce: Dopszin t.) 1469, 1478:
W aydafa lw a  (Cs. I I , 360; MNy. LVII, 241).

-f-V a j d a f  a  1 v a (Vas: H erm án t.) 1438: W ayd a fa lw a , 1510: 
W a yd a fa lw a  al. nőm. C on dakorfa liva  (Cs. I I ,  807), OL.1648: W a y -  
d a ffa lva .

- f -Vaj  k i a l v a  (Kraszna: Boronamező t.) 1481: W a yk fa lw a  
(Cs. I, 586), 1523: V a y k -F a lv a  (Bánffy II, 518).

-f-V a j k f  a 1 v a ( =  ? Vajkóc, Sáros: J/38) 1385: V o yk fa lu a , 
V aykfa lu a  (CD. IX /2, 755).

-f-V a j n á k f a l v a  (Hunyad: Branyicska t.)  1482: W ayn ak-  
fa lw a  (Cs. V, 145).

-f-V a j n f a l v a  (Tolna: 0) 1433: V a y n fa lw a  (Cs. III , 456). 
-f-V a j s z i á  n f  a 1 v a (Tolna: 0) 1433: W a yzya n fa lw a  (Cs. 

I I I , 456).
-(-V a j s z l ó f a l v a  (Temes: Belinc t.) 1369: V oyzlofa lw a  (Cs. 

I I ,  69), 1467: W a yslo fa lw a  (Cs. II, 26).
-f-V a l n i t f a l v a  (Pozsega: Orjava vár ta rt.)  1422: W a ln ith -  

fa lw a  (Cs. II, 430).
-f-V a 1 s e f  a  1 v a (Vas: Felső-Lendvától D-re) 1365: W alse-  

fo lu a  (Cs. II, 807).
-f-V á 1 y a f  a  1 v a  ( =  Vallya-máre, Zaránd/H unyad: P/24) 1439, 

1441, 1445: V a llya , W a lya fa lva , 1525: W a ly a fa lv a  (Cs. I, 747).
-f-V a n c s f a l u  (Zaránd: Világosvár kápolnai kerületében) 

(1439: ~  (átírva: Cs. I, 747).
-f-V á r f  a 1 v a (Bács: H/39) 1332 — 7: V illa  C a s tr i (Gy . I, 243), 

1355: V arfolua  (Cs. I I , 167), 1453: W a rfa lva  (Ortvay II, 346).
- ( - V á r f a l  v a  ( =  Gyomoré, Győr: A/52) 1619: G yöm örő,

aliter V árfa lva  (Len g y el  106).
- f - Vár ó f a l v a  (Valkó: Szőcstart.) 1437: W a ro fa lw a (C s .II ,360).
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+ V á r o s f a l v a  (Krassó: 0) 1471: Warasfalwa (Cs. I I , 108). 
+ V  á r o s i l y a f a l v a  ? (Valkó: 0) 1398: Varosilyafalua (Cs. 

I I ,  360).
-f-V a s (k) f  a 1 v  a (Valkó: Boró ta r t.)  1481 — 1491: ~  (átírva: 

Cs. I I .  269).
-f-V a s m e l y f a l v a  (=  ? Kölese, Közép-Szolnok/Szatmár: 

L/8) 1405: Vasmelfalua (Cs. I, 566).
+ V  a s n o s f a l v a ?  ( =  Dobrest, B ihar: M/15) 1508: Wasnos- 

falw a  (Jakó I. 235).
-f-V e c s e j f  a 1 v  a, Vecserkfalva (Valkó: Gabos ta rt.)  1353: 

Wecherkfalúa, 1437: Wecheyfalwa (Cs. I I ,  361).
-f-V e c s e s z 1 ó f  a 1 v  a (=  Vecseszlavec, Vas: F/103) 1365: 

Wechezloufolua (Cs. I I , 808).
-f-V e 1 c s u k f  a 1 v  a (Gömör?, N ógrád ?: 0) 1287: Welclmk- 

folua  (Szentpétery II/2 , 375).
-f-V e 1 e f  a 1 v a  (Bács: 0) 1410: Velefalua (Zs. II/2, 388).
-f-V e l i k s e f a l v a  (Valkó: 0) 1455: Welyxefalwa (Cs. I I ,  361). 
-f-V e l k e s t f a l v a  1. Velkfalva, Temes (V. A.). 
- f - V e l k f a l v a  (Temes: a Béga folyó mellett) 1444: Welk- 

falwa  (Cs. II, 15), 1483: Weichestfalwa, é. n. Velkfalva, Velkócz, 
Velcseszt, Velőse (Cs. I I ,  70).

-f-V e 1 u c s f  a 1 v a (Valkó: 0) 1364: Veluchfalua (Cs. I I , 361). 
-f-V e r e s d r a g o m é r f a l v a  (Temes:.Doboz ta r t. 19.) 1410:

V eresdragom er fa lva , 1447: Weresfalwa (?-es azonosítás: Cs. I I ,  33, 
34).

-f-V e r e s f a l v a  (Valkó: 0) 1395: Veresfalua (Cs. II , 361). 
- j - V e r e s g y ö r g y f  a l  v a  (Baranya: Valpó ta r t.)  1397:

V erusgyurgyfalna, 1397: Virisgurgfalua (Cs. II, 535).
-f-V e r e s j á n o s f a l v a  (Bihar: Sólyomkő tart.) 1406: Werus- 

ianusfalua  (Jakó I. 341).
-f-V e r e s j  á n o s f a l v a  (Temes: Cseri vár tart.) 1459: u tra- 

que ('Veres Janusfalwa (Cs. II, 11).
-f-V e r  e s n é g (y) f  a  1 v  a (Hunyad: Algyógytól É-ra) 1418: 

Veresneegfalwa (Cs. V, 147).
-f-V é r f  a 1 v a (Valkó: A tak város ta r t.)  1476: Werfalua e t alia 

Werfalwa (Cs. II , 361).
-f-V e r ő c e f  a 1 v  a (Körös: 0) XV. sz. : ~  (átírva: Csánki, 

K örösm . 124).
-f-V e r  ő f  é n  y  f  a 1 v  a  (Somogy: P atosfa  t.) 1493: Werefen- 

falwa, 1506: Werewfenfahva (Cs. II, 656).
- f  V  e r p e l é t f a l v a  (Baranya: 0) 1409: Olazverpletfalua

(Zs. II/2 , 307), 1454: Verpeledfalwa, 1478: Verplethfalwa (Cs. II, 
535).
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-f-V e s z e 1 i n f a 1 v  a  (Valkó: 0) 1324: V ezelin fo lu a  (Anj. I I , 
160), 1472: Wezelolch (Cs. II , 362).

4-V i d  a f  a 1 v a (Temes: Hodos ta r t .)  1471: W yd a fa lw a  (Cs. II , 
13, 70).

-fV i d  f a 1 v a (Zemplén: Izsép t.) 1429: V id fa lu a  (Cs. I, 
366).

• f V i d o n y a f a l v a  ( =  Vidonc, Vas: F/109) 1365: W ydo-  
n iafo lu a , 1366: Z uceska  al. nom. B id o n ia fa lu a  (Cs. II, 809).

- j-V id  o s f a l v a  1. B üdösfa , B aranya (VI. A.).
+ V  i 1 k f a 1 v a ( =  Vilkóc, Szepes: D/67) 1312: W ylkosdorff  

(Cs. I, 269), 1501: V ilk fa lv a  alias K o n c zm a n n  (Fekete Nagy I. 
187).

- f V i n c e f a l v a  (Körös: 0) XV. sz.: V in czefa lva  (átírva: 
Csánki, Körösm. 124).

- f - V i n c f a l v a  (Budfalva része, M áramaros: L/50) 1402: 
V ynces, 1405: V in ch fa lva , 1475: W y n czfa h va  (Belay 214; Cs. I, 
453), 1424: V inczfalu  (Máramaros 263).

-f-V i n c l ó f a l v a  (— Felső-Bük, Sopron: A/62) :1428: W yn cz-  
lo fa lw a , 1438: V in czlo fa lu abyk , V yn czlo fa lu a , 1461 V in czefa lw a  

B yk  (Cs. I l l ,  601).
-fV  i t  é z f  a 1 v a (Valkó: a szlakovci kastély tart.) 1506: 

W yth esfa lw a  (Cs. I I , 362).
- f V i t k f a l v a  ( =  Vitkóc, Szepes: D/93) 1343: V yth k fa lu a  

szn.-ben (Fekete N agy III . 26), 1487: V ith k fa lva  (Cs. I, 269).
+ V  l a d e s t f a l v a  ( =  Vladest, H unyad: P/3) 1516: W la -  

desth fah va , 1519: V la d e sd  (Cs. V, 148).
+ V o c s  i n f a l v a  (Körös: 0) XV. sz.: ~  (átírva: Csánki, 

Körösm. 124).
+ V  o g o n i t y  f a l v a  (Körös: 0) XV. sz.: ~  (átírva: Csánki, 

Körösm. 124).
-fV  o j  k i a l v a  ( =  Vojkóc, Szepes: D/88) 1300: W y fo lu a !  

(Fekete Nagy I. 144), 1301, 1494: W o y k fa lv a  (Cs. I, 269).
■ f V o j u f a l v a  (Temes: Berény ta r t . 1408: V oyu fa lw a  (Cs. 

II, 71).
-|-V o k f a l v a  (Temes: Bapsa t.) 1488: W o k fa lw a  (Cs. II , 71),
+ V  o k m é r f  a 1 v  a  (Somogy/Baranya: S e lly é t.)  1492: W ok- 

m erfa lw a  (Cs. II, 657).
- ( - V o k s a f a l v a  (Valkó: 0) 1455: W ox a fa lw a  (Cs. I I ,  363).
4 - V o l c s f a l v a  ( =  Vlcskován, N yitra: A/2) 1393: V olcs- 

fa lva  (Száz. X X X II, 953).
-)-V o l k á n f a l v a  (Temes: Rékas ta r t . 11.) 1393: V a lk á n fa lva  

(átírva: Zs. I, 348), 1472: W olkan fa lw a , 1473: W akan fa lw a , 1884 
(o : 1484): W alkan fa liva  (Cs. II, 20).
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-f-V r  a  s i n f a 1 v a (Baranya: a szombathelyi kastély ta rt.)  
1506, 1507: W ra syn fa lw a  (Cs. I I , 537).

-f-Z a  b s f  a 1 v a (Szepes: Kakas-Lomnic és Izsákfalva között) 
1326: Z absch fa lva  (Cs. I , 269), 1399: Z obch fa lw a  (Zs. I, 634), 1402: 
S opch fo lu a  (Zs. I I / 1, 167).

- f Z á d o r f a l v a  ( =  Zádorháza, Zemplén: E /18) 1391: Z a -  
do rfa lu a , Z adorh aza  (Sztáray I, 507 — 12), 1415: Z adorh aza  (Cs. I, 
366).

-f-Z á h f a l v a  (Nógrád: Karancskeszi t.) 1368: Z ah fo lva , Z a h -  
feu lde, 1371: Z ahtelek  (Cs. I, 111).

-f-Z a k á r  f a l v a  ( =  Zsakaróc, Szepes: D/94) 1368: v illa  
Z a ch a ry  (F e k e t e  N a g y  I. 135), 1605: Z a k a rfa lu a , 1672: Z ach a-  
rocz (Urb. 410, 444), 1693: Z a k a rffa lva  (Cs á k y , I, 768).

-f-Z a  1 a  f  a 1 v a (valószínűleg o : S za la fa lv a )  — (Valkó: 0) 
1441: Z a la fa lu a  — szn.-ben (Cs. II , 364).

- f Z a r á d f a l v a  (valószínűlego : S zó rá d fa lva )  — (Valkó:M arót 
vár ta r t.)  1484: Z a ra d fa lw a  (Cs. II , 364).

+ Z d r a g u r f a l v a  ( =  ? Seszur, Zaránd/H unyad: 0/43) 
1439: ~  (Cs. I, 748).

-f-Z i m á n f a l v a  (Valkó: 0) 1477 — 8 : Z y m a n fa lw a  (Cs. I I , 365). 
- f Z l a n c f a l v a  (Valkó: H erm anvár ta rt.)  1435: Z la n ch fa lw a  

(Cs. I I , 365).
-f- Z o m b o r f a l v a  (Tolna: 0) 1408: K w e zn y e  al. nőm. Z o m -  

borfalw a  (Cs. I II , 438).
-f-Z o r  k i a l v a  ( =  Zorkóc, Turóc: B/34) 1277: Z o rk fa lw a  

(? idetartozik: ÁŰO. X II, 200), 1361: v il la  Z ork , 1360: Z o rk ja lu a , 
1368: Z o rk o u ch , 1394: Z o rk , 1403/1416: Z o rk fa lw a , 1417: Z o rk fa lw a , 
1534—1696: Zorkocz, Z orkovcz  (Ű r h eg y i 36).

-f-Z s a  d  á n (y) f  a 1 v a  (Bács: Rétesz-Szt. M ártonnal m erül 
fel) 1506: Sadanfalw a. (Cs. I I , 168).

-f-Z s i b r  i d  f  a 1 v a ( =  Zsibritó, H ont: B/74) 1387: S ebred -  
fa lu a , 1388: S ybre th fa lu a  (Zs. I. 20, 70), 1545: S y b ry k fa lw a , S e b ry k -  
ffa lw a  (Tört. Tár 1901 : 443).

-f-Z s i d  ó f  a 1 v a  ( =  ? Zsidóföld, Vas: F/53) 1350: S y d o u fo lu a  
(OklSz.), 1385: S ydou fe lde  (Cs. II , 810), OL.1720: S id ó fa lv a .

VI. ADATTÁR: -fa lva  >• -fa

Á b r a h á m f a  (1722) — (hn. Csonkamindszent, K acsóta, 
Szentlőrinc határán, Baranya: G/67) OL.1542: A b ra n fa lw a , 1565: 
A b rá n fa lu a , 1571: Ib rá n fa lv a  (R e u t e r ), 1535/1700 k.: A b ra h a m fa  
(P R T . I I I ,  793), 1722, 1945: ~  (R e u t e r ).
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Á k o s  f a  (1799) — (hn. Salomváron, Zala: F/86) 1366: Akus- 
falva (Cs. I I I ,  27), OL.1575: Akoffahva, 1799: 1965: ~  (Zala
105).

A l i b á n f a  (f. Zala: F/80) 1414: Olywanchfalwa (Cs. I II , 27), 
OL.1618: Alibantfalua, Ü L .1622, 1627: Alibanfa.

A n d r á s f a  (f. Vas: F/50) 1404: Andreasfalua (Zs. I I / 1, 351), 
1409: Andreasfaua! (Zs. I I / 1, 218; vö. Cs. I I , 733), OL.1648: 
Andrasfalva, OL.1720:

A n t f a  (1828) — (p. Veszprém: A/94) 1393: Anthfalwa (Cs. 
I II , 219), 1549: Ondfalva, 1774: Nyárádi Antfa  (Ila-Kovacsics
100), 1808: Ántfa, 1828: ~ ,  1873: Ántalfa  (~ ) .

A p á t  f  a  (f. Zala: F/55) 1549: Apatfolwa (Egyháztört. Emi. V, 
255), 1622: Apatfalua, OL.1627: Abbatfa, OL.1648: ~ .

A s s z o n y f a  (f. Győr: C/25) 1209: A zzun  — szn.-ben (Anj. I,
184), 1235: Terra populorum Regine, 1235 k.: Villa Asscun  (Cs. 
I II , 544), 1237 k.: Ohzyn folua (PRT. I, 776, vö. Cs. I II , 545), 
1773: Aszonfa, OL.1781: Afzonyfa, 1808: Aszonyfa  vei Aszony- 
falva.

A s s z o n y  f a ,  Kis- (p. Győr: C/25).
A s s z o n y f a ,  K is- (f. Vas: A/70) OL.1570: K ys Aföonfalwa, 

OL.1648: K is  Aßßonyfalva, OL.1720: Kis Aßonffa.
A s s z o n y  f a ,  Nagy- (f. Vas: A/69) 1284: Poss. Ozun (Cs. II ,

734) , 1359: Azunfalwa (Ortvay Függ. 809), OL.1648: Nagy Aßßony- 
falua, OL.1720: Nagyaßonffa.

A s s z o n y f a ,  Ostfi- (f. Vas: A/74) 1257: Azzonfolua (Zalai Oki. 
I, 33), 1346: Azzunfalva (Cs. II, 734), OL.1615: Ostffyafzoniffalna, 
OL.1720: Ostfi Aszonffa.

A s s z o n y  f a  (p. Veszprém: A/75) 1240 k.: Ohzynfolua — ide­
tartozik? (OklSz.) 1412: Azonfalua (HO. V, 203; vö. Cs. I II , 219), 
1652: Beöd aliter Aszonfalva, 1723: Asonfa  (Ila—K ovacsics). 

A s s z o n y  f a  (Lipszky) — (p. Zala: E/117) 1808: Aszonyfa. 
B á c s f a  (1712) — (p. Lancsok ta r t . Baranya: G/75) 1348: 

Bachfolua (Cs. II, 469), 1395: Bagfalua (Zichy IV, 601), 1712: 
1847/1878: Bácsfai puszta  (Reuter: NévtVizsg. 76).

B á c s f a ,  Bácsfalu (f. Pozsony: A/19) 1319: Bochfolua (Mon- 
Strig. I I , 762), OL.1720, 1773: Bacsfalva, OL.1781: lat. Bacsfalva, 
hung. Bacsfa, 1808: Bácsfa.

B á d o n f a  (f. Vas: A/84) XV. sz. vége: Baldonfalwa (Cs. II,
735) , OL.1570, OL.1601: Badonfaliva, OL.1720, OL.1781: 

B a k ó f a  (p. Vas: A/86) 1277: Bakofalua (Szentpétery II/2 , 3,
201, vö. Cs. I I , 734), OL.1570: Bakofalwa, OL.1781:

B a 1 á s f  a  (f. Pozsony: A/30) 1296: Terra Blasy (HazOkl. 149), 
1634: Balasfalva (Tört. S ta t. Közi. II, 3 — 4 sz. 152), 1736: Balásfa
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seu B a ld s  E k e , a térképen: B a la s fa lv a  (Bél I I ,  246), 1773,1808:
B a l á s f a  (p. Zala: F/91) 1873: 1964: ~  (szántó Résznek

határában : Zala 333).
B a 1 o g f  a (f. Vas: F/12) 1433: B ologfo lu a  — szn.-ben (HO. V, 

226), 1456, 1485: B a lo g fa lw a  (Cs. I I ,  735), OL.1598: B aloghffalioa , 
OL.1617. B o lo g fo lu a , OL.1720 —, 1173, OL.1781: B aloghfa.

B á n f a  (f. Baranya: G/62) 1289/1291: B a a n fo lu a  (OklSz.), 
1499: B a n fa lw a  (Cs. II, 470 — bizonytalan azonosítás), 1636: 
B á n fá iv á  (Reuter), 1535/1700 k.: B a n fa  (PRT. III, 793), OL.1720, 
OL.1781:

B á n f a  I. (p. Zala: F/99) 1388: B a n k fa lu a  (Cs. I II , 32), OL. 
1555: B a n fa lw a , OL.1598: B a n fa lw a , 1799, 1808:

B á n f a  II. (p. Szepetnek m ellett, Zala: F/151) OL.1555: G ew- 
d rew s B a n fa lw a , OL.1594: G edres B a n fa lu a  (bizonytalan azono­
sítás).

B a r á t f a  (p. K áp talanfa  ta r t., Zala: F/75) 1513: B ara th ok -  
fa lw a  (Cs. I II , 32), OL.1574: B a ra th o k fa lw a , OL.1594: B á ro to k  
fa ln a , 1677: B a rá to k fa  (Széchényi I, 697).

B e c e f  a (f. Baranya: G/60) 1397: B ech efa lw a  (Zichy V, 40, vő. 
Cs. I I , 471), OL.1696: B ecsefa , B eczefa , OL.1720: Becsefa.

B é k a f a l v a ,  K ro tte n d o rf (f. Vas: S/7) 1648 — 1680: H orvá tfa lu  
(Schwartz 168), 1685: ,,B e k e fa i nevö  . . . ” (PRT. X H /a  468), OL. 
1720: B ékefa lu , B ék a fa lu , 1773, OL.1781, 1808: B ékafa .

B e k e f a  (1862) — (hn. Eilend határában, Baranya: G/73) 
1397: B ekefa lw a  (Cs. I I , 472), 1542: B ek efá lw a  (Reuter), OL.1696, 
OL.1720: B ek efa lva , 1862: ~  (Reuter).

B e k e t f a  (f. Pozsony: A/25) 1423: B ek e tfa lva  (Teleki, H u ­
nyadiak  V I/1, 192), OL.1601: B eke ttfa lu a , 1736: B e k e t-F a lu a  (Bél 
II, 248), 1773: OL.1781: B ek e tfa lva , 1786:

B e r  e c f  a (p. Csicsó ta r t., Zala: G /l) 1354: Zenthberechk, 1430: 
Z en tbereckfa lw a  (Cs. I I I ,  104), OL.1574: Zenthbeóreóchkfalw a, OL. 
1594: Z e n t B ereczk F d lw a , 1808: ~ .

B e s f a  (f. Vas: F/30) 1429: B esefa lu a  — szn.-ben (Tört. Tár 
1908: 572), 1437: B esefa lu a  (Cs. I I , 737), OL.1648: B esfa lva , 1773, 
OL.1781, 1799: ~ .

(K ö s z v é n y e s -B e t  e f  a) K ö szv é n y e s  (f. Zala: F/83) 1377: B eche- 
fa lu a , 1448, 1463: B eth efa lw a , 1479: P eth efa lw a  (Cs. I II , 36), OL. 
1554: B ethefa lw a.

B o b o r f a t M Í  (1964) — (hn. Baksán, Baranya: H/5) 1436, 
1506: P oborfa lw a , 1475, 1497: P o b o r  (Cs. I I , 517), 1503 k.: B abor-  
fa lva , 1542, 1557: P o b o rfa lw a , 1721/1894—1904: P oborfa , 1722: 
P o b o rfa , X V III. sz.: B o d o rfa  (Reuter), 1808, 1828: B odorfa, 1964: 
B o b o rfa i u t (Reuter: NévtVizsg. 76).
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B o d o r f a  (p. B aranya: G/57) 1478: Bodorfalwa (Cs. II , 474), 
OL.1542: Bodorfalwa, 1579: Bodorfaluja (Káldy-Nagy 33), OL. 
1781, 1808: —.

B o d o r f a  (f. Zala: F/73) 1412: Sarosbodorfalua, 1465 6:
Bodorfalwa (Cs. I II , 37), 1773, 1799, 1808: ~ .

B o l d o g a s s z o n y f a  (1945) — (hn. K aesota határában , 
Baranya: G/G8) 1192/1374/1425: eccl.-e B . Marie, 1332 — 5: Bodugh- 
assunfolua, Boduganafolua (Gy . I, 288), OL.1542: Bodoga^on- 
falwa, 1945: ~  (MNy. X L I. 94).

B o l d o g a s s z o n y f a  (f. Somogy: G/39) 1344: Bodugazun- 
falua — szn.-ben (Tört. T ár 1911: 485), 1492: Bodogazonfalwa (Cs. 
II, 474), OL.1627: Boldogh Afzonfalua, 1733: Boldog-Aszonfa.

B o l d o g a s s z o n y f a  1. Boldogasszony, K is-, Sopron m. 
(IX. A.)

B o l d o g a s s z o n y f a  (f. Vas: F/61) 1354: Bodugazonfalua, 
1429: Kerekbodugazzonfolua, 1431: Kerekbogodazzon! (Cs. II , 764), 
OL.1648: Boldogh Aßßonyffalva, 1655: Boldogh Asszonyfán (Com- 
municationes 175). ÓL. 1720: Boldogh Asszonyfa.

B o l d o g a s s z o n y  f a ,  Nemes- (f. Zala: F/84) 1354: Bodugh- 
azunpah ! (Órtvay, Függ. 822), 1773: Boldog-Aszonfa.

B o l d o g f a  (f. Zala: F/56) 1404: Bodogazzonfalua (Zalai Oki. 
II, 318; vö. Cs. I II , 19), 1549: Bodogffohva (Egyháztört. Emi. V, 
255), OL.1622: Boldogfalua, OL.1627: Boldoghfa. OL.1655: Boldog- 
ffalua, 1773: ~ .

B o l d o g f a l v a  (f. Pozsony: A/13) 1333: Tohuayfeldu al. 
Bodogfalwa, Tolwayffelde al. nőm. Bodogazzonfalua (Anj. I I I , 25 
jegyzet), OL.1582: Bodogffalwa alias Bodogha^onf falwa, OL. 
1781: lat. hung. Boldog Aszony falva, 1828: Boldogfa.

B o r s f a  (f. Zala: F/148) 1392, 1476: Basfalwa, 1513: Bosfalwa 
(Cs. I II , 33), OL.1572: Borsfalwa, OL.1696, OL.1720: —.

B o t f a  (f. Zala: F/94) 1397, 1513: Bothfahca (Cs. I II , 38), OL. 
1618: Bottfalua, OL.1622: Bottfa, OL.1635: Botfalua, OL.1696: 
Bottfa.

B o z ó t f a  (Reuter) — (hn. Jenő  határában, Baranya: G/22) 
1410: Bozokfolwa (idetartozik ? — Zs. II/2 , 423), 1554, 1565: Bozó- 
falu (Káldy-Nagy 40), 1857: Bozodfa!, 1865, 1894—1904: Bozótfa 
(Reuter).

B o d o r f a  (1898) — (p. Salomvár ta rt., Zala: F/44) 1420: 
Benderfalua, 1421: Bederfalua (Blagay Oki. 245, 258; vö. Cs. I I I ,  
34), OL.1574: béódeórphalwa, 1873: Bodorfa.

B ö s z é n f a  (f. Somogy: G/38) 1425: Bayzinfalwa (Cs. I I , 588), 
OL.1627: Böfzenfalua, OL.1696: Bófzenfa, OL.1720: Boszinfalu, 
Bőszenfa, 1773: Böszénfa.
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13 ö t  e f  a (p. Zala: F/95) 1287: ßezefolua! (idetartozik?: HO. 
VI, 329), 1338: Buthefalwa, 1513: Bethefalwa, Bethewfalwa (Cs. 
I l l ,  36), OL.1622: Bőtefalua, OL.1627: Betőfa!, OL.1635: Bete- 
falna, 1677: Betefalva (Széchényi I, 698), OL.1781, 1799, 1808, 
1828: —.

B u d a f a  (f. Baranya: G/48) OL.1542: Budafahva, OL.1696, 
OL.1720: 1773: Budaffa, OL.1781, 1808:

B u d a f a ,  Nagy- (f. Pozsony: A/27) 1274: Budafalua (CD. V/2, 
211), 1320: Budafolua (Anj. I, 577), OL.1608: Budafalwa, OL.1720: 
Nagy

B u d a f a ,  K is- (f. Pozsony: A/28) OL.1720: Kis
B u d a f a  I. (f. Zala: F/45) 1310: Budafoluuan (Zalai Oki. I, 

133, vö. P a is: NyK . X L V III, 479), 1463: Budafahva (Cs. I II , 40), 
OL. 1720, 1808: —.

B u d a f a  II . (p. Zala: F/146) 1513: Budafalwa (Cs. I I I , 40), OL. 
1572, OL.1574: Budafahva, 1836 40:

B x i h a f a  (1965) — (hn. Szentdienes határában, Baranya: 
G/70) 1397: Bolhafalwa (Zichy V, 40; vö. Cs. I I , 475), 1571: Bolha­
falva (Káldy-Nagy 33), 1864, 1866: Bóafa, 1965: ~  (Reuter: 
NévtVizsg. 76).

B ü d ö s f a  (f. Baranya: G/69) 1330: Scentmihalfolua (Gy . I, 
391), 1478: Zenthmyhalfahva (Cs. II , 527), 1404, 1414: Vidus-, Vidos- 
-falva (R euter: NévtVizsg. 77), OL.1542: j enthmyhalfalwa, Wijds- 
falwa!, 1554, 1571: Büdös, 1579: Büdösfaluja  (Káldy-Nagy 88), 
1535/1700 k.: Sz. M ihályfa, ~  (PRT. I I I .  793), OL.1720: Büdesfa, 
1808: ~  vei Szentmihályfa, 1864—66: ,,Büdösfa . . . Nemes Szt- 
Miliálfának nevezték, m ár sok év óta csak Büdösfának, neveztetik” , 
1964: ~  ( =  Rózsafa) egyik utcája: Szentmihályfa (Reuter: N évt­
Vizsg. 77).

C s a p ó f a  (1965) — (hn. Nova határában , Zala: F/137) 1469: 
Chapofalwa (Cs. I I I , 41), OL.1594: Chapofalua, 1964: ~  (Zala 325).

+ C s a r n a f a  (1. PR T.) — (Somogy: Tarnóca mellett) 1495: 
Charnafalwa (Cs. II , 596), OL.1546: Charnafaliva, 1535/1700 k.: 
Csornofa. (PRT. I I I ,  793.)

C s a t  f  a  (1964) (hn. Bagódvitenyéden, Zala: F/47) OL.1554:
Csaihfalwa, OL.1594: Chiatfalua, 1964: ~  (Zala 73).

C s é f a l v a  (f. Pozsony: A/20) 1364: Chefalua (CD. IX/7, 229), 
OL.1601: Czeffalua, 1773\"Cséfa, 1781: —.

C s e k e f a  (f. Vas: F/116) 1365: Chelcefolua (Cs. II , 741), OL. 
1648: Chelcefalwa, OL.1720: Csekeffa.

C s e m f a  (p. Zala: G/3) 1799: Csúnfa!, 1808, 1828: ~  (csak 
ebben a két forrásban !).

C s e n k é s z f a  (f. Pozsony: A/31) 1300: Ghenkezfalua (Mon-
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Strig. II, 480), 1308: Chenkez (Anj. I, 151), 1736: Csenke-Falua, 
M ikoviny  térképén: Csenkisfa, 1773, 1781, 1786: Gsenkeszfa.

C s e n t e r i c f a  (hn. B azita  határában, Zala: F/136) 1463: 
Chentryzfalwa, 1513: Chenthrycz (Cs. I l l ,  42), 1964: Csentericfa, ~  
(Zala 145).

C s e n t ő f a ,  Csentőfalva (f. Pozsony: A/21) 1466: Chentafalwa 
(Teleki, H unyadiak X I, 188), OL.1554: Chenteffalwa, O L.1648: 
Gsenteöffalwa, 1736: Csentő-Fa (Bél II, 248), O L.1781:

C s e r é n f a  (f. Somogy: G/19) OL.1533: Cherenfalwa, OL.1696: 
Cserenfa, 1709: Cserinfo (Müller), 1808, 1828, 1836—40: Cserény- 
fa, 1864-66 :

C s i n á t f a  (Reuter) — (hn. Jenő határában , Baranya: G/23) 
1327: Chanadfolua (Cs. I l l ,  420), 1542: Chanadfalwa, 1800: ,,Csinádi 
fák” , 1855: 1857 -.Csinálja! 1865, 1894—1904: ~  (Reuter).

C s ő t  f a  (1808) — (p. Pozsony: A/29) OL.1554: Chothffalwa, 
1634: Chotfalva (Tört.Stat.K özl. II, 152), 1808:

C s ö b ö r f a  (Reuter). — (hn. Sellye határában, Baranya: 
H / l l )  1478\ Cheberfalwa (Cs. I I ,  477), 1554: Cseber, 151l:Csöbörfaluja 
(Káldy-Nagy 95), 1856: Csőbőrfa, 1861: Csöbörfai dűlő (Reuter).

D á t f a  (L ip s z k y ) (p. Somogy: G/52) 1493: Dadfahoa, 1506: 
Dathfalwa (Cs. I I , 599), 1808, 1828:

D é n e s  f a  (f. Sopron: A/58) 1406: Dienesfalua, 1461: Genes- 
falwa (Cs. I I I , 605), OL.1600: Dienesffalwa, 1773: Dienesfa.

D é n e s f  a (f. Vas: F/59) ? 1404: Dienesfalva, 1450: Dyenisfolua 
(Cs. II, 744), OL.1601: Gyenesffalwa, OL.1720: Dienesfa.

D o m o n k o s f a  (f. Vas: F/112) OL.1570: Domokosfalwa, 
OL.1720: Domokosffa, 1808: Domokosfa, 1836 — 40: ~ .

D u n á t f a  (1964) — (hn. Rádó határában , Zala: F/98) 1463, 
1513: Donathfalwa (Cs. III , 47), 1964: Dunátfaji-ut, Dunátfaji-dűllő 
[Dunátfa] (Zala 171).

E  g y e d f  a (hn. Felsőmindszentnél, B aranya: G/24) 1542: Eged- 
falwa (Reuter), 1565: Egyedfalva (Káldy-Nagy 42), 1729: Egyed- 
fadülőben, 1862, 1866: Egyetfa (Reuter).

E g y h á z f a  (f. Pozsony: A/15) 1308: Egyházfalva — ide­
tartozik? (CD. V III/1, 250), 1490: Eghazfalva al. n. Zenthandras 
(MagyVárm. Pozsony m. 58), 1492: Zenthandraswr al. n. Eghaza- 
falwa (OklSz.), 1736: Egyház Falva, Mikoviny térképén: ~  (Bél 
I I ,  233), OL.1781: lat. Egyházffalva, hung.

E r  d ő s f  a, Semenyföld, Sömjénföld (f. Zala: F/152) OL.1555: 
erdwesfalwa, OL.1594: Erdeőchffalwa, 1677: Erdőfa, (Széchényi 1 ,657).

F á f a ?  (1883) — (hn. Mozsgó, Szentgál mellett, Baranya: 
G/55) 1330: Aufolua, 1425: A ufa lu  (Gy . I, 274 — 5, vö. Cs. I I , 468). 
A Fáfa  nevet a középkori adatokkal Gy . azonosítja).
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- f - F a r k a s f a  (1714) — (Baranya: Bakóca t.) OL.1542: Far- 
kassfalwa, 1582: Farkasfaluja  (Káldy-Nagy 41), OL. 1696: ~ .

F a r k a s f a  (p. Vál. ta r t., Fejér: C/28).
F a r k a s f a  (Lipszky) — (p. Somogy: G/58) 1406: Farkas- 

fa lw a  (Zs. I I /1, 572), 1425: Falcasfalwa (Cs. I I , 482), OL.1546: 
farkajfalwa, OL.1696: Farkasffa, 1535/1700 k.: ~  (PRT I I I ,  793).

F a r k a s f a  (f. Vas: F/36) 1350: Far kas falna (Zalai Oki. I, 
501, vö. Cs. II, 747), OL.1648: Farkasfalva, 1773:

+  F  e r n e f a  ? (PRT.) — (Somogy: P a ta  t.) 1360: Fornafolua 
(Cs. I I ,  60), 1535/1700 k .: ~  (PRT. I I I ,  794).

F i n t a f a  (p. Zala: F/149) 1478: Fynthafalwa (Cs. I I I ,  54), 
OL.1554: Fynthaffalwa, 1873: 1964: Fintafajiföldek, ~  (Zala
469).

F i t y e f a  (Lipszky) — (hn. Zalatárnokon, Zala: F/142) 1808, 
1828: ~ ,  1860: fityefa  (Magyar Nyelvészet V, 374).

G á l o s f a  (f. Somogy: G/42) 1425: Galusfahva (Cs. I I ,  607), 
OL.1627: Galoffalwa, OL.1696: Galosfa.

G e r é m f a  (1952) — (hn. Tésenfa határában  1. T ört. S ta t. 
É v k ö n y v  1961 — 62: 156, Baranya: H/18) 1478: Gerenfalwa (Cs. I I , 
485), 1687: Gerenyffa, Gerenyfay[tó] (OL. U. et C. Faso. 56. No. 
4L ).

G i l v á n f a  (f. B aranya: H/6) 410: Gylwanfalwa (Zs. II/2 , 
423), 1712: Gilvanfa (Reuter), O L.1720: Gilvanfa.

G i r ó t f a  (hn. K acsó ta  határában , Baranya: G/65) 1468: 
Gyrolthfaliva (Cs. I I , 486), OL.1564: GyroUhffalun, 1862: Girótfai 
dűlő  ( R e u t e r ), 1945: ~  (MNy. X L I. 94).

G o g á n f a (f. Sopron: A/55) 1429: Abulganbazthya, 1438: Abol- 
ganfaluabazth, 1464: Goganfalwa (Cs. I I I ,  600), OL.1648: Gogan- 
ffa lw a, OL.1696: ~ .

G ó g á n f  a (f. Zala: F/76) 1281: Goganfalva, 1[28]6: villám  . . . 
Gogan vocatam (Szentpétery II/2 , 369; vö. Cs. I II , 56), OL.1574: 
Goganfalwa, OL.1622: Gogan falun, OL .1627: Goganfa.

G o g á n y f a  ? (Lipszky) -  (p. Pest: G/51) 1808: Gogány, 
1828: Gogány, 1907: Gógány.

G ö d  ö r f  a (hn. Vékénvnél, Baranya: G/28) 1458: Gewderfalwa 
(Cs. I I I ,  426), 1487: Gewderfalwa (Zichy X I, 470), 1542: Gödör, 
1964: ~  (Reuter).

G ö s f a  (f. Vas: F/58) 1389: Geusfolua (Cs. II , 751), OL.1648: 
Ghos falva, 1677:Gósfa \ (Széchényi I , 697), OL. 1720: Gősfa, 1808: ~ .

G y ő r  f a  (p. Zala: F/127) 1452: Gergfalua, 1513: Gyerghfalwa 
(Cs. I I I ,  57), 1799: Györfa, 1808, 1828:

G y ö r k e f a  (p. Zala: F/46) 1371: Gurkefolua (Zalai Oki. I I , 
499, vö . Cs. III , 57), OL.1554: Gyerkeffalwa, 1799:

258



H a j m á s f a  (1828) - (f. Somogy: G/20) 1346: Hagmas,
1489: Haghmas (Cs. I I , 611), 1808: Hajmás, 1828: ~ .

H á r o m f a ‘ (f. Somogy: F/163) 1377: Harumfa, 1406, 1486: 
Haromfafalwa, 1536: Haromfalwa (Cs. I I , 611), 1535/1700 k.: 
Haromfa (PRT. III, 793), 1773, 1808: —.

H e 1 e  s f  a  (f. B aranya: G/64) 1332 - 7: Eleusfolua, Elleufolua, 
Elleusfolua, Heleusfolua, Helysfala (Gy . I, 315), 1454: Helyesfalwa, 
Helesfalwa (Cs. II, 481), OL.1542: Helesfahva, OL.1696: Helesffa, 
1709: Hellesfa (Müller).

-f H  e r  á  n  t  f  a (1. PR T .) — (Somogy: Tarany t.) 1352: Herranth- 
falua (Cs. I I , 612), OL.1555: Herantfalwa, 1535/1700 k.: Herantfa 
(a kiadásban — PRT. I I I ,  793 — helytelenül: Harantfa).

H e r b á t f a  (f. Zala: F/66) 1407: Herbartfalua (Zs. II/2, 100), 
OL.1696: Herbafa, 1773, 1786: Herbatfa, 1799: —.

H e r m á n f a  (1964) — (hn. Bődén, Zala: F/87) 1366: Herman- 
faltva, al. nőm. Leurentzebenedekfelde(Cs. I I I ,  61), OL.1588: Herman- 
falwa, 1964: Hermánfa (Zala 115).

H e r n á t f a ,  Hernádfa (f. Baranya: H/4) 1378: Hernaldfalua 
(Zichy IV, 59, vő. Cs. I I ,  490), 1554: Hernátfalva, 1565: Hernád- 
faluja, 1571: Hernátfaluja (Káldy-Nagy 33), 1773: Hernadfa.

H i m f  a (p. Vas: F/39) 1360: Hemfeulde, 1449: Hymfelde, H ym - 
falwa (Cs. I I ,  756), OL.1781:

I b a f a  (p. Baranya: G/45) 1333: Ibafalva — szn.-ben (CD. 
V III/7, 253), 1409: lbafalua  (Zs. II/2, 307, vő. Cs. I I , 491), 1565: 
Ibánfaluja  (Káldy-Nagy 34—35), 1751: ~  (Reuter).

I b a f a ,  Kis- (p. B aranya: G/45) 1828:
I p a c s f a  (f. B aranya: H/20) 1554, 1571, 1582: Ipacsfalu  

(Káldy-Nagy 81), X V I. sz. (1577 u.): M artinus Ipaczifaluaj 
(Reuter), 1687: Ipachka! (OL. U. e tC . Fasc. 56. No. 41.), OL.1696: 
Ipácffa, Ó L .1720: Ipacs Fa, OL.1781, 1808:

I  p o 1 d  f  a (p. Somogy: G/14) 1454: Ipoltfalwa (Zichy IX , 433, 
vő. Cs. I I ,  614), 1808: 1828: Ipoltfa.

I  v á n f  a (Lipszky) — (p. Somogy: G/17) 1443: Iivanfalwa (Cs. 
II , 615), OL.1696: Ivanfalva, 1709: Ivanfo  (Müller), 1808:

I  z s á k  f  a (f. Vas: A/93) 1402: Isaakfalwa al. nőm. Bokwd (Zs. 
I I / 1, 178, vő. Cs. II, 759), OL.1570: Isakfalwa, 1709: Isakfa  (Mül­
ler), OL.1720: Isákfa, 1799: Isákfa, Izsákjaivá, 1828: Izsákfalva, 
~  1836 — 40 Izsákfalva.

J  a k a  b  f  a (1907) — (hn. Szentgyörgy határában, Baranya: 
G/21) OL.1557: Jakabfalwa, 1535/1700 k.: Sz. Jakabfa id etarto ­
zik? (PRT. I II , 794, ez esetben talán  Szentjakabfalva [V. A.] is), 
1907: —.

J a k a b f a  I. (Zala: F/121) 1360: Jacóbfia Janusfolua  (Cs. I I I ,

17* 259



65), O L .1555: Jakapfy  Janosfalwa, O L.1618: Jacabianosfalua, 
OL.1627: Jacobianfa. O L .1696, 1773, 1808:

J a k a b  f a  II. (p. Orosztony ta r t., Zala: F/144) 1489: Jakap- 
falwa (Cs. I I I ,  120), O L .1574: Jacabffalwa, 1808: ~ .

J a k f a  (f. Vas: A/73) 1278: Terra Jak, 1279, 1469: Gyak, 1436: 
Dyakfalim  (Cs. II, 759), OL.1648: Gyakfalva, 1773, OL.1781: 

1799: Iakfa , 1808:
J á n o s i  a (1965) — (hn. Sellye határában , Baranya: H/10) 

1454: Janusfalwa  (Cs. I I ,  493), 1542 -.Janosfalwa, 1965: ~  (Reuter).
J á n o s f a  (f. Sopron: A/63) 1452: Janusfalwa  (Cs. I II , 612), 

OL. 1608: Janosffalua, 1773: Janosfa, OL.1781:
J á n o s f a  (f. Vas: F/43) 1410: Januspanfalua  (Cs. II, 760), 

OL.1601: Janosffalwa, 1773, 1808: ~ .
J á n o s f a l v a  (f. B ihar: M/29) 1422: Janosfalwa (Cs. I, 611), 

1808, 1864—66: 1906: ~ ,  Jánosfa (Böszörményi 6), 1963: ~ ,
Jánosfa  (Kosa László: MNy. LX I, 340).

K  a  1 ó c f  a, Kerka- (f. Zala: F/57) 1408: Kalozfalwa (Cs. I I I ,  
67), O L .1588: Kaloczfalwa, OL.1720: Karloczfa, 1773: Kaloczfa.

K a l ó c f a  (p. Zala: F/118) 1408: Kalozfalwa (Zalai Oki. 
I I , 339, vö. Cs. I I I ,  67), OL.1588: Kyskaloczfalwa, 1808: 
Kálóczfa.

K á p t a l a n f a  (f. Zala: F/74) 1542: Kapthalanfalwa (Egy­
háztört. Em i. IV, 148), OL.1648: Káptalanfalua, OL.1696:
Captalanfa.

K a r á c o t f a  (f. B aranya: G/46) 1554: Karácosfalva, 1565: 
Karácóc, 1582: Karácóca! (Káldy-Naqy 43), 1751: Karaczodfa 
(Reuter).

K a r á c s f a  (f. Vas: F/27) 1221: Villa Karachon, 1369: Kara- 
chunfalua (Cs. II , 762), OL.1570, OL.1601: Karaczfalwa, OL.1720, 
1773, OL.1781:

K a r á c s o n f a  (f. Zala: F/140) 1549: Karachonffalwa (Egyház­
tö rt. Em i. V, 255), OL.1612: Karachonfa, OL.1613: Karaczonffalua, 
OL.1627: Karachonfa.

K a t á d f a  (f. B aranya: G/61) 1364: Kathatfalwa (Zichy I I I ,  
237, vö. Cs. II , 495), OL.1542: Katathfalwa, OL.1696: Katatfa, 
1535/1700 k.: Katatfa (PR T. I II , 793).

K  a t  a  f  a  (f. Vas: F/40) 1395: Katafalva (Cs. II , 762), OL. 1648: 
Katafalva, OL.1720, 1808:

K á t f a  (L ip s z k y ) — (p. Somogy: F/164) OL.1542: Katfalwa, 
OL.1696: Katfa, 1808, 1828:

K e m é n y f a  (f. Zala: F/85) 1371: Kemenfolua (Cs. I II , 69), 
OL.1574, OL.1598: Kemenfalwa, 1773: Keménfa, 1808:

- f K e m i m f a  ? ( =  Jánosi, B aranya: G/49) 1254: Terra
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Janus, 1346: Kemenfalua, 1400: Kemenfalwa al. nom. Kysianusi 
(Cs. I II , 431), 1597: K em infa l! , 1697: Kem im fa  (Follajtár 10).

K i r á l y f a ,  Vág- (f. N yitra : C/5) 1332 — 7: Villa Regis (Ortvay
I , 25), 1412: Kyralfalua  (CD. X/5, 354), 1742: Kiräly-Falva, 
Mikoviny térképén: ~  (Bél IV, 404).

K i r á l y  f a  I. (f. Pozsony: A/14) 1388: Keralfolua (Zs. I, 55), 
OL. 1781: lat. Királyfalva, hung. ~ .

K i r á l y  f a  II. (p. Pozsony: A/9) OL.1604: Kiraliffalwa, 1828, 
1836—40: Királyfalva (M odor), 1898:

K i r á l y  f a l v a  (f. Vas: F/19) 1427: Kyraalfalwa (Cs. II , 765), 
OL.1648: Kyralyffalva, OL.1720: Királyfa,

K i s a s s z o n y f a  (f. Baranya: H/7) 1332 — 7: Sande Mariae 
Virginis ecdesie . . . (Ortvay I, 241), 1370: Kysazzunfalua  (Cs. I I ,  
497), OL.1542: Kysa^onfalwa, 1689: Kisasszonyfalva (Hevenesi), 
OL.1695: Kisaszonyfa, 1864 — 66: „Kisafszonyfa . . . legrégebben 
Kifafszonfalva”.

K o n d o r f a  (f. Vas: F/36) 1350: Gardunfolua, 1538: Kardon- 
ffalwa (Moór, W est 65), 1548, 1549, 1552: Kaudonfalva (Cs. II , 
851), OL.1648: Kardonfalwa, OL.1720: Kardonfa.

K o n y a f a  (1702) — (hn. Csikóstöttös határában , Baranya: 
G/25) 1510: Konyafalw  (Cs. I I I ,  436), 1695: Konyafalva (Follajtár 
10), OL.1696: Konfalu, 1695, 1702: Kónya (Molnár B éla, Csikós­
tö ttös helynevei: szakdolgozat az ELTE Bölcsészkarán, Bp. 1968), 
1702, 1720, 1737: ~  (Molnár i. h.).

K o z m a f a  (f. Vas: F/54) 1476: Kozmafahv — szn.-ben (Sopr.
I I , 499), 1587: Qözmäfälva (Fekete I. 461), OL.1601: Kozmaffaliva, 
1773: Kozmafalu, OL.1781, 1808: —.

• f K u n f a  (PRT.) — (Somogy: N agyatád t.) 1396: Kwnfalw, 
1398, 1536: Kwnfalwa  (Cs. I I ,  623), OL.1546: Kwnfalwa, 1535/1700 
k.: — (PRT. I I I ,  793).

L  a j o s f  a (p. Molvány ta r t., Somogy: G/55).
L é k f  a (1964) — (hn. Reznek mellett, Zala: F/126) 1341: Lyak, 

1360: Lyakfolua, 1345: Leukfolua, 1405, 1421: Legfalua (Cs. I I I , 
78), OLA554: Leíffalwa, 1964: ~  (Zala 333).

L i p ó t f a  I. — (p. Somogy: G/15) 1828: Szerászló, Lipotfa.
L i p ó t f a  II. (p. B árd  ta rt., Somogy: G/15) 1828: Lipatfa, 

1836 — 40: Lipálfa.
L i p ó t f a  (p. Vas: A/59).
L i p ó t f a l v a  (f. Vas: A/59) 1334: Lypothfalua, 1538: Lypolth- 

falwa, 1540: Leupersdorff (Zimányi 205), 1799, 1808: Lipoldfa.
L ő r i n c f a  (1964) — (hn. Nova határában , Zala: F/135) 1400: 

Leurynchfalua (Zs. I I / 1, 51, 52, vö. Cs. I II , 79), 1549: Lerynchffalwa 
(Egyháztört. Emi. V, 255), 1964: ~  (Zala 325).
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L u k a f a ,  Magyar- (f. Somogy: G /37) 1234 — 70: Villa Luca, 
1395: Lucafalwa (Cs. I I , 626), OL.1627: Lukafalua, OL.1720: ~ .

L u k a f a ,  Német- (p. Somogy: G/44) 1799: Német Lukafa j (!), 
1808: Ném et

L u k a f a  (f. Zala: F/63) 1414: Lucasfolua, 1414, 1433: Lucafalua 
(Cs. I l l ,  80), OL.1574: Livkaffalwa, OL.1696: Lucafa.

M a c z f  a (Hnt. 1898) (p. Vas: F/40) ? 1395: Makfalva, 1414:
M aczfalwa  (Cs. II, 773), OL.1570: Mat^falwa, 1799: ?M akva, 
1828: M átzfa.

M á h o m f a  (f. Zala: F/132) 1343: Mahonfalua (Cs. I l l ,  80), 
OL.1598: Mahonfalua, OL.1720: Máhomfa, 1773:

M a j o s f a  (p. Zala: F/134) 1416: M ayusfalua (Cs. I l l ,  80), 
1799: 1806: M ajusfa.

M á n a f a  (1964) — (hn. Egregyen, B aranya: G/27) 1399: 
M alafalua  (Cs. I l l ,  440), 1466: Malafalwa (Zichy X, 384), 1964: ~  
(Rettteb).

M á n f a  (f. Baranya: G/47) 1401: M anfalua — szn.-ben (Zichy 
V, 239), OL.1542: M anfalwa, OL.1696:

M a r c z e l f a  (Lipszky) — (p. Pozsony: A/24) 1342: Marcel- 
falua  (MonStrig. I l l ,  481), OL.1601: Marezelfalua, 1799: Marczalfa.

M á r  f a  (f. Baranya: H/14) 1332/1437: Markfalwa (Gy . I , 338, 
vő. Cs. I I ,  505), 1554: MárQkfalva, M árfaluja  (Káldy-Nagy 80), 
1687: M arffa  (OL. U . e t C. Fase. 56. No. 41.), OL.1720: M árffa.

M a r o t f a  (L. Nagy) — (p. Baranya: H/24) 1328: Morouth 
(Gy . I , 339) 1371: Marouthfalua (Cs. I I , 506), 1799: Marocfa.

M a r t o n f a  (f. B aranya: G/74) +1015(-f-1158[1220 k.]) 1323/ 
1403: M ortun, é. n. [1292 — 7]: Mortunfolua (Gy . I, 339, vő. Cs.
I I , 506), OL.1542: Marthonfaliva, OL.1695

M a r t o n f a  (p. Vas: F/69) 1457: Marthonfalwa (Cs. I I ,  774), 
OL. 1648: Martonfalva, 1655: M artonfán (Communicationes 181).

M a r t o n f a  (p. Zala: F/89) 1431: Kwthwsyzenthmarthon, 1479, 
1497: Marthonfalwa, Zenthmarthonfalwa (Cs. I l l ,  108), OL.1574: 
Marthonphalwa, 1808: Szent-M arton.

M á t é f a  (Lipszky) — (p. Vas: F/13) OL.1720: Sároslak ~ ,  
1864 — 66: Matéfa, hn. K is Sároslak határában.

M e g y e f a  (f. B aranya: G/54) 1542: Megyefalwa (Egyháztört. 
Em i. I I , ' 68), 1554, 1582: Megyefalva (Káldy-Nagy 24), 1773:

(M e g y  e f  a, Kis-) Oórica (p. Baranya: G/25) 1808: Goricza. 
M e s t e r  f a  (p. Győr: C/24) 1395: Mesterfalua al. n. Ech (CD. 

X/2, 338), 1449: Kyseecz al. nőm. Mesterfalwa (Cs. I I I , 547), OL. 
1781: Mefterfa.

M i h á l y f a  (p. Somogy: F/160) 1535/1700 k.: M ihályfa  (PRT.
I I I , 794).
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M i h á l y i  a, Kemenes- (f. Vas: A/90) 1275 >* 1436: M yhal- 
falua (Szentpétery II/2 , 152, vö. Cs. II , 776), 1657: M ihalifalva, 
Mihalfalva (Űriszék 596), OL.1720: M ihdlyffa.

M i h á l y i  a, Pető- (í. Vas: F/48) 1308: M yhalfolua  (Cs. II, 776), 
OL.1570: Mihalyfalwa, OL.1720: ~ .

M i h á l y i  a, Tokorcs és Uj- (í. Vas: A/91) 1773: Uj OL.1781: 
U j M ihdlfa, 1808: U j- ~ .

M i h á l y í a  (p. Veszprém: A/95).
M i h á l y í a  (i. Zala: F/77) 1340: 1340: Kis-Karmacz al. nom. 

Mihalfoliva (Zalai Oki. I, 368, vö. Cs. I l l ,  82), O L .1599: Mihalffahva, 
OL.1696: Mihály Fa.

M i k e f  a (f. Zala: F/139) 1381: M ikefalua (VeszprReg. 291), 
OL.1574: Mykeffaliva, 1773: 1808:

M i k i  ó f a  (Lipszky) — (f. Zala) 1808, 1828: 1887: M ikla-
vecz >  Milcófa (magyarítás: FöldKözl. XVI, 230).

M i n d s z e n t f a  (p. Tolna: G/12) 1443: Minthzenthfalwa (Cs. 
I I I , 442), 1808, 1828: ~ .

M i s e f a  (f. Zala: F/97) 1352: Myxefolua, 1456: Misefalwa (Cs. 
I II , 83), OL.1574: Myfephahva, OL.1648: M ise falua, OL.1696, 
1808: ~ .

■ f M o k o r f a  (1696) — (erdő Markóctól DK-re, Somogy: H/9) 
1554, 1571, 1582: Mokorfalva (Káldy-Nagy 94), OL.1696: ~ ,  
1535/1700 k.: ~  (PRT. I I I , 794).

M ó r i c f a  (p. Tapsony ta r t., Somogy: F/157) 1473: Morocz- 
falwa (Cs. II , 630), OL. 1564: Morytzffalun, 1808: Móriezfa.

M u c s f a  (f. Tolna: G/30) 1406: Muchifalua, 1498: Mwchfalwa 
(Cs. I I I , 442), 1723: ~  (Tört. Tár 1909: 36, 39).

N  á p r  á d f  a, Naprátfa  (f. Zala: F/141) 1430: Napradfalwa (Cs. 
I I I , 85), OL.1598: Napradfalwa, 1677: Napradfa  (Széchényi I, 
697), OL.1696: Napradfa.

N y é g e r f a l u ,  Feketefalva (f. Bihar: M/31) 1422: Negerfalwa 
(Cs. I, 617; J akó I. 306), 1828, 1836—40: Feketefalva alias Nyéger- 
falva, 1906: Feketefalva, Nyégerfa (Böszörményi 6), 1963: Nyéger- 
falva, Nyégerfa (Kósa László: MNy. L X I, 340).

O r b á n f a l v a  (f. Vas: F/8) 1538: Orbanffalwa (Schwartz 95), 
1644: Orbánfán, Orbánfalván (Communicationes 140, 141), OL.1720: 
Orbánfa, /V /,

O r b á n o s f a  (f. Zala: F/96) 1429: Vrbanosfalwa (Cs. I I I , 88), 
OL. 1575: Orbanoffalwa, 1773: Orbányosfa.

P á l f a  (f. Tolna: G /ll)  1463: Apor al. nom. Palfalwa (Cs. I l i ,  
414), 1773, 1808:

P á l f a ,  Kis- (p. Tolna: G /ll)  1828:
P á l f a  (f. Vas: F/70) 1457: Palfalwa (Cs. I I , 782), OL.1570:
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Palfalwa, OL. 1572: P alffa , Palffalwa, OL.1574: Palffa, Paalffalwa, 
OL.1582: Palfalwa, 1709: Palfa  (Müller).

( P a p  f a ,  Pffaffendorf) Papfalva (f. Pozsony: A/12) 1343: 
Popfolwa  (MonStrig. I l l ,  597), 1773: Papfalva, 1781: lat. Papfalva, 
hung. ~ ,  1786, 1808: Papfalva, 1898: ~ .

P a t o s f a  (f. Somogy: G/35) 1463: Patusfaliva (Zichy X, 262, 
vő. Cs. II , 635), 1773, 1808: —.

P é n t e k f a  1. Péntekfalu, Vas m. (V III. A.).
P e j u s f a  (1828) — (p. B aranya:?) 1808: Pepesfa, 1828:
P  é t  e r  f  a (p. B aranya: G/59) 1390: Peterfalva (Zichy IV, 423, 

vő. Cs. I I , 517), OL.1542: Peterfalwa, 1781, 1808: ~ .
P  é t e r f a  (p. Pozsony: A/32) 1296: Terra Petri etiam  Zorus 

v o c a ta  (HazOkl. 149), 1634: Peterfalva (Tört. Stat. Közi. I I . 3 — 4 
sz. 151), 1736: Péter falva (Bél II , 290), 1799:

P é t e r i  a, Alsó- (f. Sopron: A/45) 1245: Usque domum Petri, 
1376: Poss. Petrik, 1431: Poss. Petri (Cs. I II , 624), 1773: lat. 
In fe . hung. Also Péterfalva, OL.1781: Alsó

P é t e r  f a,  Felső- (f. Sopron: A/44) 1302: Peturnymiti (Cs. I II , 
624), 1773: lat. Sup. hung. Felső Péterfalva.

P  é t e r f a  I. (p. Vas: A/88) 1328: Kysfolu, 1444: Petherfolua, 
(Cs. I I ,  785), OL.1648: Peterffalwa, 1709: Peterfa (Müller).

P  é t  c r f  a II. (p. Sz. P éterfa  ta rt., Vas: F/51) 1828:
P é t  e r  f a  (1907 H n t.)  — (p. Nagy-Récse tart., Zala: F/153) 

1335: Peturfalua (Cs. I I I ,  93), 1786:
P e t ő f a  (1964) — (hn. Nova határában , Zala: F/137) 1469: 

Pethewfalwa (Cs. I II , 94), 1964: ~  (Zala 325).
P ó d a f a  (f. Pozsony: A/33) 1384: Poldafalua — szn.-ben (Házi 

I I ,  69), 1455: Podafalwa (Száz. L X X X I, 132), 1736: Bodafalua (Bél 
I I ,  245; Mikoviny térképén: ? Podafa), 1773, OL.1781: Podafa.

P  ó k a f  a (f. Zala: F/64) 1453: Pokafalua (Cs. I II , 95), OL.1600: 
Pokafolwa, 1773: Pokáfa, 1786, 1808:

P ó s f a  (f. Pozsony: A/26) 1423: Posafalwa (Teleki, H unyadiak 
V I, 199), OL.1564: Nagypoosfalwa, Kyspoosfálwa, 1646: Nagyposh- 
falva, Kisposhfalva (Urb. 223), OL.1720: Nagy Posfa, Pósfalva, 
1736:

P ó s f a  (f. Vas: A/71) 1388: Posafalua — szn.-ben (CD. X/8, 
256), 1465: Posafalwa (Cs. I I , 787), OL.1601: Pofsaffaliva, 1773: 
Poosfa, OL.1781:

P ó s f a  (1964) — (hn. Lendvajakabfán, Zala: F/120) 1341: 
Pousfolua, 1428: Posafalua (Cs. I II , 95), 1964: ~  (Zala 327).

P r o s z n y á k f a  (f. Vas: F/113) 1448: Proznyofolua, 1455: 
Proznyakfalua  (Cs. II , 787), OL.1603: Profznyakffalwa, OL.1720: 
Prosznyákffa.
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R á d f a  (1898, H nt.) (p. Baranya: H/8) 1337: Raadfolua 
(Anj. I I I ,  425, vő. Cs. I I , 518), 1542: Rathfalwa (Reuter), OL.1781, 
1799: 1808: Eátfa.

R a d n ó t f a  (Ronádfa) — (p. B aranya: G/71) 1480: Radnolth- 
falwa (Cs. II, 519), OL.1696: Ránotffalwa, 1535/1700 k.: Ranotfa, 
(PRT. I I I , 794), OL.1781: Ranodfa.

R ó n á d f  a (f. Baranya: H/3) OL.1542: Loranthfalwa, OL.1557: 
Lorantfalva, OL. 1695: Lorantfa, OL.1696: Ronadfalva, Ronatfa, 
1710: Ronadfa (Reuter), OL.1720: Rorántfa.

S a l a f a  (f. Vas: F/3) 1698: Soledorff (Schwartz 81), 1808: 
Schallendorf; Schwartz i. k. szerint 1832-től: Salidorf, Salafa. 
Ez u tóbbi nyilván m agyarítás.

S a l a m o n f a  (f. Sopron: A/54) 1412: Salmon, 1429, 1489: 
Salamonfalwa (Cs. I I I ,  627), OL.1608: Salamon]falua, 1773: ~ .

S a l a m o n f a  (Lipszky) — (f. Vas: A/55) 1390: Sálamonfalva 
(Cs. I I , 790), OL.1598: Salomonfalwa, 1773, 1808: ~ .

S á l  f a  (f. Vas: A/82) 1263: Kueskut, 1489: Kueskuth al. nőm. 
Solfolua (Cs. II , 768), OL.1601: Salffalwa, OL.1720: Salffa.

S a l o m  f a  (1964) — (falurész Becsvölgyén, Zala: F/133) 1496: 
Salamonfalwa (Cs. I I I ,  99), 1549: Salomffalwa (Egyháztört. Em i. 
V, 255), 1964: ~  (Zala 181).

S á r o s f a  (f. Pozsony: A/23) 1397: Sarosfálua (CD. X/2, 532), 
OL. 1720: Sárosfalva, 1773: ~ ,  OL.1781: lat. Sárosfalva, hung.

1786: 1808: Sárosfalva,
S e n y e f a  (f. Vas: A/81) OL.1781, 1786, 1799: ~ .
S i k  e f  a (Cs.) — (hn. Nem esapáti határában , Zala: F/92) 1408: 

Sikefalwa — szn.-ben (Zalai Old. II , 336), 1454, 1543: Sykefalwa 
(Cs. I I I ,  102), 1964: — (Zala 95).

S i m o n f  a (f. Somogy G/18) 1403: Simonfalua  (Zichy V, 338, 
vö. Cs. II, 640), OL.1543: Symonfalwa, OL.1696:

S z e h é n f a  (1808) (p. Somogy: G/56) 1449: Zehanfalwa,
1486: Zayhanfalwa (Cs. II , 642), 1808:

S z e l e f a  (1964) — (hn. Bazita határában, Zala: F/93) 1460: 
Zelefalwa (Cs. I I I , 125), OL.1578: Zelefalwa, 1799: ~ ,  1964: ~  
(Zala 145).

S z e m e f a  (hn. Varga határában, B aranya: G/26) 1402: 
Syemfalwa, 1427: Zemefalwa (Cs. I I I , 451), 1504: Semefalwa (Pod- 
maniczky I, 432), 1964: ~ ,  erdő (Reuter).

S z e n t  - A n t  a  1 f  a, Antalfa  (f. Zala: G /l/a) 1339: Neueg- 
Szentantalfalva (VeszprReg. 125), 1464, 1485: Zentanthalfalwa (Cs. 
III , 104), OL.1600: Zent Anthalffolíva, OL.1696: Antalfa, OL.1720: 
Szent Antalfa.

S z e n t - I v á n f a  (f. Vas: A/65) 1342: Scenthyuan (Cs. I I ,
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797), 1402: Zenthyvanfalua (Zs. I I / 1, 212), OL.1648: Szent Iuan- 
falva, OL. 1720: 8z. Ivánffa .

S z e n t - J a k a b f a  (f. Zala: G/2) 1318: Villa S. Jacobi (Cs. 
I II , 106), 1362: Scenthiacobfolua (VeszprReg. 220), OL.1648: Szent 
Jakabfalua, OL.1696; O L .1720: Sz. Jakabja.

S z e n t - M i  h á l y f a  (Lipszky) 1. Büdösfa, B aranya m.
S z e n t - M i h á l y f a  (f. Pozsony: A j22) 1326: villám, Sancti 

Mychaelis (MonStrig. I I I ,  102), 1462: Zentmihalfalwa (Teleki, 
H unyadiak XI, 30), OL.1626: Szent M ihalfalua, OL.1720: Szent 
Mihály, 1736: Szent-Mihály-Faliul, a  térképen: M ihály fa  (B é l  II, 
248).

S z e n t - M i h á l y f a  (p. Somogy: H/2) 1421: Zenthmihal, 
1479: Zenthmyhalfalwa (Cs. II, 645), OL.1557: Zenthmyhalfalwa, 
1808, 1828:

S z e n t - M i h á l y f a  (p. Veszprém: G/9) 1655: Szent M ihály- 
folva, 1696: Szentmihályfalva (Ila K ovacsics 363), 1808: ~ .

S z e n t - M i h á l y f a  (f. Zala: F/90) 1413 — 22: Zenthmyhal- 
falua (Cs. III , 108), OL.1574: Zentmyhalffalun, OL.1720: Sz. 
M ihállyfa, Szent M ihálfa.

S z e n t - M i h á l y f a ,  Kerka- (f. Zala: F/130) 1332 — 7: Item  
sancti Michaelis (Ortvay I I ,  734), 1381, 1524: Zenthmyhal (Cs. I I I , 
108), 1773: Sz. M ihalyfa, 1808: —.

S z e n t - M i h á l y f a l v a  (f. Vas: F/52) 1334: Zentmihalfalua 
(Cs. II , 799), 1773, 1786: Sz. Mihályfa.

S z e n t - M i k l ó s f a  (f. Vas: A/66) 1362: Myklousfálva, 1371: 
Zenthmyklosffalwa, 1455: Myklosfalva (Cs. I I , 799), OL.1648: Szent 
miklosffalva, OL.1720: Sz. Miklósffa.

S z e n t - O d o r f a  (p. Vas: F/68) 1428: Zentholdrosfolua, 1478: 
Zentholdor, 1480: Zenthodorfalwa (Cs. I I ,  784), OL. 1648: Szent 
Odor falva, 1808

S z e n t - P é t e r f a  (f. Vas: F/10) 1221: Ecclesia S . Petri, 
1297: Zenth Petwr, 1369, 1496: Zempeturfalna, Zentpethwrfalwa (Cs. 
II , 799), OL.1648: Szent Peterffalva, 1655: Sz. Péterfán (Communi- 
eationes 163), 1698: Szent Peterfa (Schwartz 220), OL.1720: Sz. 
P  éterfa.

S z e n t - P é t e r f a ,  Hegyháti- (f. Vas: F/51) 1404: Zedthpeter- 
fa lu a !, Zentpeterfalua (Cs. I I , 799), OL.1648: Szent Peterf falun, 
OL.1720: Sz. Péterffa.

S z o m b a t  f  a I. (f. Vas: F/26) 1255: Sumbotfolua (HazOkl. 27, 
vő. Szentpétery I, 322, Cs. II, 801), 1648: Sombathfalva, 1698: ~  
(Schwartz 69), OL.1720: Szombatffa.

S z o m b a t  f  a I I . (f. Vas: F/114) 1366: Zumbuthfalwa (Cs. I I , 
801), OL.1648: Szombathffalva, OL.1720, 1773: ~ .
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S z o m b a t f a  (p. Zala: F/124) 1381: Predium Stephani fil ii  
Zombath, 1389,1411 :Zombathaza (Cs. I I I , 112 — bizonytalan azono­
sítás), OLA598: Zombat falua, OL.1696: ßombatfa, OL. 1720, 1808: 

S z o m f a  (1740) — (p. Bodrog: G/33) 1307: Azunfalua (Gy . I, 
707), 1468: Azonfalwa (Zichy X, 456), 1740 k.: ~ ,  1884, 1926: 
Szomfova (Gy . I, 707), 1902: „Asszonyfalva egykori sárközi falu, 
m ost határrész nevének rövidülése . . szonfaóva (Kovách Aladár , 
A tolnavármegyei Sárköz nyelvjárása: N yr. X X X III, 268).

T a p a s z f a  (p. Vas: A/64) 1358: Tapazfolua  (Anj. V II, 339), 
1479: Thapazfalua (Cs. I I ,  802).

T á p l á n f a  (f. Vas: A/85) 1279: Harazty, 1447: Thapanfalwa  
(Cs. II , 754), OL.1648: Taplanffalva, OL.1720: ~ .

T a r ó t f a  (f. Vas: F/28) 1409: Torlodfalua (Zs. II/2 , 221), 
1493: Thorrodfalwa (Cs. I I ,  804), OL. 1648: Tarrodffalva, 1773: 
Tarodja.

T e r e s t y é n f a  I. (f. Vas: A/72) 1342: Terestienfolua (Cs. I I , 
803), OL.1648: Trestien falna, OL.1720: Terestyenffa.

T e r e s t y é n f a  I I .  (Lipszky) — (f. Vas: F/14) OL.1720: 
Szecsödi Trestyénfa, OL.1781, 1799: ~ .

T é s e n f a  (f. B aranya: H/19) 1346: Tesenfolwa (Cs. I I ,  530), 
1554: Tésönfalva (Káldy-N agy 82), 1687: Teffenfa  (OL. U . e t  C. 
Fasc. 56. No. 1.), OL.1695: Tesenfa.

T i m a f  a (Lipszky) — (p. Vas: Táplánfa t.) 1359: Ghymafolua, 
1439: Thymaffalua (Cs. I I ,  803), OL.1601: Timaffalwa, 1799:

Ü l  lő  f a  (p. Veszprém: F/71) 1473, 1488: iÚeívfalwa (Cs. I I I ,  
258), 1542: Illewfalm a(Podm aniczkyIII , 213), 1688: Ullőfay predium  
(Il a - K ovacsics 384), 1808, 1828:

V a d o s f a  (f. Sopron: A/49) 1227: Terra Wodos, 1280: Vados- 
folua  (Cs. I I I ,  634), 1628: Wadasfalua (Űriszék 560), OL.1701: 

V ö r ö s f a i  dilid (Csánki) — (hn. Német-Lád h a tá rában , 
Somogy: G/34) 1486, 1506: Weresfalwa (Cs. II , 655), OL.1598: 
Verösfálwa.

VII. ADATTÁK: -falva >  -fala

A b a f a l v a  (f. Gömör: E/20) 1339: Abafalwa (Cs. I , 129), 
OL. 1552: Abafalwa, OL.1720, 1808: 1863, 1864—6: Abafala.

A b á s f a l v a  (f. U dvarhely: R/103) 1566: Abastfalwa (Sz. I, 
196), 1592: abast fala (Szabó T. III.), 1808: Abácsfalva, Abos-
falva, 1864—6: Homorod

Á b r a h á m f a l v a  (f. Udvarhely: R/96) 1566: Abranfalwa  
(Sz. II, 198), OL.1721: Abramfalva, 1808: ~ ,  Abránfalva, 1864 — 6: 

régen: Abránfalva, 1964: Ahrámfrdy (Mtjrádin).
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A g y a g f a l v a  (f. Udvarhely: R/91) 1506: ~  (Sz. I, 313), 
1591: Agiagffala (Szabó T. III.), 1808, 1839: ~ ,  1863: Agyagfala 
(Kriza 89), 1864—6:

A l f á i n ,  Gyergyó- (f. Csik: R/14) 1567: Alffalw, 1696, 1699: 
Alfala, 1706:Győ A lfáivá, 1724: G y e r g y ó (Szabó T. II. 15), 1808: 

1836 — 40: G y e rg yó G yerg yó -A lfá ivá .
A n d r á s f a l v a ,  Magyar- (f. Udvarhely: R/67) [1576]: ~  (Sz.

IV. 38), 1808, 1839: M a g y a r 1863: Andrásfali ’andrásfalvi’ 
(Kriza 89).

A n t a l f a l v a  (f. Göraör: D/104) 1808, 1836 — 40: ~ ,  1863, 
1864 — 6: Antalfala.

A p á t f a l v a ,  Borsod Apátfalva (mv. Borsod: E/42) 1330: Villa 
Abbatis, 1338: Apathfalva (Cs. I, 168), OL.1720: ~ ,  1808: Apáth- 
falva, 1828: ~ ,  1833: A pá t fala — nem biztos azonosítás (Kassai 
I I , 142), 1864-66 : ~ ,  1896: Apátfala (TMNy. 335).

Á r v á t f a l v a  (f. U dvarhely: R/104) 1566: Arwatfalwa (Sz. I I , 
198), 1808: Árvádfalva, 1964: Árvádfglg (Murádén).

( B a l o g f a l v a )  Balogfalu (f. Gömör: E / l l )  1334: ,,ad posses­
sionem Bolugh” (Anj. I I I ,  109), 1427, 1435: ~  (átírva: Cs. I, 131), 
1563: Baloghfalwa — szn.-ben (Károlyi I I I ,  337), 1808: 1836
40: Balogfalu, 1863: 1864 — 6, 1898: Balogfala.

B e t f a l v a  (f. U dvarhely: R/83) 1519: Bethffalwa (Sz. I, 334), 
1808: Béthfalva, 1839: 1863: Bélfala (Kriza 89), 1864 - 6:
Bethfalva, 1964: Bötfglg  (Murádin).

B e t l e n f a l v a  (f. Udvarhely: R/110) 1235: de Bethleem 
(ZW. I , 63), 1395: Bethlemfálua (Zs. I, 428), 1808: Bethlenfalva, 
1964: Bötlenfglg (Murádén).

B i k a f a l v a ,  N agy Külcüllőfalva (f. U dvarhely : R/88) 1332 7:
de s. Luca, Luce (Ortvay I I , 660), 1477: Bylcafalwa (Sz. I I I ,  98), 
1808: ~  rectius Nagy-Küküllőfalva, 1863: Bikafali ’bikafalvi’ 
(Kriza 529), 1864—6: régen Nagy K ükü llő f alva, 1898: ~ ,  1964:
Bikafalg,, Bikgfglg (Murádin).

B i z ó f a l a  (a Birófala  sajtóhiba) — (f. Gömör: E/13) 1481: 
Bizofalwa  (Cs. I, 131), 1828: ~ ,  1863: Bizófalva, 1898, 1907:

B o g á r f a l v a  (f. Udvarhely: R/74) 1566 e.: Bogartfalwa (Sz. 
II , 203), 1597: „Bogartfaly ha ta r” (Szabó T. III .) , 1808: 1863:
Bogárfala (Kriza 90), 1864 — 6:

B o g d á n f a l v a  (1936) — (Moldva) 1646 — 7/1780: Bogdan- 
falva (Mikecs 27), 1906—7: bogdan-f&lá (CsángSz.), 1936: Bogdán- 
falába (Lükő 164), 1959: Valea seaca, ~  (Szabó T. A.: MNyj. V, 
38 térkép).

B o l d o g a s s z o n y f a l v a ,  Alsó- (f. U dvarhely: R/76) 1332— 
7: villa Sancte Marie inferioris (Ortvay I I ,  661), [1566 e.]: Also
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bodogh Azzonij falwa (Sz. I I , 199), 1808: Alsó-Boldogaszonyfalva, 
1868: Alsó-Boldogasszony falva . . . „melyet a nép egyszerűen Bódog­
jaidnak  nevez.” (Orbán I, 20).

B o l d o g a s s z o n y f a l v a ,  Felső- (f. Udvarhely: R/107) 
1332 — 7: villa Sancte Marie superioris (Ortvay I I , 661), 1407: 
Bodogazonfalva (Barabás 437), 1570: ,,Bodogh azzonifali hatar” 
(Szabó T. III.), 1808: Felső-Boldogaszony falva, 1868: Boldogfala 
(Orbán I, 20).

B u g y i k f a l v a  (f. Gömör: D/114) 1301: B udik  (CD. IX , 7, 
67), 1427: Budikfalua (Cs. I, 132), OL.1552: Bwgykfalwa, 1647: 
budikfalusi (Úriszék 737), OL.1720: Budikfalva, 1773: Bugyikfalu, 
OL.1784 —5, 1808: 1828: Bugyikfalu, 1836 -40: Bugyikfala,
1863: Budikfalu, 1864 — 6: Budikfala, 1898: Bugyikfala.

C s e k e f a l v a  (f. U dvarhely: R/70) 1566: Chekefalvaban, 1808: 
~ ,  1863: Csekefala (Kriza 90, 554), 1864 6: ~ ,  1964: Csekefalg,
(Murádén).

C s e t f a l v a  (f. Bereg: L/5) 1341: Chet (HistVal. 86), 1408: 
Chetfalwa — szn.-ben (Károlyi I , 544, vő. Cs. I, 414), 1599: Chetfaly 
— jobbágy neve (bizonytalan azonosítás: Jakó I. 231), 1600: Chet- 
falusi — szn. (Bélay 215), 1614: Andr. [eas] Czettfali (Bélay 216), 
1677: Csetfalvi ut (Szabó 511), OL.1720: Csethfalva, 1808: 1964:
Csetfala (Kosa László: MNy. X I, 340).

C s ó k f a l a  (Ila) — (p., Várgede ta rt. Gömör: E/12) 1427: 
Fingfalva (Ila II, 173 jegyz.), 1431: Chokfalwa, 1644: Gzyokfalva 
(Ma r k a i  553), 1913: Gsólcfalipuszta.

C s o m a f a l v a  (f. Csik: R/15) 1567: Chyomaffalva (Szabó T. 
II . 25), 1641: „Csorna falara fordulóban” 1696: Csomafala, 1702, 
1773: ~  (SzabóT. II . 15, 25), 1808:

D é c s f a l v a  (f. Udvarhely: R/89) [1566 e.]: Dechfaliva (Sz. 
I I , 198) 1808: —, 1863: Décsfala (Kriza 89, 529), 186 4 -6 : ~ ,  1964: 
Decsfglg (Murádén).

D é n e s f a l u  (p. Gömör: E/24) 1427: Dyenesfalua, 1431: 
Gyenesfalua (Cs. I, 133), 1665: dienesfalusi (Ila II , 187), 1808: 
Diénesfalva, 1828: Dénesfa! 1863: Dienesfalu, 1898, 1907, 1913: 
Dienesfala.

D o m a f a l a  (p. Gömör: E/8) 1378: Damafalwa (Ila I I ,  227), 
1727: Domafalvi 1751: Domafalanak, 1761: Domafalán, 1767: Doma- 
fali ’domafalvi’, 1786: Domafalván (Ila II, 26), 1873, 1898:

D o m a f a l v a  (Mikecs) — (f. Moldva) 1646 — 47/1780: ~  
(Mikecs 31), 1781: Dumafalva (Kovács 59), 1868: Dumafalva 
(Imets 51), 1906—7: dumu-fála (CsángóSz.), 1936: Ddmufala (Lükő 
171).

D z s i d a f a l v a  (Jerney) — (Moldva) 1646 — 7/1780: Dsida-
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falva  (ALe k e c s  31), 1906 7: zudá-fálá (CsángSz.), 1936: Zudofala
(Lükő 170 szerint: ,,Egyedfalva” népies neve).

( E b e s f a l v a )  Erzsébetváros (v. K üküllő: R/57) 1332 — 7: Ebes, 
villa Ebes (Ortvay I I ,  651), 1374: Ebesfalwa (ZW. II, 431), OL.1713: 
~ ,  1808: Ersébethváros, ~ ,  Ebisfalva, 1877: Ebösfalát (Nyr. VI, 
465).

F a n e s i k a f a l a  (1868) — (hn. Agyagfalván, Udvarhely: 
R/93) 1868: — (Orbán I, 35).

F o l y f a l v a  (f. Maros sz.: R/37) 1497: Folffalwa (Barabás 
173), 1737: Fojfalva (Jakó II . 354), 1964: Fójfolg, (Murádin).

F o r g á c s f a l v a  (f. Gömör: D/1Ü3) 1808: Forgátsfalva,
1864—6: Forgáchfala, 1898, 1907:

F o r r ó f a l v a  (Gegő) — (f. Moldva) 1646 — 7/1780: Forro- 
falva (Mikecs 26), 1851: ~ ( J erney), 1906 — 7: foru-fálá (CsángSz.), 
1959: Fáráoani, ~  (Szabó T. A.: MNyj. V, 32).

G a l a m b f a l v a ,  Nagy- (f. U dvarhely: R/83/a) 1332 — 7: 
Galamb villa (Ortvay I I , 660), 1456: Galambfalwa (Sz. I, 170), 
[1566 e.]: Nagij galambfalwa (Sz. I I , 198), 1808: Nagy-Gálambfalva, 
1863: Nagy Galonfala, N agy Galanfala (Kriza 89, 529).

G a l a m b f a l v a ,  K is- (f. U dvarhely: R/133) 1506: Kysgálamb- 
falwa (Barabás 457), 1808: K is Galambfalva, 1863: Küs-Galonfala 
(Kriza 89), 1864 — 6: K is ~ ,  1964: Kűzsgalgmfglg (Murádin).

G e r g e l y f a l v a  (f. Gömör: D/116) é. n., vsz. XIV. sz.: 
Gergerfalua, Gergerfalwa al. n. Wal (Ila I I ,  320), 1404: Gergerfalua 
(HazOkl. 333), 1808: 1863: Gergelyfala, 1864 — 6: ~  vagy köz­
nyelven Gergely fala.

I l e n c f a l v a  (f. Maros sz.: R/30) 1567: Ilendfalva (Sz. I I , 
217), 1808: Illénczfalva, 1965: Ilencfala (Benkő: MNy. L X I, 
341).

I v á n f a l a  (p. Gömör: D/127) 1404: Ivánfálva  (átírva: I da I I , 
429), 1427: Ivanfalua  (Cs. I, 137), 1727: ,,Ivánfalussi ha tá rra  . . .” 
1769: Ivánfala  (Ila I I ,  262, 445), 1828: Ivánfalva, 1863:

J a k a s f a l a  (CsángSz.) — (hn., korábban falu, Moldva) 
1906 — 7 : jálcás-fálá (CsángSz.).

K a d i c s f a l v a  (f. Udvarhely: R/87) 1518: Kaijdichfálwa 
(Sz. I , 332), 1630: Kadicsfali m. p. Kadicsfali Tibáld Lőrincz
(átírva: E thn. X V II, 254), 1808: 1877: Kadicsfali ’kadics-
falvi’ (Nyr. VI, 465).

K a r á c s f a l v a  (f. Ugocsa: L/6) 1260: Karachunfolwa (ÁtJO. 
V II, 538, vö. Szabó 378 és Cs. I, 433), 1773: Karatsfalu, 1799, 
1808: ~ ,  1836 — 40: Karácsfalu, 1864 — 6: 1967: Karácsfala
(ungvári egyetemi hallgatók szóbeli közlése).

K a r á c s o n f a l v a ,  Homorod- (f. U dvarhely: R/101) 1332 — 7:
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Karachni villa, villa Karasun (Ortvay 060), 1453: Karachonfalwa 
(Barabás 454), 1808: Homorod-Karácson]alva, 1857: Homoród- 
Karácsonfala (Beelz 444).

K e m é n y f a l v a ,  Homorod- (f. U dvarhely: R/106) [1576]: 
Kemenifalva (Sz. IV, 41), 1808: Homorod-Keményfalva, 1864 — 6: 
Homorod 1964: Kemény fglg (Murádén).

K i c k ó f a l v a  (Lükő) — (Moldva) 1455: Tetcanii (Costá- 
chescu II, 535), 1646 7/1780: Steczkofalva (Mekecs 32), 1781:
Ticzkófalva (Kovács 59), 1851: Teczkófalva, 1906 — 7: kitskő-fálá 
(CsángSz.), 1936: Istvánjaivá, Kickófalva (Lükő 170).

K o b á d  f a l v a  (Lipszky) — (f. U dvarhely: R/72) 1462: Kobat- 
falwa (Barabás 457), 1808: Kabátfalva, 1864 — 6: Kobátfalva, 
Kobát-Demeterfalva, 1964: Kobátfglg (Murádén).

K u s t á n  f a l v a  (f. Bereg: J/73) 1577: K ysinfalu  (bizonytalan 
azonosítás: N. K éss 390), 1645: Kosztan Falwa  (Makkae 352), 
1773: Kustanjal [!], 1808:

L á s z 1 ó f  a 1 v a (f. Borsod: D/30) 1349: Lazlofalwa (Cs. I, 175), 
1808, 1828, 1836 40: —, 1863: Lászlófala, 1 8 6 4 -6 , 1873: ~ .

L á s z l ó f a l  v a  (p. Gömör: D/123) 1338: Lazlowfalwa (Ila I I , 
576), 1799: 1828: Lászlófala, 1 8 3 6 -4 0 : ~ ,  1863: László­
fala.

L é n á r t f a l v a  (f. Gömör: E/19) é. n. (a középkorban): 
Lenarthfakva, Lenardfalwa, Lenardfalwa al. nőm. Myklosfalwa, 
Lenarthffalwa a liter Kysabaffalwa (Ila I I ,  588), 1427: Lenarthfalua 
(Cs. I, 140), OL.1552: Lenartfalwa, 1672: Lenardfalusi (Ila I I ,  386), 
1808 1863, 1864—6: Lcnártfala.

L e n g y e l f a l v a  (f. Udvarhely: R/85) 1505: Lengenfalwa 
(Barabás 220), 1808, 1839: \&(S3: Lengyönjala (Kreza90), 1926:
Lengyön- és Lengyenfala (MNy. X X II, 19).

L ő r i n c f a l v a  (p. Gömör: D/126) 1332— 7: Sancti Laurenti, 
Ecclesia B. Virginis de capella Sancti Laurenti (Ortvay I, 45), 
1445: Lewriczfahva (Cs. I, 140), OL.1552: Leorynczfalwa, 1808: 
Lőrinczfalva, 1863: Lőrinczfala, 1898: Lőrinczfalva.

L ő r i n c f a l v a  (f. Maros sz.: R/29) 1332 — 7: Villa Laurentii 
(Ortvay II, 659), 1493: Lewrynczfalwa (Cs. V, 887), 1808: Lőrincz­
falva, 1943: Lőrincfala (Benkő L oránd szóbeli közlése).

L u k a f a l v a  (f. Maros sz.: R/34) 1409: Lucafahva (Sz. I, 106), 
OL. 1700, 1808, 1864 -6 :  ~ ,  1965: Lukafala  (Benkő: MNy. L X I, 
341).

M á d é f a l v a ,  Csik- (f. Csík: R/124) 1569: Amadefalwa (Sz. 
I I ,  262), 1808: Mádéfalva, 1964: Mgdéfglg, (Murádén).

M a k f a l v a  (f. Maros sz.: R/47) 1507: M akfalwa  (Sz. I I I ,  164), 
1640: Makfolua (Szabó T. III .) , 1808: M ákfalva, 1839: ~ ,  1863:
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„F á j a  szüvem ezekér, a makfali szépekér, . . (Kriza 213), 
„T ekin tsünk be M akfalára  . . (Kriza 214), 1864 — 6:

M a l o m f a l v a  (f. Udvarhely: R/73) 1505: Malomfalwa (Bara­
bás 462), 1591 k.: M alomfala  (Szabó T. III .) , 1808, 1839: 1863:
M alom fala  (Kriza 90).

M a r é f a l v a  (f. U dvarhely: R / l l l )  [1566 e.]: Marefalwa (Sz. 
I I ,  204) 1590: maré falan  (Szabó T. I II .) ,  1808: Mátéfalva, ~ ,  1893 
e.: M áré-fala (MTsz. I , 539).

M á r t o n f a l v a  (p. Csik: R/127) 1717: Martonfálván (Sz. V II, 
222), 1839: Tsik-M ártonfalva, 1863: ,,martonfali” ’m ártonfalvi’
(Kriza 91).

M a r t o n f a l v a  (f. Gömör: E/16) 1427: Martonfalua (Cs. I, 
141), 1773: ~ ,  OL. 1784— 5: Mar km fala, 1808: M  ártonfalva, 1864- 6: 
~ ,  szövegben: ,,. . . közönségesen M artonfalánok neveztetik” .

M a s z á r f a l v a  (1863) — (f. Bereg: J/82) 1410: Massorfalua 
(Zs. I I /2 , 377), 1577: Mazarfalwa (N. K iss  389), 1773: lat. M aszar- 
falva, hung. Maszarfal [!] , 1808: Maszarfalva.

M a t i s f a l v a  (f. Udvarhely: R/90) [1576]: M attiusfalva (Sz. 
IV, 40), 1808: M átisfalva, 1863: M átisfala  (Kriza 89), 1864 — 6: 
M atisfa lva , 1964: M átisfglg, Máticsfqlg (Mtjrádin).

M á t y f a l v a  (f. Ugocsa: L/7) 1326: Magfolva (Szabó 409, vö. 
Cs. I ,  434), 1577: M agyfalwa  (N. K iss  143, 373), 1645: ,,M atyfalvi 
ország ú t” (Szabó 429), 1669: ,,M attjfali u t  fele” (Szabó 510), 
1689: Madfala (Hevenesi), 1728: Magyfalva (Lampe 608), 1808, 
1836 — 40, 1863: —

M e r s z e f a l v a  (Lökő) — (Moldva) 1455: Mircesti (Costá- 
chescu I I , 535), 1936: Mirgesti, ~ ,  népies neve: Merszefala (Lükő 
171).

M i h á l y  f a l v a  (f. Gömör: D/119) 1427: Myhalfalwa (Cs. I, 
141), 1799: M ihályfa!, 1808, 1836 — 40: —, 1863: M ihályfala, 
1864 — 6: „helybeli neve M ihályfala is” .

M i k l ó s f a l a  (p. Gömör: E/21) [XIV. sz.] Kysmale al. M yklos- 
falwa (Ila III, 43, vö. Cs. I, 141), 1808: Miklósfalva, 1898:

M i k l ó s f a l v a  (f. U dvarhely: R/95) 1332 — 7: de Sancto 
Nycolao (Ortvay I I ,  661), [1566 e.]: Myklosfalwa (Sz. I I , 198), 
1808, 1839: ~ ,  1863: M iklósfala  (Kriza 529).

M i k ó f a l v a  (f. Heves: E/41) 1468: Mikofalwa (Cs. I , 67), 
1773: M ikófalva, 1786: M iko fa ! , 1808: 1895: Mikófalára (TMNy.
33).

O c f a l v a  (f. U dvarhely: R/100) 1497: Ozfalwa (Barabás 
467), [1566 e.]: Ozdfalwa (Sz. II , 198), 1808: Oczfalva, 1875: ócfali 
’ocfalvi’ (Nyr. IV, 227), 1964: Óucfala (Mtjrádin).

O l d a l f a l v a  (f. Gömör: D/120) 1332 7: de Sancto Sp iritu
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(Ortvay I, 46), 1435: Zentlelek (Cs. I, 147), 1632: Odalfalva, é. n.: 
Oldalfalva alias Szentlelek (Ila I I I , 142), 1773: Odolfala, 1808: ~ ,  
1863, 1 8 6 4 -6 : Oldalfala.

Ö r d ö g f a l  v a (p. Heves: E/27) 1484: Eordegfalwa (Cs. I, 68), 
1779: ~ ,  1808: Ördöglyuka, 1863: Ördögfala.

P á l f a l u  (f. Gömör: E/14) 1334: Palfalva (Anj. I II , 58, vö. 
Cs. I, 143), 1769: „Az pálfali rétekre véggel” (Ila, II , 430), 1763: 
pálfalvi, pálfali (Ila I I , 445), 1806 -1808: Pálfala (Bartholo­
maeides 638), 1808: Palfalva, 1864 -6: Pálfala.

P á l f a l v a ,  Sajó-Pálfalva (f. Borsod: D/33) 1386— 1409: Paul- 
falva (Cs. I, 177), 1799: Sajó  1863: Pálfala.

P á l f a l v a ,  Alsó  és Felső- (f. Nógrád: E/38, 39) 1374: Paal- 
falva (Cs. I, 104), 1808: Alsó- ~ ,  F e l s ő - 1865: páfalyi ’pálfalv i’ 
(Pap 68, 51, 25).

P á l f a l v a  (f. U dvarhely: R/61) 1455: palfalwa (Sz. I, 169), 
1808: ~ ,  1863: Pá’fala (Kriza 90, 529), 18 6 4 -6 : —, 1926: Páfala, 
Pálfala (MNy. X X II, 19).

P a t a k f a l v a  (f. Udvarhely: R/105) 1332 -7 : Potok villa 
(Ortvay I I , 660), 1487: Pathakfahva (Sz. I, 265), 1808, 1864 -6: 
~ ,  1875: Patakfalán (Nyr. IV, 39).

P é t  e r  f a l v a  (f. Gömör: E/26) 1427: Peterfalua (Cs. I, 143), 
1773: —, OL.1781: Péterfala, 1808: 1898: Péterfala.

R o c  h f a l v a  (f. Gömör: D/98) 1320: Rohfolua (Anj. I , 545), 
1346: Rowfalwa, Alsowrohfalua, 1469: Felsewrohfalwa (Cs. I, 145), 
OL.1552\ Alsorokfolíva, Felfewrokfalwa, 1773: Rokfalusy — szn. (Ila 
II, 155), 1808: Rókfalva, 1890: Rochfalva vagy Rohfala{Cs. I, 145).

R u g o n f a l v á  (f. Udvarhely: R/82) 1518: Rwgonffalwa (Sz. I, 
332), 1808: Rugomfalva, 1863: Rugonfala (Kriza 89).

S á n d o r f a l v a  (f. U dvarhely: R/99) [1576]: ~  (átírva: Sz. 
IV, 39), 1808: 1863: Sándorfaía (Kriza 89).

S i m é n y f a l v a ,  Alsó- (f. U dvarhely: R/71) [1566 e.]: Sem i- 
jenfalwa  (Sz. II, 202), 1808: Siménfalva, ~ ,  1864 — 6: Also Simén- 
falva, 1964: Seménfelig (Mijrádin).

S i m é n y f a l v a ,  Felső- (p. Udvarhely: R/109) 1332 — 7: de 
sancto Simone (Ortvay I I ,  661), 1712: Seménfalva (átírva: Sz. V II, 
190), 1839: Felső-Simenfalva, 1964: Seménfglg (Muradin).

S i m o n f a l v a  (p. Gömör: E/7) 1478 — 83: Symonfalwa (Cs. 
I, 146), 1616: Simonfali — jobbágy neve (Ila I I , 260), 1632: Symon- 
falua (Makrai 149), 1828, 1863:

S i n f a l v a  (f. Aranyos sz.: 0/25) 1332 — 7: Semfalua, Semhaza, 
Zemhaza, Zeuhaza, Gemfalua, Enifalua  (Ortvay I I , 664), 1464: 
Sinfalwa  (Barabás 112), 1808: Singfalva, 1864 — 6: Felső szö­
vegben: „a felső Sinfalai h a tá rban” .
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S ó f  a  1 v  a, Alsó- (f. U dvarhely: R/43) — (1493): Soofalwa (Sz.
I , 276), 1591: Joannes Soffaly  (Szabó T. I II .) ,  1808, 1839: A lsó -~ , 
1864 -6: A l  1964: Söufglg, (Murádin).

S ó f a l v a ,  Felső- (f. Udvarhely: R/50) 1808: Felső-Sófalva, 
1893 1901: Só-fala (MTsz.), 1964: söufalrj. (M urádin).

S z a b ó f a l v a  (1838) — (Moldva) 1453: Sabaoani (Costá- 
chescu I I ,  479), 1646 — 7/1780: Szabofalva (Mikecs 31), 1880: 
Szabófalán (Nyr. IX , 453), 1901: Szobofala (Nyr. X X X , 64), 1906 
7: sebu-fálá (CsángSz.).

S z e n t f a l v a  (p. Nógrád: E/4) 1542: Zentfalwa (Széchényi I, 
641), 1808: 1898: Szentfal [ /] , 1904: Szentfalijmszta.

( T a m á s f a l v a )  Tamásfalu  (f. Gömör: D/112) IV. Béla: 
Tamasffolua (Cs. I, 148), 1799, 1808: 1863, 1864 — 6: Tamásfala,
1898:

T a m á s  f a l v a  (Lükő) — (Moldva) 1449: TxMxuJAHh (Bog­
dan 36), 1646 — 7/1780: Thamasfalva (Mikecs 30), 1851: Tamásfava,! 
(Jerney I, 214), 1906 — 7: tamas-fálá (CsángSz.), 1936: Tamáseni, 

népies neve: Tamászfala (Lükő 170).
T a r c s a f a l v a  (f. U dvarhely : R/68) 1332 — 7: Tarka villa, 

Toroha, Tortha villa (Ortvay II, 661), 1462: Tharchafahva (Bara­
bás 98), 1590: Tharcziafala szn.-ben (Szabó T. III.), 1808: 
1863: Tarcsafala (Kriza 90).

T e l e k f a l v a  (f. U dvarhely: R/102) [1566 e.]: telekfaliva (Sz.
II , 198), 1606: telekfalua, telekfala (Szabó T  III.), 1808: ~ ,  1863: 
Telekfala (Kriza 89).

T i m a f a l v a  (Udvarhely: R/81) 1478: Thymafahva (Sz. I, 
224), 1808, 1839: 1863: Timafala  (Kriza 89), 1864 — 6: —.

T ó f  a 1 v a  (f. Maros sz.: R/21) 1529: Thofalwa (Barabás 272), 
1808: —, Tófalu, 1839, 1 8 6 4 -6 : —, 1964: Tófűig, (Murádin).

T o r d á t f a l v a  (f. Udvarhely: R/62) [1566 e.]: Tordatfahva, 
OL.1713: Tordafalva, 1808: 1863: Tordátfala (Kriza 90).

V á r o s f a l v a ,  Homorod- (f. U dvarhely: R/98) [1566 e.]: 
Warosfalwa (Sz. II, 196), 1808, 1864 — 6: ~ ,1 8 7 5 :  Városfalára, 
Városfalán (Nyr. IV, 39), 1964: Városfglg. (Murádin).

V i r n y i k e f a l a  (telep Nagyberegtől K-re, Bereg: L /l)  
1886/1900: ~  (Reuter).

Z á d o r f a l v a  (f. Gömör: D/128) 1427: Zadorhaza, 1486: ~  
(Cs. I, 149), OL.1784 —5, 1808: ~ ,  1863, 1 8 6 4 -6 : Zádorfala.
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V III. ADATTÁR: -fa lva  >  -fa lit

Á b r a  h á m f a l u  (f. Sáros: J/16) 1427: A bran fa lu a , 1466: 
A brah am , Á b rá n  (Cs. I , 288), OL.1720: A b ra h a m  F a lva , 1773: 
A brah am fa lu , 1781: A b ra h a m fa lva , 1786: A brah am fa lu , 1808: 
Á b rá m fa lva , 1828: 1836 — 40: Á b ra h á m fa lva , 1864 — 66:

Á b r a h á m f a l u  (f. Szepes: D/65) 1286: v illa  A brah am  (Feke­
te-Nagy I. 75), 1402: A b ra m fa lu a  (Zs. I I / 1, 25, vő. Cs. I, 255), 
1808: Á brah ám fa lva , 1864 — 66: Á b rá m fa lu ,

Á b r a h á m f a l u  (f. Turóc: B/25) 1419: A bram fa lu a , 1601: 
A brah am fa lw  (Űrhegyi 36), 1773: L a t. A brah am fa lva , Hung. 
A brah am fa  [!], 1808: Á bra h á m fa lva .

A l b e r t  f a l u  (f. B aranya) 1814: A lb e r tsd o rf  (ekkor a lap íto t­
ták: R euter), 1828: A lb erth fa lva , 1864 — 66: ~  (hív. név).

A n d r á s  f a l u  (f. L iptó: D/17) 1474: A n d r is fa lv a  (HO. V II, 
482), OL.1720: A n d rá s  F a lv a , 1808: A n d rá s fa lv a .

A n d r á s  f a l u  (f. Turóc: B/24) 1535: A n d ra ffa lw a  (Űrhegyi 
36), OL.1720, 1808: A n d rá s fa lv a .

Á p á t f a l u  (f. Trencsén: B/40) 1424, 1508: V illa  a b b a tis  
(Fekete Nagy II. 95), 1549: A p p a th ffa lw a  (Podmaniczky IV, 105), 
1808: A p á tfa lv a .

-f-Á r k i k u n f a l u  (Krassó: 0) 1389: A rk y k u n fa lu  (Cs. I I ,  98).
Á r n ó t f a l u  (f. Szepes: D/59) 1250: H eym u th  (Cs. I, 255), 

1340: K y s ta m á s i al. nőm . A rn o ltfa lu a  (Fekete Nagy I. 91), 1651: 
A rn o ld fja lu a  (Csáky I, 722), 1773: A rn o d fa lu , 1781: A rn u tfu lu , 
1786: A rn o d fa lw a , 1808: A rn ó th fa lva , A rn ó ld fa lva , 1836 — 40: 
A rn ó tfa lva .

B á b a f a l u  (f. Sáros: J/24) 1427: B á b a p a lh a k a  (Cs. I, 289), 
OL.1720: B ábafa lva , 1773: B abafa lu , 1808: B ábafa lva , 1828: 
B abafa lu , 1836 40: B á b a fa lv a , 1864 — 66: B á b a fa lú  [!].

B á c s f  a 1 u (f. Brassó vid.: S/42) 1336: Z la n fa lu a  (ZW. I I ,  242), 
1444: B á csfa lva  (átírva: Iczkovits 80), 1456: B ach fa lw , 1460: 
B achfalu'a  (Sz. I, 172, 184), 1504: B a tsch  fa lw , 1507: B a th sfa lica , 
1508: B a th sfa lw , 1500—1510: B a ych fo lw a , 1532: B atsch z fa llw , 
1552; B ach fa lw a , B ach fo lw , 1625: B a ch fa lu , 1652: ~  (Árvay 51. 
itt. 1. a teljes ada ttára t), OL.1698: B a ts fa lu , 1808:

B á c s f a l u  (f. H on t: C/10) 1679: b a czy  (Úriszék 840), OL.1720: 
B a csfa lu , 1742: B á c s -F a lu  (B é l  IV, 702), 1864 6: ~ .

B á e s k a f a l u  (f. N yitra: B/66) 1375: „metas filii B a sca ” 
(Fügedi 43), 1490: B a sk a fa lv a  — szn.-ben (Ápponvi 367), 1786: 
B a csk a fa lu , 1808: B a c sk a fa lv a , 1828, 1898:

B a g o l y  f a l u  (f. Kraszna: 0/2) 1481: B ayo lyfa liva  (Cs. I, 
581), 1808: B agoly  fa lv a , 1864 66:
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B a j  f a l u  (f. Szatm ár: L/82) 1411: B a lk fa lw a  (Maksai 112), 
1566: B a y fa lw a  (Urb. 844), 1688: B a y fa lu  (Urb. 844), 1808:

B a l á s  f a l u  (f. Turóc: B/29) 1598: Blasoc.z (Úrhegyi 32), 
OL.1781: B lasocz-F a lu , 1773: B lazsoc , 1808: B lasócz vei B la zsó c  
aut B a lá só c z  aut B a lá s fá lv a .

B á l i n t f a l u  (f. Turóc: B/21) 1393: V illa  u a len tin i, 1534 
1696: B a lin tfa lw a  (Űrhegyi 36), OL.1720: B a lin tfa lva , 1808: 
B á lin t  fa lv a .

B a l o t a f a l u  (f. Szatm ár: L/67) 1424: B ala th afa lw a  (Cs. I, 
471; Maksai 112), OL.1720: B a lo ta fa lva , ~ ,  1773, 1781, 1808, 
1 8 6 4 -6 :  —.

+  B á n f a l u  (Győr: Győr közelében) 1494: B an fa lw  (Cs. I l i ,  
545).

B á n  f a l u  (f. Moson: A/42) 1318: V ytezfe lde  al. n. B á n fá iv á  
(Cs. I I I ,  599), 1361: B a n fo lu  (Kranzmayer—Bürger 38), 1550: 
B a m ffa lw a  (Schwartz 253), OL.1647: Bam falwcu, OL.1720: B á n ­
fá iv á , 1799: B á n fa lv a , 1808: B á n fa lv a , 1828: ~ .

B a  r  á  t  f  a 1 u (f. Moson: A/39) 1544: B a ra tffa lw a  (Egyháztört. 
Emi. IV , 334), 1549: B a ra th fa lw  (i. m. X , 261), 1612: B ara tt fa lu b a n  
(Úriszék 129), OL.1647: B a rá tffa lw a , OL.1696: B ara tfa lu , OL.1720: 
B a r a tfa lu , 1808:

B a  r c á  n f a 1 u (f. M áramaros: L/42) 1390: B a rza n fa lu a  (B e ­
lay 123, vö. Cs. I, 446), 1542: B a rc h a n fa lw ssy  — szn. (Bélay 123), 
OL.1696: B arczan fa lva , 1808: B a rcza fa lva , 1836—40: B a rc zá n fa lu , 
1864—66: B arcan fa lva .

B á r d f a l u  (f. M áramaros: L/39) 1387: B arbfalua, 1398: 
B a r th fa lu a , (Bélay, 124, vö. Cs. I, 446), 1470: B ardfa lu , B a r th fa -  
lu s !  — szn.-ben (Máramaros 501), 1648: B a rth fa lv a  (Károlyi IV , 
345), OL.1720: B a rd fá lv a , 1808: B a rd fa lv a , B a rtfa lva , 1836 — 40: 
B á r tfa lu , 1864- 66: B a rd fa lv a .

B a r l a f a l u  (f. Szatm ár: L/65) 1505: B a rta fa lu  (átírva, csak 
valószínűsített azonosítás: Maksai 112), 1592: B arla fa lva  (K árolyi
I II , 525), OL.1720: B a lla fa lu , 1808: ~ .

B a r t o s f a l u  (f. Sáros: J/13) 1332 — 7: B a rd u sa  (Ortvay), 
1408: B a rto sfa lu a  (Zs. II/2, 106, vö. Cs. I, 290), OL.1720, 1808: 
B a r to s fa lv a , 1864 — 66:

B a t i z f a l u  (f. Szepes: D/36) 1286: B a tiz fa lv a  (átírva: F ekete 
Nagy I . 204), 1319 — 1412: B a tis fa lv a  (Cs. I, 255), OL.1720, B a tis z -  
fa lva , 1773, 1781: B a tis fd lu , 1808: B a tis z fa lv a .

B á t o r f a l u  (f. H on t: C/15) 1444: B a th o rfa lw a  — szn.-ben 
(K árolyi I I , 238), OL.1720: B áth orfa lva , 1742: B á to r-F a lu  (Bél
IV, 736), OL.1781: H ung. Lat. B á to rfa lu , Germ. B atorfa lva , Slav. 
B a to ro v a , 1808: ~ .
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B e li á r  f  a 1 u (f. L ip tó : D/14) 1736: B e h a rfa lv a  (B él II , 585), 
OL.1781: B ih a rfa lva , 1808: B eharócz vei B ih a rfa lv a .

B e n e d e k f a l u  (f. Liptó: D/20) 1357: D etrich fa lu a  (H ús- 
cava 48), 1381: B en ed ek fa lu a  szn.-ben (i. m. 73), 1391: B en ed ek -  
fa lv a  (LiptReg. 55), OL.1720: B enedek F a lv a , 1864 — 66: ~ .

B e r t a l a n f a l u ,  A lsó -  és F első- (f. L iptó: D/10) OL.1720: 
B erthelen F a lva , 1773, 1808: B erta la n ja ivá .

B e s e n y ő f a l u  (f. Liptó: D/6) OL.1720: B essenyő F a lv a ,  
1808: B esen yöfa lva .

B e s z n y á k f a l v a  (f. Nyitra: B/49) 1742: B e fzn y á k -F a lv a , 
1808: ~ ,  1863: B e zn á k fa lu , 1873: ~ ,  1898, 1907: B ezn ákfa lu .

B e t l e n f a l u  (f. Szepes: D/50) 1311: v il la  Bethleem  (Anj. I, 
222), 1355: B eth lem fa lu a  (Fekete Nagy I I I .  30, vő. Cs. I, 256), 
1808: B eth lenfa lva , 1864 66: B eth lenfa lu .

B o d a f a l u  (f. L ip tó : D/24) 1391: B o d a fa lv a  (LiptReg. 28), 
1736: B o d ó -F a lva  (B é l  I I ,  570), 1808: B o d a fa lv a , 1863: ~ .

B o d ó f a l u  (f. Túróé: B/30) 1420: B o d a fa lu a , B odow fa lw a , 
1534: B odow icze  (Űrhegyi 33), 1773: B o d o fa lv a , OL.1781: B o d o  
fa lu , 1786: B odofa lva , 1808: B odofalu  vei B o d o fa lva .

B o d o r  f a l u  (f. Turóc: B/35) 1534— 1696: B odorfalw a, 1548: 
B odorow aw ez (Űrhegyi 36), OL.1720: B o d o rfa lv a , OL.1781: B o d o r  
fa lu , 1808: B odorfa lva , 1863:

B o r c f a l v a  (f. Turóc: B/32) 1331: B o rch fá lu a  (Űrhegyi 37), 
OL.1720: B orczfa lva , OL.1781: B orczfa lu , 1808: B orczfalva, 1863, 
1898: B orczfa lu .

B o t f a l u  (f. Brassó vid.: S/40) 1368: B a th fa lu (Z W . I I ,  316), 
1415: B oth fa lu a  (Sz. I, 110), OL.1698: B o ttfa lv a , 1808: B o tfa lv a , 
1839: B o tfa lva , ~ .

B o t f a l u ,  A lsó - (f. Nyitra: B/36) OL.1720: A lsó B o ttfa lu a , 
1808: A lsó -B o tfa lva , 1828: ~  (A ls ó ) .

B o t f a l u ,  F első- (f. Nyitra: B/37) X I I I .  sz.: B otfa lu  (á tírt 
adat Fügedi térképén), 1606: B oth fa lván  (Tört. Tár. 1905: 307), OL. 
1720: F első  B o ttfa lva , 1828: ~  (F e ls ő ) .

B ú d  f a l u  (f. M áramaros: L/50) 1402: B u th fa lva  (Bélay 131), 
1470: B w d fa lw s l , 1479: B u d fa lu s  ! — szn.-ekben (Máramaros 502, 
540), 1483: B o dfa lw a  (Cs. I, 447), OL.1696: B u d ja lva , 1 8 3 6 -4 0 , 
1864—66: ~

C s á s z á r f a l v a  (f. Sopron: A/47) OL.1559: C h ijazarffa lw a  
(Kranzmayer—Bürger 79), OL.1596: C h a za rfa lw a , C h a ß a rfa lu , 
OL.1715: C sa ß a rfa lu , 1808: C sászárfa lu .

C s e 1 f  a 1 u (f. Sáros: J/22) 1402: C e lfa lu a  (Zs. I I /1, 172), 1427: 
C helfa lua  (Cs. I, 292), 1808, 1836 — 40: C se lfa lv a , 1863:

C s é p á n f a l u  (f. Szepes: D/79) 1307: V illa  C hepani (Cs. I,
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256), Chepanfalua (Fekete Nagy I I I . 27), 1592: csépánfalusi, 
Csépánfalván  (Tört. Tár 1882: 544, 545), 1808: Csepanfalva, 1863: 
Csepánfalu.

C s e r é p f a l u  (f. Borsod: E/44) 1248/1326: terra Cserep (CD. 
IV /2, 16, vö. Szentpétery I, 263), 1271: Chereph (Szentpétery 
I I / 1, 120), 1594: Chereep (N. K iss 465), OL.1720: Cserép Falva, 
1781: 1786, 1799: Cserépfalva, 1808: ~ ,  1864 66: ,,A’ község
neve köznyelven Cserép írásban pedig Cserépfalu”.

C s e r n a t f a l u  (f. Brassó: S/43) 1366: Clmrnadfalua (ZW. II , 
242), 1444: Szentmihályfalva, más néven Csernátfalu (átírt adatok : 
Iczkovits 80), 1460: Zentmihalfalwa al. n. Thernatfalwa (Sz. I, 
184), 1504, 1511, 1512: Scharnat falw (Árvay 106 — 7, ug y an itt 
to v áb b i, igen sok adat), 1808: Csernátfalva, 1864 66: 1936
[1906 — 7]: t’Serncftfálu (CsángóSz.)

C s o n t f a l u  (f. Szepes: D/62) 1274: „ iu x ta  terras nobilium  de 
C hunta” (Fekete Nagy I . 74), 1418: Chantafalwa (Cs. I, 256), 
1808: Csenczicz, 1863:

C s o n t  f a l v a  (p. Nógrád: E/43) 1389: Chonchfalua — szín­
ben (HistVal. 366), 1433: Chontfalua (Bánffy I, 600), 1808: ~ ,  1863, 
1864 — 66, 1898: Csontfalu.

D  e á  k  f  a 1 u (f. Turóc: B/17) 1348/1430: villa Dyak, 1403/1416: 
Dyalcfalwa vei al. nőm. Alberththeleke, 1548: Dyakowawez, 1564: 
Deakffalwa, 1601: Deakfalio (Űrhegyi 37), OL.1720: Deákfalva, 
1773: Deakfalva, OL.1781: Deakfallu, 1786: Deakfalva, 1808: 

1828, 1836—40: Deákfalva, 1863:
D e á n f a l u  (f. Turóc: B/19) 1331: terra Cyan, 1436: Dyanfalva  

(Mályusz 73), 1457: Dyonawawez, 1593: Deanfalwa (Űrhegyi 37), 
OL.1720: Déanfalva, 1863:

D e m é n f a l u  (f. L ip tó : D/25) 1736: Demiénfalua (Bél I I ,  
571), 1808, 1836 — 40: Deményfalva, 1863:

D u k a f a l u  (f. Sáros: J/19) 1402: Dwkafalwa (Zs. I I / 1, 186, 
vö. Cs. I ,  293), OL.1720: Dukafalva, 1863:

É l e s f a l u  (f. H ont: C/4) 1290: Eliasfalua  (CD. V/3, 49), 
OL.1720: Eles Falva, 1773: Elesfalu, 1808: Elesfalu.

F a r k a s f a l u  (f. Szepes: D/68) 1278: Farcasfolwa (Szent- 
pétery  II/2 , 219, vö. Cs. I , 257), OL.1720: Farkasfalva, 1863:

+ F  e j  é r  f a l u  ( =  B atiz, Szatm ár: L/58) 1364: Batizhazá  
m áskén t Fejérdfalva (Cs. I , 471), é. n.: Feyerfalw  (Maksai 113).

F e k e t e f a l u  (f. Szatm ár: L/79) 1411: Fekethefalw (Cs. I,
474), OL.1720: Fekete Falu, 1808: —.

F o l k u s f a l u  (f. Turóc: B/23) 1355: Villa Fold  (Mályusz 78), 
1359: Folkusfalua (Űrhegyi 38), 1808, 1828, 1836 40: Folkusfalva, 
1863: —.
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(G á c s f a  1 u) Gács fa lv a  (f. Nógrád: D/108) 1742: G á tsfa lu a  (Bél 
IV, 67), ÖL. 1720: Gács F a lv a , 1828:

G á l  f a l u  (f. Liptó: D/21) OL.1720, 1736: GAlfalvci (Bél I I , 
570), 1799: G á lfa va l, 1808, 1863: G á lja ivá , 1873, 1898:

G e l é n f a l v a  (f. N yitra: B/60) 1416: G elyen fa lw , G y lyen fa lw  
(HazOkl. 363, 364), 1548: G ellenfálw a  szn.-ben (Károlyi I I I ,  
242), 1863, 1898: G ellénfalu .

G e r g e l y  f a l u  (f. N yitra: C/6) 1409: G ergerfahva  (Zs. II/2, 
224), 1808: G ergely fa lva , 1863:

G e r  l a k f a l u  (f. Szepes: D/35) 1336: G erlachfevlde (Cs. I, 
258), 1379: G erlachfalw a  (Fekete Nagy I. 36), 1773: G erlachfalu , 
1808: G erlachfalva, 1828: G erlachfalu , 1836 40: G erlach ja lva , 1863,
1864 66: G erlachfalu.

G e t  h f a l u  (p. N yitra : B/72) 1546: G ettkffa lw a  (Egyháztört. 
Emi. 461, 470), 1808: G edfa lu , 1828: —.

G o m b o s f  a 1 u (f. Sáros: J/6) 1435: G om bosfalva  (Cs. I, 295), 
1808, 1836—40: G om bosfalva, 1863, 1864 66:

G u o t f a l u  (f. L iptó: D/22) 1773, 1781: G uothfa lva , 1808, 
1828: G uothfalva , 1836 40: G u ótfa lva , 1863:

G y ö r k e f a l u  (f. Szatm ár: L/84) 1411: Gyywrkefalwa (Cs. I,
475), OL.1720: Gyürke Falu.

G y u l a f a l u  (f. Turóc: B/20) 1357/1360: G yu lah aza , 1387: 
G yu la fa lu a  (Úrhegyi 34), 1808: G yu la fa lva , 1863, 1898:

H  a d u  s f a l u  (f. Szepes: D/57) 1329, 1432: E d u sto rn y a  (Cs. 
I, 257) 1371: E d u sfa lva  (Fekete Nagy I. 77), 1550: E d e sfa lw sy  szn. 
(Egyháztört. Emi. V. 336), 1639: H a d u sffa lva  (Csáky I, 708), 
1863:

H a n u s f a l u  (mv. Sáros: J/25) 1332: H a n u sfa lw a  (Cs. I, 
286), 1658: „han osfa lu sij vargákot” (Űriszék 925), OL.1720: H a m is  
F alva , 1808, 1836—40: H a n u sfa lv a , 1863 *

H a n u s f a l u  (f. Szepes: D/28) 1342: v illa  H a n n u s  (Anj. IV, 
181), 1344: H en u s, 1424: H . v illa  (Cs. I, 258), OL.1720: H a m u sfa lu !  
OL.1781, 1808: H a n u sfa lva , 1828: H a n u szfa lu , 1836 — 40: H a n u s ­
fa lv a  1863, 1864—66:

H á n z l i k f a l u  (f. Trencsén: B/39) 1410: H a n z lik , 1471: 
H on czlik fa liva  1475: H o n zly k , 1489: H o n zlyk fá lw a , 1492: H a n czlik , 
1497: H a n zlyk fa lw a  (Fekete Nagy I. 121 — 2), 1548: H a n zlik o w a -  
fa lw a  — szn.-ben (Podmaniczky I I I ,  520), 1640: H a n zlik fa lv a  
(Tört. Tár 1890: 189), 1808: H a n z lik fa lv a , 1863: H a n zlik fa lu .

1 11 é s f  a 1 u (f. Szepes: D/60) 1263: v illa  V rs i (Fekete Nagy I. 
185), 1263: V illa  S p e ra ru m  (Cs. I, 254), 1354: I ly s fa lu a  (Fekete 
Nagy I. 185), OL.1720: I llé sfa lva , 1786: —, 1799: I llé s fa lv a , 1808: 
I llé s fa lv a , I llyé sfa lva , 1828:
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I  m r  i h f  a 1 u  (f. Szepes: D/51) OL.1781: Im r ih fa lv a , 1808: 
Im r ic h fa lv a , Im re fa lv a , 1836 40: Im re fa lv a , 1863: Im rich fa lu .

I s t v á n f a l u  (f. Szepes: D/52) 1320: villa S te p h a n i (Anj. I, 
581), 1384: E sih fa n fa lu a  (CD. X /l , 203, vő. Cs. I, 259), 1808, 
1836 40: I s tv á n ja iv á , 1863, 1864- 66:

I s t v á n f a l u  (f. Vas: F/33) OL.1574: Is tiv a n fa lw , OL.1582: 
Is th w a n ffa lw a , OL.1720, OL.1781: I s tv á n ja iv á , 1786: 1808:
I s tv á n ja iv á , 1863 I

I v á n k a f a l u  (== ? Ivánkapuszta, Baranya: G/72) 1554, 1565, 
1571: Ivá n k a fa lu  (Káldy-Nagy 45).

I v á n k a f a l u  (f. Turóc: B/25) 1423: I iv a n k a fa lu a  (Úbhegyi
34), OL.1720: I v á n k a fa lv a , 1736: I w a n k a -F a lv a , Slauorum  dialecto 
I iv a n c z in a  (Bél I I , 341), OL.1781: Iv á n k o  fa lu , 1786: Ivá n k o fa lva , 
1863:

I z s é p f a l u  (f. L iptó: D/8) 1391: I s ip ja lv a  (LiptReg. 49), 
OL.1720: I s ip ja lv a , 1808: I z s ip já lv a , 1863 * r̂ -/»

J a k a b f a l u  (f. Baranya: H/23) 1465: J a k a b fa lw a  (Cs. I I , 
493), OL. 1720: J a c a b fa lv a , OL.1781: 1786: J a k a b fa lv a , 1799,
1808: —.

J a k a b f a l u  (f. Liptó: D/19) OL.1720: J a k a b  F a lva , 1808, 
1836 — 40: J a k a b fa lva , 1863:

J a k a b f a l u ,  M a g y a r -  (f. Sáros: J/4) 1332 — 7: V illa  J a co b i  
(Ortvay) 1401: L en gyeliacab fa lw a , 1427: J a ca b fa lu a  (Cs. I, 297), 
OL.1720: M a g y a r  J a k a b fa lv a , 1863: M a g y a r-

( J a k a b f a l u )  J a k a b já n  (f. Szepes: D/33) 1322: V illa  J a c u b in a , 
1408: A lso w ia cá b u a g a sa , F elsew -Jacabu agasa  (Cs. I, 259), OL.1781: 
J a k a b fa lv a , 1898: S ze p e s-

J a n o f a l u  (f. N yitra : B/67) X II . sz.: J a n ó  fa lu  (kikövetkez- 
t e t t  ada t Fügedi térképén), XV. sz.: J a n o v a , J a n fa lv a  (Magy- 
Vm. N yitra  107), OL.1720: J a n ó  F a lv a , 1836 -40: J a n o fa lva , 
1863:

J é  k e l  f a l u  (f. Szepes: J/36) 1332—7: G en cil, G etul v illa  
(Obtvay), 1344: v illa  J e k e  . . ., 1359: J e k u lfa lv a  (Fekete Nagy 
I. 132, vö. Cs. I, 259), 1365\ J e k u lfa lu s i [ !]  (CD. V1I/3, 160), 1639: 
J e k e lfa lw a , J ek e lfa lu sy  -  szn. (Csáky I, 707, 708), OL.1720: Jekel-  
Ja lu a , 1864 — 66: ~ .

J e s k o f a l u ,  K o lo s -  (f. N yitra: B/47) X III. sz.: Jesk ó fa lu  
(á tír t ada t Fügedi térképén), 1524: J esk o fa lw a  (Podmaniczky II , 
302), OL.1720: J essk o fa lv a , 1863: K o lo ss -Jesko fa lu .

J  e s k o f a l u  (1863) — (f. N yitra: B/68) 1574: J esk ó fa lv a  (ide­
tartoz ik? : Száz. X X X II, 952), 1808: J eszk o fa lva , 1836—40: Jeszkó- 
fa lv a , 1863: ~ ,  1873: J esk o fa lu !

K á c s f a l u  (f. B aranya: H/28) 1332 7: Gacha, G a ta  (Obtvay),
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1323: Kachfolua, Kaach (Gy . I, 321), OL.1695: Kacsfalu, 1773: 
Kácsfalva, OL.1781: Kátsfalu.

K a k a s f a l u  (f. N y itra : B/62) 1269?/1277: terra Kokos
(Szentpétery I, 498), 1389: Kakasfalua (Zs. I, 124), 1808,1836—40: 
Kakasfalva, 1863, 1864 — 66:

K a k a s f a l u  (f. Sáros: J/12) 1497: Kakasfalw  — szn.-ben 
(Cs. I, 319), 1549: Kakasfahva  — szn.-ben (Podmaniczky IV, 219), 
OL.1720: Kakas Falva, 1808: Kakasfalva, 1828, 1836 -  40, 1863: 

K a m a n f a l u  (f. N y itra : B/64) X III. sz. vége: Kálmánfalu (á t­
írva: F ü g e d i.37), 1515: Kalmanfahca  (Apponyi I , 429, 437), 1742: 
Kamanfalva, Jeu Kalmanfalva (Bél IV, 451), 1863: Kamánfalu.

K á p o s z t a f a l u  (mv. Szepes: D/54) 1260: villa Kabost 
(Fekete N agy I. 85), 1284: Kapusdorf, 1440: Kaposztafalva (Cs. I, 
251), 1413: Kapozthasfolua — idetartozik? (OklSz.), 1672: Kaposz- 
taffalva (Urb. 388, 409), 1702: kaposztafalwsi (Csáky I, 788), OL. 
1720: Káposztafalia, 1863, 1864—66:

K á r o l y f a l u  (f. Turóc: B/22) 1272: W yfalu, 1406: Karxdhaza 
(Űrhegyi 38), 1549: Karolfalwa (Podmaniczky IV, 162), 1626: 
Karolfa [ !]  (Űrhegyi 38), OL.1720: Karolyfalva, 1863: 

K á r o l y f a l v a  (telep, Pozsony: A/11) OL.1781: lat. Carol- 
falva, hung. Kaolfalva!, 1808, 1863: ~ ,  1898, 1907: Károlyfalu.

K e l e m e n f a l u  (f. L iptó: D/5) 1264: Kelemenfalva (CD. 
IV/3, 209), 1391: Kelemenfalua (Zs. I, 244), OL.1720: Kelemen 
Falva, 1773: Kelemenfalu (lat. Kelemenfalva), 1863: 

K e l e m e n f a l u  (f. Turóc: B/27) 1534 — 1696: Kelemenfalwa, 
Kelemenffalwa stb. (Űrhegyi 38), OL.1720: Kelemenfalva, 1863: 

K e r e s z t f a l u  (f. Szepes: D/34) 1290: Krystur  (Fekete 
Nagy I. 225), 1401: Zenthkereztli, 1498: Kerezthfalwa (Cs. I, 260), 
OL.1720: Keresztfáivá, 1773: 1781: Lat. Keresztfáivá, Hung. ~ ,
1786: ~ ,  1799, 1808: Keresztfáivá, 1828: Keresztfalú, 1836 — 40: 
Keresztfáivá, 1863, 1864 — 66:

K e s z e g f a l v a  (f. Kom árom : C/19) 1482: Kezegfolwa (Cs. 
III , 503), 1689: Kofetfalva, a térképen: Kefetfalva (Hevenesi), 
1808: 1965: Keszegfalu (a helyi nyelvjárásban).

-J-K o c k a f a l u  ( =  ? Kockaszállás, Bereg: J/71) 1685: Koczka- 
falusiak (Űriszék 980).

K o n y a f a l u  (1863) — (p. N yitra: B/65) 1799, 1808, 1828: 
Konyafalva, 1863:

K o s z t o l n a f a l u  (f. N yitra: B/44) 1332 — 7: Diuec Superior 
(Ortvay), 1332: Kosztolnafalu (átírva: Fügedi 69, 1. CD. V III/3 , 
654), OL.1720: Kosztolnafalva, 1863:

K ő f a l u  (L ip s z k y ) — (f. Baranya: H/33) 1392: Keufalua (Zs. I, 
272), 1799: ~ ,  1808: Keő  vei Kő au t ~ .
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K r á c s f a l u  (f. M áramaros: L/47) 1385: K a ra ch o n fa lva  (Mára­
maros 85), 1415: K a ra c h fa lv a , 1444: K a ra tzo n ja lw a  ( B é l a y  169), 
1479: K ra c so n fa lu s! - szn.-ben (Máramaros 543), OL.1696: K a rá c s ­
fa lva , 1808: K rá c sfa lv a , 1828: K ra ts fa lu .

K r e s z t y á n f a h i  (f. Nyitra: B/45) 1348 — 1411: T erestyén -  
fa lv a !  (átírva: Száz. X X X II, 953), 1496: K r s ty á n fa lu  (átírva: 
Fügedi 70), OL.1720: K re sz ty a n fa lv a , 1863: K rs ty á n fa lu .

K u l c s á r f a l u  (f. Vas: A/68) 1438: A la p h , 1570: K w c h y a r-  
fa lw , 1576: K w c h ia r  fa lw  A la p  (Z i m á n y i  130), 1584: K w c za r fá lw y a k  
(Úriszék 76), OL.1618: K u c za r fa lu  aliter A la p , OL.1720: K u lc sá r ­
fa lv a , 1773, OL.1781:

L a c f a l u  (f. Szatm ár: L/80) 1566: L aczfah va , 1688: L a tz-fa lu  
(Urb. 624, 631), OL.1720: L á cz  F a lu , 1808: L aczfa lu .

L a j o s f a l u  (f. Nyitra: B/71) 1389: L a jo sfa lu  (átírva: Fügedi 
38), 1404: L oysfa lu a  (Zs. I I / 1, 374), 1786: L a jo sfa lva , 1799: ~ ,  1808: 
1836 — 40: L a jo sfa lva , 1863:

L a j t a f a l u  (mv. Moson: A/34) 1273 1290: P oztn eu selde
(Kranzmayer—Bürger 125), OL.1696: L a ita fa lu , OL.1720: L a jta -  
F a lv a , L a ita fa lu , 1773: L a ith a fa lu .

L a s k a f a l u  (f. B aranya: H/35) 1377: V a sk a fa lu a  (Cs. II, 
534), 1773: L a sk a fa lva , OL.1781: ~ ,  1786: L a s fa lv a ! , 1799:
L a sk o fa lu , 1808, 1828, 1836- 40: L a sk a fa lv a , 1848: ~  (R euter).

L a s k a f a l u ,  K is -  (p. Baranya: H/35).
L á s z l ó f a l u  (f. Turóc: B/26) 1380: v illa  L a d is la i (M á l y u s z  

89), 1401: Laczlou  fa ln a , 1601: L a ß lo fa lw  ( Ű r h e g y i  39), 1736: L ásló -  
fa lv a  (B é l  II, 364), OL.1781: L a szlo fa lva , 1863: ~ .

L e á n y f a l u  (p. P est: C/22) 1477: L ean fa lw a  (Cs. I, 14), 
1781: L eán y-fa lu , 1808, 1863:

L e á n y f a l v a  (1863) — (p. Borsod: E/45) 1339: poss. L ean, 
1443: L ean fa lw a  (Cs. I, 175), 1808: L e á n y fa lu i 1828, 1863: 
1898: L eán yfa lu .

L é n á r d f a l u  (f. Szatm ár: L/77) középkor: L én á rd fa lv a  
(bizonytalan adat, Szirmay u tán  Cs. I, 479), 1407: L a n d u a rth fa lu a  

szn.-ben (idetartozik? — Zs. II/2, 23), OL.1720: L é n á r t F a lu , 
1808:

L é t á n f a l u  (f. Szepes: D/56) 1278/1291: L eth on  (Szent- 
pétery II/2, 220), 1280: Ije tu n , 1494: L eth a n  (Cs. I, 262; F ekete 
Nagy I. 85), 1550: L eto n fa lw a  (Egyháztört. Emi. V, 337), OL.1720: 
L e ta n fa lva , 1828: L e th á n fa lu , 1836 — 40: L eth an fa lva , 1863: L etan -  
fa lu .

L ó  f a l u  (f. Sáros: J/14) 1270: K á b a la fa lu a  (HO. V III, 131), 
1366: K a b a la fa lu a  (Cs. I, 298), 1427: L o w fa lv a  (Cs. I, 302), OL.1720: 
L o fa lv a , 1808: L ó fa lva , 1836—40, 1863: ~ .
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- f L ó r á n d f a l u  (f. Baranya: Szentiván t.) 1554, 1571, 1579, 
1582: — (Káldy-Nagy 27).

-f M a  g a  s f  a 1 u (H ont 0) 1388: Magasfalu (Zs. 1, 50).
M a h a l f a l u  (f. Szepes: D/58) 1229: Villa Mohol, 1274: „ te rra  

nobilium de Mohol”, 1336: Machalfeulde, 1422— 3: Machalfalwa 
(Cs. I, 263; Fekete N agy I. 74), 1808: Machalfalva, 1863: 
Machal falu.

( M a r c a l f a l u )  M itosin  (p. Liptó: D/2) 1391: Marcelfalva 
(LiptReg. 26), OL.1720: Marczelfalva, 1863: Marczalfalu.

M a r g i t f a l u  (f. Szepes: J/35) 1300: Senthmargita, 1353 .Zenth- 
margytaazzunfolua, 1423, 1476: Zenthmargita, 1460: Margythfalwa 
(Cs. I, 263; F ekete N agy I. 134), OL.1720: Margitfalva, 1863: ~ .

M a r k u s f a l u  (f. Szepes: D/81) 1280: Villa Marci (Fekete 
Nagy I, 105), 1311: Marcusfalua — szn.-ben (CD. V III/5, 5), 1399: 
Marcusfalua (Zs. I. 629, vö. Cs. I, 252), 1592: Marlcusffalusi (Tört. 
Tár 1882: 544), OL.1720: Markusfalva, 1773: —, 1808, 1836 — 40: 
Markusfalva, 1863:

M á r t o n f a l y  a ( f .  N yitra: C/7) 1570: ~ ( F ekete II. 84), 1742: 
Márton-Falva (Bél IV , 410), 1808, 1863: ~ ,  1898: Mártonfalu.

M á t y á s f a l u  (f. Szepes: D/27) 1279/1292: villa Mathei (HO. 
VII, 226), 1344: M athyasfalua — szn.-ben: F ekete N agy I II . 26), 
1340: Mathesuagasa, 1352: Mathiasfalva (Cs. I, 263), OL.1720: 
Mattyasfalva, 1773: M attyásfalu, 1781: Lat. Matyiasfalva, Hung. 
Mattyiasfalu, 1786: Mattyásfalu, 1863: ~ .

M e c s e d e l f a l u  (p. Szepes: D/61) 1314: Micheletfolua
(Fekete N agy I. 76), 1351: Micheleth, Micheletfalva (Cs. I, 263), 
1808: Mecsedelfalva, 1863: Mécs edel puszta.

M e n g u s z f a l u  (f. Szepes: D/37) 1398: Mengusz (Cs. I, 263), 
OL.1720: Menguszfalva, 1773: Mengusfalu, OL.1781: Mengusfalva, 
1808: Menguszfalva, 1828, 1864 -66:

-)- M i k á c s f a l u  (Valkó: Nevna tart.) 1428: Mykachfalw  (Cs. 
II, 334).

M i k l ó s f a l u  (f. Szepes: D/49) 1327: villa Nicolai dicti Ewz, 
1349: Ewzmyklosfalva (Fekete Nagy I. 68), 1401: Myklosfalwa 
(Cs. I, 263), 1405: Ewz Miclosfalua (Zs. I I / 1, 524), 1808, 1836 -40 : 
Miklósfalva, 1863:

M i k ó f a l v a  (p. Bars: C/2) 1395: M ykofalua  (Zs. I, 423), 1570: 
Mikófalu (Fekete I I .  75), 1781: lat. Ni/cő Falva, Hung. Niko-falu, 
1808: Nikőfalva, 1828, 1873: ~ ,  1898, 1907: M ikófalu.

-f-M ó r  f  a 1 u ( =  ? Majoróc, Zemplén: J/32) 1363: Morfalu, 
1414: Moroch (Cs. I , 357).

M ó z e s f a l u  (f. Szatmár) 1808: Mojszén, 1828: 1836 — 40:
Mózesfalu, 1863: 1864—66: Mózesfalu — (magyarítás).
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N y e g r  e f a  1 u (f. Szatm ár: L/83) 1688: N egre-fa lu  (Urb. 629), 
OL. 1720: N ig re fa lu , 1786: N y ig re fa lv a , 1799, 1808, 1863:

O r  f a l u  (f. Vas: F/34) 1332 — 7: O r (bizonytalan azonosítás: 
Ortvay I I ,  733), OL.1574: O rffa liv , O L.1648, 1808: ~ .

- f Ö s z t ö v é r f a l u  (Bars: 0 ) 1345: U zteu rfa lu  — szn.-ben 
(MonStrig. I I I ,  554), 1347: W ztu erfa lu  (Anj. V, 103), 1399: V zteuer- 
fa lu  (Zs. I , 651).

P á c a f a l u  (f. Szatm ár: L/63) 1370: A p á c za fa lu  (átírva: Cs. 
I, 470), 1592: A p á c za fa lv a  (Károlyi I I I , 512), 1648: A p a tza ffa lv a  
(Makrai 406), OL.1720: P á c z a  F a lu , OL.1781: P a c za fa lu , 1808: 
A p á c za fa lu , 1828: P a cza fa lu , A p á c za fa lu .

P á 1 f  a  1 u (f. Liptó: D/15) 1400: P a lfa lu a  (Zs. I I /1, 6), OL.1720: 
P á lfa lv a , OL.1781: lat. P á lfa lv a , hung. P á lfa lu .

P a r a s z k a f a l u  (Bodorfalu ta r t. Turóc: B/33) 1773, 1786, 
1828: P a r a szk a fa lva , 1863: P araszkafÖ ld .

P á t  f  a  1 u (f. Moson: A/38) 1217, 1316: P otesdorf (Cs. I I I ,  65), 
1273: P o th fó lu a  (ÁÚO. X II , 646), 1330: P oth fo lw  (Cs. I I I ,  685), 
1544: P a th ffa lw a  (Egyháztört. Emi. IV, 335), OL.1720, 1786: 
P a tfa lv a , 1799: P áth fa lu , 1808: P á th fa lu , P á th fa lva , P á tifa lv a .

P é n t e k f a l u  (f. Vas: A/89) OL.1570: pin theícfalw , OL.1601: 
p en tek ffa lw a , 1773: P in te k fa lu , OL.1781, 1808:

P é n t e k f a l u  (f. Zala: F /115) 1289/1291: P en tek fo lu a  (OklSz., 
vö. Cs. I I I ,  93), OL.1720: N ém eth  P in te k fa lu , 1773: ~ ,  OL.1781: 
P en tek fa , 1786, 1799: P in te k fa lu , 1808: ~ , P én tek fa  1828, 1836—40, 
1863:

P é t e r f a l u  (f. N yitra: A/3) 1549: P eterfa lw a  (Egyháztört. 
Emi. V, 262), OL.1720: P e te r  F a lv a , 1863:

P e t ő f a l u  (f. N yitra: B/57) XIV. sz.: P ető fa lva  (átírva: 
F ü g e d i , csak a térképen), OL.1720: P é lő  F a lv a , 1863:

P ó c s f a l u  (f. Vas: F/20) 1350: B och fo lu a , 1548: P o ch fa lw a , 
P a c h fa lw a  (Moór, West. 144 jegyz.), 1698: P a czfa lu  (Schwartz
206), OL.1720: P a csfa lva , 1781: ~ ,  1786: P o sfa lva , 1808: 

P o n g r á c f a l u  (f. Szepes: D/78) 1360: P on g rá cfa lva  (átírva: 
Fekete N agy I. 149), 1410: P o n grach fa lw a  (Cs. I, 265), OL.1720: 
P o n g ra czfa lva , 1863: P o n g rá czfa lu .

P ó s f a l u  (f. Sáros: J/21) 1352: P o u sfa lv a  (Anj. V, 585, vö. 
Cs. I, 307), OL.1720: P ó sfa lv a , 1836-40 , 1863:

P r a k  f a l u  (Szepes: D/96) 1368: V illa  p ra co n is  (Cs. I , 265), 
1808: P ra k e n d o r f , 1863, 1864—6: P ra k e n fa lu  — (magyarítás?).

P r e n c s f a l u  (f. H ont: B/73) 1387: P eren ch fa lu a , 1388: 
P ren ch fa lu a  (Zs. I, 20, 70), OL.1720: P re n c s  F a lva , 1742: P re n ts -  
F a lu  (Bél IV, 699), 1773, 1808: —, 1828: P ren csfa lva , 1 8 6 4 -6 6 :
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P ü s p ö k f a l u  (f. N yitra: B/61) 1418: P y sp e k fa lv a  — talán  
idetartozik .(CD. X/6, 190), ÜL.1720: P ü sp ö k  F a lv a , 1808: P ü s p ö k ­
fa lva , P ü s p ö k i, s. B i/k u p o iv a , 1863,1864 — 66:

R o m á n f a l u  (f. N yitra: B/69) 1394: R o m a n fa lu a  (Zs. I, 
385), 1808, 1863: R o m á n fa lv a , 1864 — 66:

-f-S á f  r  á n f  a 1 v a  (Vas: 0) OL.1598, OL.1601, OL.1609: 
S affran ffa lw a , OL.1618: H ám or aliter S a ffra n fa lu .

S á n d o r  f a l u  I . (f. Szatmár: L/81) 1411: S a n d o rfa lva  (Cs. I,
484) , 1688: S a n d o rfa lva  (Urb. 627), OL.1720: ~ ,  1864 — 66: ~ ,  
„bár valóságos neve S á n d o rfa lva , m int az t a m agyar nyelv term é­
szetén kivűl régi pecsétnyom ójának körirata  is tanúsítja” .

S á n d o r f a l u  I I .  (f. Szatmár: L/62) XIV, XV. sz.: S á n d o r­
falva  (átírva: Cs. I, 484), 1773, 1808, 1863: ~ .

S e b e s t y é n f a l u  (f. Trencsén: B/2) 1414: S ebesten fa lu a  
(Fekete N agy II. 182), OL.1781: S ebestin fa lu , 1808, 1828: Sebes- 
tén yfa lva , 1863: ~ .

S o m f a l u  (f. Közép-Szolnok: L/72) 1451: Som telek  (Petri IV, 
345), 1808: Som os, 1839: S om fa lva , S om os, 1864 — 6: ~ .

S ü r g y e f a l u  (f. Szatm ár: L/85) 1411: S w rg ya n fa lw a  (Cs. I,
485) , 1566: S ivrga fa lw a  (Urb. 623), 1592: S ü rg yefa lu  (átírva? — 
Károlyi I I I , 533), 1688: S u rg ya -fa lu , S u rg y a fa lu s ie n s iu m  (Urb. 
6 3 0 -4 ), OL.1720: S u rg e  F a lu , 1808:

S z a k o n  y f  a 1 u (f. Vas: F/32) 1548: S za k o n yfa lva  (Schwartz 
88), OL.1570: Z a k o n fa lw , OL.1588: Z a k o n fa lw a , OL.1615: S za k o n -  
ffa lua , OL.1648: S za k o n fa lu , OL.1720: S za k o n fa lva , 1773: S za k o n -  
fa lu , OL.1781:

( S z é k e l y f a l u )  S ze k u la  (f. Pozsony: A/5) 1736: S ze k u la , 
alias S zék e ly fa lva  ( B é l  I I ,  280), OL.1781: S ékelfa lva , 1808: S zék e ly -  
fa lva , S zék e ly -B o ld o g a szo n yfa lva , 1863: S zék e lfa !  vagy S zé k e ly -B o l­
dogasszon y fa lva , 1898: ~ .

S z e r f a l u  (f. M áramaros: L/51) 1459: Z erfa lw a  (Cs. I, 452), 
1470: Z erp fa lva  ( B é l a y  196), OL.1720: S zerfa lva , 1836 -40 , 1864 
66 :

S z i n f a l u  (f. Szatm ár: L/64) 1424: Z y n fa lw a  (Cs. I , 486; 
Maksai 217), OL.1720: S zén fa lu , S zé n y  F a lu , 1773, 1781: ~ ,  1808: 

S zén fa lu .
S z o m o r f a l u  (f. N yitra: B/48) X III . sz.: S zo m o rfa lva  (á tírt 

adat F ü g e d i  térképén), 1808, 1836 40: S zom orfa lva , 1863: ~ .
S z o m o r f a l v a  ( S zo m o rfa lu ) — (f. Nyitra: B/70) (1571: S zo ­

m orfa lva  (átírva: F ü g e d i  51), 1637: S zom orfa lu a  (Tört. T ár 1901: 
578), 1808:

T e  j f  a  1 u (f. Pozsony: A/18) 1237: V illa  T im o th e i (ÁÚO. V II, 
48), 1345: T h eifa lu , V illa  L a c tis , 1351: T eyfo lu a , 1388: T e y fa lu
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(OklSz.), 1472: T h e y fa lw a  (Károlyi I I , 425), OL.1559: T e y fa lw , 
OL. 1720:

T a m á s f a l u  (f. Szepes: D/55) 1229: T a m á s i (átírva: Fekete 
Nagy I. 88), 1367: K is -T a m á s fa lv a  (átírva), 1412: V illa  T h om ae  
(Cs. I, 268), 1550: T h a m a sfa lw a  (Egyháztört. Em i. V, 51), OL.1720: 
T a m a sfa lv a , 1773: lat. T h a m a sfa lv a , hung. T a m á s  fa lva , 1863: 

T e r j é k f a l u  (f. Sáros: J / l l )  1419, 1480: T eryek fa liva  (Cs. I, 
313), OL.1720: T e rjé k fa lv a , 1828, 1863:

T ö r  ö k f  a 1 u (f. K ővár v id .: L/102) 1475: T h erek fa lw a  (Cs. I, 
565), OL.1720: T ő rő k -F a lv a , 1808: T ö rö k fa lva , 1898:

T ö v i s f a l u  (f. N y itra : A /l) OL.1720: T ő v is fa lv a , 1808: 
T ö v is fa lv a , T ern ovácz, 1863: T ö v is fa lv a , 1898:

(T u 1 o k f  a 1 u) Z su n k  (f. Zaránd) 1808: D su n k  vei Z su n k , 1839: 
T u lo k fa lv a  — (m agyarítás?).

U n g u r f a l u  (f. Belső-Szolnok: L/96) 1584: U n gu rfa lva
(K á d á r , I I ,  287), OL.1700, 1808, 1839, 1864—66: U n yu rfa lva .

U s z f a l u  (f. Sáros: J/5) 1301: V zfa lu a  — szn.-ben (CD. VI/2,
305), 1383: W zfa lu a  (Cs. I , 314), 1808: U szfa lv a , 1828: 

V a h ó t f a l u  (p. Túróé: B/31) 1392: V ah otfa lu a  (Űrhegyi
35), 1781: V ach ot-F alu , 1808: V achotfalva.

V a r j ú  f a l u  (f. Sáros: J/18) 1427: W a ry w fa lu a  (Cs. I, 315), 
OL.1720: V a rjú  F a lva , 1808: V arjú fa lva , 1828: V á rju fa lu , 1863: 

V e r e s f a l u  (Cs.) — (dűlő Tárnok határában , Zala: F/138) 
1465: W eresfa lw  (Cs. I I I ,  123), OL.1598: V eörösfalu .

V i t  a  1 i s f  a 1 u (f. L iptó: D/18) OL.1720, 1808, 1828, 1836-40 : 
V ita lis fa lv a , 1863:

Z a i c z f a l v a  (1836 — 40) — (f. Vas: F/6) 1626: Z a yczfa lu , 
Z a yczd o rf (Schwartz 98), OL.1720: Z a ic fa lu , 1799: Z a iczfa lva , 1808: 
Z a iczfa lu , 1863: N y u lfa lu , 1864 — 66:

Z s e b f a l u  (f. Sáros: J/8) 1248/1326: S ebefa lu a  (CD. IV/2, 16, 
vö. Cs. I , 315), OL.1720: S eb fa lva , 1781: Z seb fa lu , 1799: S ebfa lva , 
1808: S ebfa lva , 1828, 1836 — 40: ~ .

Z s o l n a f a l u  (f. N yitra : B/41) X III . sz.: Z so ln a  fa lu  (átírt 
adat F ügedi térképén), 1568: Z oln afah va  (Urb. 244), OL.1720: 
S óina F a lu n .

IX . ADATTÁR: -fa lv a  > 0

A b  a  (p. Abaúj: K/3) 1388: A batelke  (Cs. I, 202), 1591 — 1599: 
A b a fa lva  (Károlyi I II , 486), 1808 *

Á b r á n y  (f. Borsod: E/46) 1292: A b ra h a m fa lva  (CD. V III/4, 
223), 1324: Á b rá n  (Cs. I, 165), 1339: A b ra a m fa lu a  (CD. VIII/5, 274), 
1808: Á b r á m , Á brah ám .
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A n c s i k f a l v a  (p. L iptó: D/23) 1358/1391: Ipoochfalva 
(LiptReg. 55) 1405: Ipochfalva  (H úScava 86), 1473/XVII. sz.: 
Ipoch alias Ancikhaza (H ú Söava 131), 1483: Lewstachfalwa (i. m. 
134), 1773: 1863: Ancsikfa lu , 1898, 1907: Ancsik.

A r d  á n (f. Doboka: R /5) 1319: Jordunfolua, 1332: villa Jordani 
(Kniezsa I. 201), 1808: ~ .

B a j m a k  (1928) — (hn. Kácsfalu m ellett, Baranya: H/30) 
1289/1291: Boynukfolua (Gy . I, 276), 1928, 1964: ~  (Reuter).

B a k ó  (p. Nógrád: C/17) 1542: Bakófalwa, Bakofalw  (Széchényi 
1, 642, 654), 1808:

B a k s a  (f. Zala: F/128) 1341: Boxafolua (Cs. I l l ,  32), 1589: 
BäqSafälüya (Fekete I. 423), OL.1696, 1808, 1863: —.

-f-B a l t f a l v a  ( =  B áltyele, Zaránd/Arad: M/50) 1441, 1445: 
Balthfalva, 1525: Balth (Cs. I , 726).

B a r d o c  (f. U dvarhely: R/144) 1332 — 7: Bandachfolua (Ort- 
vay II , 638), 1602: Bardúczfalva (Sz. V, 298), 1635: Bardotz (Bara­
bás 372), 1808: Bardocz.

B á r ó t  (f. Háromszék: R/143) 1332 — 7: Barchuch, Boroch, 
Borouch (Ortvay II, 638), 1419: Barothfalua (Sz. I l l ,  666), 1808: 
Bárót.

B a t  i z (f. Hunyad: P/21) 1387: Bachychjalua, Batyzfolua, 1404: 
Batyz, 1453: Bathyzfahva, 1493, 1495, 1508, 1509: Bathyzfalwa, 
1501 — 2: Bathycz, 1520: Batyzfahva  (Cs. V, 74), 1808: ~ .

-f-B e 11 y e f  a 1 v a (Bács: Kula m ellett) 1410: Bellyefalua, 
Welefalua, 1469: Bellye (Cs. I I , 144).

+ B  o d o s f  a 1 v a  (Sáros: 0) 1363: Bodusfalva (Cs. I , 291), 
1368: Warhegaliabudusfalua (OklSz.), 1404: Botosfalua, Bothos- 
falua  — idetartozik? (Zs. I I / 1, 415), 1427, 1483: Bodos (Cs. i. h.).

B o l d o g  (f. Pest: C/23) 1466: Bodogfalwa (Cs. I, 26), 1675: 
Boldogfalva,, 1680: Bodok (Szarka 58), 1808: ~ .

B o l d o g a s s z o n y ,  K is-  (f. Sopron: A/40) OL.1559: Bodogh- 
aßßonijffalwa, OL.1619: Bodogh asszony, OL.1648: Boldog afzony, 
1773: K. Boldog Aszszonyfa, 1808: Kis-Boldogaszony.

B o r d a ,  Kelecsény- (f. Abaúj: J/43) 1427, 1454, 1487: Borda- 
falioa (Cs. I, 204), 1808: 1863: Kelecsény.

C a k ó  (f. Gömür: D/122) 1395: Chakofalua (Zs. I, 453, vö. Cs. I, 
132), 1503: Czakofalwa (Bék efi III , 462), 1808: Czákó.

C e n t e r  (f. Borsod: E/22) 1437: Zentherfalwa, 1479: Centher- 
fa lua  (Cs. I, 171), 1808, 1863: Czenter.

C i k ó  (f. Szilágy: L/74) 1543: Czykofalva (Petri I I I ,  194), 
1592: Czikófalva, 1659: Cziko-Falva (Károlyi IV. 377).

C s a b i n a (f. Bereg: J/68) 1645: Czabina Falva (Markai 371), 
1808, 1863: —.
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C s e m p é s z  - Kopács (f. Vas: F/16) 1329: Chempezfolua, 1481, 
1482: Chempezfolua, Chempezfaliva (Cs. I I ,  741), 1808: Csempész.

C s é p á n (1858) — (hn. Sárok mellett, B aranya: H/26) 1267: Terra 
Chepani (Cs. II, 477), 1342: Chepanfalwa, 1372: Chepanfalua, 1405, 
1426: Chepan, 1426: Chepanfalwa, 1450: Chypan, 1454: Chepan­
falw a, 1456: Chepan, 1459: Chypan, Chepanfalwa, 1467: Chepan, 
1483: Chypan, 1554, 1858: ~ ,  1926: Csipány  (R e u t e r ).

+  C s é p f a l v a  (Zala: K o llá r t.)  1387-.Chepfolua, 1475, 1480: 
Chep (Cs. III , 42).

C s e r t é s z ,  Oláh- (f. Bereg: J/92) 1638: Csertésfalusi — szn. 
(S z a b ó  476), 1645: Csertesz Falva (Ma r k a i  357), 1808:

C s i b a  (f. Maros: R/31) 1501: Chybafalwa (Sz. III , 149), OL. 
1603: Csibafalva, 1694: ~  (Sz. IV, 338), 1808:

C s ó k a  (f. Maros: R/36) 1603: Csókafalva (Sz. V, 250), 1694: 
~  (Sz. IV, 338), 1808: Csóka.

C s o r n a  (f. Ugocsa: L/16) 1323: Chamafalva (Szabó 317), 1337, 
1431: Chamafalva, 1450: Chama (Cs. I, 432), 1808, 1863:

D  é d  á c s  (1808) — (f. Hunyad: P/19) 1377: Dedachfolua, 1451: 
Dedaczfalwa, 1453: Dedaacz, 1457, 1475, 1492: Bedach, 1463: 
Dedaachfahva, 1482: Dedacz (Cs. V, 85), 1808:

D i ó s  (p. Somogy: G /36) 1360 — 2: Algyovfolua, Aldyusfolua, 
Algyusfolua, 1403: Dyosfalu, 1453: Diyos (Cs. I I , 601), 1808:

D o b o  (f. U dvarhely: R/84) 1332 — 7: Bobov (Or t v a y  I I ,  660), 
[1566 e.]: Bobo (Sz. I I ,  197), [1576]: Bobófalva (átírva: Sz. IV , 40), 
1712: Dobófalva (Sz. V II, 190), OL.1721: Bobofalva, 1808: Bobófalva.

D o m o k o s  (f. Belső-Szolnok: L/100) 1325: Zuchtu iuxta riv. 
Znch  (K ádár 352), 1373: Bominicusfolwa (ZVV. II, 407), 1393: 
Bam ankusfalva  (ZVV. I I I ,  709), 1808:

D u b i n a  (f. Bereg: J/67) 1645: Bubina Falva (Markai 37), 
1808:

D u b r i c s o n  (f. B ihar: M/8) 1360: Bobrachenhaza (Cs. I , 60), 
1508: Dobrychonfalwa, 1552: Bobrychon (Jakó I. 236), 1808: Dubri- 
csony.

D  s o s z  á n-Forró (f. Bihar: M/26) 1584: Giozanfalua (Jakó 
I. 235), 1808: Forro (Dzsoszan- vei Bsoszan-).

E n d e s  (p. Somogy: H/15) 1408, 1428: Endesfalua, 1542: 
Endesfalwa  (Cs. II, 482), 1808, 1863:

- j - F i l  e f a l v a  (Zemplén: Polyanka és Parnó közt) 1358: 
Philefalua  (Cs. I, 347), 1458: Fylefalwa (Zichy X, 16), 1459: Fyleiv.

- f - F o n á c f a l  v a  (Zaránd: Világosvár kápolnai kerületében ?) 
1464: Fonazfalva, 1525: Fanacz (Cs. I, 731).

F o r g o l á n y  (f. Ugocsa: L/15) 1393: Ferglanfalva (K árolyi I, 
465), 1451, 1478: Forgolanfálwa, Forgolan (Cs. I, 433), 1808: ~ .
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F o r r ó ,  Dsoszán- (f. Bihar: M/26) 1552: Toplytcza, 1587: Forro- 
falwa (Jakó I. 236), 1808: Forro (Dzsoszan- vei Dsoszan-).

G a l a  m b  a (p. Nógrád: E/9) 1335: Helimbafolwa, 1368: 
Habafolua, 1374: Halymbafolua (Cs. I, 99), 1808, 1863:

G a r b o n á c  (f. K ővár vid.: L/92) 1424: Karbonal, 1475: 
Garbonafalwa (Cs. I, 555), 1639: Garbonaczfalua (Makrái 438), 
1808: Gorbonacz.

G e c e 1 (f. Árva: B / l l)  1808: Geczelfalva, 1863: Geczell, 1864 — 66: 
Gecelfalva, 1873, 1898:

G e r n y e s  (f. Máramaros: L/20) 1409: Gernesfalua (Zs. II/2 , 
301, vö. Cs. I, 448), 1462: Gernecs (Bélay 141), 1808: Gernyés.

G o g á n y  (f. Küküllő: R/56) 1368: Goganfolwa, 1415, 1524: 
Goganfahva, 1494, 1498: Gogan (Cs. V, 878), 1808:

H  e d r i (f. Sáros: J/3) 1320: Villa Henrid, 1330: Hedryckfahva, 
1403: Hedrech, 1454: Hedrych (Cs. I, 296), 1808:

H e n i g  (f. Sáros: J / l )  1271: Hennengfalua (CD. V /l, 72), 
Henne7ifalva (CT).VIl, 165), 1427: Hennyngh (Cs. I, 296), 1808:

H o t i n k a  (f. Máramaros: L/48) 1517: Hotinfalva (Tört. T ár 
1909: 522), 1555: Hotthynfalwa, OL.1715: ~  (Bélay 149), 1808: 
Hotyin  vei Hottyin a u t Hotyén, 1863:

- ( - I g a z  f a l v a  (Temes/Krassó: Furdia t.)  1454: Also Igaz- 
galwa, Felsew Igazfalwa, 1464: Igazfalwa (Cs. I I ,  42), 1514—16: 
Igaz, 1596: Ighaz (Mil l e r e k  194).

I  m p é r, Kászon- (f. Csík: R/139) [1569 k.]: Imperfalwa (Sz. I I ,  
276), OL.1713; 1808: Impérfalva.

I v á n k a  (1863) — (p. Somogy: G/41) 1346: Iwanlcafolwa, 
1501: Iwanfalwa (Cs. I I , 615), 1808, 1863:

K  a c s o t  a  (f. Baranya: G/63) 1375: Kadosafalva, Kadusafalva, 
1542: Kachotha (?-es azonosítás: Cs. I I ,  493), 1808:

K á i n o k  (f. Háromszék: S/13) 1426: Kalnokfalua (ZW. IV, 
258), 1808:

K a n t a  (Lipszky) (f. Felső-Fehér: S/16) 1517: Kanthafalva 
(Barabás 154), 1808: ~ .

K a r á c s  (Zaránd/Hunyad: D/36) 1439, 1441, 1445: Karacha- 
falva, Katrachfalva, 1525: Karach (Cs. I, 734), 1898:

K a t a l i n f a l v a  (f. K ővár vid.: L/78) 1475: Kathalinfalva 
(Cs. I, 665), 1556: Kathalinfalwa (Károlyi I II , 289), 1839, 1836 — 40: 

1863, 1898, 1907: Költő-Katalin.
K  á z m é r, Kis- (f. Abaúj: J/53) 1395: Casmerfalua (Zs. I, 443), 

1808: Kazmér abis Kaszmér (K is-) .
+ K  i s i d  f  a 1 v a (Valkó: 0) 1387: Kusydfalwa, 1395: K ysid- 

fálua, 1477—8: Kyssid  (Cs. I I , 324).
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- f - K o j  s f a l v a  ( =  Kojsó, Szepes: J/37) 1368: Kojsfalva 
(F ekete Nagy I. 134), 1391: Koj-sfalva (Zs. I , 70), 1437: K oys, 1477: 
K olys  (Cs. I, 260).

K o r l á t  (f. Abaúj: J/54) 1332—5: villa Corardi, villa Cunradi, 
villa Conradi, villa Corradi (Gy . I, 114), 1422: Korlathfalwa (Tört. 
T á r  1901: 223), 1485: Korlathfalwa (Cs. I , 221), 1728: Kollat-falva 
(Lampe 581), 1808: 1863: Korláth.

K o r l á t  (f. Nógrád: E/5) 1341: Goradfeulde, Coradfolwa (Cs. I, 
139), 1563: Kollathfalwa — szn.-ben (K árolyi I I I , 336), 1808, 
1863: —.

K o s g y á n  (1863) — (f. Bihar: M/25) 1508: Kosdanfalwa (Jakó 
I. 283), 1808, 1863, 1898:

K o s s u t  (f. Turóc: B/14) 1359: vduard, 1379: Cosuthfalua, 
1489: Udwarch al. nőm. Kossuthfalwa, 1596: Koffuthfalioa (Űrhegyi 
24, 38), 1736: Koffschuth antiquitus Udvarecz dicebatur (Bél I I , 
332), 1808: Kossuth.

K o z m a  (f. Zemplén: J/51) 1427: Kozmafalwa (Cs. I, 211), 
1808: —.

K r  i s  c s ó r  (f. Zaránd: 0/42) 1439: Kirchorfálva (Cs. I , 736). 
1808: —.

L a t r á n  (p. Gömör: D/48) 1368: Lathrand, 1420: Latrandfalua 
(Ila  I I ,  578), 1484: Latranthfaliva (Cs. I , 140), 1808, 1836 -40 : 
Latránfalva, 1863:

L i p ó t  (f. Pozsony: A/37) 1377: Lypoltfalwa (H. I , 73, 363), 
1548: Lypolthffalw  (H. I I ,  164), OL.1622: Lipotfalua, OL.1635: 
Lipolttfalua, 1808: Lipóld.

L ő d ö s  (f. Vas: A/77) 1352 — 5, 1368: Ledesfolua., Leedesfolua, 
1434: Lewdes, Lewdews, (Cs. I I , 472), 1808: Lödös.

L ú d  v é g  (f. Kolozs: R/7) 1322: Luduegfalua, 1332 — 7, 1388: 
Lwdwegh (Cs. V, 375), 1422: Ludwygh (ZW. I I ,  159), 1428: Ludueg­
falua, (ZW. IV, 361), 1439: Lwdweg. . .  1503: Lwdweg (Cs. V, 375), 
1808:

L u n  k a  (p. Kackó határában, Belső-Szolnok: L/116) 1553: 
Zlatina, 1579: Lon/cafalva, 1680: Lunlcafalva, 1694: ~  (K á d á r  V, 
66 ) .

-f-M a d a r a s f a l v a  (Valkó: a mikolai kastély ta r t .)  1337: 
M adarasfalua 1438 — 9, 1495: Madaras (Cs. I I ,  331).

-f-M a d a r s á  k i a l v a  ( =  ? M adrizesty, Zaránd: M/60) 1441, 
1445: Madarsakfalwa, 1525: Madersak (Cs. I , 739).

M a k ó  (mv. Csanád: G/77) 1247 [hamis] /1284 [ham is]/ 1572: 
villa Vlnuk, 1299: Feluelnuk que moderno vocabulo Makofolua 
vocaretur, 1332: M akoufolua (G y . I, 863), 1495: Makofalwa (Cs. I, 
699), 1705: Makórul, 1707: ~  (Károlyi V. 189, 694), 1808: —.
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M á r k o d  (f. Maros: R/23) 1570: Markodfalwa (Sz. I I I ,  331), 
1808: Markod.

M a r t i n k a ,  Krajna- (Bereg: J/90) 1645: Martincza Falwa  
(Makkai 356), 1808: ~  (K rajna-).

M a r  t  o n  o s (f. U dvarhely: R/58) 1497: Martonosfalwa (Bara­
bás 177), 1808: Mártonos.

M e r n y i k (f. Zemplén: J/30) 1363: Mernykfalua, 1454: M ernyk  
(Cs. I, 356), 1808: ~  vei Mernye, 1863: ~ .

M i h á l  k a  (f. Máramaros: L/25) 1389: Karaynokfalua, 1462: 
Myhalfalua, 1604: Krajnikfalva  al. M ihalkafalva (Bélay 173, vő. 
Cs. I, 449), OL.1696: Mihálykafalva, 1720: Mihálykafalusi — szn. 
(Bélay 133), 1808: M ihályka.

M o i s  (f. Trencsén: B/10) 1419: Vasarfalua, 1438: Vasarfalu, 
Wassanfalua, Mayu-sfalwa, 1483: Mayosfalwa, 1483: Mayos, 1504: 
Moysfalwa, 1519: Moysfalwa al. nőm. Wasonjalwa, 1520: M oys- 
falwa, 1526: Moys, Moysfalwa (Cs. V, 157), 1808: M oisz,
Moys.

N á d a s d  (f. Liptó: D/16) OL.1720: Nádas Falva, 1736: N ádas­
falva (Bél I I , 585), 1808: Trsztyenne, Nádasfalva, 1836 — 40: 
Nádas falva, 1863: Nádas.

N e m e s n é p  (f. Zala: F/125) 1407, 1469, 1513: Nemesnepfalua, 
1441: Felsewnemesnepfalwa, 1493: Alsonemesnepfalwa (Cs. I I I ,  85), 
1808: ~ .

N i z s n a  (f. N yitra: A/8) 1508: Nézsnafalva (Száz. X X X II, 
953), 1808, 1863:

P  e t  e n y e (f. K raszna: 0/3) 1380: Pethenyefalva (Kállay I I ,  
203, vö. Cs. I , 584), 1597: Peteniefalwa (Barabás 326), 1808:

+ P  é t e r k e f a l v a  (Valkó: a mikolai vá r tart.) 1337: Peturke- 
falua, 1438 — 9: Peterke, 1491: Petherkynch (Cs. II , 342).

P e t e r n y e  (Cs.) — (dűlő Barabás határában, Zala: F/129) 
1329: Peturnefolua, 1405, 1421: Peternye, Pethernye (Cs. I I I ,  93).

P e t ő  (f. Nógrád: E/34) 1482: Pethewfalwa (Cs. I, 105), 1542: 
Pethewfalwa (Széchényi I, 637), 1808: ~ .

P o k o l a  (f. Bihar: M/28) 1580: Pakaliest, 1588: Pakalafalwa 
(Jakó I. 326), 1808:

P o t i n g á n y  (f. Zaránd: 0/34) 1441, 1445: Pontingalfalwa, 
1525: Potingan (Cs. I, 743), 1808: ~  aliis Potigány.

P r é p o s t  (f. Abaúj: K/2) OL.1720: Praepostfalva, 1808: ~  vei 
Praepost, 1863:

- fP  u 1 (y) a f  a  1 v a  (Valkó: a mikolai kastély ta rt.)  1337: 
Pulafolua, 1438 — 9, 1491: Pwlya, 1481: Pwla  (Cs. II, 345).

R á d  (f. B aranya: H/13) 1337: Raadfolua (Retjter), 1342: 
Raadfalva, 1346, 1 4 9 4 -9 : Road (Cs. II , 518), 1806: —.
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ß  a d á c s  (1898) —  (f. Sáros: J/9) 1273: Rodachfolua (Szent- 
t é t e r y  II/2, 56), 1343, 1470: Radach (Cs. I , 307), 1806: Radacs.

R a d n ó t  (f. Gömör: D/121) 1427: Radnótii falna (Cs. I, 144), 
OL. 1552: Radnoltfalwa, 1808: Radnóth.

R á k o s ,  Csilc- (f. Csík: R/123) 1569 k.: Rakosfalua (Sz. I I . 270), 
[1576]: Rákosfalva (Sz. IV, 46), 1808: ~ .

R á t é t  (f. Vas: F/25) 1428: Rathodfolua, 1483: Ratholdfalwa al. 
nom . Vnokatheleke (Cs. I I , 788), 1808: ~  vei Ráthót.

+ R  e m e t e f a l v a  (Baranya: Gyula t.)  1330: Nokfolua (Gy . 
I, 346), 1395: Remethefalua, 1448: Remethefalwa (Cs. II , 519), 
1710: Remete (Reuter).

R é p a ,  Alsó-, Felső- (f. Kolozs: R/9,8) 1336: Ripafolua (ZW. I , 
473), 1473, 1509: Repafaliva, 1495: Repa (Cs. V, 396), 1808: Répa aliis 
Répás (A lsó-), Répa aliis Répás [!]  (Felső-).

R u  d a  (f. Zaránd: O/40) 1439, 1441, 1445: Kudafalva!, Ruda- 
falwa, 1525: Ruda (Cs. I , 743).

+  S á g o s f a l v a  (Baranya: 0) 1478: Sagwsfalwa — szn.-ben, 
1542: Sakosfalw (Cs. I I ,  520), 1554: Nagysakos, Kissakos (azonosít­
ha tó? :  K áldy-Náöy 36).

- f S a r k o g y f a l v a  (Temes: Doboz ta r t . 13., 51.) 1410: 
Sarkogfalwa, 1447: Sarkaagh (Cs. II , 34, 33, 60).

S o  l y  m o s  (f. Zaránd/A rad: M/61) 1439, 1441, 1445: Solmos- 
falva, Solmus, 1525: Solmos (Cs. I, 744), 1808:

S o 1 y  m o s, Nagy- (f. Udvarhely: R/65) 1574: Solymosffalwa 
(Sz. IV', 30), 1808: ~  (N agy-).

S u g a t a g ,  Akna- (f. Máramaros: L/52) 1360: Sugatagfolwa, 
1419: ~ ,  1461: Swgathakfalwa (Bélay 190), 1479: Swgathak (Cs. 
I, 452), 1583: Suhatagh (Bélay 190), 1808: —.

S z é k e s  (f. Maros: R/22) 1451: Zekesfalwa (Sz. I, 162), 1808:
- ( - S z e n t - A d  a l b e r t  (Győr: Győrhegy t.) 1271: Zenthadal- 

berthfalwa (CD. V /l, 149), 1518: Zenthalberth (Cs. III , 541).
S z e n t - J a k a b  (f. Vas: F/42) 1423: Zenth Jacabfalwa, 1498: 

Zenth Jacob (Cs. I I , 797), 1808: ~ .
—(— S z e n t j a k a b f a l v a  (Vas: Telekes t.)  1429: Zent Jacab- 

falua, 1454, 1459: Zenth Jacapfolwa, 1498: Zent Jacob (Cs. I I , 797).
S z e n t - J á n o s  (mv. Pozsony: A/6) O L .1609: Zenth Janos- 

ffalwa, O L.1635: Sz Janosfalua, 1808:
S z e n t - M a r g i t a  (f. Zala: F/147) 1379: Zentmargitafalua, 

1416: Zenthmargitaazon, 1433: Zenthmargithazonfalwa (Cs. I I I ,  
107), O L .1572: Margytdiafaliva, OL.1574: Zenthmargytthaffalwa, 
OL. 1584: Zentmargithafalwa, 1808: Szent-Margitha vei Margittá.

S z e n t - M á r t o n ,  Tót- (mv. Zala: F/150) 1321: Villa S . 
M artini, 1390: Martonfalwa, 1471: Zenthmarthon, (Cs. I I I ,  107),
292



1530: Martonfahva, 1670: Marton falva (Urb. 134, 303), 1808: ~  
(Tót-).

S z e n t - T a m á s ,  Csik- (f. Csík: R/118) 1597: Zent Thamas- 
faliva (Barabás 326), 1808:

S z i n y e  (Lifszky) — (f. Abaúj: J/44) 1262/1311: Scinefalva 
(Szentpétery I, 401), 1276: Zyna, 1280: Seine (Gy . I, 149), 1482: 
Zynye  (Cs. I, 201), 1808: 1863: Pető-Szinye.

S z i t a  (f. Belső-Szolnok: L/121) 1576: Zytafalva, 1607: Zita, 
1611: Zytta (K ádár  VI, 466), 1808:

S z k r o f a  (f. Zaránd: 0/39) 1439: Skrofafalva, 1525: Scropha 
(Cs. I, 745), 1808: Skrofa.

S z 1 a b o s, Nagy- (f. Gömör: D /97) 1346: Slavosfalva, 1367: 
Slauoshaza, 1498: Zlauos (Cs. I, 147), 1808: ~  (N agy-).

S z o t t i n a  (f. N yitra: A/4) 1446: Szotinafalva (Száz. X X X II, 
953), 1808: Szotina.

S z t a n i s i a  (f. Zaránd: 0/45) 1439, 1441, 1445: Stanisafalwa, 
Stanizlafalwa, 1464: Ztenosa falwa, 1525: Zthanycza (Cs. I, 745), 
1808: Sztanisa, Sztanicza.

S z t á r n y a  (f. Gömör: D/124) é. n. (IV. Béla): Ztamafolua, 
Ztamnafolua (ÁŰO. X I, 613, 618, vő. Cs. I, 147), 1291: Starnafalwa, 
1427: Starna (Cs. I, 147), 1808: ~ .

S z t r o j n a  (f. Bereg: J/96) 1430: Ztroyfalwa, 1444: Stroyan- 
falwa (Cs. I, 419), 1808: ~ .

-j-T i h a  1 f  a  1 v a (Valkó/Szerém: N ustar t.) 1337: Thehalfalua, 
1465: Thyhalfálwa, 1481: Thyhal, 1491: Thehal (Cs. I I , 357).

T i v a d a r  (f. Ugocsa: L/14) 1409: Theodorfalua (Zs. II/2, 286), 
1459: Tywadarfalwa (Cs. I, 436), 1707: ,,Tivadar nevű faluban” 
(Boszorkányperek 207), 1808: ~ ,  Tivadarfalva, 1863: ~ .

T ó b i á s  (f. Meggyes sz.: R/114) 1267: Thobiasfolua (Szent­
pétery I I /1, 32), 1268: Thobiasfolíva (ZW. I, 528), 1808:

T o m p a  (f. H ont: C/14) 1430: Tompafalna (CD. X/7, 312), 
1482: Thompafaliva (Zichy X I, 318), 1808: ~ .

U j - B á r d  (f. Máramaros: L/28) 1386: Vybarfalua (HistVal. 
343), 1389: Vybarfalua, 1430: Wybard, 1462: Wybarthfalwa, 1464: 
Vybrad!, 1555: Wybrad (Cs. I , 453, B élay  210), 1808: Bárd
(Ű j-).

U z o n  (f. Háromszék: S/38) 1415: Vzonfalua (ZW. I I I , 664, 
734), 1415: Vzonfalu (Sz. I II , 34), 1415: Vzonfahva (Sz. I, 110), 
1461: Vson (Sz. I, 190), 1808: —.

V á r a l j a ,  Firtos- (f. U dvarhely: R/60) 1459: Varalyafalw, 
Varhallijafalwa (Sz. I, 178), 1808: Várallya (Fttrtes-).

V e r e s  (f. Nógrád: D/106) 1542: Weresfalyw, Weresfalwa (Szé­
chényi I, 639, 643), 1808: ~  vei Vörös.
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Z á d o r  (f. Somogy: H/l)_1359: Zadárfalva! (CD. IX /6, 104), 
1396: Zadorfalna, 1460, 1469: ~ (C s . I I ,  657), 1808:

Z o 11 á  n y  (f. Háromszék: S/14) 1500: Zoltanffalwa (Sz. V, 33), 
1602: Zoltán (Sz. V, 210), 1808:

Z s á l m á n y  (f. Sáros: J/20) 1251: Salamonjaivá, 1412, 1427: 
Salmanfalva, 1482: Zalman  (Cs. I, 315), 1808: Zalmány, Zsálmány.

Z s i b r  i k (f. Baranya: G/32) 1558: Sybrylcffalwa, 1602: Sybryk 
(Urb. 282, 289), 1808:

X. ADATTÁR: bizonytalan stá tusú  -falva

Á b r  á n  y, N yír- (p. Szabolcs: K / l l )  1279: Abraam  (J ak ó  I. 198), 
1587: Abranfalva (N. K iss  693), 1808: Abrany.

B a l á z s  (R e u t e r ) — (hn. K isharsányban, B aranya: H/21) 
1338: Balasefelde, 1349: Balasefalua, 1365/1424: Balaseefalw, 1366: 
Balaseyfalua, 1399: Balasfalwa, 1400: Balasafalua, Balasefalua, 
1450: Balasy, Balase, Balasewfalwa, 1463: Balaser, 1467, 1483: 
Balase, 1885: Balázs (R e u t e r , i t t  igen bő adattár, vö. Cs. I I , 470).

B á n  (mv. Baranya: H/32) 1227/1443: Ban, 1289/1291: Baan- 
folua (ez utóbbi bizonytalan azonosítás: Gy . I, 278), 1554: ~  
(K á l d y -N a g y  110), 1808:

B é k a ,  hajdan  Bekenfalva (f. Csanád: G/80) 1333 — 5: villa 
Buken, Bubenfolua (Gy . I , 850), 1478: Bekenfalwa (Cs. I, 694), 
1808:

B e n e d e k f a l v a  (— Benedike, Bereg: J/58) 1391, 1471: 
Benedik, ~ ,  1487: Benedik (Cs. I, 413).

B e n k e  (p. Bihar: K/23) é. n. (1291 — 4): villa 1310: ~  
(Gy . I, 599), 1475: Benkefalva (Jakó I. 210) 1808, 1863:

B e r e c k  (mv. Háromszék: S/17) 1332—4: Beze, villa Beze 
(Or t v a y  I I .  646), 1426: Bereczkfalva (Sz. I, 120), 1557: Bereczk 
(Sz. I I , 134), 1808: Bereczk.

+ B  e r e f a l v a  (Bács: 0) 1410: Beree, 1411: Berefalua, 1431: 
Bere, 1432: Berefalwa, 1480: Berefalwa, 1517: Bere, Were (Cs. II , 144).

B e s e n y ő  (f. Háromszék: S/20) 1484: Besenyw (Sz. I I I ,  253), 
1694: Besnyő (Sz. IV, 325), OL.1721: Besenyőfalva, 1808:

B e z s á n  I. (Cs.) — (p. H unyad: P/12) 1434: Besen, 1516: 
Besanfalwa, 1516: Kysbesan (Cs. V, 77).

B e z s á n  I I . (f. H unyad: P/16) 1330: Besen, 1468: Boson, 
1506, 1510: Bessanfahva, 1518: Beesan, Besan (Cs. V. 77), 1808: 
Besany.

■fBo á m f a l v a  ( =  Boj, H unyad: N/15) 1418: Boaan, Boán, 
Boamfálua (Cs. V, 77).
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b o c 8 k  ó, Nagy- (f. M áramaros: L/37) 1364: Bochko (Cs. I , 
447, vo. B elay 127), 1393/1417: Bochkafalva, Bochka — szn.-ekben 
(HistVal. 468), 1808: ~  (Nagy- vei Orosz-).

B o d o l l ó  (f. Abaúj: J/49) 1353: Bodolofalua (CD. IX /2, 212), 
1427: Bodolo, Bodola (Cs. I, 204), 1808:

B o r d  (f. Küküllő: 0/57) 1348: Burdfolua, 1351, 1390, 1420: 
~ ,  1360: Bardhaza, 1383: Boord, 1505: ~  (Cs. V, 871), 1808: 
Bord.

B o r s a  (f. Máramaros: L/55) 1365: Bors, 1450: Borsa (Bélay 
130, vö. Cs. I, 447), 1475: Borsivafahm  (Bélay 130), 1720, 1808:

B o z (f. Hunyad: P / l l )  1453, 1488: Magyarhoz, 1484: Boz, 1494, 
1519: Thothboz, 1516: Thooth Boozfalwa ac Magyar-Boozfalwa e t 
Kysboozfalwa, 1518: Olaboz, Paphoz e t Magyarhoz (Cs. V, 79), 1808: 
~  vel Bozgyalakuta.

B ő d é  (f. Zala: F/88) 1407, 1420: Bede, 1429: Bedejalwa, 1513: 
Bede (Cs. I I I , 34), 1542: Bedefawa! (Egyháztört. Emi. IV , 146), 
1808: ~ .

-j-B ő d  f  a 1 v a  (Balogfalvába olvadt, Gömör: E / l l )  1341, 1435: 
Beed poss. Bewdfalwa, 1431: Bedfolwa, 1454: Beívd (Cs. I , 131), 
1435: Bewdfalua (Csáky I, 359), 1563: Bewdjfalwa — szn.-ben 
(Károlyi I I I , 337), 1828: Botjaivá.

B ú c s ú m  (p. Kraszna: K/31) 1491: Bwchyn (Cs. I, 581), 1508: 
Bwchynfalwa (Bánffy I I , 423), 1808:

B u n y i 1 a (1873-ban Bunyita, sajtóhiba) — (f. H unyad: P/33) 
1416: Bwnylla, 1481: Bwnylafaliva, 1521: Bwnyla, 1808: B unyilla , 
Bunila.

- f B u r g e e f a l u  (Hunyad: Maros-Illyétől ÉNy-ra) 1468: 
Bwrgesjalw (Cs. V, 81).

B u 8 á k (f. Szatmár: L/76) 1493: Bwyakfalwa (valószínűsített 
azonosítás: Cs. I, 472), a középkorban é. n.: Bwsak, Bwsaak, Bwsagh 
(Marsai 120), 1808: ~  vei Buzsák.

-f-B u t  y  i n f  a 1 v a (Temes: Széla t.) 1479: Bwthyn, 1480: 
Bwchinfalwa (Cs. II , 31), 1504: Bwchynfalwa (Pesty, Kraasó I I I ,  
455).

C e b e  (f. Zaránd: 0/37) 1427: Chyha, 1439, 1441, 1445: Chebe, 
Ghebejalwa, 1525: Czebe (Cs. I, 729).

+ C  s a t a b é r f a l v a  (Vas: Pápától DK-re) 1291: Chataber- 
folua (Csáky 1/1, 20), 1325: Chataberfeulde, 1357: Chataber, 1488: 
Chathabeer (Cs. II , 741).

C s e p e (f. Ugocsa: L/17) 1393: Chepe al. nőm. Theleky, 1469: 
Chepefalwa (Cs. I, 432), 1475: Chepefalwa, Chepe (Zichy X I , 166, 
164), 1808:

4 C s e r e s n y e f a l v a  (Szörény: Po jana t.) 1468: Csernecz,
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1525: Chyresnya, 1655: ~  — bizonytalan azonosítások (Pesty I I ,
44).

C s i c s ó ,  Csik- (f. Csík: R/126) 1566: Chijchoban (Sz. II , 209), 
1569: ChijcMjofalwa (Sz. I I ,  271), 1808: ~

C s o r n a  (f. Gömör: E/10) 1341, 1427: Chamateluke, Chamatelke, 
1438: Chomatheleke, 1439: Chamafaliva (Cs. I, 132), 1808: ~ .

C s ö b ö r  c s ő k  (L ü k ő ) (Moldva) 1646 — 7: Czebareik (Mi- 
kecs 36), 1743: Tsöbörtsökfalva (Molnár: M agyar Könvvház I I I , 
1783), 1936: ~ .

+ C s  ő s z .  f a l v a  (Somogy: Fenék t.) 1350: Chewz, Cheuzfalu 
(Cs. I I ,  613), 1351: Gheuzfolim (Zichy II , 421), 1375: Cheuzfeulde 
al. nőm . Hotenfalua (Cs. i. h.)

D e d  e s  (f. Zala: F/131) 1291: Dedus-falwa (CD. V I/1, 146), 
1379: —, 1506: Dedees (Cs. I I I , 45), 1808: ~  .

-f-D e r c e f a l v a  (Somogy: Kishárságy t.)  1234—1270: Durche, 
1314: Derche, 1452: Derczefalua, 1536: Derchye, (Cs. I I . 600).

• f D . e r s f a l v a  (Bács: Keresztár m ellett) 1410: Dersfalwa, 
1414: Ders, 1450,1464: Dersfalwa, 1478, 1480: Dersy, Dersi, Derssy, 
1522: Dersfalwa (kétes azonosítások: Cs. I I , 136).

D e r z s  (f. U dvarhely: R/92) 1808: Ders, Ders, Dersfalva.
4-D  e r z s k f a l v a  ( =  Drskóc, Trencsén: B/43) 1400: Dersk 

szn.-ben, 1437: Dersk — szn.-ben, 1496: Dersk szn.-ben, 1497: 
Draskowecz, 1515: Felsewderskfalwa et Alsoderskfálwa, 1515: Kys-, 
dersk, Felsewdersk, 1516: Dersk — szn.-ben, 1525: Deressowcz, 
Derskocz — szn.-ben (Fekete Nagy II. 112).

D e s z e  (f. M áramaros: L/46) 1360: Dezehaza (Bélay 134), 
1364: Dezefalwa (HistVal. 171), 1442: Dese (Bélay 134), 1459, 
1480: Desefalwa, 1517: Deze (Cs. I, 447), 1808: Désze.

D o r o s z l ó ,  Rába- (f. Vas: F/29) 1471, 1498: Dorozlo, 1493: 
Dorozlofalwa (?-es azonosítás: Cs. II, 745).

- ( - D o r o s z l ó f a l v a  (Máramaros: G yulafalva t.) 1421: Villa 
Dorozlo, 1459: Dorozlofalw, 1480: Dorozlofalwa (Bélay 137, vö. 
Cs. I, 447).

E g y e d ,  másképp Szent-Egyed (p. B ihar: K/19) 1214: Igged, 
1275: Egged, 1310: Eghed (Jakó I. 236), 1570: Eggiedfalwa (N. K iss 
400), 1808:

-f-F i 1 g e t  f  a 1 v  a (Temes: Doboz ta r t .)  1410: Filgethfálua, 
1447: Nagyfylged (Cs. I I ,  34).

+ F  i z t  e t  ő f  a 1 v a (Zaránd: Almás t.)  1439, 1441, 1445: 
Tyztethew, Fyztethew, 1464: Fyzthethewfalwa, 1525: Fyztetho (Cs. 
I, 731).

G a  c s a  1 k (f. Gömör: D/101) 1320/1340: Gocholk (EtSz. I, 766), 
1346: Gachakfalwa, 1427: Gachaak (Cs. I, 135), 1808:
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G á n y a  (f. Máramaros: L/32) 1402, 1492: Ganyafalwa (Cs. I, 
448), 1418: Ganya, 1492: Gornyfalwa, 1546: Ganyczfalwa, 1610: 
Gánia (Bélay 141), 1808:

- f - G á t f a l v a  (Valkó/Szerém: N ustar t.) 1332 — 7: Gach, Gad, 
Kad, 1337: Gaachfalua, 1401: Gaatfalw, 1404, 1437, 1458, 1506: 
Gath, Gaath, 1427: Gatfalu, 1438 9: Gathfalw, 1487: Gathfalwa (Cs.
II, 310).

G o r o s z l ó ,  Magyar- (f. Kraszna: L/73) 1472: M agyar
Goroszló (átírva), 1475: Gorozlofalwa (Cs. I, 556), 1808: ~  
( Magyar-).

G y a l a k u t a  (f. Hunyad: P/6/a) 1484: Gelakictha, 1519: 
Gywlakwtha, 1516: Gywlakwthafalwa (Cs. V, 94), 1808:

H a l i m b a  (f. Veszprém: F/80) 1329: Helymba (Cs. I I I ,  
233), 1368: Halymbafolva (Károlyi I, 301), 1412: Halymba (Cs. 
i. h.).

H a r s á n y ,  Nagy- (f. Baranya: H/22) é. n. [-f- 1235] /1350/ 
1404: Horzan, 1313: Harsan, 1313: Harsanfolwa, 1332 5: Harsan
(Gy . I, 313; Cs. II , 489, később mindig Harsány).

H e r m á n y ,  Szász- (f. Brassó: S/41) 1420: IIonych-perg 1421: 
Herman, 1422: Hermanfalw, 1426: Hermanfalua, 1427: Herman- 
f  falna (ZW. IV, 130, 148, 163, 258, 269).

H e r n é c s  (f. Máramaros: L/45) 1360: Hwrniachfalwa, 1389: 
Hernech, 1415: Hernechfalwa, 1450: Hernech (Bélay 144), 1451, 
1459: Hernechfalwa, HernycJi, 1472: Hernyczafalwa (Cs. I, 448), 
1672: ~  (Bélay 144).

+ H  e r n y e f a l v a  (Bács: Szond t.) 1480: Hernyefalwa, 1522: 
Herne (Cs. I I , 151).

H ő s  d o  (f. Hunyad: P/35) 1438, 1467, 1475: Hasdo, 1481: 
Sasdofalwa/  1504, 1521: Hosdo (Cs. V, 95).

1 11 y e, Maros- (f. Hunyad: P/ l )  1292: Hlye, 1350: Villa kunga- 
ricalis Elya, 1395, 1466, 1499: Ilye, 1485: Illyefalwa, 1506: Hylle 
(Cs. V, 97), 1808: ~ .

K  a k a r  ó (f. Zaránd/Arad: M/47) 1439, 1441, 1445: Kakarófalva, 
Kakaró (átírva), 1525: Kakaro (Cs. I, 734).

K  a n y  á r  (f. Szabolcs: K/8) 1381: Kanyar, 1446: Kanyaar 
(Cs. I, 517), 1543\ Kanyarfalwa (Egyháztört. Em i. IV, 187), 1808: 
~  vei Konyár.

4 - K a r á c s o n f a l v a  (Borsod: Bába t. ?) 1234: Karachan 
(Cs. I, 173), 1237: Karachenfolou (ÁÚO. X I, 300 — idetartozik?), 
1456: Karachon (Cs. i. h.).

K a s z a  (Lipszky) — (p. B ihar: K/18) 1336: Kazaa, 1353: Kazad. 
1490: Kazafalwa, 1507: Kazathelek (Jakó I. 269, vö. Cs. I , 
612).
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K e r e s z t u r ,  Maros- (f. Maros: R/28) 1493: Keresthivr, 1502: 
Kerezthwrfalwa, 1575: Kereztxvr (Barabás 157).

■ f K o r c s m a f a l r a  (Temes: 0) 1430: Korchoma, 1492: 
Kyrczma, 1499: Korchomafalva, 1503: Korchmafalva (Milleker 
201 ) .

K o z m a  (p. Somogy: F/159) 1395: 1408: Kozmafalwa, 1455,
1498: ~  (Cs. I I ,  622), 1587: Qözmafälu (Fekete I. 413).

L a p o s  (f. Sáros: J/17) 1427: Lappohos, 1476: Laphos (Cs. I, 
302), 1799: Laposfalva, 1808: Laposfalva.

L á z u r ,  Irtásfalva  (Zaránd: M/46) 1427: Lazul, 1477: Lazwra, 
1464: Laturfalva, Lazwrfalva (Cs. I, 738).

+ L  e á n y f a l u  (Baranya: 0) 1483: Leanfalw, 1484: Leanfalwa 
(Cs. II , 502, szn.-ekben).

+ L e á  n y f  a  1 u  I . (Zala: Szentgyörgy t.) 1321: „Villa magistri 
P in k  Lean vocata” , 1323: „villa P ynk  similiter Lean vocata” , 
1420: Leanfalwh (Cs. I l l ,  78).

- { - L e á n y f a l u  I I .  (Zala: Szentgyörgy t.) 1321: „villa Zoda 
sim iliter Lean vocata” , 1323: Leanfalw  (Cs. I l l ,  78).

-f-L e á n y f a l v a  (Baranya: a m. K -i részén ?) 1483: Leanfalw, 
1484: Leanfalwa — szn.-ben (Cs. II , 502), 1479: Leánfalw (idetarto­
zik? Zichy X I, 255).

L e á n y f a l v a  (f. Veszprém: G/4) 1082: Lean (HazOkl. IV, 4; 
ham is oklevél: Szentpétery I, 9), 1305: „de minori Lean”, 1379: 
Leanfalu  (VeszprReg. 27, 283), 1409: Leanfalew, Leanfalow (Zs. II/2,
239) , 1433: Leanfalu, 1488: Leanffalw, 1489: Leanfalwa (Cs. I II ,
240) , 1799: Leányfalu.

- f L o n k a f a l v a  (Zaránd: Világosvár kápolnai kerületében) 
1439, 1445: ? Lonkafalva, Lunka, 1525: Lonkaa (Cs. I, 739).

L u n g s o r a  (f. H unyad: 0/38) 1516: Longxarfalwa, 1519: 
Lwngsora (Cs. V, 107), 1808: Lunksora.

M a i s s  (f. B aranya: H/25) é. n. [+ 1 2 3 5 ] /1350/1404: Moysa, 
1338: Moysa (Gy . I, 338), 1400: M aiusfalua  és M alus (2 település !: 
Cs. I I , 504), 1808: M ais.

+ M a j á n  f a l v a  (Krassó: Jerszeg t.)  1369 — 1377; M oyan 
(HistVal. 221), 1389: M ayanfalua (HistVal. 361).

M a r g i t  a (mv. Bihar: K/25) 1216: Margueta, 1334: Margytha 
(Jakó I. 294), 1422, 1425: Margythafalwa (Cs. I, 616).

M a r k u s f a l v a ,  M arkuska (f. Gömör: D/100) 1808, 1828: Mar- 
kuska, 1836 — 40: Markuska, 1863, 1898: Markuska.

M a r t o n  (p. Somogy: F/158) 1477: Marthon, 1488: Marthon- 
falwa, 1536: Marthonfalwa (Cs. II, 628).

M i k o l a ,  Garant- (f. Bars: C/12) +1075/ +  1142/+1217: Mikola- 
falu, 1247 >  1357: Mtjkola, 1293: — (Gy . I , 462).

298



M i n d s  z e n t  (p. Bars: C/13) 1479: Malos, alias Myndzenth- 
falwa (Zichy X I, 242), 1808: ~ .

M o I n  o s  (f. N yitra: C/l) 1409: Molnusfalwa, Molunfalw  (Zs. 
II/2, 224), 1808:

N a n a  (Gy .) — (hn. Csúza határában, Baranya: H/34) 1334: 
Nanafolua, Nana  (Gy . I , 296), 1443: N ana  (Cs. I I , 511), 1865: ~  
(Reuter).

N e d e c z  (f. Szepes: D/26) 1326: Nyznecz (Cs. I, 264), 1400: 
Nyziycz (Zs. I I / l ,  70), 1402: Nezychfalua (Zs. I I / l ,  182).

-)-N e b o j a z a f a l v a  (Tolna/Baranya: Jánosi t.) 1402: Na- 
boyzzafalwa, 1403: Neboyza (Cs. I l l ,  443).

- f - P a k u r a f a l v a  (H unyad: Branyicska t.) 1516: Pakwra- 
falwa, 1518, 1520, 1521: Pakwra (Cs. V, 121).

P á l d  (f. Hont: C/18) 1387: Paid (Zs. I, 16), 1402: Paldfalua 
(Zs. I I / l ,  236), 1808: —.

■ f P a r á s z f a l v a  (Krassó: 0) 1332—7: Paraz, Porazfalua 
(Cs. II, 105), 1399: Porazfalva (CD. X/3, 228), Porazfalua (Zs. I I / l ,  
649), 1434: Parazfalwa (CD. X/7, 608).

-f-P a t ó f a l v a  (Zala: 0) 1422: pathofalwa (HO. II , 235), 1433, 
1490: Patho (Cs. I l l ,  92).

P a v l y á n  (f. Szepes: D/73) 1242: Polan (Cs. I, 265), 1395: 
Polyanfalua (CD. X/2, 289), 1808:

P e t e  (f. Szatmár: L/57) 1280: Pethe (Cs. I, 483), 1476: Pethe- 
falwa — szn.-ben (Máramaros 535), 1808:

■ f P é t e r k e f a l v a  (Valkó: 0) 1337: Peturkefalua, 1438 — 9: 
Peterke, 1481/1491: Petherkynch (Cs. I I , 342).

-f-P e t e r m a n f a l v a  ( =  ? Petrova, Máramaros: L/89) 1411: 
Petrowa, 1460: Peterman, Petermanfalwa (Cs. I, 451).

-f-P l e s k a f a l v a  (Zaránd: Világosvár kápolnai kerületében) 
1439, 1441, 1445: Pleskafalva, Pleska, 1464: Pleskafalwa, 1525: 
Pleska (Cs. I, 742).

P  ó k a (f. Torda: R/17) 1323: Poukateluke, 1383: Pouka, 1397... 
1512: Poka, 1472, 1494: Pokafalwa (Cs. V, 727), 1808: —.

-f-P o k a j f a l v a  (Gömör: P u tnoktó l Ny-ra) 1329: Pokayfoliva, 
1338: Pokay (Ila I I I ,  213), 1427 — 31: Pokayfalua, Pokay  (Cs. I, 
143).

-f-P o 1 g á r (mv. Szabolcs: K/9) 1332 — 7: Polkar, Pulkar, 1484: 
Polgary (Cs. I, 524), 1523: Polgarfalwa (?-es azonosítás: Egyháztört. 
Emi. ÍV, 187), 1808: —.

-f-P o n  g r á c f  a 1 v  a  (Somogy: Iliarosberény t.) 1352, 1399: 
Pungrach, 1352: Pangrach, 1399: Pongrachfalwa, 1406: Pongracz, 
1488: Pongoracz (Cs. I I ,  637).
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■ f P ó a  a f a l v a  (Zemplén: Csócs m ellett) 1411: Posafalva, 
1480: Posa  (Cs. I, 360).

P  r  ó c s (f. Sáros: J/23) 1251: Prócs más néven Istvánfalva (á t­
írva), 1427: Prochfalua, 1475: Proch (Cs. I, 307).

- f - R á b é f a l v a  (Temes: Zsombolya t.)  1481: Rábefalwa,
1482: Belseu Rabe, K yseu Rabe (?-es azonosítás Cs. II. 59).

• f R a c s a f a l v a  (Valkó: Dombó m ellett) 1323/1332: Racha- 
folua (Smiciklas IX , 153), 1337: Racchyafolua, 1364: Racka, 1481: 
Rachynch (Cs. II , 345).

- f R á d f a l v a  ( =  Radm anyest, Temes/Krassó: N/6) 1370: 
Rád, 1389: Radafalua {HistVal.) 227, 361), 1440: Radmanocz, 1454: 
Radfalwa (Cs. II , 59).

+ R  a t i n v a n f a l v a ?  (Zaránd: Egregy ta r t.)  1406: Rathinwa 
(Cs. I , 722), Raíhinwanfalua  (Zs. I I / 1, 648), 1409: Rathmnanfalua! 
(Cs. i. h .).

R  o a z t o k a f a l v a ?  (Zaránd: Almás t.) 1439, 1441,
1445: PastuJcafalva!, Rozthoka, Bozthoka, 1525: Razthoka (Cs. I, 
743).

+ R  u d e l f a l v a ?  ( =  Rudlyó, Zemplén: J/31) 1402: Rywdelfal- 
wa, 1414: Reudel, 1474: Rywdel (Cs. I, 361).

S a l a m o n  (f. Veszprém: A/57) 1402: 1488: Salomon (Cs.
III, 249), 1660: Salamonjain  (Ila—K ovacsics 327), 1808:

S á m s o n  (f. Somogy: F/154) 1381: Sampson, Sámpsonjolua, 
(CD. IX /5 , 538, 546), 1808: ~ .

S á r ó ,  Nagy- (f. B ars: C/ l l )  + 1075 /+  1124/+1217: Saroufalu, 
1245: Sarow  (Gy . I, 471), 1808: ~  vei Sárócz (N agy-).

S e b e s , ?  Alsó- (v. Sáros: J/10) 1295: Sebesfalwa (HazOkl. 146), 
1347: Sebus, Sebes (Cs. I , 309), 1808: ~  (A lsó-).

S z a 1 ó k, Felső- (f. Szepes: D/76) 1383: Zalokfalua — szn.-ben 
(CD. X /l ,  120), 1416: Zalok, 1447: Zlawkfalwa (Cs. I, 310).

+ S  z e 1 e n  t  e f  a 1 v  a  (Zala: Szent-László t.)  1082: Scerente 
(HazOkm. IV, 5; hamis oklevél: Szentpétery I , 9), 1275: Zeren- 
che, 1368: Zelenche, 1442: Zelenthefalwa, 1461: Senycze (Cs. I I I ,  
111) .

S z e n t  - A n n a ,  Maros- (Maros sz.: R/45) 1375: Szent-Anna- 
Asszonyfalva (átírva: T ört. Tár 1892: 638), 1409: Zenthanna (Sz. 
III , 429).

S z e n t - I m r e  (f. Alsó-Fehér: 0/58) 1403: Zentemreh (Zs. 
I I /1, 389), 1420: Zentemrehfalva (Zichy VI, 634).

S z e n t - I v á n y ,  Iklod- (p. Doboka: 0/15) 1457: Zenthivan- 
falwa, Zentivan  (Zichy IX , 562, 568), 1808: ~  (Iklod).

S z e n t - L ő r i n c  (f. Zala: F/62) 1464, 1485: Zenthlewrincz, 
1474: Zenthlerynczjalwa (Cs. I I I , 107).
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S z e n t - L ú k a  (p. Somogy: G/43) 1346: Zenthluka, 1425: 
Zcnthlukachfalwa, 1452: Zenthluca, 1489: Zenihlwka (Cs. I I , 645).

S z e n t - M a r g i t a  (f. Torda: R/24) 1408: Zentmargitha, 
1438: Zenthmargitafalua, 1468, 1500: Zenthmargytha (Cs. V,
736).

S z e n t - M á r i a  (Cs.) — (p. Tolna: G/31) 1332 — 7: Zamaria, 
Scenmariafolua, Sancta Mariafolua, Zemariafoliva (Ortvay I , 258, 
vő. Cs. I I I , 451); 1808:

S z e n t - M a r t o n  (Vas: F/38) 1422: Zanthmarthonfolua!, 
1454, 1464, 1465: Zenthmarton (Cs. II, 798), 1808:

■ f S z e n t m i h á l y f a l u  (— ? Szentm ihályúr, N yitra: C/8) 
1526: Zenthmyhalfdlw (Egyháztört. Emi. IV , 525).

• f S z e n t m i h á l y f a l v a  (Bács: K ulp i t.) 1345: Puzta- 
scentmihal, 1496: Zenthmyhalfahva, Zenthmyhal, 1508: Pwzthazenth- 
myhal (Cs. I I , 163).

S z e n t - P é t e r  (f. N yitra: B/59) 1400: Zenthpeterfalua (Zs. 
II /1, 68).

S z e n t - P é t e r ,  Pogány- (f. Somogy: F/156) 1381: Stregench, 
1390: Zenthpeter, 1410: Sentpeterfalua, 1476, 1477: Zentpeter, 1501: 
Zentpeterfalwa (Cs. I I ,  646).

S z e n t - P é t e r  (f. Vas: A/67) ? 1423: Zenthreturfalva! , 1467: 
Zenthpeter (Cs. I I , 799), 1808:

S z e n t - P é t e r ,  ő ri-  (f. Vas: F/37) 1367: Scenpeter, 1428, 
1453: Zenthpetherfahva, 1497: Eicryzenthpeter (Cs. I I , 799).

• f S z e n t p é t e . r f a l  v a  (Vas: Jánosháza t.) 1408: Irnosd- 
haza, 1464: Zenthpetherfahva, 1470: Irnosdhaza, 1478: Zenthpether- 
haza, 1495: Zentpetherfahva (Cs. II, 758).

-(-S z i g e t f a l v a  (Baranya: Valpó ta rt.)  1397: Schygeth, 
Zyged, 1470, 1471: Zygethfalwa, 1481: Zygeth (Cs. I I , 528).

S z i r  b (f. H unyad: P/5) 1516, 1519: Zerbfalwa, 1518: Zerb (Cs. 
V, 138), 1808: ~  vei Szirp.

S z i a  t i  n a  (f. M áramaros: L/34) 1360, 1458, 1459, 1460-61 : 
Slathanyfalwa !, Zlatina, Zlathyna (Cs. I , 452), 1360: Zlatina, Zála- 
tina, 1435: Zlathyna (Bélay 201), 1808: ~ .

S z o t y o r  (f. Három szék: S/36) 1576: Zottiorfalva, 1577: Zott- 
hyor, 1578: Zothyor (Sz. V, 103, 108, 110), 1808:

+  S z t a n k f a l v a  (Krassó: az illyédi vár tart.) 1378: Ztank- 
folua, 1437: Stanko (Cs. I I , 108).

T a l p  (f. Bihar: M/32) 1580: Talpfalwa, 1588: Talph, 1600: 
Talpan (Jakó I. 360), 1808 l

+ T  e k e r e s f a l v a  (Hemyakova m ellett Tekeris erdő, Te- 
mes: N /l) 1471: Thekeresfaltva, 1477: Thekeres (Cs. I I , 16).

T e n g e r  (f. A baúj: K/ l )  1355: Tengur, 1418, 1427: Thenger-
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fa lv a , 1420: T en g erla k a  (Cs. I, 219), 1773, 1786, 1799: T en g erfa lva , 
1808: T en gerfa lva , 1828: T en g erfa lva , 1836—40: T en g erfa lu ,
1863: ~ ,  1864 — 6: T e n g e rfa lv a , T en g erfa lu , a keltezésben T en geren .

T i s z a ,  T is z a fá iv á  (Zaránd: M/56) 1439: T isza fá iv á  (átírva), 
1477: T h iz a  (Cs. I, 746), 1808: 1839: T is za fá iv á , 1863, 1907:

T o m p a  (f. H unyad : P/20) 1404: T o m p a fa lu a , 1430, 1443, 
1482: T h o m p a , 1449: T h o m p a fa lw a , 1508: T h o m p a  (Cs. V, 142).

+ T  r  e s t  y e f  a 1 v  a ( =  Tresztia, Zaránd: P/8) 1439, 1441, 
1445: T restye fa lva , T e rc h y e , 1464: T eresth e, 1525: T rezth e  (Cs. I, 
747).

-f-U j l a k f a l v a  ( =  ? Újlak, Bihar: K/16) 1588: U y la k fa lu a , 
1587: U y la k , 1599: U y la k  (N. K iss  671).

Ú r i k  (f. H unyad: P/45) 1473, 1476: W ry k , 1478: E rw k , 1498: 
E w re w k fa lw a , V rik , 1518: W ryk  (Cs. V, 120).

V a  j n  á g  (f. M áram aros: L/31) 1389: V ayn okh aza , 1411: W a y-  
n a k , 1424: W ayn akh aza , 1430: V a y n a k , 1438: W a yn a k fa lu a  (B é l a y  
212), 1464: V ayn ak, 1480: W ayn a h a za  (Cs. I, 453), 1720: V a jn a g h  
(B é l a y  453).

V á r  h e l y  (f. H unyad : P/39) 1404: V arhel (V á rh e ly re  1520-ig 
igen sok  adat), 1516: W arh elfa lw a  (Cs. V, 146).

-(-V a  s a i z g a r  a  f  a  1 V a (Temes: Doboz ta r t. 50.) 1410: 
W a8ayzgarfa lu a  (Zs. II/2 , 382), W a sa yzg a ra  (Cs. II , 34).

V e r e s a l m a  (f. Sáros: J/2) 1296: W eresa lm a  (Cs. I, 315), 
1315: W eru sa lm afo lu a  (OklSz.), 1427: V eresa lm a  (Cs. i. h.).

V r b a  (Pozsega: H /54) 1422: B a rb a sfa lu a , 1422, 1428, 1481: 
V erb a fa lw a , W erbafa lw a, 1446, 1483: W erba, 1467, 1498: W arba  
(Cs. I I ,  430).

Z á  m  (p. Szabolcs: K/12) 1340: Z a m m u n u stu ra , 1459: Z a a m , 
1543: Z a m fa lw a  (E gyháztört. Emi. IV, 187), 1545: Z a a m  (Tört. 
Tár 1888: 97), 1808: ~ .

Z ö l d e s  (f. Zaránd/A rad: M/55) 1439, 1441, 1445: Z eld efa lu , 
Z e w d e sfa lv a , F elsew  Z e ld e s , 1525: Z ew ldes  (Cs. I , 748).

Z s ö g ö d  (f. Csík: R/129) 1701: Sögöth  (Sz. V II, 58), 1725: 
S ö g ö ttfa lvá n  (Sz. V II, 317), 1808: S ögöd  vei Zsögöd.

X I. ADATTÁR: LIMBUS

A lim busban az adatokat nem  szócikkekben, hanem a forrásokból elő­
kerülő form ák betűrendjében, folyamatosan közlöm: az óvszám után az 
adatot, jelezve, ha szem élyneves szerkezetben fordul elő, zárójelben a lelő­
helyet, m ajd , — lel elválasztva azt (ha lehetséges), hogy melyik megyére 
lokalizálh a tó .
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1420: Albafalva — szn.-ben (Alsó-szlavóniai Okm. 322, 323) — 
Alsó-Szlavónia. | 1533: Almanfaliva — szn.-ben (Egyháztört. Em i. 
II , 472) — ? I 1385: Altalfalva, a regestában: Altalfalu (CD. X/3, 
52) — Pozsony. | 1465: Anchokfalwa — szn.-ben (Máramaros 466) 

Máramaros. | 1378: Andorjaivá — szn.-ben (CD. IX/5, 297) ?
I 1307: Azunfalua  (OklSz.) — ? | 1401: Babochipalfalua (OklSz.)

Valkó ? I 1487: Baborfalu (HÚScava 136) — Liptó ? | 1256: 
Bakdafalva (CD. V II/1, 303) Veszprém ? | 1336: Balsanasscun- 
jolua (OklSz.) ? I 1483: Bathyfahva, Bathyafalwa — szn.-ben 
(Zichy X I, 347, 362) — ? | 1446: Boczfalwa — szn.-ben (Zichy IX , 
126) — Zemplén ? | 1379: Bodugazzunfolua (OklSz.) — ? | 1390: 
Bodogazunfolua (OklSz.) — ? | 1428: Bodogazonfalwa (OklSz.) - 
? ] 1323: Bodurfolwa (OklSz.) — ? | 1354: Bunufalva (CD. IX /2, 
361) — Sáros. | 1472: Butfalva (Pesty , E ltű n t vm. I, 277) — Valkó. 
I 1275: Charachunfolua (OklSz.) — a Száva mellett. | 1393: Charne- 
fálua — szn.-ben (Zichy IV, 516) — ? | 1381: Cheprefolua — szn.- 
ben (HistVal. 292) Szatm ár ? Zemplén ? | 1391: Chopnifalua — 
szn.-ben (Zichy IV, 460) — ? | 1381: Chupurfalva — szn.-ben (CD. 
IX/6, 249) Tolna ? | 1232: Cusfohid (OklSz.) — ? | 1420: Daga- 
faliva — szn.-ben (Millek er  177) — Krassó. | 1489: Detrychfalua
— szn.-ben (HO. V II, 482) — Liptó. | 1332: Donchukfalua — szn.- 
ben (CD. V III/3 , 667) — Gömör ? | 1402 >  1423: Eurjalw  — szn.- 
ben (Tört. Tár 1901: 56) — Sáros ? | 1413: Fengefalva — szn.-ben 
(CD. X I, 486) — Erdély. | 1453: Galfalwa (OklSz.) — ? | 1410: 
Guthfalwa — szn.-ben (Zs. II/2 , 435) — Valkó ? | 1315: Hartha- 
mahfalua (CD. V III/1, 563), 1342: Harchamanfalua (CD. V III/4 , 
636) — Sáros ? Abaúj ? | 1271: Hegmegwsfalna, Hegmegwylfalua 
(CD. V /l, 72, 165) — Sáros. | 1368: Herczegfalua — szn.-ben (CD. 
IX/4, 153) — Sáros. | 1461: Hesfalwa — szn.-ben (Telek i I I ,  75).

? I 1374: Hozywfalw (OklSz.) — ? | 1478: Hozywfalw (OklSz.) — 
? I 1478: Hozywfalw (OklSz.) — ? | 1410: Inamfalwa szn. -ben 
(Zichy VI, 67) — ? | 1386: Iztemekfalu (CD. X/ l ,  282) — N yitra. | 
1404: Jakabfyaianusfalva (OklSz.) — ? j 1330: Janusfolua (OklSz.)
— ? I 1458: Kalgerfalwa, Kalagerfalwa — szn.-ben (Pesty I I I ,  76)
— Szörény ? | 1350: Kalyndychfolua (OklSz.) — Vas ? | 1388: 
Kapasfalua (CD. X/8, 256) — Vas. | 1379: Kapulnafalua  (OklSz.)
— ? I 1451: Kazafalica — szn.-ben (Zichy IX , 277) — ? | 1410: 
Kechfalna — szn.-ben (Zs. II/2, 414) — Bars ? | 1321/1323: Ken- 
chesandrasfolua (OklSz.) — ? | 1542: Korothnafalva — szn.-ben 
(Tört. Tár 1905 : 386) — Szepes ? | 1543, 1546: Kozmaffalwa — 
szn.-ben (Egyháztört. Emi. IV, 188, 462) — N yitra ? | 1400: 
Kustyanfalua  (CD. X/2, 765) — N yitra. | 1428: Kyralfolíva (OklSz.)
— ? I 1412: Kysazonfalua — szn.-ben (OklSz.) — ? | 1296: Latk-
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folwa (CD. VI/2, 45) Pozsony. | 1507: Makosfalwa szn.-ben 
(Bánffy II , 416) A rad ? | 1406: Marichfalwa — szn.-ben (Zs. 
I I / 1, 641) — ? I 1491: Marothfalva szn.-ben (Apponyi 370) 
N y itra  ? Bars ? H ont ? | 1385: M askfalu  (Bánffy I, 366) — Belső- 
Szolnok ? I 1363: M olonfalu  (OklSz.) — ? | 1469: Monorfalwa — 
szn.-ben (H. I, 353) Győr ? | 1408: M orianfalua  — szn.-ben (Zs. 
II/2 , 143) B aranya? | 1375: Nogfalu (OklSz.) — ? | 1272 k.: 
Nouulfolu, Nouufolu (Károlyi I, 7) — Tolna ? Somogy ? | 1275: 
Othrochkfolua (OklSz.) — a  Száva m ellett. | 1400/1403: Remethe- 
falua  (OklSz.) — ? | 1382: Rheterfalua (CD. X/ l ,  62) — N yitra  ? | 
1393: Rubanjalua — szn.-ben (ZW. I l l ,  59) — ? | 1313: Sebestyén- 
falva (P esty , E ltű n t vm . 335) — Valkó. | 1362: Sygmarfalua 
szn.-ben (CD. IX/3, 335) — ? | 1398: Szebefalua — szn.-ben (CD. 
X/2, 579) — ? I 1543: Szygethfalwa (Egyháztört. Emi. IV, 187) 
Szabolcs ? I 1405: Tholwawyfalu (Zs. I I / 1, 454) — Abaúj. | 1285: 
Toutfolua  (HO. V III, 245) — Vas ? | 1337: Thouthfolua (OklSz.) 
— ? I 1438: Vassanfalua — szn.-ben (CD. X I, 171) — Turóc ? | 
1430: Vorafalva (Pe sty , E ltű n t vm. I, 358) — Valkó. | 1299: Vy- 
folu (OklSz.) — ? I 1478: Vyfalw  (OklSz.) — ? | 1377: Vzmerfalua 
(CD. IX /5 , 167) — N yitra . | 1375: Warachfalua — szn.-ben (Zichy 
VI, 16) — Zala ? | 1274: Wasarfolua, Wasarfolv (OklSz.) — ? | 
1388: Wodanfalua — szn.-ben (CD. X /l, 471) — Pozsony ? | 1325: 
W yfolu (OklSz.) — ? I 1561: Wyffalow  (Tört. Tár 1887 : 484) — 
B ihar ? | 1472: Wzafalwa — szn.-ben (Zichy X I, 101) —- Bars ? | 
1368: Zabadfalua (OklSz.) — Vas ? | 1394: Zakafahva (CD. X/3, 
149) — N yitra. | 1398: Zamorjalua szn.-ben (CD. X/3, 213) — 
Erdély. I 1256 > 1391 : Zazfalua  — szn.-ben (LipReg. 22) — Liptó ? | 
1366: Zylinfalva  — szn.-ben (Zichy I II , 318) — Baranya ?
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RÖVIDÍTÉSEK JEGYZÉKE

Az alábbi jegyzék 
szakmunkák jelzéseit 
tő s részére (kéziratok 
A z évszámoknak —  r 
részében.

Alsó-szlavóniai Okm. 
Anj.

Apponyi

Á rvay

ÁÚO.

Bánffy

B arabás

B árczi
B  ARTHOLOMAEIDE8

B é k é é i

B é l

B é la y

B e n k ő  I.

B e n k ő  II.

B ie i .z

BlagayOkl.

a feldolgozott —  kiadott és kéziratos — források és 
tartalmazza. Az adattárban az újkori források jelen- 
, helységnévtárak) keletkezésük évszámával utaltam , 
aint rövidítéseknek —  feloldását 1. a jegyzék második

=  T ha lló czy  L a jo s— H o r v á th  Sá n d o r , Alsó-szla­
vóniai Okmánytár. Bp. 1912.

=  N agy  I m r e— T a sn á d i N a g y  G y u la , Anjoukori 
Okmánytár. I—VII. Bp. 1878— 1920.

=  A Pécz nemzetség apponyi ágának . . . oklevelei. 
I. Bp. 1906.

=  Á r v a y  J ó z se f , A  b a rc a sá g i H é tfa lu  h e lyneve i. 
K o lo zsv á r 1943.

=  W e n z e l  G usztáv , Á rp á d k o r i Ü j O k m á n y tá r .
I— X II. Pest, Bp. 1860— 1874.

=  V a r j ú  E l e m é r , I v á n y i B é l a  szerk., A Tomaj 
nemzetségbeli losonczi Bánffy család története. 
Oklevóltár. I— II. Bp. 1908— 1928.

=  Barabás Samu, Székely Oklevéltár [VIII.] Bp. 
1934.

=  A földrajzi nevek: B á r c zi G é z a , Szók.2 142— 62 
=  L a d isl a u s  B a r t h o l o m a e id e s , Inclyti superioris. 

Ungariae Comitatus Gömöriensis notitia histo- 
rico-geographico statistica. Leutsehoviae 1806—- 
1808.

=  B é k e f i  R é m ig , A zirczi, pilisi, pásztói és szent­
gotthárdi cziszterczi apátságok története. I—V. 
Pécs, Bp. 1891— 1902.

=  Ma t t h ia s  B e l , N otitia  Hungáriáé novae histo- 
rico geographica I. 1735, II. 1736, III. 1737, IV . 
1742, Viennae.

=  B é l a y  V ilm o s , Máramaros megye társadalma és 
nemzetiségei. Település- és népiségtörténeti É rte­
kezések. 7. b z . Bp. 1943.

=  B e n k ő  L o r á n d , A Nyárádmente földrajzi nevei.
MNyTK. 74. sz. Bp. 1947.

=  B e n k ő  L o r á n d , A régi m agyar személynévadás. 
B p . 1 9 4 9 .

=  E . A . B ie l z , Handbuch der Landeskunde Sieben­
bürgens, Hermannstadt, 1857.

=  T h a lló czy  L a jo s  és B a r a b á s  Sam u , A Blagay- 
család oklevéltára. Bp. 1897.
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B o g d a n

Boszorkányperek

B ö s z ö r m é n y i

CD.

C h a l o u p e c k é

Gommunicationes

CöSTÁ CH ESCU

Cs.

Cs á n k i , Körösm. 

D o m o k o s  

E gyh áz törtEml.

E s z t e r h á z y

F e k e t e  I.

F e k e t e  II. 

F e k e t e  N agy  I. 

F e k e t e  N agy II.

F e k e t e  N agy III.

F o l l A.ttár

F r a k n ó i

F ü g e d i

G é g ő

G o m b o o z

G y .

=  J o a n  B o g d a n , Croniee inedite atingátoare de 
istoria Rominilor. Bucuroijti 1895.

=  K om áromy  A n d o r , Magyarországi boszorkány- 
perek. Bp. 1910.

=  B ö szö r m én y i Gé z a , A jánosfalvi nyelvjárás. NyF. 
29. sz. Bp. 1906.

=  Codex diplomatious Hungáriáé ecclesiastious ac 
civilis. Studio et opera Geo rgh  F e j é r  I— X I. 
Budáé. 1829— 1844.

=  V áclav  Ch a l o ü p e c k y , Stare Slovensko. V  Bra- 
tislave 1923.

=  Gommunicationes ex  bibliotheca liistoriae medicae 
hungarica. Bp. 1965.

=  M ih a i  Cö s t á c h e s c u , Documente moldovene^te 
inainte de íytepan cel Mare. I— II. Jasi 1931—  
1932.

=  C sá n k i D ez s ő , Magyarország történelm i föld­
rajza a Hunyadiak korában I. Bp. 1890, II. Bp. 
1894, III. Bp. 1897, V. Bp. 1913.

— C s á n k i D ezső , K ö rö sm eg y e  a  X V -ik sz ázad b an . 
B p. 1893.

=  D om okos P á l  P é t e r — R a jeo zk y  B e n já m in , 
Csángó népzene I— II. Bp. 1956— 1961.

=  B tjn y ita y  V., R a pa I cs R ., K a r á c s o n y i J., 
K o l l á n y i F., L u k c s ic s  J., Egyháztörténelmi 
Emlékek I—V. Bp. 1902— 1912.

=  E szt er h á zy  J á n o s , A z Eszterházy-család és 
oldalágainak leírásához tartozó oklevéltár. Bp. 
1901.

=  F e k e t e  L a jo s , D ie Siyäqat-Schrift in der tü r k i ­
schen Finanzverwaltung. I— II. Bp. 1955.

=  F e k e t e  L a jo s , A z esztergomi szandzsák 1570. 
év i adóösszeírása. 1943.

=  F e k e t e  N a g y  A n t a l , A  Szepesség te r ü le t i  és 
tá r s a d a lm i k ia lak u lá sa . Bp. 1934.

=  F e k e t e  N agy  A n t a l , Trencsén vármegye. Bp. 
1941. (Magyarország történelmi földrajza a 
Hunyadiak korában. IV.)

=  F e k e t e  N ag y  A n t a l , A  Petróczy-levéltár közép­
kori oklevelei. K ny. a Levéltári Közlem ények  
1936— 1931. évfolyamaiból.

=  F o l l a jt á r  E r n ő , Baranya vármegye eltűnt 
helységei. Pécs 1942.

=  F r a k n ó i V ilm o s , A  magyar királyi kegyúri jo g  
történetéhez. Bp. 1899.

=  F ü g e d i  E r ic h , N yitra megye betelepülése. Tele­
pülés- és népiségtörténeti Értekezések. 1. sz. 
Bp. 1938.

=  P. G eg ő  E l e k , A m oldvai magyar telepesekről. 
B uda 1838.

— G om bocz Zo ltá n , Árpádkori török szem ély­
neveink. MNyTK. 16. sz. Bp. 1915.

=  G y ö r f f y  Gy ö r g y , A z Árpád-kori Magyarország 
történeti földrajza. [I.] Bp. 1966.
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Gyárfás

H.

Hadrovics 

Ház Old.

Házi

Hevenesi

H is tV a l .

HO.

HÚéŐAVA

ICZKOVITS

Ila

Ila—Kovaosics 

Imets 
I nczefi 

IvÁNYI

J akó I.

J akó II. 

J erney

Kádár

Káldy-Nagy

K á l l a y

=  G y á r fá s  I stv á n , A jász-kunok története. I— II. 
Kecskem ét 1870— 3, III . Szolnok 1883, IV. Bp. 
1886.

=  R a d v á n szk y  B é l a  és Závodszky  L e v e n t e , A 
Ilédervárv-család oklevéltára I—II. Bp. 1909—  
1922.

=  H a d r o v ic s  Lá s z l ó , M uraköz helynevei: N vK . 
XLV1II, 403.

=  N a g y  I m r e , D e á k  F arkas és N a g y  Gy u l a , 
Hazai Oklevéltár. Bp. 1879.

=  H á z i J e n ő , Sopron sz a b a d  k irály i város története 
I. r. I— IV. Sopron 1921— 5.

=  H e v e n e s i  Gá b o r , Parvus Atlas Hungáriáé jive 
Geographica Hungáriáé in 40 tabellas divisae 
descriptio ... . Viennae 1689.

=  A n t o n iu s  F e k e t e  N a g y  et L a d isl a u s  M a k k a i, 
Documenta históriám Valachorum in Hungária... 
B p . 1 9 4 1 .

=  Hazai Okmánytár. Kiad. N ag y  I m r b , P a u r  
I v á n , R áth  K á r o l y , V é g h e l y  D ezső  I —V. 
Győrött 1865—-73. I p o l y i Ar n o l d , N a g y  I m r e , 
V é g h e l y  D ezső  VI— V III. Bp. 1876— 91.

=  A l e x a n d e r  H ú Sőava , Archív zemianskeho rodu 
z Okoliönóho. Bratislava 1943.

=  I czkov its E m m a , A z erdélyi Fehér megye a  
középkorban. Település- és népiségtörténeti Érte­
kezések 2. sz. Bp. 1939.

=  I l a  B á l in t , Gömör megye II— III. Bp. 1944—  
1946.

=  I l a  B á l in t— K o v acsics J ózsef, Veszprém megye 
helytörténeti lexikona. Bp. 1964.

== V e s z é l y , I m ets  és K ovács utazása Moldva- 
Oláh-honban. Maros-vásárhelyt 1870.

=  I n c z e f i Gé z a , Szeged környékének földrajzi 
nevei. NytudÉrt. 22. sz. Bp. 1960.

=  I v á n y í I stv á n , Bács-Bodrog vármegye föld­
rajzi és történelmi helynévtára. I—V. Szabadka 
1889— 1907.

=  J a k ó  Zsig m o n d , Bihar megye a  török pusztítás 
előtt. Település- és népiségtörténeti Értekezések. 
5. sz. Bp. 1940.

=  J a k ó  Zsig m o n d , A gyalui vártartomány urbáriu­
m ai. Kolozsvár 1944.

== Jerney János keleti utazása a ’ magyarok ős­
helyeinek kinyomozása végett 1844 és 1845. 
I — II. Pest 1851.

=  T a g á n y i K á r o ly — R é th y  L ászló— P o k o l y  
J ó z sef— K á d á r  J ó z se f , Szolnok-Dobokavár- 
m egye monográfiája. I—VII. Dés 1901— 5.

=  K á l d i-N agy  G y u l a , Baranya m egye XV I. szá­
zadi török adóösszeírásai. MNyTK. 103. sz. Bp. 
1960.

=  A  nagykállói Kállay-család levéltára I— II. Bp. 
1943.
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K á l m á n
K a r á c s o n y i

Károlyi

K a v u l ja k

K á z m é r

N. K iss

K n ie z s a  I.

K n ie z s a  II. 

K n ie z s a  III .

K n ie z s a  IV. 

K n ie z s a  V.

K ovács
K ovács F e r e n c

KRA NZM AYER----BÜR'
ger

K r iz a
K r iz a , N yj.

L a m p e

L e n g y e l

LiptReg.

L ő r in c z e  I. 
L ő r in c z e  II.

Lükő

Ma k k a i

Ma k sa i

Má ly u sz

Máramaros

=  K álm án  B é l a , A nevek világa. Bp. 1967.
=  K ar á c so n y i J á n o s , Békésvármegve története. 

I— III. [Gyula] 1896.
=  G é r e s i  K á l m á n , A nagy-károlyi gróf Károlyi 

család oklevéltára I—V. Bp. 1882— 1897.
=  A n d r e j  K a v u l ja k , Historicky miestopis. Oravy. 

Bratislava 1955.
=  K á z m é r  Mik l ó s , Alsó-Szigetköz földrajzi-nevei.

M NyTK. 95. sz. Bp. 1957.
=  N . K is s  I stv á n , 16. század i dézsm ajegvzékek . 

Bp. 1960.
=  K n ie z s a  I stv á n , Keletmagyarország helynevei. 

Magyarok és románok I, 111— 313 (A magyar 
Történettudományi Intézet Évkönyve 1943.)

=  K n ie z s a  I stv á n , Magyarország népei a X I-ik  
században: Szent István-Em l. II, 367—472.

=  K n ie z s a  I stv á n , A párhuzamos helynévadás. 
E g y  fejezet a településtörténet módszertanából. 
B p. 1944.

=  K n ie z s a  I stv á n , Adalékok a magyar—szlovák  
nyelvhatár történetéhez. Bp. 1941.

=  K n ie z s a  I stv á n , A magyar és szlovák család­
nevek rendszere. Bp. 1965 (kézirat).

=  1. I m ets
=  K ovács Ferenc, A  magyar jogi terminológia kiala­

kulása. Bp. 1964.
=  E b e r h a h d t  K r a n z m a y e r  und K a rl  B ü r g e r : 

Burgen ländisches Siedlungsnamenbuch (Burgen­
ländische Forschungen 36. sz.) Eisenstadt 
1957.

=  K r iz a  J á n o s , Vadrózsák I. Kolozsvár 1863.
=  K r iz a  J ános n y e lv já rá s i tanulmányai. Kézirat 

az  MTA K é z ira ttá rá b a n . 988. sz.
=  A . L a m pe , Históriaecclesiae reformataein Hungá­

ria et Transylvania . . . Traiecti ad Rhenum 1728. 
=  L e n g y e l  Al f r é d , Pusztult falvak, eltűnt hely­

nevek  Győr megyében. Győr 1944.
=  H o r v á th  Sá n d o r , A liptói és túróczi registrum.

Történelmi Tár III  (1902), 1, 194.
=  L ő r in c z e  L a jo s , Földrajzneveink élete. Bp. 1947. 
=  L ő r in c ze  L a jo s , Földrajzinév-gyüjtésünkmultja, 

jelen állása és feladatai. Bp. 1949.
=  L ökő Gá b o r , A moldvai csángók. I. A csángók 

kapcsolatai az erdélyi magyarsággal. (Néprajzi 
Füzetek 3. sz.) Bp. 1936.

=  M a k k a i L ászló , I .  Rákóczi György birtokainak 
gazdasági iratai (1631— 1648). Bp. 1954.

=  M a k s a i F e r e n c , A középkori Szatmár megye. 
Település- és népiségtörténeti Értekezések 4. sz. 
Bp. 1940.

=  Má l y u s z  E l e m é r , Túróé megye kialakulása. Bp. 
1922.

=  M ih á l y i  J á n o s , Máramarosi diplomák a X IV . 
és X V . századból. Máramaros-Sziget 1900.
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Me l c z e r

M e l i c h , HonfMg.

Me l ic h , SzlJsz.

Me n d ö l

Mező

M ező si

Mik e c s

Mik e s y

M ik l o sic h

M il l e r e k

MonStrig.

Moór, West. 

Mu r á d  in

M ü l e e r

N ie d e r e s

O rbán

O rtvay

O r t v a y , Temes

O r t v a y , Vizr.
P a is

P a is  L.

P a p

=  K e l l e m e s i  Meeozer  I s t v á n , Okmányok a kel- 
lem esi Melczer család levéltárából. X III— X V . sz. 
Bp. 1890.

=  M e l ic h  J á n o s , A  hon fo g la lá sk o ri M agyaro rszág . 
M NyK. I. 6. Bp. 1929.

=  M e e ic h  J á n o s , Szláv jövevényszavaink. 1 /1 , 2. 
Bp. 1903— 1905.,

=  Mendöl Tibor, Általános településföldrajz. Bp. 
1963.

=  M ező  A n d r á s , A  baktalórándházi járás földrajzi 
nevei. Nyíregyháza 1967.

=±= M e z ő s i K á r o ly , Bihar vármegye a török uralom  
megszűnése idejében (1692). Bp. 1943.

=  M ik e c s  L ászló , A m oldvai katolikusok 1646—  
47. évi összeírása. Erdélyi Tudományos Füzetek  
171. sz. Kolozsvár 1944.

=  M ik e s y  Sá n d o r , Szabolcs vármegye középkori 
víznevei. MNyTK. 53. sz. Bp. 1940.

=  F r a n z  Mik l o sic h , D ie Bildung der slavischen  
Personen- und Ortsnamen. Heidelberg 1927.

=  M ie l e k e r  B ódoo, Délmagyarország k ö z é p k o ri 
földrajza. Temesvár 1915.

=  F e r d in a n d u s  K natjz— L tjdovicus Cr e s c e n s  
D e d e k , Monumenta Ecclesiae Strigoniensis I— III. 
Strigonii 1874— 1924.

=  M oó r  E l e m é r , Westungarn im Mittelalter im  
Spiegel der Ortsnamen. Szeged 1936.

=  M ttrádin LÁszLÓnak, a készülő erdélyi nyelvjárási 
atlasz munkatársának kéziratban levő nyelvjárá­
si adatai. Kolozsvár.

=  J o h a n n  Ch r isto ph  M ü l l e r , Magyarország tér­
képe (Az Országos Széchényi Könyvtár Térkép­
tára) .

=  L u b o r  N ie d e r l e , Uherátí Slováci. Národopisná 
m apa a statistika uh. slovákü na nákladé sóítání 
lidu z roku 1900. Praha 1906.

=  O r b á n  B alázs, A Székelyföld leírása történelm i, 
régészeti, természetrajzi s népismereti szem pont­
ból. I—VI. Pest, Bp. 1868— 1873.

== O r t v a y  T iva dar , Magyarország egyházi föld­
leírása a XIV. század elején a pápai tizedjegyzé- 
kek alapján feltüntetve. 1/1—2. Bp. 1891—  
1892.

=  O r t v a y  T ivadar— P e s t i  F r ig y e s , Oklevelek  
Temesvármegye és Temesváros történetéhez I. 
Pozsony 1896.

=  O r t v a y  T iv a d a r , Magyarország régi v íz ra jz a  a 
X III-ik  század végéig. I— II. Bp. 1882.

=  P a is  D ezső , Irányelvek a magyar hangtörténet 
tárgyalásában. MNyTK. 78. sz. Bp. 1950.

=  P a is  L ászló , A Zala vízgyűjtőjének régi víz­
rajza. Bp. 1942.

=  P a p  G y u l a , Palóc népköltemények. Sárospatak  
1865.
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P esty =

Pesty, Eltűnt vm. =  

Pesty, Krassó =

Petri =

Petrov =

Podm aniezky =

Reuter =

Schwartz =

Smiöiklas =

Sopr. =

Smilaiter I. =

Smi lauer II. =

Sz. =

Szabó =
Szabó, A  falurendszer =

Szabó, Bács =

Szabó Dénes =

Szabó T. I. =

Szabó T. II. =

Szabó T. ü l .  =

Szabó T .—Gergely =  
Szarka =

Széchényi =

SZENTPÉTERY =

Sztáray =

P e s t y  F r ig y e s , A Szörényi bánság és Szörény 
vármegye története. I— III. Bp. 1877— 8.
P e s t y  F r ig y e s , A z eltűnt régi vármegyék I— II. 
Bp. 1880.
P e s t y  F r ig y e s , Krassó vármegye története II—
IV. Bp. 1882— 5.
P e t r i  M ó r , Szilágy v árm egye  m o n o g ra p h iá ja . 
I—VI. 1901— 4.
A l e x a n d e r  P e t r o v , Pfíspévky k historioké 
demografii Slovenska v  XV III—X IX . století. 
V Praze 1928.
L u k in ic h  I m r e , A podmanini Podmaniczky- 
család oklevóltára. I—V. Bp. 1937— 1943. 
R e u t e r  Cam illo  baranyai helynóvgyűjteménye 
(kézirat). Pécs.
Sch w a rtz  E l e m é r , A nyugatmagyarországi 
ném et helységnevek. Bp. 1932.
T a d e  Sm iö ik la s , Codex diplomaticus regni Croa­
tian, Dalmatiae et Slavonian. II—XV. Zagrabiae 
1904— 1934.
N a g y  I m r e  szerk., Sopron vármegye története. 
Oklevéltár. I— II. Sopron 1889— 91. 
J a n Svoboda—-Vl a d im ír  Sm il a d er , Místní jména 
v  Cechách. V. Praha I960.
V l . Sm il a u e r , Vodopis starého Slovenska. Praha 
a Bratislava 1932.
Székely Oklevéltár. Szerk. Szabó K á r o l y , Szá- 
d eo zk y  L a jo s . I—V II. Kolozsvár 1872— 1898. 
Szabó I stv á n , Ugocsa m egye. Bp. 1937.
Szabó  I stv á n , A falurendszer kialakulása Magyar- 
országon (X—XV. század). Bp. 1966.
Szabó  I stv á n , Bács, Bodrog és Csongrád m egye 
dézsmalajstromai 1522-től. MNyTK. 86. sz. Bp. 
1954.
Szabó D é n e s , A dömösi adománylevél hely- és 
vízrajza. MNyTK. 85. sz. Bp. 1954.
Szabó T. A t t il a , K alotaszeg helynevei I. A dat­
tár. Kolozsvár 1942.
Szabó T. A t t il a , Gyergyói helynevek a  X V II—  
X IX . századból. Bp. 1940.
Szabó  T. A t t il a , Erdélyi Helynévtörténeti A dat­
tár (kézirat). Kolozsvár.
Szabó T. A ttila—-Ge r g e l y  B é l a , A kolozs- 
m egyei Borsavölgy helynevei. Kolozsvár 1945. 
Sza rk a  G y u la , A váci egyházmegye történeti 
földrajza a török hódítás korában. Vác 1953. 
B á r t e a i Szabó L ászló , A  Sárvár-felsővidéki gróf 
Széchényi-család története. I—II. Bp. 1911— 1913. 
Sz e n t p é t e r y  I m r e , A z Árpád-házi királyok ok­
leveleinek kritikai jegyzéke. I. Bp. 1923; 11/1. 
Bp. 1943; II/2, 3 (Borsa Iván szerk.) Bp. 1961. 
N a g y  G y u la  szerk., A  nagymihályi és sztárai 
gróf Sztáray család oklevóltára. I— II. Bp. 
1887— 1889.
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Teleki

T e l e k i , Hunyadiak

TörtTár
U rb .

Ú r h e g y i 

Úri szék

V eszély
VeszprReg.

Zala

Zalai Oki.

Zichy

Z lM Á N Y I

ZW.

Zs.

=  B a r a b á s  Sam u  szerk. A  római szent birodalmi 
gróf széki Teleki család oklevéltára. I— II. Bp. 
1887— 1889.

=  Te l e k i  J ózsef  gróf, Hunyadiak kora Magyar- 
országon I—VI, X — X II. P est 1852— 1863.

=  Történelmi Tár. Bp. 1878— 1911.
=  M a f sat F erenci szerk., Urbáriumok. X V I—  

X V II. század. Bp. 1959.
=  Ú r h e g y i  E m íl ia , Turóc m egye helynevei. MNyTK. 

45. sz. Bp. 1939.
=  V a r g a  E n d r e , I l a  B á l in t , B akács I st v á n , 

B o ttló  B é l a , P á r d á n y i M ik ló s , Dá v id  Zo l ­
t á n , Szabó  D é n e s , Úriszók. XVI—XVII. századi 
perszövegek. Bp. 1958.

=  1. I m e t s
=  K um o ro v itz  C. B e r n á t , Veszprémi regeszták  

(1301— 1387). Bp. 1953.
=  Zala m egye földrajzi nevei. Közzétette M a r k ó  

I m r e  L e h e l , Örd ö g  F e r e n c , K e r e c s é n y i E d it . 
Szerk. P a p p  L ászló és V é g h  J ó zsef . Zalaeger­
szeg 1964.

=  N a g y  I m r e , Vé g h e l y  D ezső , N agy  G y u l a  
szerk. Zala vármegye története. Óklevéltár I— II. 
Bp. 1886— 1890.

=  A  zichi és vásonkeői gróf Zichy-esalád idősb 
ágának okmánytára. Szerk. N agy I m r e , N ag y  
I v á n , V é g h e l y  D ez ső , K ä m m erer  E r n ő , L u k - 
Csic s  P á l . I—X II. Pest, Bp. 1871— 1931.

=  Zim á n y i  V e r a , A rohonc-szalonaki uradalom és 
jobbágysága a XVI— X V II. században. Bp. 1968.

=  F r a n z  Z im m er m a n n , Ca r l  W e r n e r , G e o r g  
M ü l l e r , G ustav  G ü n d is c h , Urkundenbuch zur 
Geschichte der Deutschen in Siebenbürgen. I—-IV. 
Herm annstadt 1892— 1937.

=  M álytjsz E l e m é r , Zsigmondkori Oklevéltár 
I— u y i ,  2. Bp. 1951— 1958.

*

=  Országos Levéltár: Conscriptiones Portarum. 
Baranya megye A 2612 
Bars megye A 2612 
Gömör megye A 2633 
Pozsony megye A 2652 
Pozsony megye A 2654 
Som ogy megye A 2660 
Sopron megye A  2659 
Vas m egye A 2629
Zala m egye A  2674

=  Országos Levéltár: Archívum  Regnicolare.
1720. évi országos összeírás (Filmtár).
3131. sz. doboz: Sopron, Tolna, Veszprém, Abaúj.
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3132. sz. doboz: Bereg, Borsod, Gömör, H eves,
Külső-Szolnok.

3133. sz. doboz: Nagykunság, Kiskunság, Jász­
ság, Sáros, Szepes.

3134. sz. doboz: Szepes (folyt.), Szabolcs, Torna,
Ung.

3135. sz. doboz: Ugocsa, Zemplén, Árva.
3136. sz. doboz: Bács-Bodrog, Bars, H ont.
3137. sz. doboz: Liptó, Nógrád, Nyitra.
3138. sz. doboz: N yitra (folyt.), Pest-Pilis-Solt.
3139. sz. doboz: Pozsony.
3140. sz. doboz: Esztergom, Trencsén, Turóc.
3141. sz. doboz: Zólyom, Arad, Csongrád, Csa-

nád, Békés.
3142. sz. doboz: Bihar, Kraszna, Kővári distr.
3143. sz. doboz: Máramaros, Szatmár.
3144. sz. doboz: Közép-Szolnok, Zaránd, Fejér.
3145. sz. doboz: Baranya, Vas.
3146. sz. doboz: Vas (folyt.), Komárom, Győr.
3147. sz. doboz: Győr (folyt.), Moson.
3148. sz. doboz: Zala, Somogy.

=  Lexicon locorum Regni Hungáriáé populosorum  
anno 1773 . . . Budapestini 1920.

=  Országos Levéltár: A Helytartótanács levéltára: 
„Tabellae universorum locorum Regni Hun­
gáriáé.” 1780/81.

Abaúj megye C 3578 No. 1
Fehér megye C 3578 No. 2
Árva megye C 3578 No. 4
Bács megye C 3578 No. 5
Bars megye C 3578 No. 6
Baranya megye C 3578 No. 7
Bereg megye C 3578 No. 9
Bihar megye C 3578 No. 10
Borsod megye C 3578 No. 11
Vas megye C 3578 No. 12
Komárom megye C 3578 No. 13
Csanád megye C 3578 No. 15
Gömör megye C 3578 No. 17
Pozsony megye C 3579 No. 29
H eves megye C 3579 No. 18
H ont megye C 3579 N o. 19
Győr megye C 3579 N o. 20
Liptó megye C 3579 No. 22
Máramaros m. C 3579 No. 23
Moson megye C 3579 N o. 24
Nógrád megye C 3579 N o. 25
N yitra megye C 3579 N o. 26
P est megye C 3579 N o. 27
Sáros megye C 3579 No. 30
Szepes megye C 3579 No. 31
Sopron megye C 3579 No. 34
Esztergom m. C 3579 No. 35



Szabolcs megye C 3580 No. 37
Zala m egye C 3580 N o. 38
Szatmár megye C 3580 N o. 39
Temes m egye C 3580 No. 40
Tolna magye C 3580 N o. 41
Torda m egye C 3580 N o. 42
Torontál megye C 3580 No. 43
Trencsén m. C 3580 N o. 44
Turóc megye C 3580 No. 45
Ugocsa megye C 3580 No. 46
U ngvár megye C 3580 N o. 47
Verőce megye C 3580 No. 49
Veszprém megye C 3580 No. 50
Zemplén megye C 3580 No. 52
Zólyom megye C 3580 No. 53
Szepes megye C 3580 No. 55

OL.1785 =  Országos Levéltár: A cta Generalia 4772/786.
Gömör megye 1784/5.

1786 =  .Johann Matthias Koiiabinszky, Geographisch-
historisches und Produkten Lexikon von Ungarn. 
Presburg 1786.

1799 =  Vályi András, Magyar országnak leírása. I—-III.
Budán 1796—99.

1806 =  J o a n n e s  d e  L ip s z k y , M ap p a  G eneralis R eg n i
Hungáriáé partiumque adnexarum Croatiae, 
Slavoniae et Confiniorum Militarium Magni 
item  Principatus Transylvaniae . . . Pesthini 
1806.

1808 J oannes Lipszky, Repertorium locorum objec-
torumque in X II. tabulis Mappae regnorum  
Hungáriáé, Slavoniae, Croatiae, et confiniorum  
militarium magni item  Principatus Transylva­
niae . . . Budae 1808.

1828 =  Lud. N a g y , N o tit ia e  po litico -geog raph ico -sta -
tisticae inclyti regni Hungáriáé partiumque 
eidem adnexarum. I. Budae 1828.

1829 =  (1. az előző művet) II. Budae 1829.
1839 =  I gn az  vo n  T r e u e n f e l d , Siebenbürgens geogra­

phisch-, topographisch-, statistisch-, hydrogra­
phisch- und ortographisches Lexikon, . . . I— IV. 
W ien 1839.

1836— 40 =  Fényes Elek, Magyar országnak, ’s a  hozzá
kapcsolt tartományoknak mostani állapot ja sta- 
tistikai és geographiai tekintetben. I—V I. Pest 
1836— 1840.

1863 =  Magyarország helynóvtára a különféle korm ány­
zati ágak szerinti beosztás kimutatásával, am int 
az 1863-ik év elején fennállott.

1864— 6 — Pesty Frigyes, Magyarország Helységnévtára.
63 k. (Országos Széchényi Könyvtár K ézirat­
tára: Föl. Hung. 1114).

1873 =  A Magyar Korona országainak Helységnévtára.
Budapest 1873.
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1898 =  A  Magyar Korona Országainak Helységnévtára.
Bp. 1898.

1907 =  A  Magyar Szent Korona Országainak Helység-
névtára. Bp. 1907.

A  feldolgozásban az adattár megfelelő fejezeteire utaló rövidítések:

I . A. =  I. A dattár VI. A . =  VI. Adattár
II . A. =  II. A dattár VII. A. =  VII. Adattár

III . A. =  III. A dattár V III. A . =  VIII. Adattár
IV . A. =  IV. A dattár IX . A . =  IX . Adattár
V. A. =  V. Adattár X . A. =  X. Adattár

E gyéb  rövidítések:

f. =  falu p. =  puszta
hn. =  helynév szn. =  személynév
h iv . név. =  hivatalos n év  t. =  táján
rn. =  megye tart. =  tartozéka
m v. =  mezőváros v. =  város

+  =  eltűnt helynév



—
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NYELVÉSZETI
TANULM ÁNYOK

8 .
Soltész K a ta lin

B A B IT S MIHÁLY KÖLTŐI 
NYELVE

384 oldal • K ötve 55 .—  Ft

9.
Fábián P á l

AZ AK ADÉM IAI 
HELYESÍRÁS ELŐZM ÉNYEI

Helyesírásunk alakítására irá­
n yu ló  tudatos törekvések 1772 

és 1832 között.

265 oldal • Kötve 38 ,—  Ft

10.
O. Varga G yörgyi

ALAKVÁLTOZATOK  
A BUDAPESTI 

KÖZNYELVBEN

258 oldal • Kötve 40 ,—  Ft

11 .

SzcUhmári István

R É G I NYELVTANAINK  ÉS 
EGYSÉGESÜLŐ  

IRO DALM I N Y ELV Ü N K

453 oldal • Kötve 63 ,—  Ft

m
A K A D ÉM IAI K IA D Ó  

BUDAPEST



Ára: 48 ,— Fth
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